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Preface

It may be that the most incredible 
fact about the study of classical 
Greek in English-speaking 
countries is not that it survives, 
remarkable though that 
phenomenon is, but rather that 
there has not in recent memory 
existed a two-way Greek-English 
English-Greek dictionary Can that 
be said of any other important 
language? With the publication of 
this dictionary, however, this is a 
fact no longer.

The Greek-English section of the 
dictionary is based on Karl 
Feyerabend’s Pocket Greek 
Dictionary (Classical Greek- 
English), now more than 90 years 
old. We have tried to see this slim 
volume into the modern world, not 
only by eliminating archaic 
English and tempering, though, we 
hope, not obliterating the 
Germanic influence, but also by 
giving more information about a 
considerable number of words. We 
hope that what we have done will 
be largely self-explanatory.

The sections on Pronunciation, 
Numerals, and the ‘Top 101 
irregular verbs’ have been 
reproduced from the Oxford 
Grammar of Classical Greek 
(Oxford, 2001). Irregular verbs 
from the last have been marked 
with a dagger in the text. If other 
verbs have irregular futures and 
aorists, these are given without

comment. If the future but not the 
aorist is irregular, the future alone 
is given without a gloss. If the 
future is regular or non-existent, 
the aorist is given with a gloss. All 
compound verbs are given with a 
hyphen between the prefix and the 
verb, e.g. προ-βουλεύω. If the 
reader feels that the verb may be 
irregular, he or she should look up 
the uncompounded form.

The dictionary centres on Attic 
Greek (though the spelling σσ, 
not ττ, is used). However, its 
Feyerabend heritage should 
ensure that it is also a useful aid 
for Homeric and New Testament 
Greek.

The English-Greek section, which 
contains some 5,000 words, is 
aimed at the likely demands of 
today's classicist. For anyone 
writing Greek sentences or proses 
for public examinations in schools, 
or for university work, it should 
prove invaluable.

As in the companion Grammar, 
long a, i, and υ are marked with a 
macron in headwords except where 
they carry the circumflex accent or 
iota subscript, while short vowels 
are never marked; for the details, 
see the section on pronunciation 
(pp. ix-xi). We have, however, not 
marked vowel length at all in the 
English-Greek section, since it can 
be checked by looking up the words 
found there in the Greek-English
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section. On the other hand, the list 
of proper names does include 
macra because these names are not 
in the Greek-English section.

English names throughout are 
given in their Latinized spelling 
since this is how they normally 
appear in that language.
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The Greek alphabet and its pronunciation

Greek written as English Recommended pronunciation1
letter --------------------- equivalent (standard southern British English)

small capital

alpha a A a short: as in awake, Italian amare 
long: as in father, Italian amare

beta P Β b as English b

gamma y Γ 9 as in go
before κ, χ, ξ, γ: as in ink, lynx, finger

delta δ Δ d as French d (with tongue on teeth, 
not gums)

epsilon ε Ε e short, as in pet

zeta ζ Ζ sd as in wisdom

eta η Η e long, as in air

theta θ Θ th as in top (emphatically pronounced); 
later, as in thin

iota ι I i short: as in lit, French vitesse 
long: as in bead

[short iota is often written under η, ω or long ά, i.e. η, ω, a (iota subscript) 
-  see under Diphthongs, below]

kappa K Κ C hard c: as in skill; contrast khi

lambda λ Λ 1 as in leap

mu μ Μ m as in met

nu V Ν η as in net

xi ξ Ξ X as in box

omicron ο Ο 0 short, as in pot, German Gott

Pi π Π Ρ as in spot; contrast phi

rho Ρ Ρ r Scottish rolled r

1 Where two recommendations are given for pronunciation, the first is a less 
accurate approximation than the second.
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Greek written as English
equivalent

Recommended pronunciation
(standard southern British English)letter

small capital

sigma σ ,ς Σ s as in sing, lesson

[: is used at the end of a word, σ elswhere, e.g. όστις. Many Greek texts 
print a so-called lunate sigma, c, capital C (in the shape of the crescent 
moon), which is used in all positions, e.g. ocxic.]

tau X Τ t as English ţ in stop (with tongue on 
teeth not gums); contrast theta

upsilon υ Υ u, y short: as in French lune, German 
Muller long: as in French ruse, 
German Muhle

phi Φ Φ ph as in pot (emphatically pronounced); 
later, as in foot

khi X X ch as in kill (emphatically pronounced); 
later, as in Scottish loch

psi Ψ ψ ps as in lapse
omega ω Ω ό as in saw

In this dictionary, where α, i or υ are long, they are marked by a macron 
(i.e. ά, î. ϋ), unless they are already shown to be long either by an iota 
subscript beneath them (i.e. a) or by a circumflex above them (except that, 
when i or υ forms part of a diphthong, a circumflex does not indicate that 
the i or υ is long but that the diphthong as a whole is long). See also p. v.

Diphthongs

a (ά with iota subscript) as long ă (more correctly with i
sounded at the end)

αι as in high
αυ as in how
ει as in fiancee, German Beet
ευ as in Cockney belt
η (η with iota subscript) as η (more correctly with i sounded

at the end)
ηυ as ευ, but with the first part longer
ov as in boy, coin
ου as in pool. French rouge
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Greek written as English Recommended pronunciation 
equivalent (standard southern British English)letter ---------------------

small capital

Dl
ω (cd w i th  io ta  s u b s c r ip t)

close to French huit
as ω (more correctly with i sounded 
at the end)

Breathings and accents are written over the second letter of a diphthong, 
e.g. οΐδα (I know). Where one of the above combinations is pronounced as 
two separate vowels, breathings are written over the first letter, e.g. 
αίδρις (ignorant), while the accent is written over the vowel to which it 
belongs. Note also the diaeresis (").

In many modern texts the iota subscript will not be found. The iota will 
be placed at the same level as the other letters (e.g. ωι, not ω). This was in 
fact the practice in classical times. The iota subscript was a later 
invention.

Double consonants
When double consonants are used, the sound is correspondingly 
lengthened, e.g.
vv  unnamed (com pare unaimed) 
ππ hip-pocket 
σ σ  disservice 
ττ rati rap

The exception is γγ which is pronounced as in linger, i.e. as if νγ.
Similarly, γκ γχ are pronounced with an ‘n’ as in encore and anchor.
Note also that in many words Attic has ττ where other dialects (including 
Ionic) have σσ: thus θάλαττα (the sea) is Attic, cf. θάλασσα.

Breathings
Words which begin with a vowel have a breathing mark over the first 
(in the case of a diphthong, over the second) letter. This will either be:

' the ‘rough’ breathing, denoting the sound ‘h’; or 
’ the ‘smooth’ breathing, denoting the absence of the sound ‘h’

Note that all words beginning with p and υ take a rough breathing, e.g. 
ρόδον (rose) and ϋδωρ (water), hence, e.g., ‘rheumatism’ and ‘hydraulics’. 
Some examples:

ή, αΰτη, αυτή, ό ρήτωρ (speaker)
Note the position of the breathing with capital letters: Η ρόδοτος, 
Αισχύλος.



Abbreviations

acc accusative
act active
adj adjective
adv adverb
aor aorist
comp comparative
conj conjunction
dat dative
def definite
Dor Doric
fem feminine
foil following
fut future
gen genitive
Hebr Hebrew
impers impersonal
impf imperfect
impv imperative
infin infinitive
int interjection

intr intransitive
mid middle
nom nominative
opt optative
pass passive
Pf perfect
pi plural
plpf pluperfect
pple participle
prep preposition
pres present
pron pronoun
refl reflexive
sg singular
subj subjunctive
sup superlative
tr transitive
usu usually
voc vocative

* indicates a word that is postpositive, i.e. cannot appear as the first word of a clause, 
t  indicates a verb which appears in the table of irregular verbs on pp. 435-̂ 147.



Αα
α, Α (άλφα) first letter of the alphabet
■ a as a numeral = 1
a Dor ► ή
& Dor ► ή
ά, ά ά  int ah, alas
άαατος ον invulnerable, unviolated; 
infallible

άαγής ές unbroken, not to be broken; 
strong

άατττος ον untouched; 
unapproachable

άά σχετος ον ► άσχετος
άάω, άάζω aor αασα or άσα hurt, 
derange

άβακέω say nothing
αβαρής ές without weight, not 
offensive

αβασάνιστος ον unexamined, 
untested

αβασίλευτος ον independent
α βατός ον impassible; inaccessible; 
consecrated

αβέβαιος ον unsure, unsteady, 
precarious

αβελτερία άς ή silliness; stupidity
αβέλτερος (α) ον silly, stupid
αβίωτος ον not worth living, 
intolerable

αβλαβής ές harmless; unhurt
άβλής (gen ήτος) not yet shot, 
unused

αβλητος ον un wounded
άβληχρός ă όν weak, delicate; slow
άβουλέω be unwilling
αβούλητος ον involuntary; 
undesired

αβουλία άς ή thoughtlessness; 
irresolution, indecision

άβουλος ον inconsiderate, ill-advised; 
careless

άβροδίαιτος ον living delicately
άβρομος ον roaring, noisy
άβρός ά όν luxurious; delicate, weak; 
elegant

άβροσύνη ης ή άβρότης ητος ή 
luxury, elegance

άβροτάξω miss, fail
άβροτος (η) ον immortal; divine; holy
άβρϋνω treat delicately; spoil; adorn; 
mid pride oneself on + dat 

άβυσσος ον unfathomable; abyss, 
bottomless pit 

άγάξομαι ► αγαμαι 
αγαθοεργία άς ή deserving deed 
αγαθοεργός ου ό benefactor
αγαθός ή όν good, proper; apt; useful; 
brave, strong; noble, well-born; wise; 
honest, righteous; patriotic

■ το άγαθόν the good, good fortune; 
welfare; benefit, interest 

άγαθωσύνη ης ή goodness, kindness 
άγαίομαι ► αγαμαι 
άγακλεής ές άγακλειτός ή όν 
άγακλυτός ή όν highly renowned, 
glorious, illustrious 

άγαλλιάω and mid rejoice, shout 
άγάλλω  άγαλώ ήγηλα adorn, glorify; 
pass take delight in 

άγαλμα ατος τό ornament; splendid 
work; statue

άγαλματοττοιός ου ό sculptor
αγαμαι άγάσσομαι ήγασάμην 
wonder, stare; admire, praise; be 
jealous; be indignant or angry 

αγομένως adv approvingly 
άγαμος ον unmarried; ill-fated 
αγαν adv much; too much
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άγανακτέω be annoyed or 
discontented (with someone or 
something dat)

άγανακτητός ή όν irritating
άγάννιφος ον covered with snow
άγανοφροσύνη ης ή gentleness, 
meekness

άγανόφρων ον tender-hearted, meek
άγάομαι ► άγαμαι
άγαπάζω  and mid, αγαπάω  
welcome; treat kindly; love, esteem; be 
contented, acquiesce

αγάπη ης ή love, charity
άγαπήνωρ (gen ορος) manly
αγαπητός ή όν beloved; amiable; 
welcome; sufficient

■ άγαπητώς sufficiently; scarcely
άγάρροος ον (also άγάρρους ουν) 
gushing vigorously

άγάστονος ον much-groaning, 
rushing vehemently

αγαστός ή όν admirable
άγαυός ή όν illustrious; high, noble
άγαυρός ά όν admirable, proud
άγγαρ€υω send as a courier
άγγαρήιον ου τό Persian mail 
service

αγγαρος ου ό άγγαρήιος ου ό
courier, riding postman

άγγ€ΐον ου τό container, receptacle, 
urn

άγγ€λία άς ή message, news; order
άγγ€λιηφόρος ου ό message-bearer; 
Persian chamberlain

αγγέλλω* announce, report; tell, 
order

αγγ€λμα ατος τό ► άγγ€λία
αγγ€λος ου ό/ή messenger; envoy; 
angel

άγγήιον ου τό α γγος εος τό
► άγγ€Ϊον

άγ€, aY€T€Comeon!
άγείρω aor ήγειρα gather, collect; 
collect by begging

άγ€λαιος α ον gregarious, forming a 
flock

άγ€λ€ΐη ης ή the forager (of Athena)
αγέλη ης ή herd, flock; troop, band
άγ€ληδόν adv in herds
άγ€ν€αλόγητος ον of unrecorded 
descent

άγέν€ΐος ον beardless, boyish
άγ€ν(ν)ής ές unborn; not noble, 
common; unmanly

άγέν(ν)ητος ον unborn, uncreated; 
ignoble

αγέραστος ον without a gift of 
honour, disregarded

αγ€ρσις εως ή collection, gathering
αγέρωχος ον valiant, gallant; 
impetuous

αγ€υστος ον untasted, tasteless
άγη ης ή astonishment, awe; envy
άγηλατέω banish
άγηνορίη ης ή manliness; 
haughtiness

άγήνωρ (gen ορος) manly, 
magnanimous; haughty

άγήραος ον άγήρατος ον άγήρως
ων not ageing, imperishable

άγητός ή όν ►αγαστός 
αγιάζω, άγίζω consecrate 
άγιασμός ου ό sanctification 
άγϊνέω lead; carry, convey 
άγιος ά ον holy, sacred, venerable
άγιότης ητος ή άγιωσυνη ης ή
holiness, sanctity

άγκάζομαι mid lift up in the arms
άγκαλέω ► άνακαλέω
άγκάλη ης ή άγκαλίς ίδος ή 
άγκοίνη ης ή bent arm

άγκάς adv in the arms
άγκιστρον ου τό fishing hook
άγ κλίνω ►άνακλίνω
άγκος εος τό ravine, valley
άγκρεμάννΰμι ► άνακρ€μάννΰμι
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αγκύλη ης ή bend, loop, noose; thong
άγκυλομήτης ου ό/ή cunning, 
deceitful, artful

αγκύλος η ον crooked, curved
άγκυλότοξος ον with curved bow
άγκυλοχείλης (gen ου) with 
crooked beak

άγκυρα άς ή anchor; support
άγκών ώνος ό curve, bend; elbow; 
projection

αγλαΐα άς ή splendour, pomp, 
magnificence; delight; pride

αγλαΐξω άγλαϊώ ήγλάϊσα make 
splendid, glorify

αγλάισμα ατος τό ornament
άγλαόκαρπος ον bearing splendid 
fruit

αγλαός ή όν splendid, shining; 
magnificent

άγλαώψ (gen ώπος) bright, beaming; 
bright-eyed

άγλω σσος ον barbarous, foreign
άγναφος ον not carded
άγνείά άς ή purity chastity
άγνεύω be pure or chaste;
άγνίζω άγνιώ purify expiate
άγνισμός ου ό purification, expiation
άγνοέω ignore, not to know; mistake; 
overlook; doubt; go wrong (by 
mistake)

άγνόημα ατος τό άγνοια άς ή
ignorance; mistake

αγνός ή όν pure, chaste; holy sacred; 
purifying

άγνότης ητος ή purity
άγνϋμι αξω εαξα or ήξα break (in 
pieces)

άγνωμονέω act thoughtlessly
αγνωμοσύνη ης ή lack of judgement, 
imprudence; misunderstanding; 
obstinacy; unfairness

αγνώμων ον imprudent; unfeeling, 
unfair; obstinate; not knowing, 
mistaking

άγνώς {gen ώτος) unknown, strange; 
not knowing, ignorant

αγνωσία άς ή ignorance, obscurity
αγνω(σ)τος ον unknown; 
unrecognisable, unintelligible

άγονος ον unborn; childless; barren
αγορά άς ή meeting, congregation, 
assembly; council; speech; eloquence; 
market-place, market; victuals; 
commerce, trade

αγοράζω be in a market-place 
frequently; buy or sell (in the market)

άγοραίος ον belonging to a public 
assembly or a market; idler in the agora

άγορανόμος ου ό regulator of the 
market-place

άγοράομαι speak in an assembly or 
publicly

άγοραστής ού ό buyer 
άγορεύω ► άγοράομαι 
άγορήθεν adv from an assembly 
άγορήνδε adv into an assembly 
αγορητής ου ό public speaker, orator 
άγορητύς ύος ή gift of speaking 
άγός ου ό leader, captain 
άγος ους τό abomination, blood- 
guiltiness; expiation

άγος ους τό reverence, awe 
άγοστός ου ό palm of the hand 
άγρα άς ή hunting; capture, game 
άγράμματος ον unlettered 
άγρατττος ον unwritten; not 
registered

άγραυλέω live in the open air 
άγραυλος ον living in the fields, 
rural

άγραφος ον unwritten; not registered
άγρευτής ού ό hunter
άγρβύω, άγρέω hunt, catch
■ άγρει, άγρ€Ϊτ€ come on!
άγριαίνω άγριανώ ήγρίάνα grow 
angry

άγριέλαιος ου ή wild olive, oleaster
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άγριος ά ον living in the fields; wild; 
brutal, cruel; malignant; furious, 
passionate 

άγριότης ητος ή wildness, cruelty 
άγριόφωνος ον with a harsh voice
άγριόω infuriate; pass grow angry or 
cruel

άγροβότης ου o feeding in the fileds
άγρόθεν adv from the field or 
country

αγροικία ας ή rusticity, boorishness
αγροίκος ον (or αγροίκος ον) rustic, 
boorish, churlish

άγροιώτης ►αγρότης
άγρόνδε adv to the country
αγρονόμος ον living in the country; 
overseer of public lands

άγρόνομος ον used for pasture
αγρός ου ό field, arable land; estate, 
farm; country (as opposed to town)

άγρότερος α ον wild; country-loving
αγρότης ου ό country-man, hunter
άγρυπνεω be sleepless or awake
αγρυπνία ας ή sleeplessness
άγρυπνος ον sleepless, wakeful
άγρώσσω hunt, catch
αγρωστις ιδος ή field-grass, green 
provender

άγυιά ας ή road, path, street
άγυιεύς έωςό protector of the roads 
(of Apollo)

αγύμναστος ον untrained, unskilled 
αγυρις ιος ή congregation, meeting 
άγυρτάζω beg, collect 
αγύρτης ου ό beggar, tramp 
άγχέμ αχος ον fighting hand to hand 
α γχι adv and prep + gen near, at hand, 
close by

■ άσσον (also άσσολτέρω) comp
■ άγχιστος sup 
άγχίαλος ον near the sea;
surrounded by sea 

άγχιβαθής ές deep near the shore

άγχίθεος ον godlike, dwelling with 
the gods

άγχιμαχητή ς ου ►άγχέμαχος
ά γχίμ ολον adv near, close to
αγχίνοια  ας ή presence of mind, 
ready wit

άγχίνοος ον quick-witted, ingenious 
ά γχίπτολ ις  ό/ή neighbouring
αγχιστεία  ας ή αγχιστεία  ων τά
near relationship; right of inheritance

άγχιστεύς έως ό next of kin; heir 
apparent

άγχιστήρ ήρος ό accomplice 
άγχιστίνος η ον close together 
άγχίστροφ ος ον quick-changing 
άγχόθεν adv from near 
άγχόθι adv ► αγχι 
αγχόνη ης ή throttling, 
strangulation; hanging 

άγχού  adv near
■ άγχότ€ρος comp adj
■ άγχότατα, άγχοτάτω sup adv 
nearest

αγχω  άγξω ήγξα throttle, strangle 
άγχώ μαλος ον nearly equal, 
undecided

άγω* act tr lead away, off, on, towards; 
conduct, drive, bring, convey, fetch, 
take along; estimate; direct, command, 
rule, instruct, guide; keep [a festival], 
spend; intr march, move, pass; mid lead 
or take (on, along) with or for oneself 

άγωγεύς έως ό conveyer; leash 
αγωγή ής ή abduction, transport, 
leading away; departure, march; 
leading, direction; education, the 
Spartan public upbringing, discipline; 
manner of life

αγώγιμος ον transportable; liable to 
seizure

■ τά άγώγιμα cargo 
αγωγός oG ό/ή leader, guide
άγων ώνος ό assembly; meeting-place; 
place of combat, arena; prize-combat, 
contest; lawsuit; exertion, labour, 
struggle, danger



5 άγωνάρχης ···* άδικέω-

άγωνάρχης ου ό ► αγωνοθέτης
αγωνία ας ή struggle, labour; fear, 
agony

άγωνιάω άγωνιάσω ήγωνίάσα 
struggle, compete; be distressed or 
anxious

αγωνίζομαι άγωνιοϋμαι 
ήγωνισάμην fight, struggle; carry on 
a lawsuit; speak publicly; exert oneself

άγώνιος ον belonging to a (prize-) 
combat

άγώνισις εως ή combat
αγώνισμα ατος τό contest; lawsuit; 
prize, splendid or showy thing; exploit, 
brave deed

άγωνισμός οϋ ό contention, 
competition

αγωνιστής ου ό prize-fighter, rival, 
champion; advocate, defender

άγωνοθετέω direct the games; (act as) 
umpire

αγωνοθέτης ου ό director of the 
games, umpire

άδαγμός οϋ ό itching, biting
άδαημονίη ης ή ignorance
άδαήμων ον αδαής ές ignorant
αδάκρυτος ον tearless; unwept
■ άδακρϋτί adv
αδαμάντινος η ον of steel, steely
άδάμας αντος ό the hardest metal, 
steel; diamond

άδάμα(σ)τος ον untamed; 
invincible, inexorable; unwedded

άδάπανος ον without expense
αδαστος ον not yet distributed
άδδεής ► άδεής
άδδέω ► άδέω
αδδην ► άδην
άδεής ές fearless, undaunted; safe; 
with impunity

άδεια ας ή fearlessness, security; 
impunity, safe-conduct; permission, 
liberty; latitude

άδειής ►άδεής

άδείμαντος ον intrepid
άδειπνος ον without the evening 
meal, unfed

άδελφεοκτόνος ου ό the murderer 
of a brother or sister

άδελφή ής ή sister
άδελφιδέος (also άδελφιδοϋς) ου ό 
nephew

άδελφιδή ής ή niece
άδελφός οϋ ό brother
άδελφότης ητος ή brotherhood
άδερκτος ον not seeing
άδεσμος ον unfettered
άδευκής ές bitter, unkind; 
ignominious

άδέψητος ον untanned
άδέω be sated with + dat
άδηλέω be uncertain or at a loss
άδηλος ον unseen, invisible, secret, 
obscure, dark; unknown; uncertain

άδηλότης ητος ή uncertainty
άδημονέω be uneasy, distressed or 
puzzled

άδην, άδην (also αδδην) adv enough, 
sufficiently, abundantly, to the full

άδήος ον un infested 
άδήρίτος ον unfought, undisputed 
'Άιδης ου ό Hades; the underworld 
άδηφάγος ον voracious, devouring 
άδήωτος ον not ravaged 
άδιάβατος ον impassable 
άδιάκριτος ον undecided 
άδιάλειπτος ον incessant, 
continuous 

άδιάλλακτος ον irreconcilable 
άδιάλυτος ον indissoluble 
άδιάφθαρτος ον άδιάφθορος ον 
incorruptible; unbribable; 
imperishable 

άδιήγητος ον indescribable
άδικέω act unjustly or lawlessly; sin; 
be wrong; injure, wrong, maltreat; 
offend; pass be wronged
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αδίκημα ατος τό αδικία άς ή 
άδίκιον ου τό wrong, injury; offence

άδικος ον unjust, unlawful; dishonest; 
wrong; unmanageable 

άδινός (also άδινός) ή όν loud; 
crowded, thronging 

αδιόρθωτος ον not regulated
άδμής {gen ήτος) (also αδμητος) 
untamed; unmarried 

άδόκητος ον unexpected 
αδοκίμαστος ον unproved, not 
approved; under age

αδόκιμος ον spurious; disreputable
αδολεσχέω  prattle
αδολέσχης ου ό prattler, gossiper
αδολεσχία άς ή gossip
άδολος ον guileless; genuine, pure
αδόξαστος ον certain, 
unquestionable; unexpected

άδοξέω be held in no esteem 
άδοξία άς ή ill-repute, disrepute 
άδοξος ον inglorious, disreputable 
αδος τό (also αδος) satiety 
αδρηστος ον not running away 
αδρός ά όν grown up, in full growth, 
stout

άδροτής ήτος ή full vigour, ripeness; 
rich gift

άδρΰνω άδρυνώ make ripe
αδυναμία άς ή άδυνασία άς ή lack 
of power, weakness, poverty

άδυνατέω be unable 
αδύνατος ον unable; inefficient; 
feeble, weak; frail; invalid, cripple; 
poor, needy; impossible 

άδυτον ου τό holy place, sanctuary 
αδω ► άείδω
άδωρος ον without gifts; not giving; 
unbribed, incorruptible 

άεθλ- ► άθλ-
άεί, αίεί adv always, for ever; every 
time

ά€ΐγ€ν€της ου ό άειγενης ου ό
everlasting, immortal

άειδής ές shapeless; invisible
άείδω ασομαι ήεισα sing, sound; 
praise, announce

άεικείη ης ή ill-treatment
άεικέλιος (ά) ον άεικής ές shameful, 
unseemly

άεικίζω άεικιώ maltreat, dishonour; 
deface

αείμνηστος ον not to be forgotten, 
memorable

αείναος ► αέναος
αείρυτος ον ever-flowing
άείρω ► αίρω
άεισμα άσμα
αείφρουρος ον ever-watching, 
everlasting

άεκαζόμενος η ον unwilling
αεκήλιος ►άεικέλιος
άέκητι adv against the will
άέκων ► άκων
άέλιος ►ήλιος
άελλα ης ή storm, whirlwind, eddy
άελλαίος α ον swift as a storm, 
stormy

άελλάς άδος ή storm 
άελλής eddying
άελλόπος, άελλόπους (gen ποδος)

► άελλαίος
άελπής ές ►άελτττος 
άελτττέω have no hope 
άελπτος ον unhoped for 
άέναος ον αενάων ουσα ον ever- 
flowing

άέξω ► αϋξω 
άεργ- ► άργ- 
αερκτος ον unfenced 
άεροβατέω walk in the air 
άερσίπους (gen ποδος) swift-trotting, 
high-stepping

άεσα (also άσα) aor sleep, rest at night 
άεσιφροσύνη ης ή silliness 
άεσίφρων ον silly, foolish
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αετός ού ό eagle
άζαλέος α ον dry, parched

ηςή mould, dirt
άζηλος ον unenvied; miserable, 
wretched

άζήλωτος ον unenviable
άζήμιος ον unpunished; blameless, 
harmless; not punishing

άζηχής ές unceasing, excessive
άζομαι stand in awe (of), dread, 
revere, worship

άζυμος ον unleavened
άζυξ (gen υγος) unyoked, unmarried
αζω dry up; pass be parched
αηδής ές unpleasant
αηδία ας ή displeasure, disgust; 
odiousness

αηδών όνος ή nightingale 
άήθεια ας ή unaccustomedness 
άηθέσσω be unaccustomed 
άήθης ες unusual; uncommon 
άημα τό blast of wind, wind 
άημι blow, breathe; pass be agitated 
αήρ έρος ό/ή air; mist, cloud 
άήσυλος ον ► αΐσυλος 
άήτης ου ό blast, wind 
αητός ον stormy, raging; panting 
αήττητος ον unconquered, invincible 
αθανασία ας ή immortality 
άθανατίζω make immortal; believe in 
immortality 

αθάνατος ον immortal, everlasting 
αθαπτος ον unburied 
αθέατος ον not seeing; unseen 
άθεεί without god
άθέμι(σ)τος ον άθεμίστιος ον
lawless, illegal; criminal; wicked; 
illicit

άθεος ον godless, atheist; abandoned 
by the gods

αθεράπευτος ον untended, neglected 
άθερίζω aor άθέριξα despise, disdain

άθερμος ον without warmth
άθεσμος ον ► άθέμιστος
άθέαφατος ον unspeakably huge, 
enormous

άθετέω do away with, reject
άθέτησις εως ή abolition, removal
άθηρηλοιγός ου ό winnowing-fan
άθηρος ον without wild beasts or 
game

άθικτος ον untouched
άθλεύω (also άθλέω) contend (for a 
prize); struggle; suffer

αθλησις εως ή combat
αθλητήp ήρος ό αθλητής ου ό
prize-fighter, pugilist, athlete; 
champion

άθλιος ă ον miserable, wretched
άθλιότης ητος ή wretchedness, 
drudgery

αθλοθέτης ου ό the judge in the 
games, umpire

άθλον1 ου τό prize
άθλον2 ου τό άθλος ου ό contest, 
combat; labour, toil

αθλοφόρος ον prize-bearing
άθρέω look at, observe, view; consider
άθροίζω (also άθροίζω) tr gather, 
collect, assemble

άθροισις εως ή άθροισμα ατος τό 
collection, compiling, amassing

άθρόος η ον (also άθρόος) gathered, 
crowded, in one body, all at once

άθΰμέω be disheartened or 
discouraged 

άθυμίά ας ή dejection 
άθΰμος ον faint-hearted, downcast 
άθυρμα ατος τό toy, plaything 
άθυρμάτιον ου τό little toy 
άθυροστομέω speak freely, babble 
άθυρόστομος ον garrulous, talkative 
άθόρω play, amuse oneself 
άθυτος ον unsacrificed; not having 
sacrificed
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άθωος ον unpunished; unhurt, spared;
innocent, without fault 

αθωράκιστος ον without breastplate 
αί, α ϊconj if, if only 
αι, a ia î int woe! alas! 
αια άς ή earth, land 
αίάζω αίάξω αϊαξα cry αιαΐ, wail
αίανής ές everlasting; painful; dismal, 
gloomy

αίγανέη ή javelin
αίγ€(ι)ος ă ον of goats
αίγειρος ου ή black poplar
αίγιαλός oC ό beach, shore
αίγίβοτος ον grazed by goats
αίγίλιψ (gen ιπος) steep, precipitous
αίγίοχος ον aegis-bearing
αίγίττους πουν (gen ποδος) goat
footed

αίγίς ίδος ή aegis, goatskin breastplate 
of Zeus or Athena; hurricane

αίγλη ης ή brightness, lustre
αίγλη€ΐς εσσα εν bright, brilliant
αίγοπρόσω πος ον goat-faced
αίγυπιός ου ό vulture
αίδέομαι αιδέσομαι ήδεσάμην mid 
and pass be ashamed (of); fear; revere, 
respect

αίδηλος ον destroying; invisible, 
obscure

αίδήμων ον ► αιδοίος
Άΐδης αο or εω ό Hades; the 
underworld

αίδιος ον everlasting
αίδοΐον ου τό genitals
αίδοΐος ά ον shame-faced, bashful; 
modest; chaste; venerable, respectable

αΐδομαι ► αίδέομαι
αίδόφρων ον merciful
άϊδρείη ης ή ignorance, silliness
αίδώς οΟς ή shame; modesty; decency; 
respect, awe; reverence, veneration; 
ignominy, disgrace

αίεί ► aei
αίειγενέτης ου ί-άειγενέτης
αίέλουρος ου ό/ή cat
αίέν ► aei
αίενάων ► αέναος
αίένυπνος ον lulling in eternal sleep
αΐητος ► αητός
αίθαλόεις εσσα εν sooty; smoky, 
burning

αΐθε int if only!
αιθέριος (α) ον high in the air
αιθήρ έρος ό/ή the upper air, clear 
sky

αίθουσα ης ή colonnade
αιθοψ (gen οπος) sparkling, shining; 
fiery, keen

αΐθρη ης ή αιθρία ας ή brightness of 
the sky; bright, clear sky

αίθρηγενέτης ου αίθρηγενής ές
born in ether

αιθρος ου ό the cold clear air of 
morning

αΐθυια άς ή diver, water-hen
αΐθω act tr kindle, burn; act intr and 
pass burn, blaze

αΐθων ον burning; sparkling, ruddy, 
shining; tawny; fiery, hot

αϊκ’, αϊκε ^ei άν, έάν
αίκάλλω flatter
αΐκή ής ή rush, impetus
αίκής ► άεικής
αίκϊά ας ή bad treatment, outrage
αίκίζω ► άεικίζω
αΐκισμα ατος τό αίκισμός oC ό

► αίκία
άΐκώς ► άεικώς shamefully
αΐλινος ό a plaintive song, lament
αίλουρος ου ό/ή cat
αιμα ατος τό blood; bloodshed, 
murder; life, vigour, strength; relative, 
blood-relationship

αίμάς άδος ή effusion of blood
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αιμασιά ας ή wall of dry stones; 
thornbush

αίμάσσω make bloody; sprinkle or 
stain with blood

αίματεκχυσία ας ή bloodshed
αιματηρός ά όν αίματόεις εσσα εν 
bloody, bleeding; blood-red

αίματόω ► αίμάσσω
αιματώδης ες looking like blood, 
blood-red

αίμοβαφής ές bathed in blood 
αίμορροέω discharge blood 
αίμοφόρυκτος ον bloody, raw 
αίμύλιος ον αίμύλος η ον
flattering, charming; wily

αΐμων (gen ονος) knowing, expert 
αίναρέτης ου ό terribly brave 
αΐνεσις εως ή ► αϊνη
αίνέω+ praise; approve, recommend, 
agree (to); promise 

αϊνη ης ή praise, renown 
αίνιγμα ατος τό riddle 
αίνίζομαι mid ► αίνέω 
αίνίσσομαι mid speak in riddles, hint 
αίνόθεν: ^  αίνώς adv phrase from 
horror to horror, most horribly 

αίνόμορος ον ill-fated 
αΐνοπαθής ές suffering terribly 
αίνος ου ό saying, story, proverb; 
praise, encomium

αΐνός ή όν horrible, dreadful
αΐνυμαι mid take; take hold of, seize
αΐνώς adv dreadfully
a if (or αΐξ) αίγός ό/ή goat
αίόλλω move quickly to and fro
αίολοθώρη! (gen ηκος) with a 
shining breast-plate

αίόλος η ον swift, quick-moving; 
wriggling; flitting; shining, glittering, 
bright; shifting, shifty 

αίολόστομος ον ambiguous in 
speech

αίπ€ΐνός ή όν αίπήεις εσσα εν 
► αιπυς

αίπόλιον ου τό herd of goats
αίπόλος ου ό goatherd
αιπός ή όν αίττύς εΐα ύ high, steep, 
precipitous; sheer, utter; arduous

αΐρεσις εως ή taking, capture; option, 
choice; election; inclination; cast of 
mind; sect, party; heresy

αίρετίζω αίρετιώ choose
αιρετικός ή όν heretical
αιρετός ή όν takable, conquerable, 
superable; intelligible, 
comprehensible; chosen; eligible, 
acceptable; desirable

αίρέω+ act take, seize; overtake, catch, 
join; take away; capture, conquer, 
subdue; kill; convict; understand; mid 
take or seize for oneself; get, win, 
receive, enjoy; choose, prefer; wish

αϊρω+ act tr raise, lift, elevate, erect; 
render prominent, extol, enhance, 
heighten, praise; take away, remove, 
carry away; take, seize, fetch, get; 
show, manifest; act intr set out, put to 
sea, set sail; pass rise, mount, soar; set 
out; grow, increase; grow excited; mid 
lift up, carry away, seize; get, win, 
gain, obtain; take in hand, undertake, 
undergo

αισα ης ή fate, destiny, lot; 
dispensation (of a god); share

αισθάνομαι* mid feel, perceive; 
notice, observe; know, understand

αϊσθησις εως ή sensation, perception, 
feeling; sense; knowledge, 
consciousness 

αισθητήριον ου τό organ of sense 
αισθητός (ή) όν perceptible 
αισθομαι ► αισθάνομαι 
άΐσθω breathe out 
αισιμος (η) ον fatal; due, fit, just, 
convenient 

αίσιος (ά) ον auspicious, lucky
αίσσω ώίξω ήξα intr move quickly; 
run, rush, dash, dart; fly away, hurry 
up; rise, soar up; pounce; tr put in 
motion
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άϊστος ον unseen, invisible 
άϊστόω destroy, annihilate 
αΐσυλος ον evil, godless
αίσυμνητήρ ήρος ό αίσυμνήτης
ου ό judge, umpire; ruler

αίσχος εος τό disgrace, shame, 
ignominy; ugliness, deformity

αισχροκέρδεια (or -κερδίά) ας ή 
love of profit, greediness

αισχροκερδής ές greedy for profit, 
covetous

αισχρολογία ας ή foul talk
αισχρός ά όν ugly; shameful, base, 
ignominious; abusive

αίσχρότης ητος ή ugliness; infamy
αισχύνη ης ή shame, disgrace; 
violation; sense of shame, reverence

αίσχυντηρός ά όν bashful 
ί 9 ·}·αισχΰνω' tr disfigure, deform, shame; 
disgrace; pass be or get ashamed

αίτέω ask, ask for; beg for; mid ask for 
oneself

αϊτημα ατος τό αϊτησις εως ή 
demand, request, entreaty

αίτητός ή όν asked for, wanted
αιτία ας ή cause, reason, motive, 
inducement; guilt, imputation, charge, 
reproach

■ αιτίαν εχω have a cause or reason; be 
at fault; be charged with

αίτίαμα ατος τό imputation, charge
αίτιάομαι αίτιάσομαι ήτιασάμην mid 
accuse; blame; impute, allege

αίτίζω ask, beg for
αίτιος ά ον causing, responsible (for), 
guilty (of)

■ ό αίτιος doer, author; culprit
■ τό αίτιον ► αιτία
αίτίωμα ατος τό ► αίτίαμα
αιφνίδιος ον sudden
αίχμάζω αιχμάσω throw a lance
αιχμαλωσία ας ή captivity
αίχμαλωτεύω, αιχμαλωτίζω take 
prisoner

αίχμαλωτίς ίδος ή female captive, 
slave

αιχμάλωτος ον prisoner of war, 
captive; captured; slave

αιχμή ής ή point, edge; lance; war, 
battle

αίχμητής ου ό spearman, warrior
αίχμοφόρος ου ό spear-carrier
αιψα adv quickly, suddenly
αίψηρός ά όν quick, swift, sudden î f
αιω perceive, observe, see, hear, feel; 
know

αιών ώνος ό/ή space of time, duration, 
period; age, lifetime; eternity; one’s 
destiny

αιώνιος (a) ov eternal
αιώρα ας ή swing, hammock; see-saw 
movement

αίωρέω lift up, swing; pass be 
suspended, hover, hang, soar (aloft), 
float; be anxious or in suspense; rise

άκαθαρσίά ας ή impurity
άκάθαρτος ov uncleaned, 
uncleansed; unatoned; unclean

άκαιρέομαι find no opportunity
άκαιρία ας ή wrong time; lack of 
opportunity

άκαιρος ov unseasonable, 
inopportune, importunate

άκάκητα guileless (of Hermes)
άκακος ov harmless, innocent; 
ingenuous

άκαλαρρείτης ου soft-flowing
άκάλυπτος ov uncovered
άκάμας (gen αντος) άκάματος (η) 
ον untired, indefatigable

άκαμπτος ον rigid, unbending
άκανθα ης ή thorn(-bush), thistle; 
acacia; spine, backbone

άκανθώδης ες thorny
άκαρπία ας ή barrenness, 
unfruitfulness

άκαρπος ον without fruit, barren
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άκάρπωτος ον without fruit, 
fruitless, unfulfilled

άκατάγνωστος ον blameless
άκατακάλυπτος ον unveiled, 
uncovered

άκατάκριτος ον uncondemned
άκατάλϋτος ον imperishable
άκατάπαστος ον insatiable
άκατάπαυστος ον restless, 
incessant

άκαταστασία ας ή unrest, confusion
άκατάστατος ον unstable, unsteady
άκατάσχ€τος ον indomitable, unruly
άκατά\|/€υστος ον not fictitious
άκατος ου ή άκάτιον ου τό light 
boat or ship

άκαυστος ον unburnt 
άκαχίζω trouble, grieve 
άκαχμένος η ον sharpened, pointed 
άκ€ΐομαι ► άκέομαι 
άκέλ€υστος ον unbidden
άκέομαι άκοΟμαι ήκεσάμην mid heal, 
cure; repair; make amends for 

άκέραιος ον unmixed, pure; 
uninjured, entire, untouched, fresh 

άκςρδής ές without gain, 
unprofitable; bad

άκ€ρσ€κόμης ου with unshorn hair 
άκ€σις εως ή cure, healing 
άκ€σμα ατος τό remedy, medicine 
άκ€στήρ ήρος ό healer 
άκ€στός ή όν curable; easily revived 
άκέφαλος ον without a head 
άκέων ουσα ον silent 
άκήδ€στος ον άκηδής ές uncared 
for, neglected; unburied; reckless; 
unfeeling

άκηδέω +gen neglect
άκήλητος ον inflexible, not 
enchanted

άκήν adv silently 
άκηράσιος ον άκήρατος ον 
άκηριος1 ον ► ακέραιος

άκήριος2 ον lifeless; cowardly, 
without spirit

άκήρυκτος ον unannounced, 
unknown; without mediation

άκίβδηλος ον unadulterated, sincere
άκιδνός η ον tiny, weak
άκϊκυς (gen υος) powerless, feeble
άκίνάκης ου ό a short straight Persian sword
άκίνδϋνος ον without danger, safe; 
unfailing

άκϊνητος ον unmoved; immovable, 
firm, steady; inflexible; not to be 
touched

άκίχητος ον unattainable
άκκίζομαι άκκιοϋμαι pretend to be 
indifferent

άκλαυ(σ)τος ον unwept; tearless; 
unpunished

άκλ€(ι)ής ές without fame, obscure
άκλωστος ον άκληστος ον not
shut, unlocked

άκληρος ον without a share; needy
άκληρωτί adv without drawing lots
άκλητος ον uncalled
άκλίνης ές unswerving
άκμάζω ακμάσω flourish, be in 
vigour or in the prime of life; 
abound in

άκμαίος ά ον full-grown, ripe; 
vigorous, at the prime; in time

άκματος ον ► άκάματος
άκμή ής ή point, edge; highest point; 
prime, bloom; climax; pitch; vigour, 
maturity

άκμήν adu just yet, still
άκμηνός ή όν full-grown
άκμής (gen ήτος) untiring, unwearied
άκμόθετον ου τό anvil block
άκμων ονος ό anvil
άκνηστις ιος ή spine, backbone
άκοή ής ή sense of hearing; listening; 
ear; hearsay, news, rumour; sermon, 
preaching
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ακοινώνητος ον unsocial
άκοιτις ιος ή wife
άκολάκευτος ον not flattered
ακολασία άς ή licentiousness, 
debauchery

άκολασταίνω άκολαστανώ be 
unrestrained

ακόλαστος ον unrestrained
άκολος ου ή bit, morsel
άκολουθέω + dat follow, attend; join; 
obey

ακόλουθος ον following, attending; 
follower, attendant; convenient, 
agreeing

άκομιστίη ης ή want of care or 
nursing

άκονάω sharpen
άκόνη ης ή whetstone
άκονΐτί adv without the dust of the 
arena; without effort

ακοντίζω άκοντιώ ήκόντισα throw (a 
spear); hit, pierce 

άκόντιον ου τό javelin, spear 
άκόντισις εως ή άκόντισμα ατος τό 
the throwing of a spear 

ακοντιστής ου ό spearman, darter 
ακοπος ον unwearied, not wearying
ακόρεστος ον άκόρητος ον
insatiable; greedy; insolent

ακος εος τό remedy; healing 
άκοσμέω be disorderly 
ακόσμητος ον without order, 
disorderly, confused; unprovided 

ακοσμία άς ή disorder, confusion; 
unruliness

άκοσμος ον disorderly; refractory 
άκουάζομαι listen to +gen; be invited 
άκουή ► άκοή
άκουρος ον without a son or heir; 
unshaven 

± f » ακούσιος ον ► ακων
άκουσμα ατος τό anything heard; 
report; treat or feast for the ears; 
instruction

άκουστός ή όν audible
άκούω* + acc of the sound + gen of the 
person who makes it hear, know; listen 
to; obey; be called or reputed

άκρα άς ή end, point, top, height; 
citadel; headland

άκραής ές blowing strongly
άκραιφνής ές pure, fresh, vigorous
άκραντος ον unfulfilled, unfinished; 
vain

άκρασία άς ή άκράτεια άς ή
incontinence, intemperance

άκρατης ές powerless; immoderate, 
intemperate 

άκρατοποσία άς ή drinking of 
unmixed wine

άκρατοπότης ου ό drinker of 
unmixed wine

άκρατος ον unmixed, pure; purified; 
strong, vigorous; perfect

άκράτωρ (gen ορος) ► άκρατης
άκρητο- see άκρατο-
άκρΐβεια ας ή accuracy, exactness, 
precision; strictness, severity, 
discipline; parsimony; perfection

άκρϊβής ές exact, accurate, careful; 
severe; proper; tight(ly fitting); 
parsimonious, frugal, scanty; perfect

άκρΐβολογέομαι mid be precise in 
language

άκρΐβόω know or examine thoroughly
άκρις ιος ή ►άκρα
άκρίς ίδος ή locust
άκρισία άς ή disorder
άκριτόμϋθος ον talking 
immoderately

άκριτος ον without judgement, 
arbitrary; continuous, confused; 
untried, unjudged; undecided; 
countless

άκριτόφυλλος ον with dense foliage
άκρόαμα ατος τό anything heard; 
treat or feast for the ears

άκροάομαι άκροάσομαι 
ήκροάσάμην mid + acc of the sound
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+ gen of the person who makes it hear; 
listen; obey

άκρόασις εως ή a hearing; obedience 
ακροατήριον ου τό audience; 
lecture-room, place of audience 

ακροατής ου ό hearer, listener
ακροβολίζομαι aor ήκροβολισάμην 
mid skirmish

ακροβόλισις εως ή 
άκροβολισμός ου ό skirmish(ing) 

ακροβολιστής οϋ ό skirmisher 
ακροβυστία άς ή foreskin; the 
gentiles

ακρογωνιαίος ά ον: ό ^ ο ς  λίθος
cornerstone

άκρόδρυον ου τό fruit-tree
άκροθΐνιον ου τό the best part of a 
heap; in pi first fruits, votive gift; booty 

άκροκελαινιάω grow black on the 
surface

άκρόκομος ον with head shaven 
except on the crown

ακρομανής ές on the verge of 
madness

άκρόπολις εως ή acropolis; upper 
city, citadel

άκροπόλος ον high, lofty 
ακροπόρος ον piercing through 
άκρος ά ον extreme, upper, topmost; 
outstanding, excellent 

m τό άκρον height, top, summit, 
extremity, border, surface 

άκροσφαλής ές tottering; inclined 
άκροτελευτιον ου τό the last bit (of 
a verse)

ακροφϋσιον ου τό spout of a pair of 
bellows

άκρύσταλλος ον clear of ice 
άκρωνυχία άς ή tip of the nail; ridge 
of a mountain

ακρώρεια άς ή top of a mountain 
ακρωτηριάζω and mid take off the 
fore part or extremities; mutilate 

άκρωτήριον ου τό point, height, top, 
peak; projection; promontory; beak (of 
ship); gable; extremity

άκτένιστος ον uncombed
άκτέριστος ον unburied; 
unconsecrated 

ακτή1 ής ή coast, shore, beach 
άκτή2 ής ή corn, meal 
άκτήμων ον without property, poor 
άκτΐς ΐνος ή ray, beam; light, 
splendour; heat 

άκυλος ή acorn 
άκυρος ον without authority, 
annulled; invalid, powerless 

άκυρόω abolish, cancel 
άκωκή ής ή point, edge 
άκώλϋτος ον unhindered 
άκων οντος ό javelin 
ακων ουσα ον against one’s will, 
involuntary, unwilling; acting against 
one’s will

άλα τό ► αλς
άλάβαστρος ου ό αλάβαστρον ου
τό onyx, alabaster; an alabaster vase 
for holding perfumes

άλαδε adu to the sea, seaward(s)
άλαζονεία άς ή boasting, swaggering, 
humbug

άλαζονεύομαι boast, brag, swagger
άλαζονικός ή όν άλαζών όνος ό/ή 
fraud, braggart, impostor; vagrant

άλαλα άς ή άλαλαγμός ου ό 
άλαλητός ου ό war-cry; shout

άλαλάζω άλαλάξομαι ήλάλαξα and 
mid raise the war-cry 

άλάλητος ον unspeakable 
άλαλος ον speechless, dumb
άλαλύκτημαι pf ο/άλυκτέω be
afraid or in anguish

άλάμπετος ον άλαμπής ές
lustreless, darksome, without light 

άλάομαι wander, stray, be banished, 
ramble about; doubt 

άλαός ον blind; blinding 
άλαοσκοπιή ής ή vain watch 
άλαόω make blind 
άλαπαδνός ή όν exhausted, feeble
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άλαπάζω άλαπάξω empty, exhaust; 
overwhelm, destroy, kill

άλας ατος τό ► άλς 
άλαστέω be angry hate, resent
άλάστορος ον άλάστωρ ορος ό 
avenging demon, tormenter; accursed 
wretch; fiend 

άλαστος ον unbearable; unceasing, 
lasting; memorable; wicked, hateful

άλατας ►αλήτης 
άλαωτύς ύος ή act of blinding 
άλγ€ΐνός ή όν painful, grievous; evil; 
unpleasant; vehement; difficult; 
suffering

άλγέω feel pain, suffer; be troubled or 
sad; grieve

άλγηδών όνος ή άλγημα ατος τό 
άλγησις εως ή άλγος εος τό pain, 
grief, sorrow

άλγΟνω grieve, cause pain; pass
► άλγέω

άλδαίνω strengthen, invigorate
άλδήσκω grow, thrive
άλέά1 άς ή heat (of the sun)
άλέά2 άς ή avoidance, escape
άλεγεινός ► αλγεινός
άλέγω, άλεγίζω , άλεγϋνω care 
for, attend (to), pay attention to

άλεεινός ή όν warm, warming
άλεείνω ► αλέομαι
άλεής ές in the midday heat
άλείατα τά from άλειαρ ► άλευρον
άλειμμα ατος τό ointment, fat, 
anointing-oil

άλεισον ου τό cup, bowl
άλείτης ου ό offender, sinner
άλειφαρ ατος τό anointing-oil
αλείφω άλείψω ήλειψα anoint with 
oil; plaster, block up

άλειψις εως ή unction, anointing
άλεκτοροφωνία άς ή cockcrow
άλεκτρος ον unwedded; extra-marital
άλεκτρυών όνος ό αλέκτωρ ορος 
ό cock

άλέκω ► άλέξω
άλεξάνεμος ον keeping off the wind
άλέξησις εως ή a keeping off, defence
άλεξητήρ ήρος ό άλεξήτωρ ορος ό 
protector, guardian, helper

άλεξίκακος ον keeping off evil 
άλεξίμορος ον defending from death 
άλεξιφάρμακον ου τό antidote 
άλέξω άλεξήσω keep off + acc\ guard, 
protect, defend, help + dat; mid defend 
oneself; recompense, requite 

αλέομαι mid turn aside; avoid, shun, 
escape

άλέτης ου ό άλετρίς ίδος ή grinder 
(of corn)

άλετρεύω ►άλέω 
άλεύομαι ► αλέομαι 
άλευρον ου τό meal, flour 
άλέω aor ήλεσα grind, pound 
άλεωρή ής ή escape; protection 
άλη ης ή ceaseless wandering; 
madness

αλήθεια άς ή truth; veracity, 
uprightness; reality; propriety

αληθεύω speak the truth 
αληθής ές true; sincere, frank; real, 
genuine, proper; actual

■ αληθώς, αληθές adv truly, really, 
indeed

άληθίζομαι mid ► αληθεύω 
αληθινός ή όν ► αληθής 
άλήθω ► άλέω 
άλήιος ον not wealthy 
άλημα ατος τό άλήμων ον wily 
trickster; vagrant, fugitive 

άληπτος ον unattainable; 
inconceivable 

άλής ές crowded, in a mass; all 
together

αλητεύω ► άλάομαι 
αλήτης ου ό ► άλημα 
άλθομαι pass be healed 
α λ ίά  άς ή assembly 
άλιάης ου ό ► αλιεύς
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άλιάής ές blowing seaward
άλίαστος ον unyielding; incessant
άλίγκιος ον like, equal
αλιεύς έως ό fisherman; sailor
αλιευτικός ή όν appropriate to 
fishermen

άλιεύω fish
αλίζω aor ήλισα tr assemble, gather 
together

άλίζω salt
αλιθος ον without stones
άλίκλυστος ον sea-washed
άλίκτυπος ον sea-beaten
αλίμενος ον harbourless; inhospitable
άλιμενότης ητος ή harbourlessness
αλιμυρήεις εσσα εν flowing into 
the sea

αλινος η ον (made) of salt
άλιος ►ήλιος
αλιος1 ά όν unprofitable, in vain
αλιος2 ά όν belonging to the sea
άλιοτρεφής ές sea-nurtured
άλιόω frustrate, make fruitless
άλϊπαρής ές not fit for a suppliant
άλίπλάκτος ον sea-beaten; sea- 
roaming

άλίπλοος ον floating in the sea
άλιπόρφυρος ον of sea-purple, 
purple-dyed

άλίρροθος ον in the roaring sea; 
sea-beaten

αλις adv in crowds, in plenty; enough
άλίσγημα ατος τό pollution
άλίσκομαι*’ be taken, caught, 
captured or conquered; be found (out), 
apprehended or convicted

άλιταίνω and mid sin or offend 
against; transgress

άλιτήμων ον αλιτήριος ον 
άλιτ(η)ρός όν offending or sinning 
against; sinful; guilty

άλιτρία ας ή wickedness

άλκαρ τό defence, protection
αλκή ής ή defensive power, force, 
prowess; guard, defence; battle, fight

άλκιμος (η) ον fit for battle, warlike, 
martial; valiant

άλκτήρ ήρος ό defender, protector
άλκυών όνος ή kingfisher
αλλά conj but, yet, however; 
notwithstanding; at least; but, except; 
why, well, certainly, well then

αλλαγή ής ή change, alteration
άλλάσσω αλλάξω ήλλαξα change, 
alter, transmute; requite; mid take in 
exchange

άλλα χή , άλλαχόθι, άλλαχου
adv elsewhere; to another place

άλλαχόθεν adv from another place
άλλαχόσε adv to another place
άλλέγω  ► άναλέγω
άλλη adv ► άλλαχή; otherwise
άλληγορέω speak metaphorically, 
allegorize

άλλήλους acc pron ων one another, 
each other

άλληλοφ αγία  ας ή eating of one 
another

άλληλοφθορία άς ή mutual 
destruction

άλλην adv to another place
άλλογενής ές alien, foreign
άλλόγλω σσος ον using a foreign 
language, foreign

άλλογνοέω  mistake (someone) for 
someone else, not know 

άλλόγνωτος ον strange, unknown
άλλοδαπός ή όν strange, foreign, 
outlandish

άλλοειδής ές looking differently, of 
strange appearance

άλλοθεν adv from another place
άλλοθι adv elsewhere; far from + gen\ 
in other ways 

άλλόθροος ον speaking another 
language; foreign
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άλλοίος ά ον different, 
heterogeneous; changed

άλλοιόω change, alter 
άλλοίωσις εως ή change, 
permutation

αλλόκοτος ον different; uncommon, 
strange; unnatural

άλλομαι άλοϋμαι ήλάμην or ήλόμην 
mid spring, jump, leap; fly, run

αλλοπρόσαλλος ό changeable, 
fickle

άλλος η o another, the other; 
different, strange, foreign; 
inconvenient; false

■ άλλως adv otherwise (better or 
worse); in vain; at random; merely, 
simply; besides, already

■ άλλως τ€ καί especially, above all
άλλοσε adv to another place
άλλοτε adv at another time
άλλοτριθ€πίσκοπος ου ό busy
body

άλλότριος ă ον belonging to others; 
foreign, alien, not related; hostile, 
adverse; changed, strange; 
inconvenient

άλλοτριότης ήχος ή estrangement
άλλοτριόω estrange X acc from Y gen
άλλοτρίωσις εως ή estrangement
άλλοφ ος ον without a crest
άλλοφρονέω think otherwise or 
wrongly; be in a frenzy; have other 
views

αλλόφ υλος ον of another tribe, 
foreign

άλλυδις adv to somewhere else 
άλλυ€σκ€ see αναλύω 
άλλως see άλλος
άλμα αχός χό jump, leap, bound
άλμη ης ή sea-water, sea; brine; 
saltiness

αλμυρός ά όν salt, bitter, of the sea
άλοάω thresh; cudgel
άλοβος ον (of the liver) without lobe

άλογέω take no notice of, neglect; be 
out of one’s senses

άλογία  ας ή disregard
αλόγιστος ον unreasonable, absurd; 
unfathomable

άλογος ον without reason, silly; 
unexpected; speechless

αλόη ή bitter aloes
άλό0€ν adv from the sea
άλοιάω ► άλοάω
άλοιφή ής ή fat, grease; anything 
used for anointing

άλοξ οκος ή furrow; cornland
άλοσύδνη ή sea-born
άλουργής ές dyed with sea-purple
αλουσιά ας ή unwashedness, dirt
άλουτος ον unwashed, dirty
άλοχος ου ή wife
άλς άλός ό salt
άλς άλος ή salt water, sea
άλσος εος χό (sacred) grove, forest
άλυκός όν salt, brackish
άλυκτάζω ►άλύω
άλυπος ον αλύπητος ον without 
pain or grief; not grieving

άλυρος ον without a lyre; sad
άλυσις εως ή chain
άλϋσιτ€λής ές useless, unprofitable; 
injurious

άλύσκω, άλυσκάζω, άλυσκάνω
avoid, escape

άλυσσω ► άλύω
άλυτος ον inseparable, indissoluble; 
continuous, ceaseless

άλύω be distressed, beside oneself, 
troubled or excited 

άλφα χό first letter of the alphabet 
άλφάνω aor ήλφον earn, gain, 
acquire

άλφεσίβοιος ά ον bringing in cattle; 
much-wooed

άλφηστής ου ό working for one’s 
daily bread; laborious, industrious
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άλφιτον ου τό barley-meal; bread
άλφιτοποιΐά ας ή the making of 
barley-meal

άλωή ής ή threshing floor
αλων ωνος ή ► άλως
αλωπεκή ή άλωπεκίς ίδος ή fox 
skin

άλώπηξ εκος ή fox
άλως ω or ωος ή threshing floor, corn 
on the floor; disk (of the sun or moon)

άλώσιμος ον άλωτός ή όν easily 
won or conquered or understood

άλωσις εως ή a taking, capture; 
conquest

άμ ► άνά
άμα adv and prep together, at the same 
time, at once, together with + dat

αμαθής ές ignorant, unlearned, 
unlettered; inexperienced; 
incalculable

άμαθίά ας ή ignorance; inexperience
άμαθος ή sand
άμαθϋνω reduce to sand, destroy 
utterly

άμαιμάκ€τος (η) ον irresistible; 
strong, stubborn

άμαλδϋνω destroy
άμαλλοδετήρ ήρος ό binder of 
sheaves

άμαλός ή όν soft, feeble, delicate
άμαξα ης ή άμαξα ης ή waggon
άμαξεύω drive [a waggon]; pass be 
crossed by waggons

άμαξιαίος ά ον filling a waggon
άμαξίς ίδος ή little waggon
αμαξιτός όν practicable for waggons
άμαρ ►ήμαρ
αμάραντος ον άμαράντινος ον
unfading

άμάρη ης ή trench, ditch
άμαρτάνω* miss the centre of the 
target, err, fail, make a mistake, lose; 
offend, sin

άρ,αρτάς άδος ή άμάρτημα ατος τό 
αμαρτία ας ή transgression, sin, 
offence, error

άμαρτέω ►όμαρτέω
άμαρτή adv at the same time, at once
άμαρτοεπής ές telling lies or 
speaking at random

αμάρτυρος ον unattested
άμαρτωλός όν sinful; sinner
άματροχάω run along with
άματροχίη ης ή collision of waggons
άμαυρός ά όν dark, dim; blind; feeble; 
gloomy; indifferent

άμαυρόω darken, weaken
άμάχητος ον άμαχος ον without 
fighting; peaceful; unconquerable

■ άμαχεί, αμαχητί adv without 
resistance

άμάω mow, reap; gather
άμβασις ► άνάβασις
άμβατός όν ► άναβατός
άμβλήδην adv with sudden bursts; 
bubbling up

άμβλϋνω αμβλύνω ήμβλϋνα blunt, 
dull; lessen, discourage

άμβλύς εια ύ blunt, dull; slack, feeble, 
weak

άμβλυώττω be dim-sighted 
άμβολάδην ► άμβλήδην 
αμβροσία ας ή ambrosia (food of the 
gods)

άμβρόσιος ă ον άμβροτος ον
immortal, divine

άμβώσας see άναβοάω 
άμέγαρτος ον unenvied; unhappy, 
miserable 

άμέθυστος1 ου ή amethyst 
άμέθυστος2 ον not drunken
άμείβω change, alter; exchange; pass, 
cross; mid reply, answer; requite

άμείβων οντος ό rafter (of a roof)
άμείλικτος ον άμείλιχος ον harsh, 
severe; relentless
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άμείνων ον comp from αγαθός better, 
abler, nobler; stronger, more valiant

άμειξίά άς ή ► άμιξία
άμέλγω milk, drain; drink
αμελεί adv never mind; of course
αμέλεια άς ή carelessness, negligence
αμελέτητος ον unpractised, 
unskilled

άμελέω be careless, heedless; neglect, 
overlook, omit

αμελής ές careless, negligent; 
neglected

άμεμπτος ον blameless; contented
2L w vαμεναι ► αεμεναι, see αω 
άμενηνός όν feeble, weak, powerless
άμενηνόω make weak
i  / — . ? f t αμερα ας η ► ήμερα
άμέρδω aor ήμερσα rob, deprive (of 
something gen)\ become blind; pass get 
or become deprived of + gen

άμερής ές indivisible
αμέριμνος ον free from care; 
neglected

αμεριος ►ημεριος 
άμέριστος ον indivisible 
αμετάθετος ον unalterable 
αμετακίνητος ον immovable
άμεταμέλητος ον αμετανόητος
ον unrepentant

αμέτερος ► ήμέτερος
αμέτρητος ον άμετρος ον
unmeasured, immense; boundless; 
innumerable, countless

άμετρία άς ή want of measure or 
moderation

αμετροεπής ές knowing no limits in 
speech

άμή (also άμή) adv somehow, anyhow
άμήνΐτος ον not angry
άμητήρ ήρος ό reaper
αμητός ου ό reaping, harvest, crop
άμήτωρ {gen ορος) motherless; 
unmotherly

άμηχανέω be at a loss, be helpless or 
embarrassed; lack (something gen)

αμήχανος ον helpless, embarrassed, 
puzzled; impossible, unattainable; 
incredible; indescribable; 
unconquerable; inflexible; 
irreversible, inevitable

αμίαντος ον undefiled
αμιγής ές αμΐκτος ον unmixed; 
unsociable; incompatible

α μ ιλ λ α η ςή  rivalry, contest; combat; 
striving, desire

άμιλλάομαι mid and pass contend, 
rival, strive

άμίλλημα ατος τό ► άμιλλα
άμιλλητήρ ήρος ό competitor, rival
άμΐξία άς ή lack of communication; 
unsociability; purity

αμιππος ον swift as a horse; 
companion of a horse-soldier 

άμισθος ον unpaid 
άμιτροχίτων (gen ωνος) wearing 
nothing round the waist under the 
coat of mail

άμιχθαλόεις εσσα εν inaccessible, 
inhospitable

άμμα ατος τό knot, noose, band, girdle
άμμε ► ήμάς
άμμες ►ήμείς
άμμιγα ► άναμίξ
άμμΐγνϋμι ► άναμίγνυμι
άμμορίη ης ή having no share; 
misfortune

άμμορος ον without a share in +gen; 
unfortunate

άμμος ου ή sand; race course
άμναστέω ► άμνηστέω
άμνημονέω + gen be forgetful of; 
make no mention of

άμνηστέω ► άμνημονέω; pass fall 
into oblivion

άμνίον ου τό offering-bowl
άμνός ού ό/ή lamb
άμογητί adv without effort or trouble
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άμοθεί adv unanimously
άμόθεν (also άμόθεν) adv from 
anywhere

αμοιβαίος (ά) ον άμοιβάς (gen 
άδος) alternate

αμοιβή ής ή change, exchange; reply, 
answer; recompense, return

άμοιβηδίς adv alternately
άμοιβός όν substitute, equivalent
άμοιρος ov without a share in + gen\ 
free from; unfortunate

άμολγός oO ό dead (of night); 
twilight

άμορος ►άμμορος
άμορφος ov deformed, ugly
αμός ή όν (also άμός) our, ours; my, 
mine

άμοτον adv incessantly
άμοϋ adv anywhere, somewhere
άμουσος ov without the Muses; 
unrefined, boorish

άμοχθος ov without pains or trouble; 
lazy

άμπαυ- ► άναπαυ-
άμπείρω ► άναπείρω
άμπέλινος η ον of the vine
άμπελόεις εσσα εν rich in vines
άμπελος ου ή vine
αμπελουργός ου ό vine dresser
άμπελών ώνος ό vineyard
άμπεπαλών see άναπάλλω
άμπερές ► διαμπερές
άμπεχόνη ης ή clothing, upper 
garment

άμπ-έχω άμφέξω ήμπισχον enclose, 
surround; clothe; pass be clothed

άμπηδάω ► αναπηδάω
άμπίσχω ► άμπέχω
άμπλάκημα ατος τό offence
άμπλακίσκω do wrong; come short 
of + gen

άμπν- ► άναπν-

άμπνέω ► αναπνέω
άμπνοή ής ή breath
άμπυκτήριον ου τό bridle
άμπυξ υκος ό/ή wheel; a woman’s 
headband; diadem

άμπωτις εως ή ebb, low tide
άμυγδάλινος η ov of almonds
άμυγμα ατος τό a tearing, scratching
άμυδις adv together, at once
άμυδρός ά όν dim, indistinct
άμύητος ov uninitiated; leaky
άμϋθητος ov unspeakable
άμυμων ov blameless, noble, excellent
άμϋνάθω ► άμύνω
άμύντωρ ορος ό defender; avenger
άμϋνω άμυνώ ήμΰνα keep off, ward off 
X acc from Y dat\ defend + dat\ aid; 
requite; mid defend oneself; resist; 
requite

άμύσσω άμύξω ήμυξα scratch, 
lacerate

άμφ-αγαπάζω  treat kindly, greet 
warmly

άμφ-αγείρομαι mid assemble 
around one

άμφάδιος ά ov public, known 
■ άμφαδά, άμφαδόν, άμφαδίην adv
άμφ-αΐσσομαι mid rush on or 
charge from all sides

άμφάκης ►άμφήκης 
άμφ-αλείφω anoint all over 
άμφ-αραβέω clink or rattle about 
άμφασίη ης ή speechlessness 
άμφ-αϋτέω sound all round 
άμφ-αφάω and mid touch all round; 
handle 

άμφ-έπω ► άμφιέπω 
άμφ-έρχομαι aor άμφήλυθον 
surround

άμφ-ηγερέθομαι ► άμφαγείρομαι 
άμφήκης ες double-edged 
άμφ-ημαι sit round
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άμφηρεφής ές covered all round, 
close-covered 

άμφηρικός ή όν rowed on both sides, 
propelled by sculls

άμφί adu on both or all sides, around; 
about; prep with acc round, about, along, 
at, near; concerning; during; with gen 
near, round, about; concerning, for; 
with dat at, about, round; because of; by 
means of

άμφίαλος ον surrounded by the sea; 
between two seas

άμφ-ιάχω fly shrieking about
άμφι-βαίνω walk around, 
encompass; bestride; protect

άμφι-βάλλω  throw or put round; 
embrace; ensnare; doubt, be 
uncertain; mid put on

άμφίβασις εως ή protection
άμφίβληστρον ου τό fishing-net
άμφιβολία άς ή doubt
άμφίβολος ον shot at from all sides; 
ambiguous, doubtful; undecided, 
helpless

άμφίβροτος η ον covering the whole 
man

άμφι-γνοέω aor ήμφεγνόησα be 
uncertain or doubtful about 
(something acc)

άμφιγυήεις lame in both feet (of 
Hephaestus)

άμφίγυος ον double-pointed
άμφι-δαίω intr burn around
άμφίδασυς εια υ tasselled all round
άμφιδέαι αί ligatures, clasps, 
bracelets

άμφιδέξιος ον skilled with both 
hands, very dextrous; ambiguous

άμφιδήρίτος ον disputed, doubtful
άμφι-δΐνέω tr roll all round
άμφίδρομος ον running both ways, 
enclosing

άμφιδρυφής ές άμφίδρυφος ον
having torn both cheeks; scratched on 
all sides

άμφίδυμος ον double
άμφι-δϋομαι mid put on oneself
άμφι-έζω, άμφι-έννϋμι άμφιέσω 
ήμφίεσα and mid put on, dress oneself 
in

άμφιέλισσα ης ή (of a ship) curved at 
both ends or handy or swaying to and 
fro, wheeling

άμφι-έπω be busy over; take care of; 
protect

άμφίεσμα ατος τό dress, clothes
άμφι-εύω singe all round
άμφ-ιζάνω sit, settle on + dat
άμφιθαλής ές with both parents 
living

άμφίθετος ον double-handled
άμφι-θέω -θεύσομαι run around + acc
άμφίθηκτος ον double-edged
άμφίθρεπτος ον congealed around
άμφίθυρος ον with double doors
άμφι-καλύπτω cover, wrap; veil, 
hide; enclose, envelop, shelter

άμφι-κεάζω cleave in two
άμφί-κείμαι lie around, embrace, 
come soon after

άμφικιων ον with pillars all round
άμφίκλυστος ον washed all around 
by waves

άμφίκομος ον with hair all round; 
with dense foliage 

άμφικτίονες ων oi those who live 
around, neighbours 

άμφικύπελλος ον double-handled or 
with double cup

άμφιλαφής ές wide, large, huge; 
copious

άμφι-λαχαίνω  dig or hoe round 
άμφι-λέγω + acc dispute about; 
dispute, question

άμφίλογος ον disputed, doubtful; 
altercating

άμφίλοφος ον surrounding the neck 
άμφιλύκη ης ή dawn, twilight 
άμφι-μάομαι wipe all round
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άμφι-μάχομαι fight round
άμφιμέλας αινα αν wrapped in 
darkness

άμφι-μϋκάομαι bellow, echo or low 
around

άμφινεικής ές άμφινείκητος ον
contested on all sides; eagerly wooed

άμφι-νέμομαι dwell around + acc
άμφι-νοέω ► άμφιγνοέω
άμφι-ξέω smooth all round
άμφι-πέλομαι surround, hover 
around

άμφι-πένομαι ► άμφιέπω
άμφιπερι-στέφω surround on all 
sides

άμφιπερι-στρωφάω keep turning [a 
horse] in every direction

άμφι-ττΐτττω fall upon, embrace
άμφίττλεκτος ον entwined, 
entangled

άμφίττληκτος ον beaten on both 
sides; surging around

άμφιττλήξ (gen ήγος) double-edged
άμφι-ττολεύω ► άμφιέπω
άμφι-ττολέω attend to, watch, guard
άμφίττολος ον attending, serving; 
servant

άμφι-πονέομαι mid ► άμφιέπω
άμφι-ττοτάομαι mid flit around
άμφίττυρος ον surrounded by a blaze
άμφίρρυτος surrounded by sea
άμφίς adv on both sides, round about, 
on all sides; asunder, apart; far, 
remote; in two, twofold, differently; 
prep with acc and dat round about; with gen 
around; apart from, far from

άμφισβασίη ης ή ► αμφισβήτησή
άμφισ-βητέω (also -βατέω) 
αμφισβητήσω ήμφεσβήτησα 
altercate; contradict, dispute, doubt; 
assert, claim

άρ,φισβητήσιμος ον 
αμφισβήτητος ον disputed, 
doubtful

άμφισβήτησις εως ή controversy, 
dispute, doubt

άμφ-ίσταμαι mid stand around, 
enclose

αμφίστομος ον (of a tunnel) double
mouthed; double

άμφι-στρατάομαι mid besiege, 
beleaguer

άμφιστρ€φής ές turning or twisting 
to all sides

άμφι-τάμνω cut off all round
άμφι-τίθημι put round or on
άμφι-τρέμω tremble all over
άμφιτρής ήτος with two openings or 
outlets

άμφι-τρομέω tremble for +gen
άμφίφαλος ον with double crest
άμφι-φοβέομαι pass tremble all 
round, flee on all parts or sides

άμφιφορεύς έως ό two-handled 
pitcher

άμφι-φράζομαι mid consider 
carefully

άμφι-χάσκω -έχανον gape round; 
gape for

άμφι-χέω pour or spread around or 
over; pass flow out; surround, embrace

άμφίχυτος ον poured around, 
thrown up around 

άμφόδιον ου τό αμφοδον ου τό 
street; quarter (of town) 

άμφορευς έως ό ►άμφιφορεύς 
άμφότερος ά ον both, either 
αμφοτέρωθεν adv from or on both 
sides

άμφοτέρως adv in either way 
άμφοτέρωσε adv to both sides 
άμφουδίς adv up from the ground 
αμφω άμφοίν dual pron both 
αμφωτος ον two-eared, two-handled 
άμώμητος ον αμωμος ον blameless 
αμωμον ου τό amomum 
άμώς (also άμώς) adv anyhow, 
nevertheless
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άν particle denoting indefiniteness and 
possibilityV , ,

dv ► cav
άνά adv upwards, above, on high, on 
the top, thereon; prep with acc up, 
upwards; through, throughout, along, 
about; during; up to, according to, 
with; with dat on, upon 

άνα (for άνάστηΟι) up! get up! 
αναβαθμός οϋ ό step, stairs 
άνα-βαίνω intr go up, mount, ascend; 
go up the country; embark; set off; 
land; mount a horse; enter, appear; 
increase to; pass, end; tr go up, mount; 
step through, bestride; bring up; cause 
to ascend

άνα-βάλλω  throw up; put back, defer, 
delay; mid put on; take upon oneself, 
undergo, incur; begin; lift up one’s 
voice

άνάβασις εως ή a going up, ascent; 
inland expedition; ascending steps, 
stairs; cavalry 

άναβάτης ου ό horseman 
άναβατικός ή όν mounting swiftly 
άνα-βιβάζω cause to go up or ascend; 
lead up; produce; mid cause to appear 
in court; take up

άνα-βιόω, άνα-βιώσκομαι mid
return to life; call back to life

άνα-βλαστάνω  shoot or blossom up 
again

άνα-βλέπω  look up or back (upon); 
regain sight

άνάβλεψις εως ή looking up; 
recovery of sight

άνάβλησις εως ή delay 
άνα-βοάω cry out, shout, scream, call 
άνα βολή ής ή mound; cloak; delay 
άνα-βρϋχάομαι mid roar loudly 
άνάγαιον ου τό upper apartment 
άν-αγγέλλω  report, give 
information (about)

άνα-γ€ννάομαι be born anew 
άνα-γιγνώσκω know again, 
recognize; understand thoroughly; 
read, recite; persuade

άναγκάζω compel, force, urge, ask; 
persuade

άναγκαίη ης ή ► ανάγκη
άναγκαιος (ά) ον necessary, 
requisite, wanted, indispensable; 
inevitable, urgent, violent, 
compulsory; scanty; related, friendly, 
allied; forced

άναγκαστός ή όν compelled, forced
άνάγκη ης ή necessity, constraint, 
compulsion; fate, law of nature; means 
of coercion, violence, torture, 
confinement; need, distress

άνα-γνάμπτω  bend back or round
άναγνος ον unclean, unholy
άνα-γνωρίζω recognize, 
acknowledge

άναγνώρισις εως ή recognition 
άναγνωρισμός ού ό recognition; 
reading

άνάγνωσις εως ή reading 
άναγόρευσις εως ή public 
proclamation

άν-αγορ€υω proclaim publicly 
άνάγραπτος ον written down 
άναγραφεύς έως ό secretary 
άναγραφή ής ή record, document 
άνα-γράφω write down, record, 
enter; inscribe

άν-άγω  lead or bring up [e.g. to a higher 
place, to the high sea]; lift up, raise, exalt; 
lead or bring back; intr set sail; retire; 
mid and pass put to sea, depart; set 
about a thing

άναγωγή ής ή departure, putting to 
sea

άνάγωγος ον uneducated, untrained 
άναγώνιστος ον without conflict, 
without competing 

άνα-δαίω light up 
άναδασμός ού ό distribution, 
redistribution

άνα-δατέομαι divide again, 
redistribute

άνα-δείκνϋμι (also -ύω) reveal, make 
public; appoint
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άνάδειξις εως ή publication; 
appointment

άνα-δέκομαι ► άναδέχομαι
ανάδελφος ον without brother or 
sister

άνα-δερκομαι look up
άναδέσμη ης ή headband
άνα-δέχομαι mid take up, snatch up; 
undergo, bear, endure; promise; 
accept, receive

άνα-δέω fasten; tie round; mid take [a 
ship] in tow

άνα-διδάσκω teach better or 
thoroughly

άνα-δίδωμι produce, yield; deliver, 
distribute; intr burst out, bubble up

άνα-διπλόω make double
άνάδοτος ον given back
άναδϋομαι rise, emerge; retire, 
recede, retreat; hesitate; shun, avoid 
doing

άνάεδνος ον without bridal gifts
άν-αείρω lift up, draw up; carry off, 
obtain

άνα-ζάω revive, return to life
άνα-ζεύγνϋμι harness again; start
άνα-ζέω boil up
άνα-ζητέω search; inquire after
άνα-ζώννϋμι gird up
άνα-ζωπυρέω rekindle, refresh, 
revive

άνα-θάλλω cause to sprout, renew
άνα-θαρρέω regain one’s courage
άνα-θαρρϋνω encourage anew
άνάθεμα ατος τό accursed thing; 
curse

άναθεματίζω bind by a curse; swear
άνάθεσις εως ή dedication
άνα-θεωρέω view closely
άνα-θηλεω become green again
άνάθημα ατος τό consecrated gift, 
monument; delight, ornament

άνα-θορυβέω make a noise, applaud

άν-αθρέω observe closely, examine
άνα-θρωσκω spring or jump up
άναίδεια ας ή shamelessness
άναιδής ές shameless, reckless, 
impudent

άναίμων ον bloodless
άναιμωτϊ adv without bloodshed
άν-αίνομαι άνηνάμην mid refuse, 
decline; deny

άναίρεσις εως ή a lifting up, 
gathering; burial; destruction, murder

άν-αιρεω take or lift up; bury; give an 
oracle, prophesy; take away, abrogate, 
abolish, remove; destroy, kill; mid lift 
up for oneself; bury; accept, receive, 
obtain, take away; undergo, undertake

άναισθησία ας ή insensibility, lack of 
perception

άν-αισθητέω lack perception
άναίσθητος ον unfeeling, senseless, 
stupid; imperceptible; painless

άν-αισιμόω consume, use
άναισίμωμα ατος τό expenditure for 
maintenance

άν-αίσσω jump up, gush forth
άναισχυντέω be shameless or 
impudent

άναισχυντίαάς ή impudence
άναίσχυντος ον impudent, 
shameless 

άναίτιος ον guiltless, innocent 
άνα-καθίζω and mid sit upright 
άνα-καινίζω, άνα-καινόω renew, 
restore

άνακαίνωσις εως ή renewal
άνα-καίω kindle
άνα-καλεω call up, summon; call 
back; cry; mid call to assistance; 
summon; sound the retreat

άνα-καλύπτω uncover, unveil
άνα-κάμπτω intr bend back; return
άνάκανθος ον boneless
άνα-κάπτω snap up, swallow
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άνά-κ€ΐμαι mid be offered or 
dedicated; be set up; depend on

άνακεϊον ου τό upper storey, upper 
apartment 

άνάκειον ου τό prison 
άνα-κ€ράννϋμι mix up
άνα-κεφαλαιόω sum up the
argument

άνα-κηκίω spout up, gush forth
άνακηρύσσω proclaim
άνα-κινδυνεύω rush into danger 
again

άνα-κΐνέω move or swing to and fro; 
stir up, awaken

άνακΐνησις εως ή excitement, 
commotion

άνα-κλαίω weep aloud, burst into 
tears

άνα-κλάω bend or break back
άνάκλησις εως ή invocation
άνα-κλίνω act tr lean against; open; 
cause to recline; pass lie or lean back

άνα-κογχυλιάζω  open and forge a 
seal

άνα-κοινόω communicate, impart; 
consult, take counsel (with)

άνακομιδή ής ή restitution
άνα-κομίζω carry up or back; bring 
back; mid carry up for oneself; recover

άν-ακοντίζω intr shoot up 
άνα-κόπτω stop, push back 
άνα-κουφίζω lift up; relieve 
άνακούφισις εως ή +gen relief from 
άνα-κράζω cry out, shout 
άνα-κρεμάννϋμι hang up 
άνα-κρίνω question, examine; judge; 
mid litigate

άνάκρισις εως ή questioning, 
examination; preparation 

άνάκρουσις εως ή a pushing back 
άνα-κρούω thrust back; mid row 
back slowly

άνα-κτάομαι mid acquire or obtain 
again, regain

άνακτόριος ά ον belonging to a lord 
or king

άνάκτορον ου τό sanctuary, temple; 
palace

άνα-κυκλέω revolve
άνα-κυμβαλιάζω (of chariots) fall over 
rattling

άνα-κύπτω rise out of, emerge
άνα-κωκϋω wail aloud
άνακώς adv carefully
άνακωχεύω hold back, stop, check; 
anchor on the high sea; preserve, 
retain; keep quiet

άνακωχή ής ή cessation, truce
άν-αλαλάζω  raise the war-cry, cry 
aloud

άνα-λαμβάνω  take or lift up; seize; 
take along with or upon one or into 
one’s service; undergo, take in hand; 
take again, regain; restore, encourage; 
retrieve, retract; mid undergo, incur

άνα-λάμπω  flame up
άναλγησία ας ή lack of feeling
άνάλγητος ον unfeeling; painless
άνα-λέγω  pick up, gather, collect; 
recount; mid pick up for oneself; read

άνα-λείχω  lick up
άνάληψις εως ή a taking up, 
regaining, repairing; ascension

άναλίσκω* spend, consume, use up, 
waste; kill 

άνάλκεια ας ή lack of strength, 
feebleness

άναλκις (gen ιδος) weak, cowardly
άναλογίά ας ή proportion; 
correspondence, analogy

άνα-λογίζομαι count up, calculate; 
consider

άναλογισμός ου ό reconsideration, 
deliberation, reasoning; ► αναλογία

άνάλογος ον answering, analogous
άναλος ον unsalted
άν-αλόω ►αναλίσκω
άναλτος ον insatiable
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άνάλυσις εως ή dissolution, end; 
retirement, death

άνα-λύω dissolve, detach, unloose; 
deliver; set out; return; die; mid 
compensate

άναλωμα ατος τό άναλωσις εως ή
expense, cost

άναλωτος ον unconquerable
άνα-μαιμάω rage through
άνα-μανθάνω inquire closely
άναμάξευτος ον impassable for 
waggons

αναμάρτητος ov faultless, unfailing
άνα-μάσσω wipe off on
άνα-μάχομαι renew battle; begin 
anew

άνα-μένω await; wait, stay; delay; 
endure

άνάμεσος ov in the interior
άνα-μετρέω measure back; measure 
out

άνάμΐγδα adv ► άναμίξ
άνα-μΐγνϋμι mix up together, 
intermix

άνα-μιμνήσκω remind; mention; 
pass remember

άνα-μίμνω ► αναμένω
άναμίξ adv mixed up
ανα-μιαγω ► άναμίνγυμι
άνάμνησις εως ή remembrance
άνα-μορμϋρω rush or foam up, roar 
loudly

άναμπλάκητος ov inevitable, 
unerring; without crime

άναμφίλογος ov 
άναμφισρήτητος ov undisputed, 
indisputable

άνανδρία ας ή unmanliness, 
cowardice

άνανδρος ov unmanly, cowardly; 
without men

άνα-νέμομαι count up
άνα-νέομαι mid rise again, mount up
άνα-νεόω and mid renew

άνα-νεύω deny, refuse
άνα-νήφω become sober again
άναντα adv uphill
άνανταγώνιστος without a rival, 
without a struggle

άνάντης ες uphill, steep; difficult
άναντίρρητός ov indisputable
άναξ ανακτος ό lord, nobleman, king, 
prince, ruler, master

άνα-ξηραίνω dry up
άνάξιος (ά) ov unworthy, not 
deserving; undeserved; worthless, 
contemptible

άνα-ςΰνόω ►άνακοινόω
άναξΰρίδες ων αί eastern trousers
άνα-οίγω ► ανοίγω
άνάπαλιν adv back again, over again 
in reverse

άνα-πάλλω  swing up; pass spring up
άνάπαυλα ης ή άνάπαυσις εως ή
inn; rest (from), pause

άναπαυ(σ)τήριος ov suitable for 
resting

άνα-παύω cause to cease or leave off, 
stop, finish; bring to rest; mid leave off, 
cease, repose; come to rest

άνα-πείθω persuade, seduce 
άνα-π€ΐράομαι mid try; (of soldiers) 
exercise, train

άναπείρω fix on a spit, kebab; impale 
άνα-πεμπάζομαι mid think over 
άνα-πέμπω send up or back 
άνα-πετάννϋμι spread out, open 
άνα-πέτομαι fly up or away 
άνα-πηδάω jump up or forth 
άνάπηρος ov maimed, crippled 
άνα-πίμπλημι fill up, fulfil, perform; 
suffer; infect 

άνα-πΐπτω fall back, recede, retire; 
lose heart; recline at table 

άναπλάκητος ► άναμπλάκητος 
άνα-πλάσσω shape, reshape, restore 
άνα-πλέω sail up or back
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άνάπλ€ως ο)ν filled up, full; infected
άνα-ττληρόω fill up, complete
άνάπλοος ου ό (also ανάπλους) a 
sailing upstream; landing-place

άνα-ττλώω ► αναπλέω
άνάπν€υσις εως ή respite (from), 
recovery of breath

άνα-πνέω breathe again, take breath; 
recover

άναττνοή ής ή breathing, recovery, 
rest

άνα-ποδίζω call or bring back, cross
examine

άνάποινος ον without ransom, gratis
άνα-πολέω repeat
αναπολόγητος ον inexcusable
άνα-πράσσω exact, levy
άνα-πρήθω let or allow to burst forth
άνα-πτερόω set on the wing; incite, 
excite

άνα-πτύσσω unfold, develop; 
disclose, unveil

άνα-πτύω spit or spout up
άν-άπτω hang up, fasten, attach; 
kindle

άνα-πυνθάνομαι mid inquire, 
search, learn

άνάπυστος ον known, notorious 
άναρθρος ον enfeebled; inarticulate
άναρίθμητος ον άνάριθμος ον
numberless, countless; immense

άνάριστος ον without breakfast
άναρκτος ον ungoverned, 
independent

άναρμοστέω be in disharmony
άναρμοστίά άς ή discord
άναρμοστός ή όν discordant, absurd; 
unprepared

άν-αρπάζω snatch up, draw up or 
out; sweep away, take by force; steal, 
destroy

άναρπαστός ή όν snatched or torn 
away

άνα-ρρήγνϋμι rend, break, tear 
open; tear in pieces; break forth

άνάρρησις εως ή publication
άνα-ρρΐπτέω, άναρρΐπτω whirl 
up; risk [danger], stake

άνα-ρροιβδέω swallow back
άνα-ρρώννΰμι strengthen or 
encourage again

άνάρσιος (ά) ον incongruous; hostile; 
strange, monstrous

άν-αρτάω hang up; suspend; make 
dependent upon; delay; mid be 
prepared [to do]

άνάρτιος ον uneven, odd
άναρχίά άς ή anarchy
άναρχος ον without a leader
άνα-σ€ΐω shake up; stir to rebellion
άνα-σ€υομαι mid spout forth
άνα-σκέπτομαι ► άνασκοπέω
άνα-σκευάζω pack up; transport, 
convey, clear away, dismantle; 
demolish [an argument]

άνα-σκολοπίζω  ► άνασταυρόω
άνα-σκοπέω consider exactly
άνάσπαστος ον (or άνασπαστός όν) 
(of a door) opened; dragged along, 
exiled

άνα-σπάω draw up or back, tear up, 
open; drag away

■ ~  λόγους boast
άνασσα ης ή queen, lady, mistress
άνάσσω and mid rule, reign; be lord 
or master of +gen

άν-άσσω ► άναΐσσω
άνασταδόν adv upright, standing
άνάστασις εως ή a settingup; 
expulsion, evacuation, ruin; getting 
up; departure; resurrection

άνάστατος ον expelled, exiled; 
destroyed; rebelling

άνα-στατόω unsettle, upset 
άνα-σταυρόω impale, crucify 
(afresh)

άνα-στέλλω drive or keep back
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άνα-στ€νά£ω, άνα-στεναχίζω, 
άνα-στ€ναχω, άνα-στένω groan 
aloud (over)

άνα-στρέφω act tr turn over, up or 
back; upset, throw down; lead back; 
act intr return; mid and pass return; 
wander, rove; dwell, stay; behave; rally

αναστροφή ής ή a turning back, 
return; a dwelling in; mode of life

άνα-στρωφάω turn to and fro
άνα-σϋρομαι pull up one’s clothes
άνασχετός όν tolerable
άνα-σχίζω  rip up, slit
άνα-σωζω and mid save; recover, 
restore; recall to memory

άνα-ταράσσω stir up, disturb
άνα-τάσσομαι arrange again; 
rehearse

άνάτεί adv see ανατος
άνα-τείνω act tr stretch or hold up, 
raise; extend, spread; act intr and mid 
stretch out or up, expand

άνα-τ€ΐχίζω rebuild [a wall]
άνατειχισμός οϋ ό a rebuilding
άνα-τέλλω tr raise, bring forth, 
produce; intr rise, grow, issue

άνα-τέμνω cut up, dissect
άνάτϊ adv see άνατος
άνα-τίθημι set up, consecrate, 
dedicate; put or lay on, load with; 
ascribe, impute, charge; put back, 
remove; mid shift, transpose, alter; 
retract

άνα-τϊμάω raise in price
άνα-τλήναι aorinfm bear, suffer
ανατολή ής ή sunrise, east
άνάτος ον unhurt, uninjured
άνα-τρέπω upset, overthrow, destroy, 
ruin; stir up; mid and pass fall down 
backwards; perish

άνα-τρέφω bring up, nourish; feed 
again

άνα-τρέχω run up or back, ascend, 
rise; sprout, shoot up

άνα-τρϊβω rub well 
ανατροπή ής ή overthrow
άναυδος ον άναύδητος ον
speechless; unutterable, unheard of

άνα-φαίνω cause to shine or flash up; 
show, make appear, reveal; pass 
appear, become conspicuous

άνα-φανδά, άναφανδόν adv
openly, visibly

άνα-φέρω act tr carry, convey, bring 
up; offer; lift up, raise, heave; carry or 
bring back; refer to, ascribe, propose; 
bear, suffer; act intr rise, recover; give 
an account; mid and pass come to 
oneself, draw a long breath

άνα-φεύγω flee up or back, escape; 
disappear gradually

άνα-φλύω bubble up
άναφορα άς ή rising, ascent; way of 
retreat; means of repairing; repetition

άνα-φορέω ► αναφέρω
άνα-φράζομαι mid recognize
άνα-φρονέω recover one’s senses
άνα-φϋρω mix up; soil
άνα-φϋσάω blow out, puff up
άνα-φύω act tr let grow, bring forth; 
act intr and mid grow; sprout (again)

άνα-φωνέω proclaim, recite 
άνα-χάζω and mid retire, recede 
άνα-χαιτίζω throw off; upset; hold 
back

άνα-χέω pour upon; pass flow out, 
empty oneself

άνάχυσις εως ή excess, wantonness 
άνα-χωρέω retire, retreat, withdraw; 
return

άναχώρησις εως ή a going back, 
retreat, departure; retirement, refuge, 
means of retreat

άνα-χωρίζω lead back 
άνα-ψηφίζω cause to vote again 
άναψϋχή ής ή a refreshing, recovery 
(from)

άνα-ψϋχω cool, refresh; pass recover
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άνδάνω άδήσω έαδον + dat please; 
satisfy

άνδιχα adv asunder, in two 
ανδραγαθία ας ή manliness, valour, 
honesty

άνδραγαθίζομαι act bravely, behave 
decently

άνδράγρια ων τά spoil, booty
άνδρακάς adv man by man, one by 
one

ανδραποδίζω kidnap, enslave
ανδραποδισμός ου ό kidnapping, 
enslavement

άνδραποδιστής ου ό kidnapper, 
enslaver

άνδράποδον ου τό slave
άνδραποδώδης ες slavish; servile, 
base

άνδραχθής ές weighing a man down, 
as much as a man can carry

ανδρεία ας ή manliness, valour, 
courage

ανδρείος ά ον of a man; manly, 
valiant, brave

άνδρειότης ητος ή ► ανδρεία
άνδρεϊφόντης ου ό man-slaying
άνδρεών ώνος ό ► άνδρών
άνδρηΐη ης ή ► ανδρεία
άνδρήιος ά ον ► ανδρείος
άνδρηλατέω exile, banish
άνδριαντο-ποιέω make statues
άνδριαντοποιός ου ό sculptor
άνδριας άντος ό statue
άνδρίζομαι behave like a man
ανδρικός ή όν ► ανδρείος
άνδρόγυνος ου ό man-woman, 
hermaphrodite, eunuch, effeminate 
man

άνδρόκμητος ον made by man, 
artefact

άνδροκτασία ας ή slaughter of men
άνδροκτόνος ον man-slaying, 
husband-slaying

άνδρόμεος ά ον human
άνδρομήκης ες of a man’s height
άνδρόομαι pass become a man
άνδρόσφιγξ ιγγος ό a man-sphinx
άνδροτής ήτος ή ►ανδρεία
άνδροφάγος ον eating men
άνδροφθόρος ον man-destroying
άνδρόφθορος ον of a slain man
άνδροφόνος ον man-killing
άνδρώδης ες ►ανδρείος
άνδρών ώνος ό the men’s quarters in 
a house

άνδυομαι ► αναδύομαι
άν-εγείρω awake, rouse; pass be 
roused; wake up

άνέγκλητος ον free from reproach
άνέδην adv let loose; freely; simply, 
without more ado; sluggishly

άνέεδνος ►άνάεδνος
άνεθέλητος ον unwished for
άν-ειλέω, άν-είλω roll up together
άν-ειμένος η ον let loose, 
uncontrolled, without restraint

άν-ειμι go up, rise; return 
άνείμων ον without clothing 
άν-ειπείν aorinfin proclaim, announce 
άν-είργω keep back 
άν-είρομαι inquire from or about, ask 
άν-ειρύω ►άνερυω 
άν-είρω fasten or tie to 
άν-ειρωτάω ► άνερωτάω 
άνέκαθεν adv from above; (of time) from 
the first

άνέκβατος ον without outlet 
άνεκδιήγητος ον indescribable 
άνέκδοτος ον unmarried; 
unpublished

άνεκλάλητος ον unspeakable 
άνέκλειπτος ον inexhaustible 
άνεκ-πίμπλημι fill up or again 
άνέκπληκτος ον intrepid, undaunted 
άνεκτός όν άνεκτέος ă ον bearable
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ανέλεγκτος ον not examined; 
irrefutable

άνελεήμων ον άνέλεος ον
merciless, without pity

ανελευθερία ας ή slavish mind, 
meanness, stinginess

ανελεύθερος ον ignoble, servile, 
stingy

άν-ελίσσω unroll, open
άν-έλκω, άν-ελκύω draw up, back 
or out

ανέλπιστος ον unhoped for; 
hopeless, despairing

άνεμέσητος ον blameless, free from 
reproach

άνεμίζω drive with the wind
άνεμόεις εσσα εν windy; swift as the 
wind

άνεμος ου ό wind, storm
άνεμοσκεπής ές sheltering from the 
wind

άνεμοτρεφής ές fed by the wind
άνεμώλιος ον windy; good-for- 
nothing

άνένδεκτος ον inadmissible
άνεξέλεγκτος ον ► ανέλεγκτος
άνεξερεύνητος ον inscrutable
άνεξέταστος ον not examined; not 
scrutinized; uninquiring

άνεξεύρετος ον not to be found out, 
indiscoverable

άνεξίκακός ον forbearing; long- 
suffering

άνεξιχνίαστος ον untraceable, 
inscrutable

άνεπαίσχυντος ον having no cause 
for shame

άνεπαχθής ές not giving trouble, 
without constraint

άνεπιβούλευτον ου τό the absence 
of plots or intrigues, harmlessness 

άνεπιδεής ές not needy 
άνεπιεικής ές unreasonable, unfair 
άνεπίκλητος ον ► ανέγκλητος

άνεπίληπτος ον unattacked, not 
open to attack; blameless

άνεπίσκεπτος ον unnoticed, not 
examined; inconsiderate

άνεπιστημοσύνη ης ή ignorance
άνεπιστήμων ον ignorant, unskilled
άνεπίτακτος ον not subject to control
άνεπιτήδειος ον unfit; harmful; 
unfriendly; adverse

>ανεπιτιμητος ον not to be criticised
άνεπίφθονος ον free from reproach
άν-έραμαι pass fall in love again with 

+ gen
άν-ερεθίζω excite, provoke; pass be in 
a state of excitement

άν-ερείπομαι mid snatch up and 
carry off

άν-ερευνάω examine closely, 
investigate

άν-έρομαι ► άνείρομαι
άν-ερύω (of sails and ships) haul up
άν-έρχομαι go up, rise; come; come 
back, return, come home

άν-ερωτάω question, ask about
άνεσις εως ή remission; relaxation
άνέστιος ον homeless
άν-ετάζω search, inquire thoroughly 
(into)

άνευ prep with gen without; away from , 
far from; besides 

άνευθεν adv far away, distant; ► aveu 
άνεύθετος ον inconvenient 
άνεύθϋνος ον not responsible; guiltless 
άν-ευρίσκω discover 
άν-ευφημέω cry aloud with joy 
άνέφελος ον cloudless; uncovered 
άνεχέγγυος ον not giving surety
άν-έχω act tr hold or lift up; support, 
exalt, honour; restrain, stop; act intr 
project, reach; emerge, come up; stop, 
stay, persist; mid hold up; rise; stand 
upright; keep one’s ground; hold out; 
bear, admit; keep one’s temper
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ανεψιά άς ή female cousin
ανεψιός ου ό male cousin
άνεω, άνεω adv in silence
άν-ηβάω grow young again
άν-ηγέομαι mid relate
άνηθον ου τό anise, dill
άνήκεστος ον incurable, irreparable; 
inexorable; immoderate

άνήκοος ον not hearing; not knowing
άνηκουστέω + gen not listen to, 
disobey

άν-ήκω have come; reach to; rest or 
depend on; be fit and proper; belong, 
appertain

ανήλιος ον sunless
άνήμελκτος ον unmilked
ανήμερος ον untamed, wild
άνήνεμος ον without wind, calm
άνή νοθα pf used like an aor gushed forth, 
mounted up

ανήνυ(σ)τος ον unfeasible; 
unsuccessful, endless

άνήνωρ op unmanly
άνήρ άνδρός ό man, male; husband; 
warrior, hero; man (as opposed to gods and 
beasts)

άνήριθμος ον ► άνάριθμος 
άνήροτος ον unploughed, untilled 
άνησον ► άνηθον
άνθ-αιρέομαι mid choose something 
acc instead of something gen

άνθ-αμιλλάομαι pass contend, rival
άνθ-άπτομαι + gen take hold of, seize 
in turns; grapple with, engage in; 
reach

ανθ-έλκω draw to the other side 
άνθέμιον ου τό flower 
άνθεμόεις (εσσα) εν flowery 
ανθερεών ώνος ό chin 
άνθέριξ ικος ό ear of corn; stalk of 
the asphodel

ανθέω bloom, blossom, flourish; shine 
άνθήλιος ον ► αντήλιος

ανθηρός ά όν blooming, fresh; 
brightly-coloured; in full force

άνθ-ησσάομαι + dat give way in 
turn to

ανθίζω cover with flowers
άνθινος η ον flowery, fresh; brightly- 
coloured

ανθ-ίστημι act tr set against, oppose; 
act intr and pass oppose oneself to + 
dat, resist

άνθ-ομολογέομαι mid make a 
mutual agreement; confess freely and 
openly; return thanks

άνθ-οπλίζομαι + dat arm oneself 
against

άνθ-ορμέω + dat lie at anchor 
opposite

άνθος ους τό flower, blossom
άνθοσμίας ου sweet-scented; (of wine) 
with a fine ‘bouquet’

ανθρακιά άς ή burning charcoal
άνθραξ ακος ό coal
άνθρωπάρεσκος ον man-pleaser, 
time-serving

άνθρώπειος ă ον ανθρώπινος η ον
human

άνθρώπιον ου τό manikin; low fellow
ανθρωποειδής ές in the shape of a 
man

άνθρωποκτόνος ον man-slaying
άνθρωπος ου ό human being, man (as 
opposed to gods and beasts); anyone; 
husband; inhabitant; slave

■ ή άνθρωπος woman, concubine, 
female slave

άνθρωπο-φαγέω eat men
άνθρωποφυής ές of human species
άνθυπ-άγω accuse in turn
άνθυπατεύω be proconsul
ανθύπατος ου ό proconsul
άνθυπ-οπτεύομαιpass be suspected 
in turn

ανία άς ή trouble, annoyance; pain, 
grief
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άνϊάζω aor ήνίασα annoy, tease; be 
distressed

άνϊάομαι mid heal again
ανιαρός ά όν (also άνϊάρός) 
distressing, annoying, painful; 
distressed

ανίατος ον incurable
ανιάω (also άνϊάω) distress, grieve; 
molest, annoy

άνίδρϋτος ον restless, unsteady
άνΐδρωτΐ adv without sweat, lazily
ανίερος ον unholy, wicked
άν-ίημ ι act tr send up; raise, produce; 
let loose, relax, dismiss, detach, 
neglect, omit; incite; admit, permit, 
remit; act intr slacken, cease; pass be 
uncontrolled; be exposed, sacrificed or 
abandoned

άνΐηρός ά όν ► ανιαρός 
ανίκητος ον unconquered; invincible 
άνίλεως ων unmerciful 
άν-ιμάω  pull up
ανιτττΓος ον unmounted; unsuited to 
horses

άνιτττότΓους (gen ποδος) with 
unwashed feet

άνιτττος ον unwashed
ανισος ον (also ανϊσος) unequal .
άνισότης ητος ή inequality
άν-ισόω make equal, equalize
άν-ίστημι act tr set up, erect, build; 
raise, rouse, stir up; drive away, 
dislodge; raise from the dead; excite; 
act intr and pass be driven away; rise, 
get up; come forth, appear; start; 
recover oneself

άν-ιστορεω ask (about), investigate
άν-ίσχω  ► άνέχω
άνίσωσις εως ή equalization; (in 
mathematics) inequality

άν-ιχνεύω  trace back
άν-νέομαι ► άνανέομαι
άννώνη ης ή corn supply
άνοδος1 ου ή way up; march up

άνοδος2 ον impassable
άνοήμων ον unwise
ανόητος ον foolish, silly; 
inconceivable

άνοια ας ή folly, lack of understanding
άν-οίγνΰμι, άν-οίγω open, uncover, 
disclose

άν-οιδέω swell up
άν-οικίζομαι settle up-country, 
migrate inland, lie inland

άν-οικοδομέω rebuild, build 
άνοικος ον houseless, homeless 
άνοικτος ον pitiless; unpitied 
άνοιμωκτΐ adv without wailing, with 
impunity 

άνοιξις εως ή an opening 
άνοιστεος ά ον to be reported 
άνοιστός ή όν reported; pending 
άνοκωχεύω, άνοκωχή see άνακ-
άνόλβιος ον άνολβος ον
unfortunate, miserable

άνόλεθρος ον unhurt 
άνολκή ής ή a drawing up 
άν-ολολύζω  cry out, scream, shout 
άν-ολοφυρομαι mid break into loud 
wailing

άνομβρος ον without rain 
άνομέω act contrary to the law 
ανάμματος ον eyeless, sightless 
ανόμοιος ον unequal, unlike 
άνομοιότης ητος ή inequality, 
dissimilarity

άν-ομολογέω and mid agree (again)
άνομολογούμενος η ον
inconsistent, contradictory

άνομος ον lawless, wicked; pagan 
άνόνητος ον useless 
άνοος ον (also contracted ανους ουν) 
foolish

άνοτταια adv through the smoke vent, 
up into the air, unnoticed

άνοττλος ον unarmed
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άν-ορθόω set up, set right; rebuild, 
restore

άνορμος ov harbourless
άν-όρνυμαι mid rise
άν-ορούω jump, go swiftly up
άνόσιος ov unholy, wicked
άνοσιότης ητος ή unholiness, 
profaneness

άνοσος ov free from disease
άνόστιμος ον άνοστος ov not
returning

άνουτατος ov unwounded
■ άνουτητϊ adv
άνοχή ής ή armistice, truce; 
forebearance

άντα adv and prep with gen opposite, 
over against; face to face; straight on; 
against, before

άντ-αγοράζω buy in return
άντ-αγωνίζομαι mid + dat fight or 
struggle against; contend with

ανταγωνιστής οϋ ό adversary, rival
άντ-αδικέω wrong in return
άνταϊος ά ov opposed; in front
άντ-αίρω (also άντ-αείρω) and mid 
lift in defence; withstand

άντ-αιτέω ask in return 
άντακαίος ου ό sturgeon 
άντ-ακούω hear in turn 
άντ-αλλάσσω  exchange; give or take 
in exchange 

άντ-αμείβομαι mid answer, reply;
► ανταλλάσσω 

άντ-αμύνομαι mid defend or revenge 
oneself, resist, pay back

άντανα-βιβάζω bring up or cause to 
go up against

άνταν-άγω act tr lead up against, 
take up to the high sea; act int, mid 
and pass sail to meet 

άνταν-αιρέω neutralize, cancel 
άντανα-μένω wait in turn
άντανα-ττίμττλημι, άντανα- 
ττληρόω fill or complete in turn

άντάν-ειμι + dat go up against
άνταν-ίσταμαι mid + dat rise up 
against

άντάξιος ά ov worth just as much as 
+ gen; equivalent

άντ-αξιόω claim in return
άνταττ-αιτέω demand in return
άνταττο-δίδωμι give back, pay back; 
correspond

άνταττόδοσις εως ή άνταττόδομα
ατος τό a giving back in turn, requital

άνταττο-κρϊνομαι mid litigate; argue 
against

άνταττο-κτείνω kill in return
άνταττ-όλλϋμι destroy in return
άνταττο-φαίνω adduce as counter
evidence

άντ-αρκέω + dat be a match for; hold 
out (against)

άντ-ασττάζομαι mid welcome in 
return; receive kindly

άντ-ατΐμάζω defame in return 
άντ-αυδάω speak against; answer 
άντάω ► άντιάω 
άντ-€πτ€Ϊν see αντιλέγω 
άντ-είρομαι ► άντέρομαι 
άντεισ-άγω import in return 
άντεκ-ττέμττω send out in return 
άντεκ-ττλέω + dat sail out against 
άντεκ-τρέχω sally out against 
άντ-ελττίζω hope in return 
άντεμ-βάλλω  intr make an inroad in 
turn, attack in turn 

άντεμ-βιβάζω change the crew 
άντεμ-ττίττλημι fill in turn 
άντεμ-ττίττρημι set on fire in revenge 
άντέξ-ειμι, άντεξ-έρχομαι march 
out against

άντεξόρμησις εως ή a sailing 
against

άντεττ-άγω lead to attack in return; 
advance against

άντετταν-άγομαι sail out against
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άντέπ-ειμι, άντεπέ^-ειμι, 
άντεπεξ-ελαύνω, αντεπεξ
έρχομαι ► άντέξειμι 

άντεπεξ-άγω go out against; extend 
the line of battle in the same way

άντεπι-βουλεύω think of 
countermeasures

άντεπι-θΰμέω desire (somethinggen) 
in return

άντεπι-κουρέω + dat help in return 
άντεπι-μελέομαι pass make 
counter-preparations

άντεπι-τάσσω + dat order in turn 
άντεπι-τειχίζομαι mid fortify in 
retaliation

άντεπι-τίθημι entrust [a letter] in 
answer

αντεραστής οϋ ό rival in love 
άντ-ερείδω stand firm, resist 
pressure; place something acc firmly 
against dat

άντ-ερείν see αντιλέγω 
άντ-έρομαι ask in return 
άντέρως ωτος ό requited love
άντ-ευεργετέω, άντευ-ποιέω
return a kindness

άντ-έχω hold against; keep off; bear, 
sustain; suffice; keep one’s ground; 
mid object in defence; cling to; aim at; 
be attached to; take care of; resist 

άντη ης ή supplication 
αντήλιος ον facing the sun; eastern
αντην adv opposite, over against, face 
to face; in front, openly

άντήρης ες opposite, adverse 
άντηρίς ίδος ή supporting beam 
αντη στις εως ή a meeting 
αντί prep with gen opposite, over against, 
before; in return for, for the sake of, 
instead of, for 

άντιάζω ► άντιάω 
άντιάνειρα ας ή a match for men 
άντιάω go or advance to meet; 
approach, meet; attack; accept, 
partake of; experience; entreat; mid 
partake of

άντι-βαίνω + dat go against, resist; 
set one’s foot against

άντι-βάλλω  throw in turn; exchange; 
compare

άντίβιος ά ον hostile, using force
■ άντιβίην adv with force, in battle
άντι-βλέπω + dat look straight at
άντι-βοηθέω + dat assist in turn; 
assist the adversary 

άντι-βολέω go to meet, approach, 
meet + dat, partake of, share in + gen; 
entreat + acc

άντιβόλησις εως ή άντιβολία ας ή
entreaty

άντι-γενεηλογέω rival in ancestry
άντιγραφή ής ή counter-writ, 
accusatory libel, protest, reply in 
writing; transcribing, transcript 

άντίγραφον ου τό copy 
άντι-γράφω write in answer; 
remonstrate, protest 

άντι-δάκνω bite in return 
άντι-δέομαι pass beg in turn 
άντιδια-τίθεμαι offer resistance 
άντι-δίδωμι give in return, give back, 
repay, requite; atone for; offer 
exchange of property 

άντι-δικέω be at law, litigate 
άντίδικος ου ό opponent, adversary 
άντίδοσις εως ή exchange of 
property; (at Athens) exchange of 
property as the result of a dispute 
about a liturgy 

άντι-δράω requite 
άντι-δωρέομαι mid present with in 
return

άντίθεος η ον godlike 
άντι-θεραπεύω honour in return 
άντίθεσις εως ή opposition, the 
contrary

άντι-θέω run against; compete in a 
race

άντίθυρον ου τό vestibule, floor 
άντικάθ-ημαι sit over against 
άντικαθ-ίζομαι be seated over 
against
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άντικαθ-ίστημι act tr oppose, place 
in lieu of; encourage; act intr and pass 
resist, be opposed; be placed in lieu of

άντι-κακουργέω injure in turn
άντι-καλέω invite in turn
άντικατ-αλλάσσομαι mid
exchange for

άντί-κ€ΐμαι be opposed
άντι-κελευω command in turn
άντι-κλαίω weep in turn
άντικνήμιον ου τό shin
άντι-κόπτω, άντι-κρούω resist, 
struggle against

άντικρϋ, άντικρυςααΐί; over against, 
against, face to face; straight on; 
outright, thoroughly, downright

άντι-kOρω + dat meet, fall in with
άντιλαβή ής ή handle; weak part
άντι-λαμβάνω take or receive in 
turn or in return; mid take hold of, lay 
claim to, seize, take care of; take part 
with; hold fast

άντι-λέγω speak against, deny, 
dispute; resist; reply 

άντίλεκτος ον disputed, controverted
άντίληψις εως ή a receiving in 
return; claim; objection; falling sick, 
infection; defence

άντι-λογέω  ► αντιλέγω 
άντιλογία άς ή contradiction, 
controversy; lawsuit; contention, 
enmity

άντι-λογίζομαι mid count up or 
calculate on the other hand 

άντιλογικός ή όν controversial, 
sophistical

άντι-λοιδορέω abuse in turn 
άντίλυρος ον lyre-like 
άντίλυτρον ου τό ransom 
άντι-μάχομαι mid fight against 
άντι-μέλλω await in turn 
άντι-μέμφομαι mid blame in turn 
άντι-μετρέω measure out again 
άντιμέτωπος ον front to front

άντι-μηχανάομαι mid devise 
counter-measures

άντι-μΐμησις εως ή close imitation of
άντι-μισθία άς ή requital, 
recompense

άντι-ναυπηγέω  build ships against; 
take preventive measures in 
shipbuilding

άντίξοος ον hostile, opposed
άντιόομαι pass + dat resist
άντίος ă ον opposite, confronting; 
opposed, contrary

άντιο-στατέω (of a wind) be opposed 
άντιόω ► άντιάω 
άντίπαλος ον wrestling against; 
rival, contrary, adversary; 
counterpoising, equivalent, counter
balanced

άντιπαρα-βάλλω  compare, confront 
άντιτταρ-αγγέλλω command in turn 
άντιτταρα-θέω outflank 
άντιπαρα-καλέω summon in turn; 
encourage in turn

άντιτταρα-κελεύομαι mid
encourage in turn

άντιτταρα-λϋττέω annoy in turn
άντιτταρα-ττλέω sail along on the 
other side

άντιπαρα-σκευάζομαι mid make 
counter-preparations 

άντπταρασκευή ής ή counter
preparation

άντιπαρα-τάσσω draw out in array 
against

άντιπαρα-τίθημι oppose, compare 
άντιττάρ-€ΐμι march so as to meet 
άντιπαρεξ-άγω lead to battle against 
άντιτταρ-έρχομαι ► άντιπάρειμι 
άντιτταρ-έχω offer in turn 
άντι-ττάσχω suffer in turn 
άντι-παταγέω  outclatter 
άντι-πέμπω send against, in return, 
back or in supply

άντιττέραια ων τά the opposite coast
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αντίπεραν, αντίπερας adv +gen 
over against, opposite

άντίπετρος ον hard as stone, rocky
άντι-πΐπτω happen differently; be 
adverse; resist + dat

άντι-πλέω sail against
άντιπλήξ {gen ήγος) wave-beaten
άντι-πληρόω man against or in turn; 
fill up with new members

άντι-ποθέω long for in turn
άντι-ποιέω do in return; retaliate; 
mid claim; rival; contend

άντίποινος ον paying back for, 
atoning for

άντι-πολεμέω + dat make war 
against

άντιπόλεμος ου ό enemy
άντι-πολιορκέω besiege in turn
άντι-πορευομαιpass march against
άντίπορος ον on the opposite coast; 
opposite to

άντι-πρασσω (also άντιπρήσσω) 
counteract

άντι-πρεσβευομαι mid send 
ambassadors in turn

άντιπρό-ειμι, άντιπρόσ-ειμι
advance against

άντιπροσ-ερρήθην from 
άντιπροσαγορ€υω greet in turn

αντιπρόσωπος ον face to face
άντιπρο-τείνω stretch out in turn
αντίπρωρος prow to prow; face to 
face

άντίπυλος ον with opposite doors
αντίρροπος ον counterpoising, 
compensating for

άντισηκωσις εως ή equilibrium
άντι-ισόομαι pass be on an equal 
footing

άντίσπαστος ον spasmodic
άντίσταθμος ον equal in weight
άντι-στασιάζω form an adverse 
party

άντιστασιώτης ου ό political 
adversary

άντι-στατέω + dat resist
άντι-στοιχέω stand opposite in rows 
or pairs

άντι-στρατεύομαι mid + dat make 
war against

αντιστράτηγος ου ό general of the 
enemy

άντι-στρατοπεδεύομαι mid + dat
encamp over against

άντίστροφος ον corresponding
άντ-ισχϋρίζομαι mid affirm in turn
άντ-ίσχω ► αντέχω
άντίταξις εως ή opposite line of 
battle

άντι-τάσσω draw up in battle against
άντι-τείνω resist, oppose
άντιτείχισμα ατος τό counter
fortification

άντι-τεχνάομαι mid form a counter
scheme

άντιτέχνησις εως ή counter- 
manoeuvring

άντι-τίθημι set against, oppose, 
compare; compensate, give for

άντι-τΐμάω honour in return; mid 
make a counterproposal of a fine

άντι-τϊμωρέομαι mid revenge 
oneself in turn

άντι-τίνω atone for, suffer 
punishment for

άντι-τολμάω act boldly in turn
άντι-τοξεύω shoot arrows in return
άντι-τορέω +gen bore through
άντιτος ον paid back, avenged
άντι-τυγχάνω +gen get in return
άντίτυπος ον repelled; echoing; 
repellent; stubborn

■ τό άντίτυπον exact representation, 
antitype

άντι-τύπτω beat in turn 
άντι-φερίζω + dat think oneself 
equal to
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άντι-φέρω set against, oppose; mid 
resist, cope with 

άντί-φημι contradict 
άντι-φιλέω love in return 
άντίφονος ον murdering in return 
άντιφυλακή ής ή mutual caution
άντι-φυλάττομαι mid be on one’s 
guard against

άντι-φωνέω reply, gainsay
άντι-χαίρω be glad in turn
άντι-χαρίζομαι mid + dat show 
kindness in turn

άντι-χειροτονέω vote against
άντι-χράω be sufficient
άντίχριστός ου ό Antichrist
άντλέω draw water; empty
άντλημα ατος τό bucket
άντλία άς ή άντλος ου ό bilge-water; 
bottom of a ship

άντ-οικτίζω pity in turn
άντολή ► ανατολή
άντ-όμνϋμι swear in turn
άντ-ονομάζω name instead; call by a 
new name

άντ-ορύσσω dig a countermine
άντ-οφθαλμέω + dat meet face to 
face

άν-τρέττω ►άνατρέττω
άντρον ου τό cave, cavern
άντρώδης ες full of caves
άντυξ υγος ό circle, rim, edge; rail of a 
chariot

άντυπο-κρΐνομαι mid answer in 
return

άντυπ-ουργέω return kindness
άντωμοσία άς ή plaintiff’s oath; bill 
of indictment

άντ-ωνέομαι mid buy instead; outbid
άντ-ωφελέω help in return
άνυδρίά άς ή want of water, drought
άνυδρος ον without water, dry
■ ή άνυδρος desert

άν υμέναιος ον without the wedding 
song, unmarried

άνϋμι ►άνύω
άνύμφευτος ον άνυμφος ον
unmarried; from an ill-starred 
marriage

άνυπέρβλητος ον insurpassable, 
insuperable

άνυπόδητος ον unshod, barefoot
άνυττόκριτος ον without pretence
άνύποπτος ον unsuspected
άνυπόστατος ον irresistible; 
without sure foundation

άνυπότακτος ον not subjected; 
disobedient, unruly

άνυσις εως ή achievement, success
άνυστός ή όν needing or able to be 
accomplished; feasible

άνύτω (also άνύτω) ► άνύω
άνυφ-αίνω weave anew
άνύω (also άνύω) accomplish, 
complete, achieve, perform, effect; 
travel over, advance; consume, finish

άνω1 ► άνύω
άνω2 adv up, upwards, on high, above,; 
up country, northwards; beyond

■ ανωτέρω comp higher up
■ άνωτάτω sup highest up
άνωγα pf with pres sense (also άνώγω) 
pres command, order, advise

άνώγαιον ου τό άνώγεων ω τό
upper storey or apartment; granary; 
dining room

άνώδυνος ον free from pain, painless; 
easing pain

άνωθεν adv from on high, from above; 
above; downward; from the beginning; 
anew

άν-ωθέω push up or back; mid repel, 
repulse

άνώϊστος ον unexpected
■ άνωϊστΐ adv
άνώλεθρος ον indestructible
άνωμαλίά άς ή unevenness, 
inequality
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ανώμαλος ον uneven, unequal
ανωμοτί adv without oath
άνωρία άς ή wrong or unseasonable 
time

άνωρος ον untimely
άνωτερικός ή όν situated higher up, 
inland

ανωφελής ές άνωφέλητος ον
useless, hurtful

άξενος ον inhospitable
άξεστος ον unpolished
αξία άς ή worth, value, price; dignity, 
honour; merit, desert; someone’s due

άξιαφήγητος ον worth relating
αξιέπαινος ον praiseworthy
άξίνη ης ή axe, hatchet
άξιοβίωτος ον worth living
αξιοθαύμαστος ον admirable
αξιοθέατος ον worth seeing
αξιόλογος ον worth naming; 
important

αξιόμαχος a match for (someone else) 
in battle

αξιομνημόνευτος ον memorable, 
worth mentioning

άξιόνΐκος ον deserving victory
αξιόπιστος ον trustworthy
άξιος ά ον worth, equivalent, 
compensating; worthy, precious; due, 
deserved; right and proper

άξιόσκεπτος ον worthy of notice
άξιοστράτηγος ον worthy of being 
general

άξιοτέκμαρτος ον credible
άξιόχρεως ων considerable; 
sufficient; authentic; proper, 
convenient, worthy

άξιόω estimate; think worthy, esteem; 
request, claim; suppose, take for true

αξίωμα ατος τό άξίωσις εως ή
valuation, estimation; dignity, rank, 
credit; consideration; importance; 
request, will; opinion

άξυλος ον not cleared of wood; 
scantily wooded

άξων ονος ό axle
■ οί άξονες the wooden tablets on 
which Solon’s laws were written

άοιδή ής ή song, myth, legend
άοιδάω sing
αοίδιμος ον celebrated in song
άοιδός οϋ ό/ή singer, poet; enchanter
άοίκητος ον uninhabited
άοικος ον homeless, poor; 
uninhabitable

άοινος ον without wine, drinking no 
wine

άοκνος ον unhesitating; eager, willing
άολλής ές all together, in crowds
άολλίζω  assemble
άοπλος ον unarmed, without heavy 
armour

άορ αορος τό sword 
αόρατος ον unseen, invisible; not 
having seen

αόριστος ον undefined
αορτήp ήρος ό baldrick (strap 
hanging from a sword-belt), shoulder- 
belt

άοσσητήρ ήρος ό helper, protector 
άουτος ον un wounded 
άοχλησία άς ή calm 
απα γγελία  άς ή report, narrative, 
recital

απαγγέλλω  report, announce, relate, 
declare; praise 

άπαγής ές not firm or stiff 
άπαγΐνέω carry off; pay 
άπ-αγορεύω forbid, deny, dissuade; 
fail, fall short; be worn out; bid 
farewell to + dat

άπ-αγριόομαι mid become wild or 
savage

άπ-άγχω  strangle; mid hang oneself
άπ-άγω  lead or carry on or away; 
remove; march off, go away; lead up, 
back or home; mid take with one
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απαγω γή ής ή a leading off, taking 
home; payment; arrest and bringing 
before the magistrates of a person 
caught in the act

άπ-αδειν see άφανδάνω
άπ-άδω sing out of tune
άπαείρω ► άπαίρω
άπ-αθανατίζω make immortal
απαθής ές without pain, not 
suffering; uninjured; unfeeling; 
unaccustomed

άπαιδευσίά ας ή want of education, 
boorishness

απαίδευτος ον uneducated, boorish
άπαιδία ας ή childlessness
άπ-αίνυμαι take from, withdraw
άπ-αίρω act tr lift away, take or snatch 
away; cause to set out; act intr start, 
march or sail away; mid go away

άπαις (gen απαιδος) childless
άπ-αΐσσω ►άπάσσω
άπ-αισχΰνομαι refuse through 
shame

άπ-αιτέω, άπ-αιτίζω  demand back, 
reclaim

άπαίτησις εως ή reclamation 
άπ-ακρϊβόω work exactly
άπάλαμνος ον awkward, wavering, 
inactive, helpless 

άπ-αλγέω  feel no more pain at; forget 
άπ-αλείφω wipe off, expunge 
άπ-αλέξω  keep off; defend from; mid 
defend oneself

άπ-άλθομαι be thoroughly cured 
α π α λλα γή  ής ή separation; retreat; 
deliverance

άπαλλαξείω  wish for deliverance
άπάλλαξις εως ή ► απαλλαγή
άπ-αλλάσσω  act tr set free, release, 
dismiss, remove, separate; act intr get 
off, get clear; pass go away, depart; be 
released

άπ-αλλοτριόω  estrange, alienate 
άπ-αλοιάω  thresh out; crush

απαλός ή όν soft, tender, delicate
άπαλότης ητος ή softness, 
tenderness; effeminacy

άπαλοτρεφής ές well-fed
άπ-αμάω cut off, mow
άπ-αμβλϋνω  blunt, weaken
άπ-αμβροτειν see άφαμαρτάνω
άπ-αμείβομαι answer
άπ-αμελέω neglect utterly or 
altogether

άπ-αμϋνω keep off; mid repel; defend 
oneself

άπαν-αίνομαι mid deny; refuse
άπαν-αισχυντέω  do with the utmost 
shamelessness

άπαν-αλίσκω  use up completely, 
waste; kill

άπάνευθεν adv from afar, far off; 
aside, apart; prep with gen without

άπαν-ίστημι act tr cause to rise or 
depart; act intr and mid rise, depart, 
emigrate

άπ-αντάω + dat come or go to meet, 
meet; advance against; come to pass, 
happen

άπάνττ] adv everywhere 
άπάντησις εως ή meeting; reply
άπαντϊκρύ, άπαντίον adv right 
over against, right opposite 

άπ-ανύω finish entirely 
άπαξ adv once; at once, once and for 
all; for the first time 

άπ-αξιόω think unworthy; detest, 
reject

απαράβατος ον not passing away, 
unchangeable

άπ-αραιρήσθαι see άφαιρέω
απαραίτητος ον not to be moved by 
prayer, inexorable; inevitable 

άπαράκλητος ον uncalled for
απαρασκεύαστος ον 
απαράσκευος ον unprepared, 
unarmed

άπ-αράσσω dash down, strike or cut 
off; sweep off (the deck of a ship)
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άπ-αρέσκω + dat displease; mid show 
displeasure

άπ-αριθμέω count over
άπαρίθμησις εως ή counting over, 
recounting

άπ-αρκέω be sufficient
άπ-αρνέομαι pass and mid deny; 
disown, refuse

άπαρνος ov denying utterly
άττ-αρτάω hang (up), attach; put 
away, remove

άπαρτί adv exactly, precisely
άττάρτι adv just now, at once; from 
this time

άπαρτιλογία  άς ή full amount; even 
number

άπαρτισμός οϋ ό consummation, 
completion

άττ-άρυω skim off
άττ-αρχή ής ή beginning of a 
sacrifice, first offering, first-fruits

άττ-άρχομαι begin a sacred act
άπας απάσα απαν all, all together; 
whole, entire; each, every

άπ-άσσω leap down; rush away; 
digress

άπαστος ov not having tasted + gen
άττατάω cheat, deceive, beguile
άπάτερθεν adv apart; prep with gen far 
from

άπατεών ώνος ό cheat 
απάτη ης ή cheating, deceit, fraud
άπατήλιος ον άπατηλός (ά) όν
deceitful

άπ-ατΐμάω despise thoroughly
άπάτωρ {gen ορος) fatherless
άπαύγασμα ατος τό reflection, 
image; efflux of light, effulgence

άπ-αυδάω forbid
άπαυθαδίζομαι, άπαυθαδιάζομαι
mid speak or act boldly

άπ-αυράω take or snatch away from, 
rob (someone acc) of (something acc)

άπαυστος ov incessant
άπ-αυτομολέω desert, go of one’s 
own accord

άπαφίσκω cheat, beguile
άπεδος ov even, flat, level
άπείθεια άς ή disobedience
άπειθέω disobey + dat\ be an 
unbeliever

άπειθής ές disobedient; unbelieving
άπ-€ΐκάζω copy, portray; describe; 
compare

άπεικότως adv unjustly
άπ-€ΐλέω1 force back
άπειλέω2 threaten, menace; boast; 
promise

άπειλή ής ή άπείλημα ατος τό 
menace, threat; boast 

άπειλητήρ ήρος ό braggart 
άπειλητήριος α ον άπειλητικός ή
όν threatening 

άπ-€ΐμι1 be away or absent; be wanting 
άπ-€ΐμι2 go away, leave; return 
άπ€Ϊπον aoract tr tell plainly, 
pronounce; forbid, deny refuse; 
renounce, resign; act intr fail, fall 
short; mid fail; refuse; renounce 

άπείραστος ον άπείρατος ov 
άπείρητος ov untried, unattempted; 
not having tried; inexperienced 

άπ-€ΐργω keep away separate, define; 
remove; encompass; confine 

άπειρέσιος η ον ► άπειρος 
απειρία άς ή inexperience, ignorance 
άπειρόκακος ον without bad 
experience, unused to evil 

άπειρόκαλος ov ignorant of the 
beautiful, without taste, vulgar 

άπειρος ον άπειρων ov unlimited, 
boundless, innumerable; 
inexperienced, ignorant 

άπεκ-δέχομαι await; expect 
anxiously

άπεκ-δύομαι take off one’s clothes 
άπεκ-λανθάνομαι mid + gen forget 
entirely
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απελαύνω, άπελάω act tr drive 
away, expel; exclude; act intr march or 
ride off 

άπελεγμός ου ό ill repute 
άπέλεθρος ον immense 
απελεύθερος ον freedman 
άπ-ελπίζω  despair; hope to receive 
back

άπ-εμέω spit out, sick up
άπεμ-πολάω  sell, smuggle out of
απέναντι, άπεναντίον adv +gen 
over against, opposite

άπ-εναρίζω strip (someone acc) of 
arms acc

άπ-ενιαυτίζω go into exile for a year
άπ-εννέπω forbid
άπ-έοικαperf be unlike
■ άπβικώς υΐα ός unlikely, unnatural; 
unfair

απερ just as
απέραντος ον infinite, endless; 
impassable

άπ-εργάζομαι mid finish off, turn 
out complete; contrive, construct, 
finish

άπεργασία άς ή a finish(ing), 
completing, causing

άπ-έργω  ► άπβίργω
άπ-έρδω complete
άπερεί just as, like
άπ-ερείδομαι mid support oneself 
upon, lean on; turn to; insist upon

άπερείσιος ον ►άπβιρέσιος
άπερίοπτος ον reckless
απερίσκεπτος ον inconsiderate
απερίσπαστος ον undistracted, 
unmoved

απερίτμητος ον uncircumcised
άπερίτροπος ον unconcerned
άπ-ερυκω keep off or away; mid 
abstain

άπ-έρχομαι go away, depart; go over; 
return

άπερωεύς έως ό destroyer, one who 
thwarts

άπεσσούα ► άπβσσύη he is gone (i.e. 
is dead)

άπ-εστώ οϋς ή absence
άπευθής ές inscrutable
άπ-ευθυνω straighten; direct; judge; 
bind back

άπ-ευνάζω lull to sleep
άπ-εύχομαι mid wish (a thing) away, 
wish it may not appear; avert by 
praying; reject, despise

άπεφθος ον boiled down, refined
άπ-εχθαίρω hate, detest; make 
completely hateful

άπ-εχθάνομαι mid be or become 
hated

άπέχθεια άς ή enmity, hatred
άπεχθής ές hateful; hostile
άπ-έχω  hold off; prohibit; receive in 
full; be distant or far from + gen; mid 
abstain, desist

■ άπέχβι it is enough
άπηλεγέως adv bluntly, without 
caring about the consequences

άπήλιξ (gen ικος) elderly 
άπηλιώτης ου ό east wind 
άπή μαντός ον unhurt; without pain; 
harmless; wholesome 

άπήνη ης ή waggon, chariot 
άπηνής ές unfriendly, harsh 
άπηρος ον unmaimed 
άπήωρος ον high in the air 
άπ-ιάλλω  send away 
άπίθανος ον incredible, unlikely; 
unconvincing, untrustworthy

άπιθέω ► άπβιθέω 
άπινύσσω be unconscious or 
senseless

άπιος η ον far away, distant
άπ-ϊπόω  squeeze out
άπ-ισόω make equal
άπιστέω not believe; doubt; mistrust; 
disbelieve, disobey + dat
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απιστία άς ή disbelief, doubt; 
mistrust; treachery

άπιστος ον unreliable, treacherous; 
incredible; doubtful; unbelieving, 
distrustful; disobedient

άπ-ισχυρίζομαι mid oppose 
strongly, give a flat denial

άπ-ίσχω  ►απέχω
άπλατος ον unapproachable
άπλετος ον immense, boundless
άπληστία άς ή insatiability, 
greediness

άπληστος ον not to be filled, greedy; 
infinite

άπλοια ας ή no sailing, detention in 
port

άπλοίς ίδος ή a single garment
άπλόος η ον (also άπλοϋς ή οϋν) 
onefold, single; simple, plain; sincere, 
honest; sound

■ απλώς plainly, simply; decidedly, 
without ceremony, in a word

άπλοος ον (also απλούς ουν) 
unnavigable; unfit for sea, 
unseaworthy

άπλότης ητος ή simplicity; honesty
άπνευστος ον breathless
άπό adv off, away; back; prep with gen 
from, away from; from above; far from; 
apart from; since, immediately after; 
on the part of, by means of, because of, 
with; after

άποβάθρα άς ή gangway; ladder
άπο-βαίνω intr step off, alight, 
dismount, descend, land; turn out, 
end, come to pass, happen, succeed; 
prove, become; tr disembark

άπο-βάλλω  throw off, drop; get clear 
of the shore; drive away, lose

άπο-βάπτω  dip entirely 
άπόβασις εως ή a landing, 
disembarkation

άποβάτης ου ό a man who leaps from 
one horse to another 

άπο-βιβάζω  tr disembark

άπο-βλάπτω  injure, ruin utterly; 
pass be robbed of

άπο-βλαστάνω  sprout forth
άποβλάστημα ατος τό descendant
άπο-βλέπω  look at, regard
άπόβλητος ον rejectable
άπο-βλύζω  spurt out
άποβολή ής ή a casting away; loss
άπο-βρίζω  go soundly to sleep
άπο-γεισόω provide with a 
sheltering roof

άπο-γεύομαι mid +gen taste; try
άπο-γεφϋρόω dam up by dykes
άπο-γίγνομαι mid + gen be absent or 
away; get lost; depart this life

άπο-γιγνώσκω give up, resign; 
despair of + gen; reject the charge 
against, acquit + gen

άπόγνοια άς ή + gen despair of
άπόγονος ον descendant
άπογραφή ής ή list, catalogue, 
register; census; indictment of fraud 
in taxpaying

άπο-γράφω  write down, register, 
enlist; give evidence; bring an action 
against; mid get enlisted or registered; 
sign; note down; cause to be recorded; 
bring in a law-suit

άπο-γυιόω  lame, enfeeble
άπο-γυμνόω  strip bare, strip of 
[clothes]

άπο-δαίομαι mid assign; portion off, 
single out

άποδάσμιος ον parted from 
άπο-δειδίσσομαι frighten from
άπο-δείκνϋμι, άπο-δεικνύω
exhibit, set out; show, produce; prove, 
demonstrate; appoint, designate

άπο-δειλιάω lose courage 
άπόδειξις εως ή a showing forth, 
publication, proof

άπο-δειροτομέω behead; butcher 
άπο-δείρω ► άποδέρω
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άττο-δ€κατόω tithe, pay or take 
tithes of

άπόδεκτος ον welcome, acceptable
άττόδερμα ατος τό stripped off skin
άπο-δέρω flay, skin (off)
άπο-δέχομαι mid accept, receive; 
perceive, understand; approve of, 
acknowledge, believe

άπο-δέω1 tie tightly
άπο-δέω2 + gen lack, be in want of; be 
behind

άπο-δημέω be absent or abroad; 
depart, emigrate

απόδημη τής οϋ ό someone inclined 
to or fond of travelling

αποδημία ας ή absence from home, 
travel abroad

απόδημος ον abroad, travelling
άπο-διδράσκω run away; shun, 
avoid; be lost to view

άπο-δίδωμι give away or back; 
return, requite, pay off; perform, 
accomplish; surrender, deliver; 
concede; abandon; mid sell, let out

άπο-δίεμαι frighten away
άπο-δικέω defend oneself in court
άπο-δΐνέω thresh [corn]
άποδιο-πομπέομαι mid expiate, 
avert threatened evils by offerings to 
Zeus

άποδι-ορίζω distinguish, separate
άπο-διώκω chase away
άπο-δοκιμάζω reject on scrutiny, 
disapprove of; turn out; ostracize

άπόδοσις εως ή return payment, 
restitution

αποδοχή ής ή a receiving back; 
approval

άπο-δοχμόω  bend sideways
άπόδρασις εως ή escape, flight
άπο-δρύφω tear off the skin, 
lacerate

άπο-δΰνω undress, strip off 
άπ-οδΰρομαι lament bitterly

άποδυτήριον ου τό undressing room
άπο-δύω tr undress, strip off, take off 
[clothes]; mid intr get undressed

άπο-είκω + gen withdraw from
άπο-€ργάθον, άπο-έργω

► άπείργω
άπο-ζάω  eke out existence; earn a 
scanty livelihood

άπ-όζω  smell of + gen
άπο-θαρρέω, άπο-θαρσέω gain 
courage, have full confidence

άπο-θαυμάζω wonder at, marvel
άποθεν ► άπωθεν
άπόθεσις εως ή a laying aside, 
keeping; storing away

άπόθεστος ον despised
άπόθετος ον hidden; precious
άπο-θέω run away
αποθήκη ης ή granary, receptacle, 
magazine

άπο-θησαυρίζω store up, hoard
άπο-θλϊβω  press hard
άπο-θνήσκω -θανούμαι -εθανον die; 
be killed

άπο-θρωσκω leap up or down
άποθϋμιος ον disagreeable
άπο-θύω sacrifice
άπ-οικέω dwell far (off); emigrate
αποικία άς ή colony, settlement
άπ-οικίζω transplant; send away; 
colonize

άποικίς ίδος ή ► αποικία
άπ-οικοδομέω wall up, block up
αποικος ον emigrant, colonist, settler
■ ή αποικος colony
άπ-οικτίζομαι mid lament
άπ-οιμώζω bewail loudly
αποινα ων τά ransom, fine for 
homicide; compensation

άπ-οίχομαι mid + gen be gone or 
absent; be far from; go away

άποκαθ-αίρω wipe off, clean(se)
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άποκάθαρσις εως ή lustration, 
expiation, purging off

άποκάθ-ημαι sit apart
άποκαθ-ίστημι, άποκαθ-ιστάνω
act tr restore, re-establish; act intr and 
pass be restored

άπο-καίνυμαι surpass, conquer
άποκαίριος ον ► άκαιρος
άπο-καίω burn off or out; cause to 
freeze

άπο-καλέω call away, aside or back; 
name, give names

άπο-καλύπτω  unveil, uncover
άποκάλυψις εως ή revelation, the 
Apocalypse

άπο-κάμνω grow tired; abandon from 
exhaustion

άπο-καπύω breathe out
άποκαραδοκία άς ή a yearning, 
earnest expectation

άποκατ-αλλάσσω  reconcile anew
άποκατάστασις εως ή restoration
άπο-καυλίζω break off by the stalk
άπο-κάω ► άττοκαίω
από-κείμαι lie apart or in store
άπο-κείρω cut off [hair]; shear off; cut 
in pieces

άπο-κεφαλίζω behead 
άπο-κηδεύω cease to mourn for 
άπο-κηδέω be careless 
άποκινδϋνευσις εως ή risk, 
dangerous attempt

άπο-κινδυνεύω make a bold attempt, 
try hopelessly

άπο-κΐνέω remove; drive away from + 
gen

άπο-κλαίω burst into tears; cease to 
weep

άπόκλεισις εως ή a shutting out, 
exclusion

άπο-κλείω shut or lock up, in or out; 
exclude, refrain; cut off, intercept

άπο-κληρόω choose or elect by lot

άπόκλησις εως ή ► άττόκλεισις
άπο-κλίνω act tr turn aside, divert; 
act intr and pass deviate; stoop, fall; 
incline to

άπο-κλύζω wash away
άπο-κναίω rub off, wear out; worry 
to death

άπ-οκνέω hesitate; give up from fear
άπόκνησις εως ή + gen a shrinking 
from

άπο-κοιμάομαι pass sleep away 
from home; get a little sleep

άπο-κοιτέω sleep away from (one’s 
post)

άπο-κολυμβάω escape by 
swimming

άποκομιδή ής ή retreat, getting 
away; carrying away

άπο-κομίζω carry away or back; mid 
fetch back; pass depart

άποκοπή ής ή cutting off; abolition
άπο-κόπτω cut off
άπο-κορυφόω answer concisely or 
briefly

άπο-κοσμέω clear away
άπο-κοτταβίζω fling the last drops 
of wine from the cup

άπο-κρατέω surpass all others 
άπο-κρεμάννϋμι let hang down; 
hang up

άπόκρημνος ον sloping, precipitous; 
full of difficulties

άπόκριμα ατος τό answer; judicial 
sentence

άπο-κρίνω separate; select; vary, 
distinguish; pass and mid part, 
separate (oneself); mid answer

άπόκρισις εως ή answer 
άπόκροτος ον hard 
άπο-κρούω beat off 
άπο-κρύπτω hide from; conceal; 
lose from sight; mid hide oneself; 
conceal

άπόκρυφος ον hidden, secret
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άπο-κτείνω -κτενώ άπέκτεινα άπο- 
κτιννύω, άττο-κτίννϋμιΐΰΐΐ

άπο-κυέω, άπο-κύω bring forth, 
give birth

άπο-κυλίω roll away
άπο-κωλύω hinder, prevent
άπο-λαγχάνω  get by lot
άπο-λαμβάνω  take away or apart; 
separate; cut off; hinder; accept, 
receive; regain

άπο-λαμπρΰνομαι pass become 
famous

άπο-λάμπω  shine from; reflect 
[light]

άπόλαυσις εως ή enjoyment, 
advantage

άπο-λαύω  +gen enjoy, profit from 
άπο-λέγω  pick out, select 
άπο-λείβομ αιpass drip down
άπο-λείπω  leave, lose, relinquish; 
leave behind; leave a distance; omit; go 
away, leave off; fail, fall short, be 
wanting; pass remain, be left, remain 
behind; miss; stay away; be parted 

άπο-λείχω  lick clean 
άπόλειψις εως ή a leaving, retreat, 
depart; desertion

άπόλεκτος ον chosen out, choice 
απόλεμος ον unwarlike 
άπο-λέπω  peel or cut off
άπο-λήγω  + gen leave off, end, cease 
(from)

άπόληψις εως ή an intercepting, a 
cutting off

άπολις i (gen ιδος or εως) townless; 
homeless

άπ-ολισθάνω glide off, slip away 
(from)

άπο-λιχμάω  lick off
άπ-όλλϋμι, άπολλύωπήη,
destroy; kill; lose; mid and pass be 
ruined, undone, destroyed or lost; 
perish, die

άπο-λογέομαι mid defend or justify 
oneself; defend

απολογία  άς ή defence

άπο-λογίζομαι mid give an account 
(of); discuss; calculate, enumerate

άπ όλογος ου ό tale; fable
άπο-λούω  wash off
άπ-ολοφ ϋρομαι mid stop wailing
άπο-λϋμαίνομαι mid clean(se) 
oneself

άπολϋμαντήρ ήρος ό destroyer, kill
joy; glutton, guzzler

άπόλυσις εως ή release, absolution
άπολυτικός ή όν disposed to release
άπολύτρωσις εως ή a ransoming, 
redemption

άπο-λύω  loosen, set free, deliver; 
dismiss, acquit; absolve; mid free or 
justify oneself; mid and pass depart

άπο-λωβάω insult
άπο-μανθάνω unlearn
άπο-μαραίνομαιpass wither, dry up
άπο-μάσσω  scrape or wipe off
άπο-μαστΐγόω  scourge
άπο-ματαΐζω  behave indecently
άπο-μάχομαι mid fight from; keep 
off; repudiate

άπόμαχος ον unfit for battle
άπο-μετρέω measure out
άπο-μηκύνω lengthen or draw out
άπο-μηνίω stay angry
άπο-μϊμέομαι mid copy, counterfeit
άπο-μιμνήσκομαιpass remember, 
bear in mind

άπόμισθος ον without pay; paid off
άπο-μισθόω let out for hire
άπομνημονευματα ων χά memoirs, 
memorable things

άπο-μνημονεύω keep in memory; 
recount

άπο-μνησικακέω + dat bear a 
grudge against

άπ-όμνϋμι swear; deny on oath 
άπο-μονόω leave alone; exclude 
άπ-ομόργνϋμι wipe off or clean
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άπο-μΰθέομαι mid dissuade (from)
άπο-ναίω transplant; send home; mid 
emigrate

άπο-νέμω allot, assign
άπο-νέομαι go away; return
άπόνητος ον without pains, easy; 
unpunished

■ άπονη τι adv
άπο-νίζω wash off; bathe
άπ-ονίναμαι mid + gen enjoy
άττο-νίτττω ► άπονίζω
άπο-νοέομαι pass be desperate
άπόνοια άς ή folly; despair; 
foolhardiness

άπονος ον inactive, lazy; easy
άπο-νοστέω return home
άπονόσφιν adv + gen apart; far from
άπο-νοσφίξω separate from; deprive; 
flee from

άπόξενος ον inhospitable
άπο-ξενόω banish; pass live abroad
άπο-ξέω smooth, polish; cut off
άπο-ξηραίνω dry up
άπ-οξύνω sharpen
άπο-ξυρέω shear off
άπο-ξϋω shave clean; scrape off
άπο-παπταίνω  look about timidly
άπο-παύω cause to leave off, cause to 
stop; mid leave off, cease

άπόπειρα άς ή proof, trial, 
experiment

άπο-πειράω and pass try, prove
άπο-πέμπω  send away or back; 
dismiss; mid get rid of

άπόπεμψις εως ή dismissal
άπο-πέτομαι mid fly away or back
άπο-πήγνϋμι cause to freeze; pass 
congeal, curdle

άπο-πηδάω leap off or away; desert
άπο-πίμπλημι fill up, complete; 
supply; satisfy

άπο-πϊνω drink off

άπο-πΐπτω  fall down
άπο-πλάζω , άπο-πλανάω  lead 
astray; pass go astray

άπο-πλέω  sail off or home
άπόπληκτος ον disabled by a stroke; 
astounded

άπο-πληρόω  ► άποπίμπλημι
άπο-πλήσσομαι pass lose one’s 
senses

άπόπλοος ου ό (also απόπλους) a 
sailing away

άπο-πλϋνω  rinse off
άπο-πλώω ► άποπλέω
άπυ-πνέω (also άπο-πνείω) breathe 
forth, exhale; blow from

άπο-πνίγω  choke, strangle
άπόπολις i (gen ιδος or εως) 
banished

άπο-πορεύομαι pass depart, go 
away

άπο-πρΐω saw off
άποπρό adv from far away; far from + 
gen

άποπρο-αιρέω take away from 
before

άπόπροθεν adv from far away 
άπόπροθι adv far off 
άποπρο-ΐημι send far (away); shoot; 
let drop 

άπόπτολις ►άπόπολις 
άποπτος ον seen from afar; invisible 
άπόπτυστος ον detested 
άποπτυω spit out 
άπο-πυνθάνομαι question, inquire 
after

άπο ρέω be embarrassed, at a loss or 
helpless; be distressed or needy

άπόρθητος ον not sacked;
indestructible 

άπ-ορθόω make straight; direct
άπορία άς ή embarrassment, 
helplessness, aporia; doubt; need; 
difficulty, impasse
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άπ-όρνυμαι mid start, depart
άπορος ον impassable; difficult; 
impossible; extravagant; helpless; 
needy, poor; unable

άπ-ορούω leap off, rebound
άπο-ρραθϋμέω give up from timidity 
or laziness

άπο-ρραίνω spurt out, shed about
άπο-ρραίω tear from
άπο-ρ ράπτω sew up
άπο-ρρέω flow off or down; vanish
άπο-ρρήγνϋμι break off, sever
άπόρρητα ων τά illegal exports, 
contraband

άπόρρητος ον forbidden; 
unspeakable; secret; abominable

άπο-ρρϊγέω shrink from, recoil
άπο-ρρϊπτω, άπο-ρρϊπτέω throw 
away, reject; despise

άπορροή ής ή άπόρροια άς ή a
flowing off or out

άπο-ρροιβδέω shriek out 
άπορρώξ ώγος ό/ή noun a flowing 
out; distillation; used as adj steep, 
abrupt

άπ-ορφανίζομαι pass become an 
orphan

άπ-ορχέομαι mid lose by dancing
άπο-σαλεύω  anchor in the open sea
άπο-σαφέω explain, illustrate
άπο-σβέννϋμι act tr extinguish; act 
intr and pass go out, be extinguished, 
expire

άπο-σείω shake off 
άπο-σεύομαι mid and pass run away
άπο-σημαίνω announce by signs, 
signal; mid perceive; seal; confiscate 

άπο-σήπομαι pass rot off; freeze off 
άπο-σΐμόω turn aside; make snub
nosed

άπο-σιωπάω grow speechless
άπο-σκάπτω keep (off) by trenches
άπο-σκεδάννϋμι scatter, chase; 
remove, dismiss

άπο-σκευάζω clear away; mid pack 
up

άπο-σκηνέω, άπο-σκηνόα^θ
encamped away from + gen 

άπο-σκήπτω  tr fling on; intr burst 
forth; end

άποσκίασμα ατος τό the casting of a 
shadow, trace

άπο-σκίδνημι ► άποσκεδάννΰμι
άπο-σκοπέω  look at away from; 
regard

άπο-σκυδμαίνω be angry
άπο-σκώπτω tease, jeer
άπόσπασμα ατος τό morsel; rag, 
shred

άπο-σπάω  act tr tear or pull off; act 
intr and pass go away, be separated 

άπο-σπένδω  pour out [a libation] 
άπο-σπ€υδω dissuade; prevent
άποσταδά, άποσταδόν adv from a 
distance

άπο-στάζω  let drip; fall in drops
άποστασίά άς ή άπόστασις εως ή
a standing away from; rebellion, 
apostasy; departure from

άποστάσιον ου τό written notice of 
divorce; the relinquishing of a claim

άπο-στατέω +gen stand apart 
(from); differ

άπο-σταυρόω fence with a palisade
άπο-στ€γάζω  take off a roof
άπο-στ€ΐχω step away, back; go away
άπο-στέλλω  send away or out; 
forward; send back

άπο-στ€ρέω rob, deprive (of); 
withhold, take away 

άποστέρησις εως ή deprivation 
άπο-στ€ρίσκω ► άποστερέω 
άπο-στίλβω  shine 
άποστολβυς έως ό Athenian 
magistrate who had to equip a naval 
squadron

άποστολή ής ή a sending, 
expedition; apostleship

άπόστολος ου ό messenger; 
traveller; apostle; naval expedition
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άπο-στοματίζω recite, dictate; 
question

άπο-στρατοπεδεύομαι mid
encamp at a distance

άπο-στρέφω act tr turn away or 
back; twist back; bring back; cause to 
return; drive away or back; turn to; act 
intr and pass turn away or round; 
return; abhor

αποστροφή ής ή turning away, 
averting; flight, escape; refuge

άπόστροφος ον turned away
άπο-στυγέω  detest, loathe
άπο-στυφελίζω  push back from
άπο-σϋλάω  rob, strip off spoils from
αποσυνάγω γος ον ejected from the 
synagogue

άπο-σϋρω tear off
άπο-σφακελίζω  have one’s limbs 
frost-bitten; fall into convulsions

άπο-σφάλλω  mislead; frustrate; 
pass miss, fail

άπο-σφάζω, άπο-σφάττω cut the
throat of, slaughter

άπο-σχίζω  split off; sever
άπο-σώζω save, shelter
απότακτος ον set apart for special 
use; appropriated

άπο-τάμνω ► άποτέμνω
άπο-τάσσω set apart; assign 
specially; mid depart from

άπο-ταφρευω fortify with a ditch
άπο-τείνω stretch out, lengthen; 
reach to; aim at; pass be extended

άπο-τ€ΐχίζω separate or surround by 
a wall; wall round or in; fortify

άπο-Τ€ΐχισις εως ή άπο-τείχισμα
ατος τό a blockading; circumvallation

άπο-τελευτάω intr end
άπο-τελέω finish, achieve, satisfy, 
effect, pay, fulfil

άπο-τέμνω cut off; tear off; separate; 
make one’s own

άπο-τήκομαι melt away

άποτηλου adv far
άποτίβατος ► άπρόσβατος
άπο-τίθημι put away, aside or down; 
mid put away, remove; omit; defer

άπο-τίλλω  pluck out
άπο-τΐμάω value, tax; borrow money 
on a mortgage; mid get payment; fix a 
price, evaluate

άπο-τινάσσω shake off
άπο-τίνω, άπο-τίνΰμι pay back, 
repay, pay for; mid exact [a penalty or 
justice], punish; avenge

άπο-τμήγω  ► άποτέμνω
άποτμος ον unhappy, ill-starred
άπο-τολμάω venture, dare; tell 
freely

άποτομή ής ή a cutting off
άποτομία άς ή steepness
άπότομος ον steep, precipitous; 
severe

άποτος ον not drinking; undrinkable
άπο-τρέπω act tr turn away or back; 
restrain, dissuade; prevent; pass and 
mid intr turn away or back; return, 
fly; cease from 

άπο-τρέχω run away 
άπο-τρϊβω rub or scour off; mid 
efface

άποτρόπαιος ον averting 
άποτροπή ής ή an averting, 
deterring, prevention; desertion 

άπότροπος ον averted, banished; 
averting, horrible

άπότροφος ον brought up abroad 
άπο-τρϋω rub away, wear out 
άπο-τρωπάω ► άττοτρεττω 
άπο-τυγχάνω  miss, lose, fail; be 
unlucky

άπο-τυμπανίζω beat to death 
άπο-τύπτομαι mid cease mourning 
άπούρας see άπαυράω 
άπ-ουρίζω alter boundary-stones; 
lessen
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άπουρος ον distant 
απους απουν (gen άποδος) footless; 
lame

απουσία άς ή absence 
άπο-φαίνω display, point out, bring 
to light; prove, explain; describe; 
appoint; pass appear 

άττο-φάσκω ► άπόφημι 
άπο-φέρω carry off or away; carry, 
lead, take, bring back or up; pay back; 
transmit; indicate

άπο-φεύγω  flee from, escape; avoid; 
be acquitted

άττό-φημι speak out, declare; deny; 
refuse

άπο-φθέγγομαι mid speak plainly
απόφθεγμα ατος τό a saying, 
sentence; maxim

άπο-φθείρω destroy, ruin 
άπο-φθινύθω perish; lose 
άπο-φθί(ν)ω destroy; perish 
άπο-φλαυρίζω  despise, slight 
άπο-φοιτάω go away 
αποφορα άς η tribute, tax 
άπο-φορτίζομαι mid unburden 
oneself

άπο-φράγνΰμι bar, block up, stop
άπόφραξις εως ή a blocking up
αποφυγή ής ή escape, flight; refuge
άποφώλιος ov void, useless
άπ ο-χάζομ αι mid withdraw
άποχειροβίωτος ov living by 
manual labour

άπο-χετεύω drain
άπο-χέω  pour out; throw down
άπο-χόω  dam up
άπο-χράω  be enough; pass be 
contented; mid kill; + dat use to the 
full; misuse

άπόχρησις εως ή misuse; 
consumption

άποχρώντως adv sufficiently 
άπο-χω λόω  make lame 
άπο-χώ ννϋμι ► άποχόω

άπο-χωρέω go away; retreat
άποχώρησις εως ή return, retreat
άπο-χωρίζω part, separate; pass part 
from

άπο-ψάω wipe off
άπο-ψηφίζομαι mid vote against, 
reject; acquit; pass be rejected

άπο-ψϊλόω make bald; deprive
αποψις εως ή view, prospect
άπο-ψΰχω  breathe’ out; swoon; cool, 
refresh; dry up

άπραγμοσύνη ης ή inactivity; love 
of a quiet life; non-intervention

άπραγμων ov inactive; peace-loving; 
without pains, easy

απρακτος ov (also απρηκτος) 
effecting nothing, useless; inactive; 
not done, untried; impossible; 
unconquerable, incurable

απραξία άς ή inaction
απρεπής ές unbecoming, unseemly
άπρίατος (η) ον unbought, for 
nothing

■ άπριάτην adv
άπρίξ adv with closed teeth; holding 
tight; incessantly

απρόθυμος ov disinclined, not eager
άπροικος ov without a dowry
άπρομήθεια άς ή lack of forethought
απρονόητος ov unpremeditated, 
improvident 

άπρόσβατος ov inaccessible
απροσδόκητος ov unexpected; not 
expecting

άπροσήγορος ov not to be accosted; 
unkind

απρόσιτος ov inaccessible 
άπρόσκοπος ov innocent; blameless 
άπρόσμαχος ov invincible 
άπρόσμϊκτος ov having no 
communication with + dat 

άπροσόμϊλος ov unsociable 
άπροσω πολήπτως adv without 
respect of persons
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άπροτίμαστος ον untouched, 
undefiled

απροφάσιστος ον unevasive, 
unhesitating; unreserved, honest 

άπροφύλακτος ον not guarded 
against, unforeseen 

άπταιστος ον without stumbling
άπτερος ον άπτήν (gen ήνος) 
un winged; not flying away

άπτοεπής ές bold in speaking 
άπτόλεμος ον ► απόλεμος 
άπτω άψω ήψα fasten, attach, fix; 
kindle; mid touch, grasp, seize, lay 
hold of + gen\ try; perceive; mention; 
undertake; pass catch fire, be kindled 

άπύλωτος ον not shut off by a gate 
άπυργωτος ον not fortified (by 
towers)

άπυρος ον άπύρωτος ον not
touched by fire, uncooked, new 

άπυστος ον not remembered or 
known; inaudible; not knowing

■L /άπυω ► ηττυω
άπωθεν adv from afar, far from + gen
άττ-ωθεω drive away; mid drive away 
or back; keep off, repel; despise

άπώλεια άς ή destruction, ruin, loss
άπώμοτος ον abjured; declared 
impossible on oath; under oath not to 
do something

άπωσις εως ή a driving away
άπωστός ή όν expelled, driven away
άπωτάτω sup adv farthest off
άπωτέρω comp adv farther off 
2. „ ap see αιρω
apa particle then (logical); so then, 
after all (of realization)

άρα particle (denoting interrogation) surely 
...?

■ άρ’ ou surely ... not?y t
άρα άς ή prayer; curse; destruction, 
revenge

άραβέω rattle, clatter
άραβος ου ό άραγμός οΟ ό a
rattling, crashing

άραιός ά όν thin, narrow, slender; 
weak

αραιός (ά) ον cursing; accursed; 
prayed to

άραίρηκα see αίρέω
αραομαι άράσομαι ήρησάμην mid 
pray, implore; wish; curse

άραρίσκω aor ήρσα or ήραρον join, 
put together, fit with; fix; build, fit out; 
intr be joined, fastened or fitted; suit; 
be equipped; please

άράσσω αράξω ήραξα strike, knock, 
hammer, dash

άρατος ή όν prayed for; accursed
άράχνη ης ή spider
άράχνιον ου τό spider’s web, cobweb
άργαλέος ά ον painful, troublesome, 
grievous

άργεϊφόντης ου ό swift messenger or 
killer of Argus (of Hermes)

άργεννός ή όν ► αργής
άργεστής (gen oC) clearing, 
brightening (of wind); white

άργέω be unemployed or inactive; lie 
fallow

άργής (gen ήτος or έτος) white, 
shining, bright 

άργίά άς ή laziness, leisure 
άργικέραυνος ον with bright flashes 
of lightning

άργΐλώδης ες like clay, clayey 
άργινόεις εσσα εν ►αργής 
άργιόδους (gen όδοντος) with white 
teeth, white-toothed 

άργίπους (gen ποδος) with white feet 
or swift-footed

άργμα ατος τό the firstlings (at a 
sacrifice) 

άργολίζω άργολιώ side with the 
Argives

άργός1 ή όν bright, white; swift 
άργός2 όν lazy, idle; useless; not done; 
untilled, fallow 

άργύρε(ι)ος ά ον of silver
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άργυριον ου τό silver; silver coin; 
money

άργυροδϊνης (gen ου) eddying like 
silver

άργυρόηλος ον with silver studs
άργυροκόπος ου ό silversmith
άργυρολογέω levy money
άργυρολογία άς ή the levying of 
money

άργυρολόγος ον levying money
άργυρόπεζα ης ή άργυρόπους
πουν (gen ποδος) silver-footed

άργυρος ου ό silver; money
άργυρότοξος ον with silver bow
άργυρώνητος ον bought with money
άργύφεος ά ον άργυφος ον silver- 
shining, silver-white

άρδην adv on high, upwards; from on 
high; utterly, entirely

άρδις ιος ή point of arrow
άρδμός οϋ ό watering-place
άρδω aor ήρσα water, irrigate
άρειή ής ή ► άρά
άρείων ον better; braver
άρεκτος ον unfinished
άρέομαι ► άράομαι
άρέσκεια άς ή pleasing character; 
obsequiousness

άρέσκω αρέσω ήρεσα and mid make 
good, make amends; conciliate, satisfy; 
+ dat please; pass be agreeable or 
pleasant; be pleased or satisfied

άρεστός ή όν agreeable, acceptable
άρετάω be fit or proper, prosper
άρετή ής ή goodness, excellence, 
perfection, merit, fitness; bravery, 
valour; virtue

άρήγω άρήξω + dat help, aid 
άρηγών όνος ό/ή helper 
άρηίθοος ον swift in war 
άρηικτάμενος η ον άρηίφατος ον 
killed in battle

άρηίφιλος ον loved by Ares

άρημένος η ον damaged, 
overwhelmed

άρήν άρνός ό/ή lamb, sheep
άρηξις εως ή help, defence
αρητήρ ήρος ό someone who prays, 
priest

άρητος ον unspeakable; prayed for
1 r j rαρητος ► αρατος
άρθμέω be joined together
άρθμιος ά ον united, joined; friendly; 
concordant

άρθρον ου τό joint; limb
άρθρόω articulate
άρίγνωτος (η) ον easy to be known; 
well-known

άριδείκετος ον excellent
άρίδηλος ον άρίζηλος (η) ον most 
distinct, conspicuous, clear, excellent

άριθμέω number, count up; class
άριθμητικός ή όν arithmetical
άριθμός οϋ ό number; amount, 
quantity; a counting, muster

άριπρεπής ές eminent, splendid
άριστάω have breakfast
άριστεία άς ή heroism; sequence of 
great deeds from a hero

άριστειον ου τό victor’s reward, prize
άριστερός ά όν left, to the left; 
sinister, ominous; clumsy

■ ή αριστερά the left hand
άριστεύς έως ό the best or noblest 
man; prince, hero

άριστεύω be the best (one), excel
άριστίνδην adv according to noble 
birth

άριστο-κρατέομαι pass live ruled 
by an aristocracy 

άριστοκρατίά άς ή aristocracy 
άριστοκρατικός ή όν aristocratic
άριστόμαντις εως ό the best of the 
prophets

άριστο-ττοιεομαι mid (get one’s) 
breakfast
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άριστός η ον sup adj best, bravest, 
noblest; aristocrat

άριστόχειρ (gen ειρος) with the 
bravest hand

άρισφαλής ές very slippery or 
treacherous

άριφραδής ές easily known; very 
thoughtful

άρκεσις εως ή help, service
αρκετός ή όν sufficient
άρκέω άρκέσω ήρκεσα keep or ward 
off; help, assist, defend + daf, be 
enough for + daf, be able; pass be 
contented or satisfied

άρκιος ά ον sufficient, sure
αρκος εος τό defence; solace
αρκούντως adv sufficiently, enough
άρκτέον gerund of άρχομαι to be
started, to be ruled

άρκτος ου ό/ή bear
άρκτουρος ου ό bearherd
άρκυς υος ή net, snare
άρκύστατος (η) ον ensnared
άρμα ατος τό waggon, team
άρμάμαξα ης ή covered carriage
άρμάτειος ά ον belonging to a 
waggon

άρματηλατέω drive a waggon
αρματηλάτης ου ό charioteer
άρματοπηγός ου ό cartwright, 
chariot-maker

άρμόδιος ά ον fitting 
άρμόζω ► άρμόττω 
αρμονία άς ή joint, union; cramp, 
clasp; treaty, decree; harmony, 
proportion

άρμός ου ό joint; groove; slit; peg
άρμοστήρ ήρος ό άρμοστής ού ό
harmost (Spartan governor)

άρμόττω αρμόσω ήρμοσα act tr fit 
together, join, adjust; betroth, marry; 
act intr fit, suit, become, be 
convenient; mid be betrothed, married 

άρνειος ά ον of a lamb or sheep

άρνειός ού ό ram
άρνέομαι deny, disown, refuse; despise 
άρνευτήρ ήρος ό diver; tumbler 
άρνήσιμος ον to be denied 
άρνησις εως ή denial 
άρνίον ου τό young lamb 
άρνός see άρήν
άρνυμαι άροΰμαι άρόμην gain, earn, 
obtain, carry off

άροσις εως ή arable land
άροτήρ ήρος ό ploughman
άροτος ου ό ploughing, husbandry; 
engendering; produce of the fields

άροτριάω ►άρόω
άροτρον ου τό plough
άρουρα άς ή plough-land, field, soil; 
acre

άρουραίος ά ον rustic 
άρόω άρόσω ήροσα plough; sow; 
beget

άρπαγή ής ή άρπαγμός ού ό
robbing, plundering; spoil, plunder; 
kidnapping, rape

άρπάζω άρπάσω ήρπασα snatch, 
seize, rob, plunder; do in haste 

άρπακτήρ ήρος ό robber 
άρπαλέος ά ον greedy; pleasant 
άρπαξ (gen αγος) rapacious, robbing 
άρπεδόνη ης ή cord, rope, bowstring 
άρττη ης ή falcon, kite; sickle 
άρττυια άς ή whirlwind; harpy 
άρραβών ώνος ό pledge, deposit 
άρραφος ον unsewed, without a seam 
άρρηκτος ον unbreakable, not to be 
broken or tired

άρρην ► άρσην 
άρρητος ον unsaid; unknown; 
unspeakable, secret, holy; abominable

άρρυθμος ον without rhythm or 
proportion

άρρωδέω ► όρρωδέω 
άρρώξ (gen ώγος) untorn 
άρρωστέω be weak or sick
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άρρώστημα ατος τό άρρωστία άς ή
weakness, sickness, depression 

άρρωστος ον weak, sickly, languid 
άρσενοκοίτης ου ό someone who 
goes to bed with men 

άρσην r.v (gen ενος) male; manly, 
vigorous, strong 

άρτάνη ης ή rope, noose, sling
άρτάω, άρτέω fasten, fix; hang up; 
pass depend on; mid prepare 

άρτεμής ές safe and sound, fresh 
άρτέμων ονος or ωνος o top-sail 
άρτημα ατος τό earring 
άρτηρία ας ή windpipe; artery, vein 
άρτι adu just now; lately, the other day 
άρτιγέννητος ον newborn 
άρτιεπής ές glib, ready of speech 
άρτίκολλος ον close-glued
άρτιος ά ον fit; ready; proper, perfect; 
(of numbers) even

■ άρτίως ► άρτι
άρτίπο(υ)ς (gen ποδος) sound or 
swift of foot

άρτισις εως ή equipment
άρτίφρων ον sensible, intelligent
άρτίχρίστος ον newly spread
άρτοκόπος ου ό baker
άρτοποιίά άς ή bread-baking
άρτοπώλης ου ό baker
άρτος ου ό bread
άρτϋνας ου ό magistrate (at Argos 
and Epidauros)

άρτϋνω, άρτϋω άρτυνώ ήρτϋνα join; 
arrange, prepare; devise

άρυστήρ ήρος ό cup or ladle
άρυ(τ)ω, άpύσσωαorήpυσαdraw 
[water]

άρ χάγγελος ου ό archangel
άρχαιόγονος ον ancient, primeval
άρχαιολογέω  tell old stories
άρχαιος ά ον ancient, primeval, old, 
time-honoured, antiquated; former, 
bygone

άρχαιότροπος ον old-fashioned
άρχαιρεσία άς ή election of 
magistrates

άρχειον ου τό senate house, town hall
άρχέκακος ον mischief-making
άρχέλάος ον leading the people
άρχέπλουτος ον rich from long ago, 
with inherited wealth

άρχεύω lead, rule
άρχή ής ή beginning, origin; cause, 
motive, principle, element; leadership, 
power, rule, magistrate, magistracy, 
government; territory, empire; end, 
corner (of bandage, rope, sheet etc.)

άρχηγετέω, άρχηγετευω begin 
with; rule

άρχηγέτης ου ό άρχηγός ου ό
ruler, leader, head; author, founder

άρχήθεν adv of old, originally
άρχίδιον ου τό minor office; minor 
officer

άρχιερατικός ή όν of the high priest
άρχιερεύς έως ό άρχιέρεως ω ό
high priest, pontifex maximus (at 
Rome)

άρχικός ή όν commanding, 
authoritative

άρχιποιμήν ένος ό chief shepherd
άρχισυνάγω γος ου ό head of the 
synagogue

άρχιτέκτων ονος ό builder, architect, 
engineer

άρχιτελώνης ου ό chief tax-collector
άρχιτρίκλΐνος ου ό president of the 
banquet

άρχός ου ό leader
άρχω* +gen be the first, lead on, guide; 
begin; cause; be at the head (of), lead, 
rule, govern; be archon; pass be ruled, 
governed, subject; obey; mid begin, try

άρχων οντος ό leader, ruler, chief; 
archon, magistrate

iipto futfrom αίρω
άρωγή ής ή protection, help
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αρωγός όν helping, aiding; helper
άρωμα1 ατος τό spice
άρωμα2 ατος τό arable land
άρώσιμος ον to be sown
άσάλευτος ον unshaken
άσάμινθος ου ή bathing tub
άσάομαι pass be disgusted
άσάφεια ας ή indistinctness
άσαφής ές indistinct, uncertain, 
dubious

άσβεστος ον unquenchable; endless
άσέβεια άς ή άσέβημα ατος τό 
impiety, wickedness

άσεβέω be impious, sin against the 
gods

άσεβής ές impious, sinful
άσελγαίνω άσελγανώ behave 
uncontrollably or outrageously

άσέλγεια ας ή outrageous behaviour
άσέληνος ον moonless
άσεπτέω ► άσεβέω
άση ης ή surfeit, distress
άσήμαντος ον without leader or 
shepherd

άσημος ον άσημων ον without mark 
or sign; uncoined; indistinct, 
unintelligible; obscure 

άσθένεια ας ή άσθένημα ατος τό 
weakness; illness; neediness 

άσθενής ές weak, feeble; sick; poor, 
insignificant

άσθμα ατος τό shortness of breath 
άσθμαίνω gasp, pant 
άσινής ές unhurt; innocuous, 
harmless

άσις εως ή mud, slime
άσΐτέω fast, abstain from food
άσΐτία άς ή hunger, fast
άσΐτος ον without food, hungry
άσκελής ές weak; incessant
άσκέπαρνος ον unhewn
άσκεπτος ον not considered, not 
examined; inconsiderate

άσκευής ές άσκευος ον unprepared; 
unprotected

άσκέω fashion with skill; adorn; 
practise, exercise, train, drill; 
endeavour, strive

άσκηθής ές unhurt, undamaged
άσκησις εως ή practice, training; 
trade, profession

άσκητής ού ό athlete; hermit, monk
άσκητός ή όν curiously or artificially 
wrought; needing practice; trained

άσκοπος ον inconsiderate; unseen, 
invisible; unmeasurable; unexpected

άσκός οϋ ό hide; leather bag, wine
skin

άσμα ατος τό song
άσμενος η ον willing, ready, glad
άσοφος ον unwise, foolish
άσπάζομαι mid welcome, greet, 
salute, hail; take leave; hug, caress, 
love

άσπαίρω jerk, struggle, kick 
άσπαρτος ον unsown
άσπάσιος ά ον άσπαστος ή όν
welcome, longed for; delighted, glad, 
willing

άσπασμός οϋ ό greeting, embrace 
άσπερμος ον without issue 
άσπερχές adv eagerly, zealously;
incessantly 

άσπετος ον unspeakable, incessant, 
immense 

άσπιδιώτης ου ό shield-bearing, 
warrior

άσπιδοπηγειον ου τό shield-factory 
άσπιλος ον unstained, spotless 
άσπίς ίδος ή shield; hoplite; asp
άσπιστήρ ήρος ό άσπιστης οϋ ό
shield-bearer, warrior 

άσπλα γχνος ον heartless; cowardly 
άσπονδος ον without treaty or truce;
implacable 

άσπορος ον unsown
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άσττουδί adv without commitment or 
struggle 

ασσα ► άτινα see δστις 
ασσα ► τινά see t i s  

άσσάριον ου τό small coin 
ασσω ► άίσσω
αστάθμητος ον unsteady, unstable; 
unmeasurable

άστακτος ον gushing freely
■ άστακτί adv
άστασίαστος ον not disturbed by 
factions

άστατέω be unstable
άσταφίς ίδος ή raisins
άσταχυς υος ό ear of corn
άστέγαστος ον without shelter
άστειος ά ον of a town; polite, 
accomplished

άστειτττος ον untrodden
άστεμφής ές firm, steady
άστένακτος ον without a sigh
άστεργής ές unkind, without love
άστερόεις εσσα εν starry, starred; 
sparkling

άστεροττή ής ή lightning
άστεροττητής οϋ ό wielder of 
lightning (of Zeus)

άστεφάνωτος ον not wreathed
άστή ής ή townswoman, female 
citizen

άστήρ έρος ό star; flame, fire 
αστήρικτος ον unsupported, weak 
άστιβής ές untrodden; inaccessible
αστικός ή όν of a town
■ ο αστικός townsman
άστικτος ον not tattooed
άστομος ον hard-mouthed; unable to 
hold with the teeth

άστοργος ον unkind
άστός ου ό townsman, citizen
άστοχέω miss, fail
άστόω ► άϊστόω

άστράβη ης ή pack-saddle; saddled 
mule

άστραγαλίζω  play with dice
άστράγαλος ου ό joint of the spine; 
ankle-bone; die, dice

άστραττή ► άστ€ροττή
άστράτττω aor ήστραψα flash, hurl 
lightning, shine

άστράτευτος ον exempt from service
άστρολογίά ας ή astronomy
άστρολόγος ου ό astronomer; 
astrologer

άστρον ου τό star, constellation
άστρονομία ας ή astronomy
άστροφος ον not turning or looking 
back

άστρωτος ον without covering, 
uncovered

άστυ εως or εος τό city, capital; town 
(as opposed to country)

άστυβοώτης (gen ου) crying through 
the city (of a herald)

άστυγείτων ον neighbouring
άστυνόμος ον town-protecting, town- 
ruling; Athenian magistrate in charge 
of police, streets and public buildings

άσυγκρότητος ον untrained
άσύμβατος ον irreconcilable
άσύμβλητος ον incomprehensible
άσυμμετρία άς ή disproportion, 
deformity

άσύμμετρος ον disproportionate
άσύμφορος ον inexpedient; useless; 
unfit

άσύμφωνος ον discordant
άσυνεσία άς ή stupidity
άσύνετος ον stupid
άσύνθετος ον faithless, breaking 
treaties

άσύντακτος ον not arranged
άσυφηλος ον foolish, disgraceful, 
mortifying

ασυχαίος ►ήσυχαίος
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άσφάδαστος ον without 
convulsions, untrembling

ασφάλεια άς ή safety, security, 
certainty, truth; safe-conduct; care

άσφαλής ές steadfast, incessant; safe, 
certain, true; careful

άσφαλίξομαι άσφαλιοϋμαι secure
άσφαλτος ου ή mineral pitch, 
asphaltum

άσφάραγος ου ό throat, gullet, 
windpipe

άσφόδελος ου ό asphodel (a plant of 
the lily kind)

άσχαλάω, άσχάλλω  be grieved or 
indignant

άσχετος ov unable to be held back, 
incontrollable

άσχημονέω behave in a disgraceful 
fashion

άσχημοσύνη ης ή lack of decorum; 
indecency; deformity

άσχημων ov indecent; ugly
άσχολία  άς ή lack of leisure
άσχολος ov without leisure, busy
άσώματος ov incorporeal
άσωτία άς ή wastefulness, gluttony
άσωτος ov debauched, profligate
άτακτέω be disorderly or 
undisciplined

άτακτος ov disorderly, undisciplined, 
dissolute

άταλαίττωρος ov without pains or 
patience; indifferent

άτάλαντος ov equal in weight; 
equivalent (to)

άταλάφρων ov harmless, childlike
άταξία άς ή lack of discipline, 
disorder; licentiousness

άτάομαι pass be in terrible distress
άτάρ conj but, yet, however
άτάρακτος ov intrepid
άταρβής ές άτάρβητος ov fearless, 
dauntless

άταρπιτός οϋ ή άταρπός οϋ ή 
► άτραττιτός

άταρτηρός ά όν mischievous, 
uncivil

άτασθαλία άς ή recklessness, 
arrogance

άτασθάλλω act arrogantly
άτάσθαλος ον reckless, haughty
άταφος ον unburied
άτε particle + pple just as, as if; 
because, as

άτεγκτος ov unwetted
άτειρής ές not to be worn away, 
indestructible; unyielding, stubborn

άτείχιστος ov unfortified; not 
blockaded

άτέκμαρτος ov ambiguous, vague, 
uncertain

άτεκνος ov childless
άτέλεια άς ή immunity; exemption 
from public responsibilities (usually 
financial); incompleteness

άτέλεστος1 ov ► άτΕλής 
άτελεστος2 ov not to be fulfilled; 
uninitiated

άτελεύτητος ov unfinished;
inexorable 

άτελής ές unfinished; not fulfilled; 
endless; imperfect; unsuccessful; 
invalid; free from taxes 

άτέμβω hurt, injure; cheat; pass 
forfeit + gen

άτενής ές strained, tight, intense; 
firm, persevering, inflexible, steady

άτενίζω look intently 
άτερ prep with gen far from; without, 
besides; in spite of 

άτέραμνος ov hard, inexorable 
άτερθεν ► άτ€ρ
άτερπής ές άτερπος ον unpleasing, 
sad

άτεχνία άς ή lack of skill
άτεχνος ον without skill
■ άτέχνως adv plainly, simply; without 
art, empirically
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άτεχνώς adv really, of course; quite, 
utterly

ατέω be foolhardy 
ατη ης ή delusion, reckless impulse; 
guilt, wickedness; punishment; evil, 
woe

άτηκτος ον unmelted
ατημέλητος ον not cared for; 
heedless

ατηρία άς ή evil, ruin
ατηρός ά όν ατήσιμος ον ruinous; 
wicked

άτίζω not honour
άτϊμά(ζ)ω hold in low esteem, 
despise; disgrace, insult

ατίμητος ον despised; not valued
ατιμία άς ή dishonour, disgrace; 
infamy, loss of civil rights

άτιμος ον unhonoured, despised; 
deprived of civil rights; not 
considered worthy, unworthy; 
dishonouring, shameful, despicable; 
unestimated

άτϊμόω ► ατιμάζω
ατιμώρητος ον unpunished; helpless
άτιτάλλω aor άτίτηλα bring up
άτΐτος ον unavenged; unpaid
άτλατος ► άτλητος
άτλητέω think unbearable; be 
indignant

άτλητος ον unbearable 
άτμίζω steam, smoke 
άτμίς ίδος ή ατμός ου ό steam, 
vapour, smoke 

άτοκος ον barren 
άτολμία άς ή lack of daring, 
cowardice

άτολμος ον cowardly 
άτομος ον uncut, unmown; 
indivisible 

άτοττία άς ή unusualness, 
strangeness, absurdity 

ατος ον insatiable 
άτρακτος ου ό spindle

άτραπιτός ου ή άτραπϊτός ού ή 
άτραττός ού ή path, road, (foot)way

άτρέκεια άς ή full truth
άτρεκής ές sure, exact, strict, true
άτρέμας adv without trembling; 
quietly, silently

άτρεμέω keep quiet
άτρεμίζω άτρεμιώ ► άτρεμέω
άτρεστος ον intrepid
άτριβής ές άτριπτος ον unhurt; 
untrodden; unhardened

άτρομος ον ► άτρεμής
άτροφος ον underfed
άτρύγετος ον unfruitful, desert; ever- 
fluctuating

άτρϋτος ον incessant, unabating
άτρϋτώνη ης ή the unwearied one (of 
Athena)

άτρωτος ον unwounded; invulnerable
άττα1 ου ό father in greetings
άττα2 ► τινά see τις
άττα ► ατινα see δστις
άτταται int woe! alas!
άττέλεβος ου ό unwinged locust
άττικίζω side with the Athenians
άττικισμός ού ό siding with Athens
άτύζω alarm, harass; pass be 
frightened or benumbed; flee

άτυράννευτος ον not ruled by a 
tyrant

άτυχέω not obtain, fail; be unlucky or 
unfortunate

άτυχημα ατος τό άτυχία άς ή
misfortune

άτυχης ές unfortunate, unhappy
αυ* adv back; again, once more; for 
another time; on the other hand; 
further

αυαίνω, αύαίνω αύανώ ηϋηνα dry 
up, scorch; pass become dry, wither

αυγόζω  view in the clearest light; 
shine on; perceive; mid discern, 
perceive
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αυγή ής ή brilliance; ray, beam; eye, 
glance

αυδάξομαι mid αυδάω and mid
speak, utter, talk, cry, call; order, 
advise

αυδή ής ή voice, speech; report, 
rumour

αύδήεις εσσα εν gifted with speech 
αυερύω draw or bend back 
αύθΐ ► αύθι or αΰτε
αυθάδεια άς ή αυθάδία άς ή
complacency; arrogance; obstinacy

αυθάδης ες self-willed; arrogant; 
capricious; arbitrary

αυθαδίξομαι mid be self-willed or 
arrogant

αΰθαιμος ον αύθαίμων ον
► αύθόμαιμος

αυθαίρετος ον self-chosen
αύθέντης ου ό doer; murderer; 
executioner

αυθήμερον (or αυθημερόν) adv on 
the same day; on the spot

αΰθι adv there, on the spot; straight 
away

αύθιγενής ές home-born, native, 
indigenous

αυθις ►au
αύθόμαιμος ον allied by blood; 
brother, sister

αυΐαχος ον shouting together
αύλαξ ακος ή furrow
αϋλείος ον belonging to the 
courtyard

αυλέω play on the flute; mid be 
entertained by flute-playing

αυλή ής ή yard for cattle; farmyard; 
courtyard; dwelling; palace, residence

αΰλημα ατος τό αΰλησις εως ή
flute-playing

αυλητής οϋ ό flute-player
αθλητικός ή όν concerning flute- 
playing

αύλητρίς ίδος ή flute-girl

αύλίζομαι aor ηύλισάμην mid and 
pass be fenced in; camp (in the open 
air); pass the night

αΰλιον ου τό hurdle; farmyard; grotto
αύλις ιδος ή night-quarters; stable, 
place for roosting

αυλός οϋ ό pipe, tube; nozzle, shank; 
flash of blood; flute

αυλών ώνος ή hollow way, ravine, 
defile; strait; canal; ditch

αυλώπις (,gen ιδος) with a tube
αυξάνω, αυξω αυξήσω ηϋξησα 
increase, augment, enlarge, let grow; 
praise; pass grow, improve, thrive

α^ξη ης ή αΰξησις εως ή growth, 
increase, thriving

άυπνος ον sleepless
αϋρα άς ή air, breath, breeze, draught
αϋριον adv tomorrow
αύσταλέος ά ον dry; bristly; dirty
αυστηρία άς ή αυστηρότης ητος ή 
harshness, severity

αυστηρός ά όν harsh, sour, austere
αύτάγγελος ον one’s own messenger
αυτάγρετος ον ► αυθαίρετος
αύτάδελφος ον full brother or sister
αυτάρ conj but, yet, however; further
αύτάρκεια άς ή self-sufficiency, 
independence

αυτάρκης ες self-sufficient, 
independent; secure; contented

α υ τε► au
αυτεπάγγελτος ον of one’s own 
accord

αύτερέτης ου ό both rower and 
soldier

άϋτέω cry, shout; roar, ring 
άϋτή ής ή cry; war-cry; battle 
αύτήκοος ον ear-witness
αυτίκα adv straight away, instantly, 
directly; for instance 

άϋτμή ής ή άϋτμήν ένος ό breath, 
blast, wind; odour; blaze
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αύτοβοεί adv at the first war-cry
αύτογέν(ν)ητος ov self-engendered
αύτο-γνωμονέω act of one’s own 
volition; act on one’s own judgement

αύτόγνωτος ov self-resolved
αύτοδαής ές self-taught
αύτόδεκα just ten
αύτοδίδακτος ov self-taught
αύτόδικος ov with one’s own 
jurisdiction

αύτόδιον adv at once
αύτοέντης ου ό ► αύθεντης
αύτοετές adv in the same year
αύτόθεν adv from the spot, thence, 
from here; on the spot, at once; from 
the beginning; therefore; without 
ceremony

αυτόθι adv on the spot, there, here
αύτοκασιγνήτη ης ή full sister
αύτοκασίγνητος ου ό full brother
αύτοκατάκριτος ov self-condemned
αύτοκέλευστος ον αύτοκελής ές 
αυτόκλητος ον of one’s own accord, 
unbidden

αύτοκρατής ές αυτοκράτωρ op
sovereign, independent; authorized; 
complete master

αύτο-κτονέω commit suicide
αυτόματος (η) ov self-moved; of 
one’s own will, voluntary; accidental

αύτο-μολέω desert, go over to the 
other side

αυτομολία άς ή desertion 
αύτόμολος ov deserter 
αύτο-νομέομαι govern oneself 
αυτονομία άς ή independence 
αυτόνομος ον independent 
αυτονυχΐ adv in the same night 
αύτόξυλος ov of mere wood 
αύτόπαις παιδος ό genuine child 
αύτόπετρος ov of natural stone 
αύτοποιός όν self-grown

αύτόττολις εως ή free state
αύτοπολϊτης ου ό citizen of a free 
state

αύτόπρεμνος ov with the root; root 
and branch

αύτότττης ου ό eye-witness
αυτός ή ό self, oneself, personal; by 
oneself, alone; with ordinal adj together 
with, oneself with; in acc, gen and dat only 
him, her, it

■ ό αυτός ή αύτή τό αύτό the same
αύτόσε adv to there, to the very place
αύτοσταδίη ης ή a stand-up fight
αύτοσφαγής ές killed by oneself or 
one’s relatives

αύτο-σχεδιάζω improvise; act 
unadvisedly; judge superficially

αυτοσχεδίη ► αύτοσταδίη
αύτοσχεδόν adv nearby, hand to 
hand; in close fight

αυτοτελής ές taxing oneself; 
arbitrary; complete in oneself

αυτοΰ adv in the same place; there, 
here; at once

αυτουργός ov self-working; poor 
farmer

αυτοφυής ές natural 
αυτόφωρος ov caught in the very act; 
convicted by the facts 

αυτόχειρ (gen ρος) acting with one’s 
own hand; doer; murderer

αυτοχειρία άς ή one’s own deed; 
murder

αυτόχθων ov (gen ονος) sprung from 
the land itself

αυτοχόωνος ov solid, massive
αΰτως adv just so, quite so; still, only, 
solely; without ceremony, downright; 
in vain, uselessly; without reason

αυχενίζω αύχενιώ cut one’s neck 
αύχένιος ă ov of the neck 
αυχέω boast, brag 
αΰχημα ατος τό pride; boast; 
ornament
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αύχήν ένος ό neck, throat; neck of 
land; strait; defile; forking

αΰχησις εως ή ►αΰχημα
αυχμέω be dry, squalid or rugged
αυχμηρός ά όν dry, parched; squalid, 
wild; dark

αυχμός οϋ ό drought; dirt
αυχμώδης ►αυχμηρός
αΰω1 αΰω kindle, singe
αΰω2 άθω shout, call aloud, roar, 
sound

άφ-αγνίζομαι mid purify, offer 
atonement

άφαίρεσις εως ή a taking away
άφ-αιρέω take off, away or from; 
remove; rob, deprive; free from, 
diminish; subtract; mid take for 
oneself, obtain, deprive, rob; make an 
end of; prevent

αφαλός ον (of a helmet) without a boss 
in which the plume was fixed

άφ-αμαρτάνω +gen miss, lose
άφαμαρτοεπής ές failing in speech
άφ-ανδάνω displease
άφάνεια άς ή obscurity, insignificance
αφανής ές unseen, invisible; hidden, 
secret; vanished; uncertain, unknown; 
insignificant, obscure

αφανίζω άφανιώ make unseen, cause 
to vanish, hide, remove; destroy, 
annihilate; disfigure, deface; pass 
vanish, disappear, cease

άφάνισις εως ή άφανισμός οϋ ό a
vanishing

άφαντος ον ► αφανής
άφ-άπτω fasten, tie to, hang on; pass 
hang, be hung on

άφαρ adv quickly, forthwith, presently
άφαρκτος ον ► άφρακτος
άφ-αρπάζω snatch away; rob
άφάρτερος ά ον quicker
άφάσσω ► άφάω
άφατος ον unutterable, 
extraordinary; horrible, huge

άφαυρός ă όν weak, feeble 
άφάω touch, feel
άφεγγή ς ές dark, gloomy; terrible
άφεδρών ώνος ό a WC
άφειδέω be unsparing of; overlook, 
neglect

άφειδής ές unsparing; unmerciful, 
cruel; plentiful

άφειδίά άς ή profuseness; harshness
άφελής ές simple, plain, naive
άφ-έλκω draw or drag away
άφελότης ητος ή simplicity
άφωνος εος τό wealth, stores
άφ-έρπω creep away
άφεσις εως ή a sending away; setting 
free, starting; dimission; remission

άφετος ον let loose or free
άφή ής ή a lighting, kindling; a 
touching, touch; sense of touch; joint

άφ-ηγέ°μαι mid lead the way, lead on 
or off; tell, relate

άφήγημα ατος τό άφήγησις εως ή
tale, narration

άφ-ημαι sit far off
άφ-ημερεύω be absent at day
άφήτωρ ορος ό archer
άφθαρσίά άς ή immortality, 
incorruptibility 

άφθαρτος ον incorruptible, immortal
άφθεγκτος ον speechless, mute; 
unspeakable 

άφθιτος ον ► άφθαρτος 
άφθογγος ον voiceless, speechless
άφθονίά άς ή freedom from envy, 
readiness; abundance, plenty

άφθονος ον free from envy; liberal; 
fertile; abundant, plentiful 

άφ-ίημι act tr send off or away; throw, 
shoot; let loose, set free, acquit; 
dissolve, break up; pronounce, utter; 
shed; give up, neglect; remit, forgive; 
act intr start; cease; mid free oneself; 
escape; start
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άφ-ικάνω ► άφικνέομαι
άφικνέομαι* mid arrive at, come to; 
return; befall 

άφιλάγαθος ον averse to good men 
άφιλάργυρος ον not loving money 
άφίλητος ον unloved
άφιλος ον friendless; unfriendly, 
unkind; ungrateful; disagreeable

άφιξις εως ή arrival; return; 
departure

άφ-ιππεύω ride off or back
άφ ιππος ον unskilled in riding; not 
fit for riding

άφ-ίπταμαι ► άποπέτομαι
άφ-ίστημι act tr put away, remove, 
depose; make fall off or revolt; act intr 
and pass go away; stand aloof; revolt; 
desist, abstain, omit; mid get weighed 
out, be paid

άφλαστον ου τό the curved stern of a 
ship with its ornaments

άφλοισμός ου ό foam
άφνειός ά όν rich, wealthy
άφνω adv suddenly
άφόβητος ον άφοβος ον fearless
άφοδος ου ή departure, retreat; 
expedient

άφ-ομοιόω make like, portray
άφ -οπλίζομαι mid take off one’s 
armour; strip of arms

άφ-οράω and mid look away from; 
look from afar; behold

άφόρητός ον unbearable
άφορίζω divide by a boundary-line; 
select; define

άφ-ορμάω start, rush away
άφορμή ής ή starting point; support, 
means, resources, capital; cause, 
occasion, chance

άφορμος ον hastening away
άφορος ον barren
άφ-οσιόω purify; expiate; mid 
expiate one’s sins, perform religious 
duties

άφραδέω be foolish
άφραδής ές foolish, silly, thoughtless, 
senseless

άφραδία άς ή thoughtlessness
άφραίνω ► άφραδέω
άφρακτος ον unfenced; unguarded; 
unarmed

άφραστος ον unspeakable; 
unperceived, secret; inconceivable; 
unexpected

άφρέω cover with foam
άφρήτωρ (gen ορος) without family
άφρίζω ► άφρέω
άφροδϊσιάζω indulge in lust
άφροδΐσιος (ά) ον indulging in love; 
belonging to Aphrodite

άφρονέω be foolish
άφροντιστέω be careless (about 
something)

άφρόντιστος ον thoughtless, 
careless; unthought of, unexpected

άφρός οϋ ό foam
άφροσύνη ης ή thoughtlessness
άφρων ον thoughtless, foolish, 
senseless

άφύη ης ή anchovy 
άφυής ές ungifted, unfit 
άφυκτος ον inevitable 
άφυλακτέω not be on one’s guard 
άφύλακτος ον unguarded; careless, 
heedless

άφ υλλος ον leafless 
άφ-υπνόω fall asleep; wake up from 
sleep

άφυσγετός οϋ ό mud, mire, rubbish 
άφύσσω άφύξω or άφύσω draw [water]; 
pour in; heap up

άφ-υστερέω come too late; withhold 
άφώνητος ον ► άφωνος 
άφωνίά άς ή speechlessness 
άφωνος ον speechless; unspeakable 
άχάλϊνος ον unbridled, unrestrained 
άχαλκος ον without bronze arms



61 άχαρις — ·> άωτος ·

άχαρις ιν (gen ιτος) without grace or 
charm, displeasing; ungrateful; 
unrewarded

άχαριστέω be ungrateful
αχαριστία άς ή ingratitude, want of 
charm

άχάρι(σ)τος ον ► άχαρις
αχειροποίητος ον not made by 
(human) hand

άχειρ (gen ρος) without hands
■ τά άχειρα back
άχείρωτος ον unconquered
άχερδος ου ή wild pear tree
άχερωίς ίδος ή white poplar
άχεύω, άχέω be sad, mourn î f
αχεω ► ηχεω
άχθεινός ή όν burdensome, 
oppressive; cumbersome; angry

άχθηδών όνος ή grief
άχθομαι pass be burdened or 
annoyed; be sad, angry or unwilling

άχθος ους τό burden, load; sorrow, 
grief

άχθοφόρος ον carrying burdens
άχίτων ον (gen ωνος) without tunic
άχλυόεις εσσα εν dark, gloomy; 
grieving

άχλυς ύος ή mist, gloom, darkness
άχλϋω aor ήχλϋσα grow dark
άχνη ης ή chaff; foam; dew
άχνυμαι be sad, mourn; be annoyed
άχολος ον allaying anger
άχομαι ► άχνυμαι
άχόρευτος ον άχορος ον without a 
dance; joyless

άχος εος τό pain, sorrow, grief
άχρείος (ά) ον useless, weak
άχρηματία άς ή lack of money
άχρήματος ον without money, poor
άχρημοσύνη ης ή ►άχρηματία
άχρηστος ον useless, unprofitable; 
foolish, bad, unfit; not yet employed

άχρι,(ς) adu wholly, utterly; prep with 
gen until, as far as; conj until, as far as

άχυρμιή ής ή heap of chaff
άχυρον ου τό chaff
αχώ ούς ή ► ήχώ
άψ adv back; again
άψαυστος ον untouched; without 
touching

άψεγής ές unblamed, blameless
άψευδέω not to lie
άψευδής ές truthful, trustworthy; 
genuine, true

άψίνθιον ου τό άψινθος ου ή
wormwood

άψίς ίδος ή arch, vault 
άψόρροος ον flowing backwards 
άψορρος ον going back 
άψος εος τό joint, limb 
άψόφητος ον άψοφος ον noiseless 
άψυκτος ον that cannot be cooled 
άψυχος ον without soul, lifeless; 
spiritless

αω satiate; mid be satisfied 
άωρος1 ον untimely; unripe; ill-shaped 
άωρος2 ον invisible; pending 
άωτέω sleep well 
άωτος ου ό fine wool; fleece
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Ββ
β, Β (βήτα) second letter of the alphabet
■ β' as a numeral = 2
βαβαί int (exclamation of surprise) bless me!
βάδη v adv step by step, slowly
βαδίζω βαδιοϋμαι έβάδισα step, pace, 
march

βάδισμα ατος τό a marching, pace 
βάζω talk, say
βαθμός οϋ ό step, stair, degree
βάθος ους τό depth; height, extension; 
deep water

βάθροv ου τό step, stair; threshold; 
ladder; bench; seat; base, pedestal; 
soil; foundation

βαθύγαιος ov with deep soil
βαθυδΐνήεις εσσα εν βαθυδϊνης ες
deep-eddying

βαθύζωνος ον deep-girded
βαθύκολττος ον deep-bosomed
βαθύλειμος ον with high grass
βαθυλήιος ον with deep corn or 
crops

βαθύνω deepen
βαθυρρείτης (gen ου) deep-flowing
βαθύρριζος ov deep-rooted
βαθύς εΐα ύ deep; high; wide; 
vehement

βαθυσκαφής ές deep-dug
βαθύσχοινος ov with deep rushes
βαίνω* intr take strides; walk, go, step; 
mount; arrive, go away; depart, die; pf 
stand fast, be settled; tr cause to go, 
bring; cause to descend

βάϊον ου τό palm-branch
βαιός ά όν little, small, short; humble
βαίτη ης ή coat of skin
βακτηρία άς ή stick, staff

βακχείος (or βάκχειος) ă ov Bacchic, 
in ecstasy

βακχεύω celebrate the rites of 
Bacchus; be frantic, be in ecstasy

βάκχη ης ή βακχίς ίδος ή bacchante
βάκχιος ά ον βακχιώτης (gen ου)

► βακχείος
βάκχος ου ό Bacchus (god of wine 
and the liberated spirit), wine; devotee 
of Bacchus, enthusiast

βαλανάγρα άς ή key
βαλανεΐον ου τό bath; bathing house
βαλανηφάγος η ον acorn-eating
βαλανηφόρος ον bearing acorns or 
dates

βάλανος ου ή acorn; date; chestnut; 
peg; door-bolt

βαλάντιον ου τό purse
βαλαντιοτομέω cut purses
βαλαντιότομος ου ό cutpurse, 
pickpocket

βαλβΐς ίδος ή the rope drawn across 
the race course; starting-point; 
battlements

βαλιός ά όν dappled
βάλλω* act tr throw, cast, hurl, shoot; 
hit, wound, strike; push; let fall; put 
on; meet, catch; put; act intr fall; 
discharge; rush; mid throw oneself 
around; take to heart, bear in mind; 
deliberate

βαμβαίνω chatter with the teeth, 
stammer

βαναυσία ας ή being a mere artisan; 
vulgar trade

βάναυσος ov of a craftsman or 
artisan; vulgar

β ά |ις  εως ή speech, saying; oracle; 
report, talk



63 βατττίζω ····:· βάτραχος ·

βαπτίζω βαπτιώ dip, wash; baptize
βάπτισμα ατος τό βαπτισμός ου ό
baptism

βαπτιστής ου ό dyer; baptizer
βάπτω βάψω έβαψα dip, wet; dye; 
temper, harden

βάραθρον ου τό pit (for criminals); 
ruin

βαρβαρίζω βαρβαριώ behave or act 
like a barbarian; side with the 
Persians

βαρβαρικός ή όν βάρβαρος ον
barbarous, not Greek; foreign; 
uncivilised, cruel

βαρβαρόφωνος ον speaking a 
foreign language

βαρβαρόω make barbarous; pass 
become barbarous

βάρδιστος sup see βραδύς
βαρέω ► βαρύνω
βάρις ιος or ιδος ή a flat-bottomed 
boat

βάρος ους τό weight, burden, load; 
grief, sorrow; plenty; dignity

βαρυάλγητος ον grieving sorely
βαρυαχής ές groaning heavily
βαρυβρεμέτης (gen ου) loud- 
thundering

βαρυβρώς (gen ώτος) greedily 
eating

βαρύθω be weighed down or heavy
βαρύνω βαρύνω έβάρϋνα weigh 
down, load; oppress, distress; pass be 
oppressed or tormented; be annoyed or 
angry

βαρύποτμος ον ill-fated, unhappy
βαρύς εΐα 6 heavy, burdensome, 
oppressive; weighty; [of the voice] deep, 
hollow, loud; troublesome, painful; 
unwholesome; hard, cruel; strong, 
mighty

βαρύστονος ον groaning heavily, 
painful

βαρυσύμφορος ον oppressed by 
misfortune

βαρύ της ητος ή heaviness; load, 
oppression; bass voice; harshness, 
pride

βαρύτιμος ον very precious or costly
βαρύψϋχος ον low-spirited, dejected
βασανίζω βασανιώ έβασάνισα test, 
try, examine; (put to the) torture

βασανισμός ου ό a torturing, torture
βασανιστής ου ό torturer, jailer
βάσανος ου ή touchstone; test, proof, 
trial; inquiry; inquiry by torture; 
torture

βασίλεια άς ή queen, princess
βασιλεία ας ή kingdom, monarchy; 
hereditary monarchy

βασίλειος (ά) ον kingly, royal, 
princely

■ τό βασίλειον royal palace, court; 
treasury

βασιλεύς έως ό a hereditary king, 
prince, ruler; emperor; without def art the 
king of Persia; lord, nobleman

βασιλεύω be (a hereditary) king, rule
βασιληίς ίδος ή royal
βασιλικός ή όν kingly, royal, princely
βασιλίς ίδος ή βασίλισσα ης ή
► βασίλεια

βάσιμος ον passable
βάσις εως ή step, pace; foot; basis, 
foundation, pedestal

βασκαίνω βασκανώ έβάσκηνα 
slander; fascinate, bewitch

βασκανία άς ή slander; spell 
βάσκανος ον slanderous, malignant; 
envious

βόσκω go, come
βασσάριον ου τό Libyan fox
βαστάζω βαστάσω έβάστασα touch; 
lift up; bear, hold up; carry away

βατός ή όν passable, accessible 
βάτος1 ου ή thorn-bush, bramble- 
bush, wild raspberry 

βάτος2 ου ό a liquid measure 
βάτραχος ου ό frog
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βάτταλος ου ό weakling
βαττο-λογέω  prattle; speak 
stammeringly; say the same thing over 
and over again

βαφεύς έως ό dyer
βαφή ής ή a dipping, dyeing
βδέλλα ης ή leech
βδέλυγμα ατος τό abomination; idol
βδελυγμία άς ή loathing, disgust, 
nausea

βδελυκτός ή όν abominable
βδελυρίά άς ή shamelessness
βδελυρός ά όν disgusting; shameless
βδελύσσομαι βδελύξομαι 
έβδελύχθηνpass abhor, detest, fear

βέβαιος (ά) ον firm, steady; trusty; 
sure; certain

βεβαιότης ητος ή firmness, 
steadiness, safety, certainty

βεβαιόω make firm, confirm, assert; 
fulfil; mid secure for oneself; feel 
confirmed

βεβαίωσις εως ή confirmation
βέβηλος ον profane; unholy, unclean
βεβηλόω profane
βεβρώθω devour
βείομαι ► βέομαι
βέκος ους τό a Phrygian word bread
βέλεμνον ου τό missile
βελόνη ης ή point of an arrow; needle
βέλος ους τό missile, dart, javelin; 
terror

βέλτερος ά ον ► βελτίων
βέλτιστος η ον sup the best, noblest 
or bravest

βελτϊων ον comp better, braver, nobler
βένθος ους τό depth
βέομαι I shall live
βέρεθρον ου τό ► βάραθρον
βηλός οϋ ό threshold
Ρήμα ατος τό step, stair; raised step, 
stage; speaker’s platform; throne

βήξ βηχός ό/ή cough 
βην see βαίνω 
βήρυλλος ου ή beryl 
βη σ see βαίνω
βήσσα ης ή glen, wooded valley
βήσσω cough
βητάρμων ονος ό dancer
βία ας ή strength, force; violence
βιάζω force; use violence; overpower; 
maltreat, oppress, constrain; defy

βίαιος (ά) ον forcible, violent; strong, 
oppressive; forced

βιαστής οϋ ό one using force, a 
violent man

βιάω ► βιάζω
βιβάζω βιβώ έβίβασα cause to go; 
bring; lift up

βιβάσθω, βιβάω, βίβημι stride, 
step

βιβλαρίδιον ου τό βιβλιάριον ου 
τό βιρλίδιον ου τό little book or 
scroll

βιβλιοθήκη ης ή library
βιβλίον ου τό βίβλος ου ή bark of 
the papyrus; paper; book; letter

βιβλιοφύλαξ ακος ό keeper of 
archives

βιβρώσκω βρώσομαι έβρωσα eat up, 
consume

βίκος (or βίκος) ου ό vessel, jug, 
flagon

βιvέωfuck
βιόδωρος ον life-giving
βίος ου ό life; mode of life; livelihood; 
means

βιός οϋ ό bow
βιοστερής ές bereft of one’s 
livelihood

βιοτεύω live
βιοτή ής ή βίοτος ου ό ► βίος
βιόω+ live; mid maintain one’s life; 
preserve life

βιώσιμος ον worth living; endurable
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βιωτικος ή όν belonging to life, 
earthly

βλαβερός ά όν harmful, hurtful
βλάβη ης ή βλάβος ους τό damage; 
hurt; loss

βλάβω ► βλάπτω
βλακεία άς ή sloth; stupidity
βλακεύω be lazy or indolent
βλάξ βλάκός ό lazy, indolent, careless; 
stupid

βλάπτω βλάψω έβλαψα hinder, stop; 
weaken; damage, hurt; deceive, 
confound

βλαστάνω βλαστήσω έβλαστον 
sprout, bud, germinate; grow up; be 
descended from; tr bring forth

βλάστη ης ή βλάστημα ατος τό 
βλαστός οΟ ό sprout, bud; growth; 
descendant; origin

βλασφημέω blaspheme; slander
βλασφημία άς ή blasphemy, slander
βλάσφημος ον blaspheming, 
slandering

βλεμεαίνω look fiercely; exult in
βλέμμα ατος τό look, glance
βλεπτός ή όν worth seeing
βλέπω look at or on; see, regard, 
observe; have sight; beware of

βλεφαρίς ίδος or ίδος ή eyelash
βλέφαρον ου τό eyelid; eye
βλήμα ατος τό shot; wound
βλήτρον ου τό ring, hoop
βληχή ής ή a bleating
βλίττω cut out honeycombs, take 
honey

βλοσυρός ά όν grim, terrible
βλοσυρώπις ιδος ή one who is grim- 
looking

βλωθρός ά όν tall, high grown
βλώσκω μολουμαι έμολον go; come
βοάγριον ου τό leather shield
βοάω cry, shout, roar, howl; call to; 
praise; pass be known or famous

βοεικός ή όν βόειος ά ον of or for
oxen; in fem [shield] of oxhide

βοεύς έως ό thong of ox-leather
βοή1 ής ή cry, shout; war-cry; call; 
sound; loud speech or voice; prayer

βοή2 ής ή oxhide
βοηδρομιών ώνος ό name of a month 
(September to October)

βοήθεια άς ή help, aid, rescue, 
succour; protection; auxiliary force

βοηθέω + dat come to the rescue (of); 
aid, help, assist

βοηθόος ον hastening to the battle- 
shout

βοηθός όν helping; assistant
βοηλασία άς ή theft of cattle, rustling
βοηλάτης ου ό driver
βοητύς ύος ή a crying, shouting
βόθρος ου ό βόθϋνος ου ό hole, pit
βοιωτ-αρχέω be a magistrate of the 
Boeotians

βοιωτάρχης ου ό βοιώταρχος ου ό
magistrate in Boeotia

βοιωτιάζω speak Boeotian; side with 
the Boeotians

βολή ής ή throw, shot; glance; ray 
βολίζω throw the sounding lead 
βολίς ίδος ή missile; plummet 
βόλομαι ► βούλομαι 
βόλος1 ου ό ► βολή 
βόλος2 ου ό fishing net 
βομβέω boom, hum, buzz, ring, make 
a hollow sound 

βόμβος ου ό hollow sound 
βορά άς ή food, meat 
βόρβορος ου ό mud, mire, dirt 
βορβορώδης ες muddy 
βορέας ου ό north wind; north 
βόρειος ον βορήιος η ον northern 
βορράς ά ό ► βορέας 
βόρυς υος ό gazelle 
βόσις εως ή food
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βόσκημα ατος τό cattle, herd; 
pasture

βόσκω βοσκήσω feed, nourish; pass 
and mid be fed or maintained; graze

βόστρυχος ου ό lock of hair
βοτάνη ης ή fodder, pasture; herb
βοτήρ ήρος ό shepherd
βοτόν ου τό usu pi grazing cattle
βοτρϋδόν adv in the shape of grapes
βότρυς υος ό grape
βούβαλις ιος ή antelope
βούβοτος ου ή pasture for cattle
βούβρωστις εως ή intense 
greediness; grinding poverty or 
misery

βουβών ώνος ό groin; abdomen
βουγαιος ου ό a great bully, braggart
βουθερής ές feeder of cattle
βουθυτέω sacrifice cattle
βούθυτος ov belonging to a sacrifice 
of cattle

βούκερως ων horned like an ox
βουκολέω feed cattle; pass and mid be 
fed, graze

βουκολίη ης ή βουκόλιον ου τό
herd of cattle

βουκόλος ου ό cowherd, herdsman
βουλείά άς ή office of counsellor
βούλευμα ατος τό resolution; decree, 
plan; wish, opinion; counsel

βουλευτήριον ου τό council-house, 
council

βουλευτής ου ό counsellor
βουλευτικός ή όν belonging to 
counsellors

βουλεύω be a counsellor; act and mid 
take counsel; plan, devise; consider; 
determine, resolve; give counsel

βουλή ής ή will, determination; 
counsel, advice; project; council

βούλημα ατος τό βούλησις εως ή
will, determination; purpose

βουλή φόρος ον counselling

βουλιμιάω suffer from ravenous 
hunger

βούλομαι* will, wish, want, like; be 
willing or resolved; prefer, choose

■ ό βουλόμενος the first to volunteer
βουλϋτός ου ό evening, time of 
unyoking oxen

βουνόμος ov cattle-feeding
βουνός ου ό hill, mount
βουττλή| ήγος ή goad
βουττόρος ον piercing through an ox
βούπρωρος ov with the head of an ox
βους βοός ό/ή cow, ox, bull; cattle; 
oxhide, shield of oxhide

βουφονέω kill oxen
βουφορβός ου ό cowherd
βοώττις ιδος ή ox-eyed (of Hera)
βραβείον ου τό prize in a contest
βραβεύς έως ό βραβευτής ου ό
judge, umpire

βραβεύω be a judge, (be) umpire; rule
βρ όγχος ου ό hoarseness, sore 
throat

βραδύνω βραδυνώ έβράδϋνα delay; 
loiter

βραδυπλοέω sail slowly
βραδύς εΐα ύ slow, heavy; lazy
βραδυτής ήτος ή slowness, tardiness
βράσσων ον ► βραδύτερος
βραχείν aorinfin to rattle, ring, roar
βράχιστος η ον ► βραχύτατος
βραχΐων ονος ό arm, shoulder
βράχος εος τό in pi shallows
βραχυλογία  ας ή brevity in speech
βρα χύλογος ον short in speech
βραχύς εια ύ short, little, not far off; 
shallow

βραχύτης ητος ή shortness
βρέμω and mid roar, sound, clash
βρέφος εος τό unborn child; newborn 
child; young person, colt

βρεχμός ου ό forehead
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βρέχω wet, sprinkle; send rain; pass 
get wet

βριαρός ά όν weighty, strong
βρίζω aor έβριξα sleep, slumber
βριήπυος ον loud-shouting (of Ares)
βρΐθοσύνη ης ή weight, heaviness
βρϊθυς εια ύ weighty, heavy
βρίθω βρΐσω έβρισα and mid be 
weighty or loaded; be bent down; 
abound; outweigh, prevail

βρομέω hum, buzz 
βρόμος ου ό noise, buzzing, roar 
βροντάω thunder 
βροντή ής ή thunder; stupefaction 
βρότειος (ά) ον adj from βροτός 
mortal, human

βροτόεις εσσα εν bloody
βροτολοιγός όν man-slaying (of Ares)
βρότος ου ό gore
βροτός ου ό/ή mortal; man
βροτόω stain with blood
βροχή ής ή rain
βρόχος ου ό rope, noose
βρυγμός οϋ ό a gnashing
βρϋκω bite; devour, eat greedily
βρϋχάομαι mid and pass roar, shout 
aloud

βρϋχω gnash the teeth 
βρυω sprout, bud, swell with + dat\ be 
full of + gen; send forth

βρώμα ατος τό βρώμη ης ή βρώσις 
εως ή βρωτυς ύος ή food, meat; an 
eating

βύβλινος η ον made of papyrus
βύβλος ου ή papyrus plant; papyrus 
roll, book; bark of papyrus

βύζη v adv closely, thickly
βυθίζω let sink; sink
βυθός οϋ ό depth, abyss
βύκτης (gen ου) howling (of wind)
βϋνέω ► βύω
βυρσα ης ή skin, hide
βυρσεύς έως ό βυρσοδέψης ου ό
tanner

βύσσινος η ον of fine linen
βυσσοδομευω build in the deep; 
ponder deeply

βυσσόθεν adv from the depths 
βυσσός οϋ ό ► βυθός 
βύσσος ου ή fine linen 
βόω cram, stuff full 
βωθέω ► βοηθέω 
βώλος ου ή clod of earth 
βώμιος α ον belonging to an altar 
βωμίς ίδος ή step, stair 
βωμός οϋ ό raised place, step, stand, 
pedestal, altar

βωστρέω call to 
βωτιάνειρα άς ή man-feeding 
βώτωρ ορος ό herdsman

Υ, Γ  (γάμμα) third letter of the alphabet
■ y as a numeral = 3
γά γγραινα  ης ή gangrene, cancer
γά ζα  ης ή γαζοφυλάκιον ου τό
treasury

γαΐα άς ή ► γή

Γγ
/ , 

γαιαοχος ► γαιήοχος
γαιήιος ά ον sprung from Gaia, the 
Earth goddess

γαιήοχος ον earth-compassing; land- 
protecting

γαίω + dat exult in
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γά λα  ακτος τό milk
γαλαθηνός ή όν milk-sucking
γαλακτοπότης ου ό milk-drinker
γαλέη ης ή γα λή  ής ή weasel; cat
γαλήνη ης ή calm, stillness of wind; 
tranquility

γάλοω ς ω ή sister-in-law
γαμβρός οϋ ό son-in-law
γαμετή ής ή wife, married woman
γαμέτης ου ό husband
γαμέω^ male subject marry; mid female 
subject marry, be given in marriage to + 
dat

γαμηλιών ώνος ό month in the Attic 
calendar (January to February)

γαμίζω give in marriage; pass get 
married

γαμικός ή όν bridal
γαμίσκω ► γαμίζω
γαμόρος ► γεωμόρος
γάμος ου ό a wedding, marriage, 
wedding-feast

γαμφηλή ής ή almost always in pi jaw, 
beak

γαμψώνυξ (gen υχος) with curved 
talons

γανάω shine, be bright
γάνυμαι mid be delighted
γάρ* conj for; since, as; why, what; if 
only!

γαργαλισμός οϋ ό a tickling
γαστήρ γαστρός ή belly; womb; 
sausage

γάστρα άς ή belly
γαστριμαργία ας ή gluttony
γαυλι(τι)κός ή όν belonging to a 
merchant ship

γα ύλος ου ό milk-pail, bucket; 
merchant vessel

γαυριάω pride oneself
γδουπέω ► δουπέω
γε* enclitic conj at least, at any rate, 
even, just, of course, indeed

γέγω να perf make oneself heard; cry, 
shout; proclaim

γέεννα ης ή the valley of Hinnom (the 
place of future punishment)

γείνομαι mid be begotten or born; 
beget

γειτνιάω be a neighbour
γείτων ονος ό/ή neighbouring; 
neighbour

γελασείω be inclined to laugh
γελαστής οϋ ό one who laughs, 
scoffer

γελαστός ή όν laughable
γελάω 1, γελοιάω laugh, smile, 
shine; sneer at

γελοίος (also γέλοιος) ά ον 
laughable; facetious, jesting

γέλως ωτος ό γέλος ου ό laughter, 
laughing; joke, mocking

γελωτο-ποιέω  cause laughter
γελω τοποιός οϋ ό jester, buffoon
γεμίζω γεμιώ fill, load
γέμω be full (of +gen)
γεν likely to be from γίγνομαι
γενεά ας ή birth, descent; race, family, 
tribe; home; generation

γενεα-λογέω  trace a pedigree; pass 
derive one’s pedigree

γενεαλογία  άς ή genealogy; pedigree
γενέθλη ης ή ► γενεά
γενέθλιος ον belonging to one’s birth; 
belonging to a family

■ τά γενέθλια birthday feast
γένεθλον ου τό descendant; descent
γενειάς άδος ή beard; chin; cheek
γενειά(σκ)ω get a beard
γένειον ου τό chin; beard
γενέσιος ον ►γενέθλιος
γένεσις εως ή origin, birth, 
engendering; a being, creature; race

γενετή ής ή birth
γενέτης ου ό γενέτωρ ορος ό father; 
ancestor; son
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γενηΐς ίδος ή axe; shovel
γεννάδας (gen ου) noble
γενναίος ά ον innate; high-born, 
noble, generous, high-minded; 
genuine, sincere

γενναιότης ητος ή nobleness, 
magnanimity

γ€ννάω engender, beget, bring forth
γέννημα ατος τό product, fruit; child
γέννησις εως ή a begetting
γεννητής ου ό begetter, parent
γεννητός ή όν begotten, born
γ€ννήτωρ ορος ό ► γεννητής
γένος ους τό birth, descent; race, 
family, kindred; descendant, child; sex, 
gender; one’s own country; kind, 
species; generation; a tribe 
(subdivision of a phratry)

γέντο he seized or grasped
γένυς υος ή chin; jaw; axe; in pi mouth
γεραιός ά όν old, aged; old man
■ οί γεραίτεροι the elders
γεραίρω γεραρώ έγέρηρα honour, 
reward

γέρανος ου ή crane
γεραός ά όν ► γεραιός
γεραρός ά όν reverend; stately, 
majestic

γέρας αος or ως τό gift of honour; 
honour; privilege; gift, reward

γεροντ-αγωγέω guide an old man
γερόντιον ου τό old man
γερουσία άς ή council of elders 
(especially at Sparta)

γερούσιος ά ov belonging to the 
elders

γέρρον ου τό wicker-work; wicker 
shield; wickerwork booths in the 
Athenian agora

γερροφόρος ου ό bearer of a wicker 
shield

γέρων οντος ό old; old man; in pi elders, 
councillors

γεύμα ατος τό taste, sample

γεύω give to taste; mid +gen taste, eat 
of; try

γέφυρα άς ή mound; bridge; battle
field

γεφϋρόω bridge over
γεωγράφος ου ό geographer
γεώδης ες earthy
γεωμέτρης ου ό surveyor, geometer
γεωμετρία άς ή land-surveying; 
geometry

γεωμετρικός ή όν geometric
γεωμόρος ου ό land-owner
γεωπέδιον ου τό γεώπεδον ου τό
piece of land

γεωπείνης (gen ου) poor in land
γεωργέω till, cultivate
γεωργία άς ή agriculture; arable land
γεωργικός ή όν belonging to 
agriculture; farmer, skilled in farming

γεωργός όν tilling the ground; 
husbandman; farmer

γεωρυχέω dig mines
γη γης ή earth, land; soil, ground, 
field; home

■ γης εγκτησις tenure of land granted 
to a foreigner

γηγενής ές earth-born
γήθεν adv from the earth
γηθέω be glad, rejoice
γηθοσύνη ης ή joy, delight
γηθόσυνος ov joyful, glad
γήινος η ov of earth
γήλοφ ος ου ό hill
γη μ aorstem from γαμέω
γη-οχέω  possess land
γηραιός ά όν old, aged
γήρας αος or ως τό old age
γηράσκω, γηράωγηράσω έγήρασα 
become old; ripen

γηροβοσκός όν feeding one’s old 
parent

γηρο-τροφέω feed in old age
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γηροτρόφος ον ► γηροβοσκός
γήρυς υος ή voice; sound; speech
γ ή τη ς  ου ό husbandsman, farmer
γίγά ς αντος ό giant
γίγνομαι* become, grow; be born, 
come into being; [of revenue] come in; 
result, amount to; happen, occur

γιγνώσκω* perceive, gain knowledge 
(of); know, learn, understand; judge, 
determine, decide; think; resolve

γίνομαι ► γίγνομαι
γίνώσκω ► γιγνώσκω
γ λ ά γο ς  εος τό milk
γλακτοφ άγος ον living on milk
γλαυκιόων ουσα ον with sparkling 
eyes

γλαυκόμματος ον bright-eyed; owl
eyed; grey-eyed

γλαυκός ή όν clear, bright, gleaming; 
bluish

γλαυξ (or γλαύξ) κός ή owl
γλαυκώ πις ιδος ή the bright-eyed or 
owl-eyed or grey-eyed one (of Athena)

γλαφ υρός ά όν hollow, convex; 
smoothed

γλεΰκος ους τό sweet wine
γλήνη ης ή eyeball; puppet, doll
γλή νος εος τό ornament
γλ ίσ χρ ος α ον slippery; scant, scarce, 
petty

γλίχομ αι mid + gen be fond of, strive 
to gain

γλοιός ου ό resin, gum
γλουτός ου ό buttock
γλυκερός ά όν ►γλυκύς
γλυκύθϋμος ον sweet-minded
γλυκύς εΐα ύ sweet; delightful, lovely; 
kind

γλυκύτης ητος ή sweetness
γλυφ ίς ίδος ή notch of an arrow
γλύφω  γλύψω έγλυψα carve, engrave
γλώ σσα ης ή (also γλώττα ης ή) 
tongue; mouth; speech; dialect

γλωσσόκομον ου τό case for money; 
case, casket

γλω χις ινος ή point of a nail or arrow
γναθμός ου ό γνάθος ου ή jaw, 
mouth

γναμπτός ή όν curved, bent; flexible
γνάμτττω γνάμψω έγναμψα curve, 
bend

γναφεΐον ου τό γνοφ εύς έως ό
► κναφεΐον, κναφεύς

γνήσιος ă ον legitimate; genuine, 
true

γνόφ ος ου ό darkness
γνύξ adv with bent knees
γνυφή ής ή hollow, cave
γνω likely to be from γιγνώσκω
γνώμα ατος τό mark, token; 
knowledge

γνώμη ης ή mind, understanding, 
reason, judgement; opinion, 
persuasion; discretion; resolution, 
purpose; wish, intention; sentence, 
truism; advice, proposal

γνώμων ονος ό one who knows, judge, 
umpire, arbiter; overseer; sundial

γνωρίζω γνωριώ perceive, make out, 
discover; know, become acquainted 
with; declare

γνώριμος ον known, familiar; 
perceptible, knowable; noble, 
aristocrat

γνωσι-μαχεω alter one’s mind
γνώσις εως ή knowledge, wisdom, 
understanding; judicial sentence

γνώστης ου ό one who knows
γνωστός ή όν ►γνώριμος
γνωτός ή όν known; knowable; 
kinsman, brother, sister

γοάω and mid wail, groan; bewail
γογγύζω  γογγύσω murmur, mutter
γογγυσ τή ς ού ό mutterer
γοή ής ή ►γόος
γόης ητος ό enchanter, wizard; 
juggler, cheat
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γοητεία ας ή sorcery, witchcraft, 
delusion

γοητεύω bewitch, cheat, delude
γόμος ου ό cargo, freight
γομφίος ου ό cheek-tooth, molar
γόμφος ου ό peg, nail
γονεύς έως ό parent, ancestor
γονή ής ή a begetting; birth, origin; 
descendant, offspring; seed

γόνιμος ον vigorous, productive
γόνυ γόνατος τό knee
γονυ-πετέω fall or go down on one’s 
knees

γόος ου ό a weeping, lament, dirge; 
incantation

γοργός ή όν terrible, wild, fierce
γοργύρη τις ή (also γόργυρα άς ή) 
underground dungeon

γοργώπις (gen ιδος) fierce-looking (of 
Athena)

γοΰν* (γε ούν) particle at least, at any 
rate; of course; for instance; yet, 
indeed

γουνάζομαι, γουνόομαι
γουνάσομαι mid be prostrate, entreat, 
supplicate

γουνός οϋ ό high ground
γράδιον ου τό γραίδιον ου τό old
woman, old hag

γραία άς ή old woman; adj old, 
knowing

γράμμα ατος τό letter of the 
alphabet; writing, writ; notebook, 
letter, document, catalogue; 
inscription; picture; in pi letters, 
learning

γραμματείον ου τό tablet, notebook; 
document; account book

γραμματευς έως ό scribe, writer, 
secretary

γραμματευω be secretary
γραμματικός ή όν knowing how to 
read and write; belonging to grammar; 
a grammarian well-grounded in the 
rudiments

γραμματιστής οϋ ό secretary; 
schoolmaster

γραμμή ής ή stroke, line in writing
γραπτός ή όν written
γραπτυς ύος ή a scratching, wound
γραυς γράός ή old woman
γραφεύς έως ό writer; painter
γραφή ής ή picture, drawing; writing, 
document; bill of indictment, public 
prosecution

■ γραφή παρανόμων an indictment 
for proposing an illegal measure

γραφικός ή όν belonging to writing 
or painting

γραφίς ίδος ή writing style; stylus for 
writing

γράφω scratch, engrave; write, draw, 
paint; write down, register; describe; 
inscribe; mid write for oneself; note 
down; have something painted; 
indict

γραώδης ες like an old woman
γρηγορέω be awake; live
γρηυς, γρηΰς ► γραϋς
γρύζω grunt, mutter
γρϋψ γρϋπός ό griffin
γύαλον ου τό a hollow, curvature, 
bow; armour-plate; cave, grotto, den

γόης ου ό a measure of land; plough
land; corn-field

γυίον ου τό joint, limb; knee, leg, 
arm

γυμνάζω train, exercise, accustom
γυμνασία άς ή training, exercise
γυμνασίαρχος ου ό the manager of 
the gymnasium

γυμνάσιον ου τό exercise; place of 
exercise, training school, gymnasium

γυμναστής οϋ ό trainer of 
professional athletes

γυμναστικός ή όν fond of or skilled 
in athletic exercises, gymnastic

γυμνής ήτος ό γυμνήτης ου ό light
armed foot-soldier
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γυμνητεία ας ή light infantry
γυμνητεύω be naked or light-armed
γυμνητικός ή όν belonging to a light
armed foot-sold ier

γυμνικός ή όν ►γυμναστικός
γυμνοτταιδίαι ών αί gymnastic 
festival

γυμνός ή όν naked; unarmed, lightly 
clad or armed; bare, destitute

γυμνότης ητος ή γύμνωσις εως ή
nakedness, stripping

γυμνόω bare, denude
γυναικά,ριον ου τό ►γύναιον
γυναικείος ά ον womanly, feminine
γυναικονόμος ου ό a magistrate 
with responsibility for women

γυναικωνίτις ιδος ή women’s 
apartment

γυναιμανής ές crazy about 
women

γύναιον ου τό (a term of endearment) little 
woman; darling; used contemptuously 
weak woman

γύναιος η ον ► γυναικςίος
γυνή γυναικός ή woman, lady; wife; 
mistress; widow; servant

γϋρός u όν round, curved
γϋψ γυπός ό vulture
γύψος ου ή chalk, gypsum
γυψόω rub with chalk; smear with 
gypsum

γών ► γοΰν
γωνία άς ή angle, corner; joiner’s 
square; corner-stone

γωνιώδης ες angular
γωρϋτός οϋ ό bow-case, quiver

Αδ
δ, Δ  (δέλτα) fourth letter of the alphabet
■ δ'as a numeral = 4
δαδούχος ου ό torch-bearer (at the 
Eleusinian mysteries)

δαήμων ον knowing, experienced
δαήναι aor infin teach; learn; know
δαήρ έρος ό brother-in-law
δαί* part iele then
■ τί δαί; what then?
■ ττώς δαί; how then?
δαιδάλεος ă ον cunningly or 
curiously wrought

δαιδάλλω work or adorn 
curiously

δαΐζω δαΐξω έδάϊξα divide, tear, 
pierce; kill

δαϊκτάμενος η ον killed in battle
δαιμονάω, δαιμονίζομαι pass be 
mad or raving

δαιμόνιος ά ον divine, godlike; 
possessed by a demon, unfortunate; 
supernatural, wonderful; poor, odd

■ τό δαιμόνιον divine being, lesser 
deity, evil spirit, demon, devil; 
guardian spirit; divine operation, fate; 
in connexion with Socrates genius

δαιμονιώδης ες devilish
δαίμων ονος ό/ή divine being, (lesser) 
deity, guardian spirit; evil spirit, 
demon, devil, spectre; fate, evil, 
death

δαίνϋμι δαίσω έδαισα give a feast; 
mid eat, feast

δάιος ά ον burning, hot; pernicious, 
hostile; unhappy 

δαίς ίδος ή pine-wood; torch 
δάϊς ϊος battle
δαίς δαιτός ή banquet, feast; food 
δαίτη ης ή meal, feast
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δαιτρεύω share out; carve
δαιτρόν ού τό share of a meal
δαιτρός ού ό the person who carves 
meat

δαιτροσύνη ης ή art of carving
δαιτυμών όνος ό guest, dinner- 
companion

δαιτύς ύος ή meal
δαΐφρων ov intelligent; warlike
δαίω1 kindle, set on fire; pass burn, 
blaze

δαίω2 and mid divide, distribute, share 
out; tear

δακ aorstemfrom δάκνω
δακέθϋμος ov gnawing at the heart
δάκνω* bite, sting; hurt, distress
δάκρυ υος τό δάκρΰμα ατος τό 
δάκρυον ου τό tear

δακρυόεις εσσα εν tearful; weeping
δακρυπλώω (of a drunkard) be bathed in 
tears

δάκρυ-ρροέω shed tears
δακρύω weep; shed tears; weep for
δακτύλιος ου ό a ring, seal-ring
δάκτυλος ου ό finger; toe; finger’s 
breadth; the metrical foot -  uu; short 
space

δαλός ού ό firebrand; piece of wood
δαμάζω ► δαμάω
δάμαλις εως ή young cow, calf
δάμάρ δάμαρτος ή wife
δαμάω δαμάσω έδάμασα tame, break 
in; subdue, overpower; kill; give in 
marriage

δανείζω lend, lend with interest; mid 
borrow

δάνειον ου τό δάνεισμα ατος τό 
loan

δανεισμός ού ό money-lending, usury
δαν(ε)ιστής ού ό money-lender, 
usurer

δανός ή όν dry, parched 
δάος εος τό torch

δαπανάω spend; spend on; consume, 
waste

δαπάνη ης ή δαπάνημα ατος τό 
spending, expense, cost; extravagance; 
tribute

δαπανηρός ά όν δάπανος ον
expensive; extravagant

δάπεδον ου τό soil, flat country; floor
δάπτω δάψω tear in pieces; devour
δαρδάπτω tear in pieces; devour
δαρεικός ού ό Persian gold coin
δαρθάνω aor έδραθον sleep
δαράς ά όν ► δηρός
δάς δαδός ή ► δαΐς
δάσκιος ον thick-shaded, bushy
δάσμευσις εως ή distribution
δασμο-λογέω  collect tribute (from)
δασμός ού ό division; tax, tribute
δασμοφόρος ον paying tribute
δασπλήτις εως ή hard-striking, 
frightful

δασύμαλλος ον thickly fleeced, 
woolly

δασύς εΐα ύ hairy; bushy, densely- 
wooded; rough

δασύστερνος ov with shaggy breast
δατέομαι δάσομαι έδασάμην mid 
divide, share out; carve; crush

δάφνη ης ή laurel
δαφνηφόρος ov laurel-bearing
δαφοινός όν blood-red
δαψιλής ές liberal; plentiful, 
abundant

δε* particle but; but on the other hand; 
further; thus; then

δέαται he seems
■ δέατο he seemed
δεδίσκομαι δεδίξομαι έδε(ι)διξάμην 
greet, welcome

δεδίσσομαι mid frighten, alarm; get 
frightened

δέδοικα fear see δείδω 
δεδοκη μένος η ον lying in wait
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δέελος η ον ► δήλος
δέησις εως ή prayer, entreating
δει* impers + acc of person one must, 
one ought

■ τό δέον, τά δέοντα what is needed; 
the necessary or proper thing; the 
thing required

■ 6eî + gen there is need of
δείγμα ατος τό proof, sample, 
specimen; show, bazaar

δειγματίζω expose to shame; make a 
show of

δειδήμων ον fearful, timorous, 
cowardly

δείδια ► δείδω
δειδίσκομαι ► δεδίσκομαι
δειδίσσομαι ► δεδίσσομαι
δείδω δείσομαι εδεισα p f (with pres 
meaning) δέδοικα be afraid, fear, be 
alarmed

δειελιάω take an evening meal; wait 
till evening

δείελος ον belonging to the evening; 
evening

δεικανάομαι welcome, greet
δείκηλον ου τό representation, 
exhibition

δείκνΰμι*, δεικνύω show, point out, 
exhibit, display; prove, demonstrate, 
explain; tell; teach; mid welcome, 
drink to (someone); show, prove

δείλη ης ή afternoon; evening
δειλία άς ή cowardice
δειλιάω be afraid
δείλομαι mid (of the sun) set (as evening 
approaches)

δειλός ή όν timid, cowardly; vile, 
contemptible, worthless; unhappy, 
luckless

δειμα ατος τό fear, terror, horror
δειμαίνω δειμανώ fear, be afraid or 
alarmed

δειματόω frighten
δείνα ό/ή/τό a certain person, Mr X 
(one whom one cannot or will not name)

δεινο-λογέομαι mid complain 
passionately or loudly

δεινόπους (gen ποδος) striding 
fearsomely or terrifyingly

δεινός ή όν venerable; fearful, 
terrible, frightful, formidable, 
dangerous; extraordinary; mighty, 
powerful; clever, skilful; unheard of, 
shocking, strange, wonderful, 
marvellous

■ to δεινόν danger, terror, distress
δεινότης ητος ή harshness, terrible 
nature, sternness; power, ability

δεινόω exaggerate
δεινώψ {gen ώπος) horrible-looking
δείος ους τό ► δέος
δειπνέω take the main meal; dine
δείπνηστος ου ό meal-time
δειπνίζω δειπνιώ έδείπνισα entertain 
at table

δείπνον ου τό meal, main meal of the 
day, dinner; banquet; food

δειπνο-ποιέομαι mid prepare a 
meal; dine

δειράς άδος ή ridge of a hill; rock
δειρή ής ή neck, throat
δειρο-τομέω cut the throat (of a 
person); behead

δείρω ► δέρω
δεισιδαιμονία άς ή fear of the gods; 
religion; superstition

δεισιδαίμων ον godfearing; 
superstitious

δέκα ten
δεκαδαρχία άς ή government by ten 
men

δεκάδαρχος ου ό δεκαδάρχης ου
ό commander of ten men

δεκαδύο twelve
δεκαετής ές ten years old, lasting for 
ten years

δεκάκις adv ten times
δεκάμηνος ον ten months old
δεκαπέντε fifteen
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δεκάπηχυς υ ten cubits long or high 
(a cubit is the distance between the 
elbow and the tip of the forefinger)

δεκαπλάσιος ά ον tenfold
δεκάπλεθρος ον a thousand feet long
δβκάπρωτοι cov oi the chief 
municipal authorities of a city

δεκάρχης ου ό ► δεκάδαρχος
δεκαρχία ας ή ► δεκαδαρχία
δεκάς άδος ή the number ten; a body 
of ten

δεκαταίος ά ον for ten days; ten days 
old

δεκατέσσαρες cx fourteen
δεκατευτήριον ου τό customs house
δεκατεύω give or take a tenth, tithe; 
consecrate

δέκατος η ον tenth
δεκατόω take a tenth; pass give a 
tenth

δεκάφϋλος ον divided into ten tribes
δεκάχΐλοι αι a ten thousand
δεκέτης ες lasting ten years; ten years 
old

δέκνϋμι ► δείκνυμι 
δέκομαι ► δέχομαι 
δέκτης ου ό receiver, beggar 
δεκτός ή όν acceptable 
δελεάζω entice (by a bait), bait 
δέλεαρ ατος τό bait 
δέλτα τό delta
δελτίον ου τό δέλτος ου ή writing 
tablet

δέλφαξ ακος ή full-grown pig
δελφίνοφόρος ον bearing a dolphin
δελφΐς ΐνος ό dolphin
δέμας ατος τό body, figure, frame, 
stature; adv in the form or shape of

δέμνιον ου τό bed; bedstead, mattress
δέμω aor έδειμα build
δενδίλλω glance quickly
δένδρεον ου τό ► δένδρον

δενδρήεις εσσα εν rich in trees
δένδρο-κοπέω cut trees or vines; lay 
waste to

δένδρον ου τό δένδρος εος τό tree
δενδρο-τομέω ► δενδροκοπέω
δεννάζω abuse
δέννος ου ό abuse, reproach
δεξαμενή ής ή cistern, tank, reservoir
δεξιοβόλος ου ό javelin-man
δεξιολάβος ου ό spearman; guard
δεξιόομαι mid give the right hand to; 
greet

δεξιός ά όν on the right hand side; 
prosperous, fortunate; dexterous, 
ready

■ ή δεξιά the right hand; promise, 
agreement 

δεξιόσειρος ον right-hand (horse); 
vigorous, impetuous

δεξιότης ητος ή dexterity, readiness 
δεξιόφιν adv to the right 
δεξιτερός ά ον ► δεξιός 
δεξίωμα ατος τό offering of the right 
hand, pledge of friendship; acceptable 
thing

δέομαι see δέω
δέος ους τό fear, awe, reverence; 
danger

δέρκομαι aor έδρακον p f (with pres 
sense) δέδορκα pass look, see; look at

δέρμα ατος τό hide, skin; leather; bag
δερμάτινος η ον of leather
δέρρις εως ή hide, skin
δέρτρον ου τό the membrane which 
contains the bowels

δέρω δερώ έδειρα skin, flay; cudgel 
δέσμα ατος τό ► δεσμός 
δεσμεύω, δεσμέω put in chains, 
throw into prison

δέσμη ης ή (also δεσμή ής ή) bundle
δέσμιος ον in chains, captive
δεσμός οϋ ό but in pi both oi δεσμοί 
and τά δεσμά fetter, bond, string, 
thong; cable; imprisonment



• δεσμοφ ύλαξ ····:· δημιουργέω 76

δεσμοφύλαξ ακος ό jailer
δέσμωμα ατος τό fetter, bond
δεσμωτήριον ου τό prison
δεσμώτης ου ό δεσμώτις ιδος ή 
prisoner

δεσπόζω be or become master, ruler 
δέσποινα ης ή mistress, lady 
δεσποσύνη ης ή absolute power 
δεσπότης ου ό lord, master, owner 
δεσποτικός ή όν imperious, despotic 
δεσπότις ιδος ή ► δέσποινα 
δετή ής ή sticks tied together; torch 
δεύομαι ► δέομαι
δεύρο, δευρί adv to here; come here!; 
till now, hitherto

δεύτατος η ov last
δεϋτερ/ο/δεϋρο
δεύτε ραίο ς ά ον on the second or 
following day

δευτερεία ων τά second prize
δευτερόπρωτος ov next to the first
δεύτερος ă ov second, next; inferior
δεύω1 wet, drench
δεύω2 ►δέω2
δεχήμέρος ον for ten days
δέχομαι mid take, accept, receive; 
approve; choose; suffer patiently; take 
for; receive kindly treat; make head 
against, stand one’s ground; lie in wait

δέψω aor έδέψησα soften, mould, 
knead; tan

δέω1 bind, tie up, fasten, fetter, 
imprison

δέω2 + gen want, lack, (be in) need (of); 
mid δέομαι; (be in) need (of); ask for, 
beg for, want

δή1 adv ► ήδη
δή2* particle now, already, just now; at 
once; then; of course, indeed, clearly; 
even; yet; only; therefore; as said before

δήγμα ατος τό bite, sting
δηθά adv for a long time

δήθεν* particle really, clearly (ironic); 
of course, really

δηθϋνω delay, loiter
δήϊος ά ον ► δάϊος
δηϊότης ητος ή enmity; battle
δηιόω ► δηόω
δηλαδή adv plainly, of course
δηλαυγώς adv quite plainly
δηλέομαι mid hurt, damage, destroy
δήλημα ατος τό hurt, ruin, 
destruction

δηλήμων ov harmful, destructive
δήλησις εως ή a hurting, ruin
δηλονότι adv plainly, clearly, of 
course

δήλος η ov visible, evident, plain, 
clear

δηλόω manifest, show, signify; 
explain, prove

■ δηλοΐ it is clear
δήλωσις εως ή a pointing out, 
manifestation; advertisement, order, 
proof

δημ-αγωγέω be a popular leader or 
demagogue

δημαγω γός oO ό popular leader, 
demagogue

δήμαρχος ου ό chief of a district; 
governor of the people

δήμευσις εως ή confiscation
δημεύω confiscate; make known, 
make public

δημ-ηγορέω be a public orator, 
address the people; make popular 
speeches

δημηγορία ας ή public speech 
δημηγορικός ή όν qualified for 
public speaking

δημηγόρος ου ό public orator
δημιοεργός ►δημιουργός
δήμιος ον belonging to the whole 
people, public; public executioner

δημιουργέω practise a trade; work; 
create
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δημιουργία ας ή trade; handicraft, 
work, creation

δημιουργικός ή όν belonging to 
craftsmen

δημιουργός οϋ ό one working for the 
common good; craftsman, workman, 
artist, master; maker, creator; 
magistrate

δημοβόρος ον devouring the people’s 
goods

δημογέρων οντος ό elder of the 
people

δημόθεν adv at public expense
δημο-κρατέομαι pass live in a 
democracy

δημοκρατία άς ή democracy
δημοκρατικός ή όν democratic
δημόλευστος ον stoned by the 
people

δήμος ου ό land, country, district; 
common people, community; popular 
assembly; democracy

δημός οϋ ofat
δημοσιεύω be in the service of the 
public; confiscate

δημόσιος ά ον public, of or for the 
state; public officer or slave

■ τό δημόσιον the commons, state, 
state affairs; state treasury; state 
prison

■ δημοσία adv publicly, in the name of 
the state

δημοσιόω confiscate
δημοτελής ές public, at public 
expense

δημοτεύομαι mid belong to a demos, 
be a member of a deme

δημότης ου ό man of the people, 
private man; fellow citizen

δημοτικός ή όν belonging to the 
people, common, public, civilian

δημούχος ον tutelary, protector of 
the country

δημώδης ες popular; common
δη v adv for a long time; long ago

δηναιός ή όν long-living
δηνάριον ου τό denarius (a Roman coin)
δήνος τό only as pi (δήνεα) counsel, 
project

δήξομαι see δάκνω
δήος η ον ► δάϊος
δηόω treat as an enemy, kill, fight; cut 
up, tear; destroy, waste

δήποτε adv ever, once, at some time
δήττου* δη ττου* δήττουθεν* adv
indeed, certainly; perhaps

δηριάομαι mid δηρίομαι mid fight 
δήρις ιος ή fight, contest 
δηρός ά όν long
δήτα* adv certainly, indeed, of course, 
plainly; therefore, then

δήω I shall find
διά adv asunder; through, throughout; 
prep with acc through; during; on 
account of, because of, by reason of; 
with a view to; with gen through, right 
through, through between; during; 
since; by means of, arising from

δια-βαδίζω go over
δια-β αίνω stride; cross, go over, step 
across

δια-βάλλω  throw over, carry across; 
disunite; slander, accuse falsely, abuse; 
cheat

διάβασις εως ή a crossing, passage, 
bridge, ford, pass

διαβατήρια ων τά offering for a 
happy crossing

διαβατός ή όν passable, fordable
δια-βεβαιόομαι mid assert, confirm
δια-βιβάζ ω lead, bring or carry over
δια-βιόω live through; pass one’s life
δια-βλέττω look through; look 
straight on or round; consider

δια-β οάω shout loudly; cry out, 
proclaim

διαβολή ής ή slander, calumny, false 
accusation, reproach; infamy; 
suspicion; hatred
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διάβολος ον slanderous
■ ό διάβολος slanderer, fiend, devil
διαβόρος ον eating through, 
consuming

διάβορος ον eaten through
δια-βουλεύομαι mid discuss pro and 
con, discuss thoroughly

διάβροχος ον wet; soaked; leaky
δια-βϋνέω thrust or push through
δι-αγγέλλω  notify, announce, send 
message, proclaim; mid inform one 
another, pass the word of command

διάγγελος ου ό negotiator, go- 
between

δια-γελάω laugh at
δια-γίγνομαι mid continue, live on, 
survive, remain, continue in + pple\ be 
between, elapse

δια-γιγνώσκω discern, distinguish; 
perceive exactly; resolve, determine, 
decide

δι-αγκυλίζομαι, δι-αγκυλόομαι
mid hold the javelin in readiness

δια-γλάφω  hollow out
διαγνώμη ης ή distinction; 
resolution, decree, judgement, 
sentence

δια-γνωρίζω make known
διάγνωσις εως ή ► διαγνώμη
δια-γογγυζω  murmur among 
themselves

δι-αγορεύω state precisely
διάγραμμα ατος τό a drawing, figure; 
register; decree

δια-γράφω delineate; cross out; 
strike out, reject

δια-γρηγορέω remain awake
δι-άγω lead through, over, across or 
up; pass, live, spend; delay; continue, 
keep + pple

διαγωγή ής ή a leading across; 
course of life

δι-αγωνίζομαι mid fight against; 
carry on a lawsuit; fight to the end

δια-δαίομαι mid divide; destroy
δια-δάτττω tear apart, lacerate
δια-δατέομαι mid distribute
δια-δείκνϋμι point out exactly, 
explain, show

διαδέξιος ον quite auspicious
δια-δέρκομαι see or perceive 
through

δια-δέχομαι mid receive in turn; 
take up, succeed to; relieve

δια-δέω fasten or bind to; fetter
δια-δηλέομαι tear in or to pieces
διάδηλος ον quite distinct, manifest
διάδημα ατος τό diadem, headband
δια-διδράσκω run away, escape
δια-δίδωμι pass on, hand over; 
distribute

δια-δικάζω carry on a lawsuit; pass 
sentence

δια-δικαιόω plead; regard 
(something) as right

διαδικασία άς ή decision; action for 
precedence, a suit brought to decide 
who was entitled to any right or 
privilege

διαδοχή ής ή a taking up; succession; 
relief

διάδοχος ον taking up, alternating; 
successor

δια-δρηστεύω run away
δια-δυομαι pass or slip though; 
escape

δια-είδομαι show clearly; appear 
clearly

δια-ζάω survive, maintain life
δια-ζεύγνϋμι disjoin, separate
διάζευξις εως ή a disjoining, parting
διάζωμα ατος τό girdle; apron
δια-ζώννϋμι put round oneself; 
encompass

δια-ζώω ► διαζάω
δι-άημι blow through
δια-θεάομαι mid view closely
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δια-θειόω fumigate thoroughly
διάθεσις εως ή arrangement, 
disposition, condition; constitution; 
mind

διαθέτης ου ό arranger
δια-θέω run through or about; spread; 
run in contest

διαθήκη ης ή arrangement; will; 
treaty, covenant

δια-θορυβέω trouble profoundly
δια-θροέω spread a report
δια-θρϋλέω spread abroad; pass be 
commonly reported

δια-θρύτττω break in or to pieces; 
spoil, weaken; make vain

διαί ►διά
διαίνω διανώ έδίηνα wet, moisten
διαίρεσις εως ή division; 
distribution; distinction

διαιρετός ή όν divided
δι-αιρέω divide, sever, cut in two; pull 
down, demolish, destroy; distribute; 
explain, interpret; define; decide

δι-αϊστόω kill, murder
δίαιτα ης ή life; mode of life; diet; 
food; dwelling, room

διαιτάω be umpire; pass lead a life, 
live, dwell

διαίτημα ατος τό ► δίαιτα
διατητής οϋ ό arbiter, umpire
δια-καθαρίζω clean(se) thoroughly
δια-καίω burn through
δια-καλύπτω cover completely
δια-καρτερέω last out, persevere
διακατ-ελέγχομαι confute utterly
δια-κεάζω split in two
διά-κείμαι be in a certain condition 
or state; be disposed; be settled

δια-κείρω frustrate
δια-κελεύομαι mid exhort, 
encourage, impel

διάκενος ον quite empty, hollow

δια-κηρυκευομαι mid negotiate 
through a herald

δια-κινδϋνεύω run a desperate risk, 
gamble everything

δια-κϊνέω shake thoroughly; throw 
into disorder

δια-κλάω break in two
δια-κλέπτω steal, remove by stealth; 
betray

δια-κληρόω assign by lot; let draw 
lots

διακομιδή ής ή a carrying over
δια-κομίζω carry over or across
διακονέω and mid render service;
+ dat wait on, serve, attend to

διακονία ας ή service, attendance, 
business; office of deacon

διακονικός ή όν serviceable; servile
διάκονος ου ό servant, attendant; 
deacon

δι-ακοντίζομαι mid compete at 
spear-throwing

δια-κόπτω cut or break through; beat 
to pieces; interrupt 

διάκορος ον satiated, glutted 
διακόσιοι αι a two hundred 
δια-κοσμέω set in order, arrange 
διακόσμησις εως ή διάκοσμος ου 
ό arrangement, battle-order 

δι-ακούω hear out; listen to
δι-ακρϊβόω and mid do accurately; 
examine thoroughly; know exactly

διακριδόν adv outstandingly, above 
aU

δια-κρίνω distinguish, separate, 
divide; choose; decide, judge; pass and 
mid be divided; dispute with one 
another; be reconciled; doubt 

διάκρισις εως ή separation; 
distinction; decision 

διάκρουσις εως ή delay 
δια-κρούω hinder, interrupt; mid 
push away from oneself; deceive, 
elude; delay
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διάκτορος ου ό guide, messenger of 
the gods

δια-κυκάω mix together
δια-κύπτω peep through
διακωλϋτής ού ό hinderer
δια-κωλΰω hinder, prevent, check; 
forbid

δια-κωμωδέω ridicule
διακωχή ής ή ►διοκωχή
δια-λαγχάνω  assign by lot
δια-λαλέω talk over, talk of a great 
deal

δια-λαμβάνω separate, take apart; 
distinguish; divide, distribute; pause; 
grasp, seize, hold fast; deliberate

δια-λάμπω  shine or flash through
δια-λανθάνω be hidden, escape 
notice

δια-λέγω  pick out, choose; pass 
consider; talk (with), converse, 
negotiate; recite; speak [a dialect]

διάλειμμα ατος τό interval, gap
δια-λείπω leave an interval or gap; let 
pass; leave off, desist; lie between

διαλεκτικός ή όν skilled in 
discourse; belonging to dialectics

διάλεκτος ου ή conversation; speech; 
dialect

διαλλαγή ής ή change; 
reconciliation, agreement

διαλλακτής ού ό mediator
δι-αλλάσσω  interchange, change; 
reconcile; differ; pass and mid 
exchange between one another; be 
reconciled; be different

δια-λογίζομαι mid consider, reflect; 
examine together

διαλογισμός ού ό consideration, 
thought; doubt

διάλογος ου ό conversation, 
dialogue

δια-λοιδορέομαι + dat pass fling 
gross insults at

δια-λυμαίνομαι mid maltreat

διάλυσις εως ή a loosing, separation, 
ending; a paying off, settling of 
accounts; reconciliation, peace

διαλύτης ου ό destroyer
διαλυτός ή όν dissoluble, capable of 
being dissolved

δια-λύω dissolve, divide, separate; 
destroy; end, break off; reconcile; pay

δι-αμαρτάνω miss or fail entirely; 
not obtain; go wrong; make a mistake

διαμαρτία άς ή mistake, failure, 
error

δια-μαρτυρέω refute by witnesses
δια-μαρτυρομαι mid give solemn 
evidence (of); beg earnestly; protest 
solemnly

δια-μαστΐγόω whip severely
δια-μάχομαι mid fight through; 
struggle, fight; endeavour

δι-αμάω and mid cut through; scrape 
away

δι-αμείβω exchange; change, alter; 
mid exchange for oneself; change one’s 
mind

διαμέλλησις εως ή being on the 
point of (doing something), delay

δια-μέλλω delay continually
δια-μέμφομαι mid blame severely
δια-μένω remain, continue, persevere
δια-μερίζω divide; pass and mid be at 
variance

διαμερισμός ού ό dissension
δια-μετρέω measure out or off; sell; 
mid have measured out to one; share 
out among themselves

διαμετρητός όν measured out
δια-μηχανάομαι mid contrive, 
devise

δι-αμιλλάομαι pass contend, rival
δια-μιμνήσκομαι remember 
continually

δια-μιστύλλω cut in little pieces
δια-μνημονεύω remember well; 
mention
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δια-μοιράω share out, distribute; 
divide, tear apart

δια μ πά | adv right through, through 
and through

διαμπερές adv right through, 
through and through; continually; 
throughout; altogether

διαμϋθο-λογέω converse
δι-αναγκάζω force, compel
διανα-παύω give rest for a moment; 
mid rest for a while

δια-ναυμαχέω fight at sea
διάνδιχα adv two ways; in either way
δια-νέμω distribute, portion out; mid 
divide between themselves

δια -νεύω nod or beckon to
δια-νέω swim through
διαν-ίσταμαι mid +gen depart from, 
stand aloof from

δια-νοέομαιpass consider, reflect; 
think, intend

διανόημα ατος τό thought; purpose
διάνοια άς ή thought, intellect, mind; 
opinion; intention

διαν-οίγω open; explain
διανομή ής ή distribution
δια-νυκτερεύω pass the night
δι-ανύ(τ)ω finish, accomplish
δια-παιδεύω educate thoroughly
διαπαντός adv throughout
διαπαρατριβή ής ή altercation, 
violent dispute

δια-παρθενεύω deflower [a virgin]
δια-πασσαλεύω fasten with nails; 
stretch out for tanning

δια -πάσσω sprinkle
δια-παύομαι pass cease; mid pause
δι-απειλέω threaten violently
διάπειρα άς ή experiment, trial
δια-πειράομαι pass test, make trial 
(of); know by experience

δια-πείρω pierce or bore through

δια-πέμπω send over; send to; send 
in different directions

δια-περαίνω and mid finish, bring to 
an end

δια-περάω go over or across, pass; 
endure, get through

δια-πέρθω destroy totally
δια-πέτομαι mid fly through or 
away

δια-πίμπλημι fill up (completely)
δια -πίνω compete with one another 
in drinking

δια-πΐπτω fall or go to pieces; escape
δια -πιστεύω entrust (something acc) 
to + dat

δια-πλέκω interweave; weave to the 
end

δια-πλέω sail through or across
δια-πλήσσω  dash to pieces
διάπλους ου ό a sailing across, 
passage

δια-πνέω blow through; revive
δια-ποικίλλω variegate, adorn
δια-πολεμέω end the war; carry on 
the war

διαπολέμησις εως ή the ending of a 
war

δια-πολιορκέω besiege continually, 
blockade

διαπομπή ής ή legacy; message
δια-πονέω work out with labour, 
elaborate; train, make hardy; mid 
endeavour; get practised; be very 
distressed

διαπόντιος ον beyond the sea
δια-πορεύω carry over or through; 
pass go or march through

δι-απορέω and mid be at a loss, be 
undecided

δια-πορθέω ►διαπέρθω
δια-πορθμεύω carry over, across; 
carry a message

δια-πραγματεύομαι mid examine 
closely; do a thing with care
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δια-ττράσσω and mid finish, 
accomplish, bring about; procure, get; 
make an appointment; kill

διαπρ€πής ές conspicuous, excellent
δια-πρέπω be prominent or 
conspicuous; adorn

δια-ττρ€σβ€υομαι mid send 
embassies

δια-πρήσσω ► διαττράσσω
δια-πρηστ€υω betray
δια-πρΐω saw through; pass grow 
furious

διαττρό adv right through, thoroughly
διαπρύσιος (ά) ον piercing; 
stretching far

δια -πτο(ι)έω frighten or scare away
δια-πτύσσω disclose, unfold
διάπυρος ον glowing, fiery
δια-πωλέω sell
δι-αράσσω strike or knock through
δι-αρθρόω articulate; form; dissect
δι-αριθμέω count up; mid count and 
classify

δι-αρκέω be sufficient; endure, last
διαρκής ές enduring; sufficient
διαρπαγή ής ή plundering
δι-αρπάζω tear to pieces; rob, 
plunder

δια-ρραίνω sprinkle, shed
δια-ρραίω tear or dash to pieces; 
destroy

δια-ρρέω flow through; vanish; melt 
away

δια-ρρήγνϋμι break through; break 
to or in pieces; destroy; rend; pierce; 
pass burst

διαρρήδην adv expressly, distinctly
δια-ρρϊπτέω, δια-ρρΐπτω throw 
through; fling about, distribute

διάρρϊψις εως ή flinging about, 
scattering

διάρροια άς ή diarrhoea 
δια-ρροιζέω whizz through

δια-σαφέω, δια-σαφηνίζω make 
quite clear, show plainly, explain; 
report

δια -σ€ΐω shake or stir violently; extort
δια-σ€υομαι mid rush, run or dart 
through

δια-σημαίνω point out, mark out
διάσημος ον quite perceptible
δια -σιωπάω remain silent
δια-σκάπτω dig through
δια-σκαρϊφάομαι mid scrape up
δια-σκ€δάννϋμι scatter about; 
disband; destroy

δια-σκέπτομαι ► διασκοττέω
δια-σκ€ϋάζομαι mid prepare for 
battle

δια-σκηνέω, δια-σκηνόω encamp 
in different quarters; rise from the 
table

δια-σκίδνημι ► διασκεδαννυμι
δια -σκοπέω and mid view closely, 
examine, consider; look round

δια -σκοπιάομαι mid spy out
δια-σκορπίζω scatter about; 
winnow; waste

δια-σμάω, δια-σμέω wipe out, 
rinse out

δια -σπάω tear apart, tear to pieces; 
sever; scatter; split

δια-σπ€ΐρω scatter about; waste
διασπορά άς ή dispersion
δια-σπουδάζω and mid endeavour, 
do earnestly

δι-άσσω rush through
διάστασις εως ή distance; interval; 
dissension, discord, enmity

δια-σταυρόομαι mid fortify with a 
palisade

δια-στέλλω and mid separate; 
distinguish; command

διάστημα ατος τό interval, distance
δια-στοιβάζω stuff in between
διαστολή ής ή distinction, difference
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δια-στρέφω turn aside, pervert; 
distort; incite (to rebellion), stir up

διάστροφος ov distorted, crippled; 
perverted

δια-σϋρω mock
διασφάξ άγος ή cleft, ravine
δια-σφενδονάω fling about from a 
sling; pass burst

δια-σχίζω cleave in two, tear asunder
δια-σωζω save through; preserve; 
keep in memory

διαταγή ής ή διάταγμα ατος τό 
arrangement, order

δια-τάμνω ► διατέμνω
διάταξις εως ή arrangement (of 
troops), order of battle

δια-ταράσσω throw into great 
confusion

δια-τάσσω arrange well; draw up for 
battle; arrange separately; command

δια-τείνω stretch out; act and mid 
stretch oneself; exert oneself; affirm; 
get ready for shooting

διατείχισμα ατος τό fortification
δια-τελευτάω finish completely
δια-τελέω finish, complete; come to; 
continue or keep doing + pple

διατελής ές permanent
δια-τέμνω cut through; divide
δια-τετραίνω make a hole in; 
perforate

δια-τήκω melt
δια-τηρέω keep, preserve; watch; 
beware (of)

δια-τίθημι put asunder; arrange, 
manage, treat; influence; pass be 
inclined; mid dispose of; make a 
testament; sell off; settle; make use of

δια-τινάσσω shake to and fro
δια-τμήγω cut through; sever; 
scatter; distinguish; pass be dispersed 

διάτορος ov pierced, piercing 
δια-τρέφω keep (someone) 
nourished; breed, support

δια-τρέχω run or sail through 
δια-τρέω flee in every direction 
διατριβή ής ή a waste of time; delay, 
stay; pastime, employment, study, 
conversation

δια-τρΐβω rub away; waste, consume; 
prevent; delay; stay, live; busy or 
occupy oneself (with) 

διατροφή ής ή sustenance, support 
δια-τρϋγιος ov bearing grapes in 
succession 

δι-αυγάζω shine through 
διαυγής ές transparent
δίαυλος ου ό double pipe; a double 
course (in the stadium) 

δια-φαίνω cause to shine through; 
mid shine through, become visible 

διαφάνεια ας ή transparency 
διαφανής ές transparent; manifest, 
evident

διαφερόντως adv differently; 
eminently, especially 

δια-φέρω carry across; bring to an 
end; live; bear; carry different ways, 
throw about; differ, be different; excel; 
pass be at variance

■ διαφέρει it makes a difference, it is of 
importance

■ τό διαφέρον interest, point of dispute 
δια-φεύγω flee through; escape, avoid 
διάφευξις εως ή escape 
δια-φημίζω make known, divulge,
spread abroad 

δια-φθείρω destroy, ruin, corrupt, 
spoil, waste; bribe; pass be destroyed 
or lost; perish

διαφθορά ας ή destruction, ruin; 
corruption; seduction 

διαφθορεύς έως ό destroyer; seducer 
διαφ-ΐημι dismiss 
δια-φοιβάζω drive mad 
δια-φοιτάω rove about 
διαφορά άς ή difference
δια-φορέω carry over; carry across 
from one place to another; disperse; 
plunder; tear to pieces
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διάφορος ον different; at variance; 
excellent

■ τό διάφορον difference; 
disagreement, dispute, object of 
controversy; sum of money

διάφραγμα ατος τό partition wall; 
diaphragm

δια-φράζω show or tell clearly
δια-φρέω let through, let pass
δια-φυγγάνω  ►διαφεύγω
διαφυγή ής ή an escaping
διαφυή ής ή growth between; joint, 
knot, partition

δια-φυλάσσω watch carefully, 
preserve

δια-φύομαι mid grow between, be 
connected with; intervene, elapse

δια-φϋσάω blow away
δι-αφύσσω draw out; drink up; tear 
out; rend

δια-φωνέω make a discordant noise; 
disagree + dat

δια-φώσκω dawn, show light through
δια-χάζω and mid retreat separated; 
withdraw

δια-χειμάζω pass the winter
δια-χειρίζω manage; mid slay
διαχείρισις εως ή management; 
direction

δια-χειροτονέω decide by vote
δια-χειροτονία άς ή voting
δια-χέω pour out; melt, disperse; 
break up, frustrate; clear up; pass be 
melted; fall to pieces

δια-χόω heap up a mound
δια-χράομαι mid use, employ, have + 
dat\ kill, destroy + acc

δια-χωρέω (of diarrhoea) go through
δια-χωρίζω separate
δια-ψεύδω and mid lie; deceive; pass 
be mistaken

δια-ψηφίζομαι mid decide by a vote
διαψήφισις εως ή διαψηφισμός οϋ
ό voting by ballot

δια-ψυχω cool; make dry
δίγλωσσος ον speaking two 
languages

διδακτικός ή όν skilled at teaching
διδακτός ή όν that can be taught; 
taught, instructed

διδασκαλειον ου τό school
διδασκαλία ας ή teaching, 
instruction; rehearsing

διδασκαλικός ή όν suitable for 
teaching ► διδακτικός

διδασκάλιον ου τό science
διδάσκαλος ου ό teacher, master
διδάσκω^ teach, instruct, train; show, 
prove; get a play ready; pass learn; mid 
contrive; have (someone) taught

διδαχή ής ή teaching, doctrine
δίδημι ► δέω1
διδρασκω -δράσομαι -έδραν run
δίδραχμος ον of two drachmas
διδυμαων ονος ό twin brother
δίδυμος η ον double, twofold, twin
δίδωμ ι+ give, present, grant; afford, 
pay; consecrate, devote; concede, 
permit, give over; pardon, release; 
allow

δι-€γγυάω give bail for; release on bail
δι-εγείρω wake up, arouse; raise
δί-€ΐμι1 go or march through; discuss
δί-€ΐμι2 be continually
δι -eÎTrov aor explain, tell exactly; 
converse

δι-είργω separate, keep separate
δι-είρομαι question closely
δι-ειρύω draw across
δι-είρω put across
διέκ, διέξ prep with gen through and 
out of

δΐ€κ-ΤΓ€ράω go or sail through
διεκ-ττλέω sail out through
διέκττλοος ου ό (also διέκπλους ου ό) 
a sailing through, a breaking of the 
enemy’s lines (in a sea-fight)
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διεκ-ττλώω ► διεκπλέω
διέκροος ου ό (also διέκρους ου ό) 
passage for the stream to escape

δι-ελαύνω drive through, pierce 
through; ride or march through

δι-ελέγχω  refute utterly or examine 
thoroughly

δι-έλκω, δι-ελκύω pull or tear apart
δίεμαι mid chase, frighten away; flee 
in awe

διεμ-ττολάω sell; betray
διεν-θϋμέομαι pass think intently
δι-ενιαυτίζω live out the year
διεξ-ειλίσσω sift, separate
διέξ-ειμι see διεξέρχομαι
διεξ-ελαύνω drive, ride or march 
through

διεξ-ερέομαι question
διεξ-έρχομαι go out through, pass 
through, elapse; come to; go through, 
explain, recount

διεξ-ηγέομαι mid explain, recount
διεξ-ΐημι let out through; empty 
oneself

διέξοδος ου ή passage, way out, issue, 
event; cross-road; detailed account, 
recital, statement

δι-εορτάζω keep a feast to the end 
δι-έπω manage, take care of, attend to; 
arrange; pass through 

δι-εργάζομαι mid ruin, kill 
δι-έργω ► διείργω 
δι-ερέσσω row through; row well
δι-ερευνάω and mid search, examine 
closely

διερμηνευτής οϋ ό interpreter 
δι-ερμηνεύω interpret, translate 
διερός1 ά όν quick
διερός2 ά όν active, alive; nimble; wet, 
liquid

δι-έρπω creep through, step through 
δι-έρχομαι go, walk, drive or pass 
through; arrive at; narrate, explain; 
consider; (of time) pass

δι-ερωτάω question continually
δι-εσθίω eat or bite thoroughly
διετής ές of two years, lasting two 
years

διετήσιμος ον lasting the whole year
διετία άς ή space of two years
δι-ευλαβέομαι take good care to; be 
on one’s guard against

δι-ευτυχέω have continuous good 
fortune

δι-έχω keep separate; reach through; 
extend; stand apart, be distant

■ τό διέχον interval
δίζημαι διζήσομαι mid seek out, 
aspire to; examine

δίζυξ (gen υγος) doubly-yoked
δίζω doubt
δι-ηγέομαι mid explain, describe, 
narrate

διήγησις εως ή discussion, narration
δι-ηθέω sift, strain through; cleanse; 
filter through

δι-ηκονέω ►διακονέω
δι-ήκω come through, pervade
δι-ημερεύω spend the whole day
διηνεκής ές uninterrupted, continual; 
far-reaching; exact, full

διήνεμος ον windy
διθάλασσος ον between two seas, 
where two seas meet

διθύραμβος ου ό dithyramb (a kind 
of lyric poetry)

δι-ΐημι send, thrust or shoot through; 
let pass through; dismiss

δι-ικνέομαι mid go through; reach, 
meet; recount

διϊπετής ές fallen from heaven, 
heaven-sent

δι-ίστημι act tr separate, divide; place 
separately, set at variance; act intr and 
mid stand apart or at intervals; part; 
differ; be open; remove; quarrel

δι-ισχυρίζομαι mid affirm 
confidently; rely on + dat
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διίφιλος ον loved by Zeus
δικάζω judge, administer justice; 
decide, determine; mid plead, speak in 
court

δικαιοκρισία άς ή just judgement
δίκαιος ά ον just; righteous, honest; 
legal, lawful, right, proper; useful, fit, 
convenient; regular; entitled to, 
worthy of, bound to

■ τό δίκαιον, τά δίκαια right, justice, 
privilege, legal question, argument, 
judicial proceeding(s)

δικαιοσύνη ης ή δικαιότης ητος ή 
justice; administration of justice

δικαιόω think right, justify; judge, 
condemn; claim, desire

δικαίωμα ατος τό right, argument, 
justification; legal claim; judgement; 
legal act

δικαίωσις εως ή summons; 
condemnation; legal claim; judgement, 
will and pleasure; justification

δικάνικός ή όν skilled in law, 
belonging to trials, judicial; lawyer; 
lawyer-like, arrogant, tedious

δικασπόλος ου ό judge
δικαστήριον ου τό lawcourt
δικαστής οϋ ό judge, juryman
δικαστικός ή όν judicial, of a judge; 
skilled in law

δίκελλα ης ή mattock, pickaxe, two
pronged hoe

δίκη ης ή custom, usage; right, law, 
order, justice; judgement, sentence; 
judicature, lawsuit, legal action, trial; 
fine, penalty, satisfaction

■ δίκην prep with gen after the manner 
of, in the way of

■ δίκην δίδωμι pay the penalty
δικλίς ίδος ή double-folding (door)
δικρατής ές doubly powerful
δίκροτος ον with two banks of oars; 
wide enough for two chariots

δικτυόκλωστος ον woven in meshes
δίκτυον ου τό fishing-net
δίλογος ον double-tongued, doubtful

δίλοφος ον with two peaks
δίμνεως ον worth two minae
διμοιρία άς ή double amount
δϊνεύω, δϊνέω tr and intr whirl or 
spin around, eddy

δίνη ης ή whirlpool, eddy
δϊνήεις εσσα εν eddying
δϊνωτός ή όν turned on a lathe, 
rounded; covered all round

διξός ή όν ► δισσός
διό (δΓ ό) adv and conj for that reason; 
therefore

διάβολος ον hurled by Zeus
διογενής ές born from Zeus
δι-οδεύω, δι-οδοιπορέω travel 
through

δίοδος ου ή passage, thoroughfare; 
mountain pass; way

δι-οίγω open
δί-οιδα know exactly
δι-οικέω administer, manage; direct; 
treat

διοίκησις εως ή housekeeping; 
management, government; assize- 
district, group of provinces

διοικητής οϋ ό administrator, 
governor; (in Egypt) chief financial 
officer

δι -οικίζω let live apart; scatter; mid 
settle apart; change place

διοίκισις εως ή removal, change of 
living place

δι-οικοδομέω shut off by a wall
δι -οϊστέω shoot an arrow through or 
across

δι-οίχομαι pass away, be gone
διοκωχή ής ή a ceasing, an abating
δίολκος ου ό a slipway for dragging 
ships across the isthmus of Corinth

δι-όλλϋμι destroy or ruin completely; 
forget; pass perish completely

δι-όμνϋμι and pass swear, take an 
oath; affirm solemnly
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δι-ομολογέω and mid agree (to), 
grant, accord

διόπερ ►διό
διοπετής ► διϊπετής
δι-οπτ€υω spy about; look into
διοπτήρ ήρος ό spy, scout
δι-οράω see through
διόργυιος ov two fathoms long
δι-ορθόω and mid set right, amend
διόρθωμα ατος τό διόρθωσις εως ή
correction, amendment

δι-ορίζω divide; distinguish; define; 
ordain; banish

διόρυγμα ατος τό ditch, trench, canal
δι-ορύσσω dig through; rake up; 
undermine; block up

δίος ά ov shining, brilliant; excellent, 
noble; divine

διότι conj because, since; that
διοτρεφής ές cherished by Zeus
δι-ουρίζω ►διορίζω
δίπαλτος ov brandished with both 
hands

δίπηχυς υ two cubits long
διπλάζω double; pass be doubled
δίπλαξ ακος ή double-folded garment, 
cloak

διπλασιάζω double
διπλάσιος ά ov double, twice as 
much

διπλασιόω double
δίπλεθρος ov two plethra or 200 feet 
long or wide

διπλόος η ον (also διπλούς ή ούν) 
double, twofold; both; double-minded

διπλόω double
δίπους (gen ποδος) two-footed
δίπτυξ (gen υχος) δίπτυχος ον
double-folded, folding; twofold

δίπυλος ον with two gates 
δίς adv twice, double 
δισθανής ές twice dying

δισκεύω, δισκέω throw the discus
δίσκος ου ό discus
δίσκουρα ων τά the distance a discus 
is thrown

δισμυριάς άδος ή the number 20,000
δισμυριοι αι a twenty thousand
δισσάρχης (gen ου) ruling jointly
δ ισσός ή όν double, twofold; 
ambiguous, doubtful

διστάζω doubt
δίστολος ov in pairs, together
δίστομος ov double-mouthed, with 
two entrances; two-edged

δισχίλιοι αι a two thousand
διτάλαντος ov weighing two talents
δι-υλίζω filter, strain off
διφάσιος ά ov double, twofold
δΐφάω seek, search for, dive after
διφθέρά άς ή skin, hide, leather; 
anything made of leather; writing 
material, parchment; coat; bag; 
coverlet

διφθέρινος η ov of leather
διφρευτής ού ό charioteer
διφρ-ηλατέω drive in a chariot
διφρηλάτης ου ό ►διφρευτής
δίφρος ου ό chariot; chair, stool; 
chariot-board (on which the warrior 
and driver stood)

διφρο-φορέομαι pass be carried in a 
chair or litter

διφυής ές of double form
δίχα adv in two, at two, twofold; apart; 
at variance, different; prep with gen far 
from; without

διχάζω divide in two; make disagree, 
disunite

διχή adv ►δίχα
διχθ ά adv in two 
διχθάδιος ά ov double, twofold 
διχο-γνωμονέω differ in opinion 
διχόθεν adv from two sides
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διχοστασία άς ή dissension, quarrel 
διχο-στατέω disagree 
διχο-τομέω split in two 
διχοΰ ► δίχα 
δίψα ης ή thirst
διψάω be thirsty, parched; thirst after
δίψιος ά ον thirsty, parched
δίψυχος ον double-minded, doubtful
δίω fear, flee; mid δίεμαι
διωβελία άς ή payment of two obols 
(at Athens, a daily allowance paid to needy 
citizens)

διωγμός ου ό ► δίωξις
διώδυνος ον very painful
δι-ωθέω push or tear apart; pierce or 
break through; mid push away from 
oneself, repulse; refuse; break through

διωκάθω ►διώκω
διώκτης ου ό pursuer
διώκω pursue, chase, drive, hunt; 
expel, banish; run after, follow, catch; 
strive to win; be attached to; 
prosecute, accuse; drive a chariot; 
hasten; mid chase, drive before oneself

διώμοτος ον bound by oath
δίωξις εως ή chase, pursuit; 
persecution; pursuit (of an object)

διώρυξ υχος ή ditch, trench, canal; 
underground passage

δμήσις εως ή taming, breaking in
δμήτειρα άς ή tamer
δμωή (also δμωή) ής ή female slave, 
servant

δμώς ωός ό slave
δνοτταλίζω δνοπαλίξω shake, push 
about

δνοφερός ά όν dark, dusky
δοάσσατο it seemed
δόγμα ατος τό opinion; decree, 
resolution; doctrine

δογματίζομαι pass be subject to 
statutes

δοιή ής ή doubt

δοιοί αί ά two, both
δοκάζω, δοκάω, δοκεύω expect; 
watch, lie in wait

δοκέω* think, suppose; resolve; seem, 
appear; appear to be something

■ δοκώ μοι I seem to myself, I am 
determined

■ δοκεΐ it seems; it seems good; it is 
decreed; with dat it is decided by

■ εδοξε it was decreed or resolved
δόκησις εως ή opinion; suspicion; 
appearance

δοκιμάζω prove, test, examine; 
approve, declare good; examine and 
admit boys to the class of ephebe or to 
the rights of manhood

δοκιμασία άς ή examination, a 
proving; a mustering; examination of 
ephebes before their admission to the 
rights of manhood

δοκιμαστής ου ό examiner, 
scrutineer

δοκιμή ής ή δοκίμιον ου τό
examination, proof, test

δόκιμος ον tried, approved; esteemed; 
considerable

δοκός ου ή wooden beam
δολερός ά όν cunning, deceitful
δολιόμϋθος ον crafty in speech
δολιόπους (gen ποδος) stealthy of 
foot, dodging

δόλιος ά ον ► δολερός
δολιόω betray, cheat
δολίχαυλος ον with a long pipe
δολιχεγχή ς ές with a long spear
δολιχήρετμος ον with long oars
δολιχοδρόμος ον running the long 
course; prize-runner

δόλιχός ή όν long, far
δόλιχος ου ό long course; stadium
δολιχόσκιος ον casting a long shadow
δολόεις εσσα εν ►δολερός
δολομήτης (gen ου) δολόμητις
(gen ιος) wily, crafty
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δολοττοιός όν ► δολερός
δόλος ου ό bait, inducement; cunning, 
deceit, treachery; trick, stratagem

δολο-φρονέω plan treachery
δολοφροσύνη ης ή deceit, cunning, 
intrigue

δολόω cheat, entice, beguile; disguise 
δόμα ατος τό gift
δόμος ου ό house, building; dwelling, 
apartment, room, hall; layer; home; 
family; household

δονακεύς έως ό thicket of canes or 
reeds

δονακόχλοος ov green with reeds
δόναξ ακος ό cane, reed; arrow; 
shepherd’s pipe

δονέω shake, stir, drive about; pass be 
agitated; be in commotion

δόξα ης ή opinion, notion; 
expectation; false opinion, delusion, 
fancy; decree, project; judgement; 
reputation, report, honour; glory, 
splendour

δοξάζω think, believe, suppose, 
presume; extol

δοξόομαι pass have a reputation
δορά ας ή hide, skin
δοράτιον ου τό javelin; pole
δοριάλωτος ον δορίκτητος ον 
δορίληπτος ον taken in war, captive

δορίμαργος ov eager for combat
δορκάς άδος ή roe, gazelle
δορός οϋ ό leather bag
δορττεω have supper
δορττηστός οϋ ό supper-time, 
evening

δορττία άς ή eve of a festival
δόρττον ου τό supper
δόρυ δόρατος τό wood, beam, timber; 
ship; pole; shaft of a spear; spear; 
battle, war; spear-bearer, warrior; 
army; booty

■ επί δόρυ to the right hand 
δορυάλωτος ον ►δοριάλωτος

δορυδρέπανον ου τό handle of a 
sickle; grappling-hook

δορύξενος ου ό companion in arms; 
comrade

δορυσσόητος ον δορυσσόος ov
brandishing a spear, warlike

δορυ-φορέω be a bodyguard, attend 
as a guard

δορυφόρος ου ό spear-bearer; 
bodyguard

δοσίδικος ον ►δωσίδικος
δόσις εως ή act of giving; gift, present; 
portion

δοτήρ ήρος ό δότης ου ό giver, 
dispenser

δουλ-αγωγέω make a slave; lead into 
slavery

δουλεία άς ή slavery, bondage, 
servility; slaves

δούλειος ov slavish, servile
δούλευμα ατος τό slavery; slave
δουλεύω be a slave, serve
δούλη ης ή female slave
δουλία άς ή ► δουλεία
δουλικός ή όν δούλιος ă ον

► δούλειος
δουλιχόδειρος ον long-necked
δουλοπρεττής ές befitting a slave
δούλος η ον slavish, servile; enslaved, 
subject

■ 6 δούλος, ή δούλη slave
δουλοσύνη ης ή ► δουλεία
δουλόω enslave, subdue; discourage
δούλωσις εως ή enslaving, 
subjugation

δουπέω sound hollow; roar
δοΰττος ου ό hollow sound, thud, 
roaring, noise

δουράτεος ά ov wooden
δουρηνεκές adv a spear’s throw away
δουριάλωτος ον ►δοριάλωτος
δουρικλειτός όν δουρικλυτός όν
famous as a spearman
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δουρίληπτος ον ► δορίλητττος
δουροδόκη ης ή case or stand for 
spears

δοχή ής ή receptacle; banquet
δόχμιος ά ον δοχμός ή όν slanting, 
sideways

δράγμα (or δράγμα) ατος τό handful, 
sheaf

δραγμεύω collect the corn into 
sheaves

δραίνω be about to do
δράκαινα ης ή she-dragon
δράκων οντος ό dragon; serpent
δραμ likely to be from τρέχω
δράμα ατος τό action, deed; play
δράμημα ατος τό ► δρόμος
δραπετεύω run away, escape
δραπέτης ου ό runaway, runaway 
slave; falling to pieces

δρασείω be willing to do
δρασμός οϋ ό escape, flight
δράσσομαι δράξομαι έδραξάμην 
mid grasp, seize

δραστήριος ον active, busy, 
enterprising

δρατός ή όν flayed
δραχμή ής ή drachma
δράω δράσω έδρασα be active; do, 
perform, accomplish

δρεπάνη ης ή ► δρέπανον
δρεπανηφόρος ον bearing a sickle
δρεπανοειδής ές sickle-shaped
δρέπανον ου τό sickle, scythe; curved 
sword, scimitar

δρέπ(τ)ω pluck
δρησμός οϋ ό ► δρασμός
δρήστειρα άς ή δρηστήρ ήρος ό 
worker, servant

δρηστοσύνη ης ή service
δρϊμυς εΐα ύ piercing, biting; violent, 
sharp, bitter; shrewd

δρίος ους τό thicket, brushwood

δρομαίος ά ον δρομάς (gen άδος) 
running, swift

δρομευς έως ό runner
δρομικός ή όν good at running; 
swift

■ τα δρομικά foot race
δρόμος ου ό running, course, race; 
place for running, race-course, 
stadium

■ δρόμω at a run
δροσερός ά όν dewy
δρόσος ου ή dew, dewdrop; water
δρύινος η ον made of oak
δρυμός οϋ ό oak-coppice; wood
δρύοχος ου ό rib of ship
δρύπτω δρύψω έδρυψα peel off, 
scratch, tear; snatch away

δρυς υός ή oak; tree; wood
δρυτόμος ον wood-cutting
δρύφακτον ου τό δρύφακτος ου ό
fence, railing

δρυφω ► δρύτττω
δυάς άδος ή the number two, a pair
δύη ης ή misery, woe, pain
δύναμαι^pass be able (to), be strong 
enough (to); be strong, mighty or 
powerful; be worth; signify

δύναμις εως ή ability; might, power, 
strength; military force, army; talent, 
faculty; power of speech; miracle; 
influence; worth, value; meaning, 
signification

δυναμόω strengthen 
δύνασις εως ή ►δύναμις 
δυναστεία ας ή sovereignty, rule 
δυναστεύω have power 
δυνάστης ου ό lord, ruler, master; 
nobleman 

δυνατέω be powerful 
δυνατός ή όν able; strong, mighty, 
powerful; fit, apt; noble; possible

δϋνω ► δύομαι, see δύω 
δύο two, both 
δυοκαίδεκα ► δώδεκα
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δυοκαιδεκάμηνος ον of twelve 
months

δυρομαι ► οδύρομαι
δυσάής ές stormy, ill-blowing
δυσάθλιος ον most miserable
δυσαίων (gen ωνος) living miserably
δυσάλγητος ον unfeeling
δυσάλωτος ον hard to catch
δυσάμμορος ον most unhappy
δυσανα-σχετέω find unbearable; be 
beside oneself, be extremely distressed

δυσάνεκτος ον unbearable
δυσανεμος ον wind-beaten, stormy
δυσαπάλλακτος ον hard to ward 
off, stubborn

δυσαττότρετττος ον hard to turn 
away

δυσάρεστος ον hard to please, 
morose

δυσαριστοτόκεια άς ή unhappy 
mother of a hero

δύσαυλος ον inhospitable
δυσβάστακτος ον hard to bear
δύσβατος ον impassable, 
inaccessible; trodden in sorrow

δυσβουλία άς ή bad counsel, folly
δυσγένεια άς ή low birth
δύσγνωστος ον hard to understand
δυσγοήτευτος ον difficult to win 
over by enchantments

δυσδαιμονίά άς ή misery
δυσδιάβατος ον hard to cross
δυσειδής ές misshapen, ugly
δυσέμβατος ον hard to walk on, 
difficult of access

δυσέμβολος ον impregnable, 
inaccessible

δυσεντερία άς ή dysentery
δυσεξαπάτητος ον hard to deceive
δυσεξέλεγκτος ον hard to refute
δύσερις (gen ιδος) quarrelsome, 
captious

δυσέριστος ον involving unholy 
strife

δυσερμήνευτος ον hard to 
interpret

δύσερως (gen ωτος) crossed in love; 
passionately loving

δυσέσβολος ον ► δυσέμβολος
δυσεύρετος ον hard to find
δύσζηλος ον irascible, exceedingly 
jealous

δυσηλεγής ές painful
δυσηχής ές ill-sounding, raging
δυσθαλπής ές chilly
δυσ -θανατέω die a difficult death
δυσθέατος ον horrible, dismal
δύσθεος ον hated by the gods
δυσθεράπευτος ον hard to cure
δυσ-θετέομαιpass be extremely 
annoyed

δυσθρήνητος ον lamentable
δυσ-θϋμέω be disheartened
δυσθυμία άς ή ill humour; 
despondency

δύσθυμος ον despondent; ill- 
humoured

δυσίάτος ον hard to heal; incurable
δύσιππος ον unfit for cavalry
δύσις εως ή sunset; west
δυσκάθαρτος ον difficult to expiate
δυσκάθεκτος ον hard to check
δυσκατέργαστος ον hard to bring 
about by hard work

δυσκέλαδος ον ill-sounding, harsh
δυσκηδής ές sad, sorry
δυσκλεής ές inglorious, infamous
δύσκλεια άς ή infamy, shame
δυσκοινώνητος ον unsociable
δυσ-κολαίνω δυσκολανώ be 
discontented, show displeasure

δυσκολία άς ή discontent; difficulty
δύσκολος ον peevish, discontented, 
fretful; difficult, perplexing



• δυσκόμιστος ····> δυσ-τομέω 92

δυσκόμιστος ον unbearable
δύσκριτος ον hard to interpret or 
decide

δυσλόγιστος ον inconceivable
δυσμαθής ές difficult to learn; slow at 
learning

δυσ-μαχέω fight in vain
δύσμαχος ον hard to fight with; 
unconquerable

δυσ-μεναίνω be hostile, bear ill will
δυσμένεια άς ή ill-will, enmity
δυσμενέων, δυσμενής ές hostile, 
malevolent

δυσμεταχείριστος ον hard to fight 
with

δυσμή ής ή ► δυσις
δυσμήτηρ τερος ή not a (true) 
mother

δύσμοιρος ον δυσμορος ον
unhappy, miserable

δυσμορφία άς ή ugliness
δυσνιτττος ον not to be washed off
δυσνόητος ον difficult to understand
δύσνοια άς ή dislike, ill-will
δύσνοος ον (also δύσνους ουν) 
hostile, malign; ill-disposed

δύσνυμφος ον ill-wedded, ill- 
betrothed

δυσξύμβολος ον unsociable; driving 
a hard bargain

δυσξύνετος ον unintelligble, 
obscure

δύσοδμος ον ill-smelling
δύσοδος ον scarcely passable
δύσοιστος ον unbearable, hard to 
bear

δύσομβρος ον stormy, wintry
δύσοργος ον irascible
δυσοσμία άς ή bad smell
δυσούριστος ον driven on by bad 
winds

δυσττάλαιστος ον unconquerable, 
hard to wrestle with

δυσττάρευνος ον ill-mated
δυστταραμϋθητος ον inconsolable
Δύστταρις ιδος ό unlucky Paris
δυσττάριτος ον hard to pass
δυσττειθής ές disobedient
δύσττειστος ον hard to persuade
δυσττέμφελος ον stormy
δυσττέρατος ον hard to get through
δυσττετής ές difficult
δυσττινής ές very dirty, squalid
δύσττνοος ον (also δύσπνους ουν) 
breathless; [of winds] contrary

δυσττολέμητος ον hard to make war 
upon

δυσττολιόρκητος ον hard to take by 
siege

δυσττονής ές δυσττόνητος ον 
δύσπονος ον wearisome, laborious; 
hard-earned

δυσττόρευτος ον δύσττορος ον
scarcely passable

δυσττορία άς ή difficult crossing 
δύσττοτμος ον ill-fated 
δυσττράξίά άς ή misfortune
δυσττρόσβατος ον δυσττρόσοδος
ον hardly accessible, hard to get at; 
antisocial

δυσττρόσοιστος ον unfriendly, 
gloomy

δυσττρόσοτττος ον δυ απρόσωπος
ον horrible to look at

δύσρΐγος ον sensible to cold
δυσσέβεια άς ή impiety
δυσσεβέω be impious; act impiously
δυσσεβής ές impious, godless
δυστάλας αινα αν most unhappy
δυστέκμαρτος ον hard to make out; 
hard to trace, inexplicable

δύστεκνος ον unhappy as a mother; 
unfortunate in children 

δύστηνος ον unhappy; wretched, 
abominable

δυσ-τομέω speak ill of, bad-mouth
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δυστράπελος ον δύστροπος ον
stubborn

δυσ-τυχέω be unlucky; pass fail
δυστύχημα ατος τό ► δυστυχία
δυστυχής ές unlucky, unhappy, 
miserable

δυστυχία άς ή bad luck, misfortune, 
mishap; defeat

δυσ-φημέω speak words of ill omen; 
speak ill of

δυσφημία άς ή words of ill omen; 
abuse; infamy

δυσφιλής ές hateful; ugly
δυσ-φορέω bear with resentment; do 
unwillingly

δύσφορος ον hard to bear, heavy, 
oppressive; misleading

δύσφραστος ον inexplicable
δύσφρων ον sorrowful, melancholy; 
hostile, ill-disposed; senseless

δυσχείμερος ον wintry, stormy
δυσχείρωμα ατος τό hard work
δυσχείρωτος ον hard to overcome
δυσχεραίνω δυσχερανώ έδυσχέράνα 
be or become discontented or angry; 
disapprove, reject; make difficulties; 
rouse indignation

δυσχέρεια ας ή annoyance, disgust; 
ill temper

δυσχερής ές hard to manage, 
difficult; annoying, unpleasant; 
peevish, unfriendly

δύσχρηστος ον hard to use; useless
δυσχωρίά άς ή disadvantageous 
ground

δυσώδης ες ill-smelling
δυσώνυμος ον bearing an ill-omened 
name; ominous; of bad repute

δυσ-ωπέομαι pass be shy or timid
δυσ-ωρέομαι keep a painful watch
δύτης ου ό diver
δύω1 and mid intr dive, sink; enter; 
perish; tr put on

δύω2 ►δύο
δύωδεκα ►δώδεκα
δυωδεκάβοιος ον worth twelve oxen
δυωδεκάπολις (gen ιος) belonging to 
a confederation of twelve cities

δυωδέκατος η ον ►δωδέκατος
δυωκαιεικοσίμετρος ον holding 22 
measures

δυωκαιεικοσίπηχυς υ 22 cubits 
long

δω τό ►δώμα
δώδεκα twelve
δωδεκάσκΰτος ον composed of 
twelve pieces of leather

δωδέκατος η ον twelfth
δωδεκάφϋλον ου τό the twelve 
tribes

δώμα ατος τό dwelling, house; palace, 
temple; chamber, hall; roof; family, 
household

δωμάτιον ου τό room, bedchamber
δωρεά ας ή gift, present; gift of 
honour; benefit

■ δωρεάν adv as a free gift, gratis
δω ρέω and mid give, present
δώρημα ατος τό ► δωρεά
δω ρητός ή όν given; open to gifts
δωριστϊ adv in Dorian manner, dialect 
or tune

δωροδοκέω accept presents; be 
bribed; corrupt by bribes

δωροδόκημα ατος τό δωροδοκία
άς ή taking a bribe; corruption

δωροδόκος ον taking bribes
δώρον ου τό gift, present
δωροφορία άς ή the bringing of 
presents

δωσίδικος ον submitting to justice 
δωτήρ ήρος ό giver 
δωτϊνάζω collect gifts 
δωτϊνη ης ή ►δώρον 
δώτωρ ορος ό ► δωτήρ



• € ····> έγκαθ-ορμίζομαι 94

Εε
ε, Ε (ε ψιλόν) fifth letter of the alphabet
■ € as a numeral = 5
έ (more often έ έ) int woe!
4 enclitic himself, herself, itself
έα int (denoting wonder) ha! ah!
έαλων aorfrom άλίσκομαι
έάν conj if; if it is the case that; as often 
as, whenever; if, whether

έάνός ή όν wrapping up; smooth, 
pliant; fine and white

έανός ouoa woman’s robe
έαρ εαρος τό spring, prime
έαρίζω έαριώ pass the spring
έαρινός ή όν belonging to spring
έαυτόν ήν ό pron acc himself, herself, 
itself; oneself; pi themselves

έάφθη ►ήφθη, see απτω
έάω* let, permit, allow, suffer; let or 
leave alone or unnoticed; omit, give up

έβδομαίος ά ov on the seventh day; 
seven days old

έβδόματος η ον ►έβδομος
έβδομήκοντά seventy
έβδομη κοντάκις seventy times
έβδομος η ον seventh
έβενος ου ή ebony-tree, ebony
έγ-γείνομαι breed in
έγγειος ov within the boundaries of 
the country; in the earth

έγ-γελάω  laugh at, mock
εγγενής ές blood-related; native; 
inborn

έγ-γηράσκω grow old at a place
έγ-γίγνομαι mid be born in; happen 
in, take place in, arise in; be innate or 
infused; intervene, pass; be possible

έγγίζω  approach, draw near

εγγιον comp έγγιστα  sup from 
εγγύς

εγ-γλύσσω  have a sweetish taste
εγ -γ λ ύ φ ω engrave, carve, cut in
εγ-γνάμπτα) bend in
εγγονος ου ό/ή relation; descendant
έγγραφή ής ή registration
έγ-γράφω  engrave; write, draw or 
paint in; write down

έγ-γυ α λ ίζω έγγυαλίξο:) hand over; 
grant

έγγυάω and mid stand security, 
guarantee; betroth, engage, promise; 
be betrothed

έγγύη ης ή security, bail, pledge
έγ γυ η τή ςοΰ ό έγγυος ου ό
someone who gives security

εγγύς adv near, in the neighbourhood, 
neighbouring; coming near; like, 
nearly; soon; at last

■ έγγΐων, έγγγύτερος comp
■ έγγιστος, εγγύτατος sup
έγγώνιος ον forming a (right) angle
έγείρω* awaken, rouse; stir, excite; 
raise

εγερσις εως ή a rousing, raising; 
awaking

έγερτί adv in an exciting way; eagerly, 
busily

έγκαθ-έζομαι mid sit down in, 
encamp in

έγκάθετος ov suborned; watcher
έγκαθ-ιδρύω set up in
έγκαθ-ίζω set in or upon; set oneself 
on; mid sit on; take one’s seat

έγκαθ-ίστημι place, put or set in; 
establish, arrange; intr be established

έγκαθ-ορμίζομαι mid sail into 
harbour, come to anchor
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εγκαίνια  ων τά feast of the dedication 
of the temple

έγ-καινίζω  renew, renovate
έγ-κακέω  grow weary, relax; put off 
(with bad consequences)

έγ-καλέω  call in; accuse, reproach, 
blame, bring a charge of something 
acc against someone dat\ claim [a debt]

εγκ α λλώ π ισ μ α  ατος τό ornament
έγ-κ α λυπ τω  veil in, wrap up, hide
εγκ αρπ ος ον fruitful
εγκάρσιος (ά) ον oblique, transverse
έγ-καρτερέω  persevere, persist (in); 
control oneself

έγκατα  ων τά bowels, entrails 
έγκατα-δέω  bind fast in 
έγκ α τα -ζεύγνϋμ ι join with, unite 
έγκ α τα -κ οιμ ά ομ α ιpass sleep in
έγκ ατα -λα μ βάνω  catch in a place, 
seize, take, arrest; cut off 

έγκ ατα -λέγω  gather in; enlist
έγκατα-λείπω  leave behind in (a 
place) or with (a person); pass be left 
behind

έγκ ατάλη ψ ις εως ή a catching, 
capture

έγκ α τα -μ (ε)ίγνυμ ι mix up in; place 
between

έγκ α τα -π ή γνυ μ ι thrust into, fix in
εγκ ατα-σκή πτω  fling down into; fall 
upon; break out

έγκατα-τέμνω  cut into pieces
έγκατα-τίθεμαι mid lay in or hide 
for oneself

έγκατ-οικέω  live in or among
έγκατ-οικοδομέω  build on a spot; 
build in, immure 

έγ-κ α υ χά ομ α ι boast
εγ-κείμαι + dat lie in or on, be placed 
in; press on, urge, importune, attack; 
be intent upon

έγκ έλευστος ον bidden, ordered; 
suborned

έγ-κεντρίζω  ingraft

έγ-κεράννϋμι, έγ-κεράω  mix in;
mid suborn; contrive

εγκ έφ α λος ου ό brain; marrow
έγ-κλείω  shut in, confine; shut
έγκ λη μ α  ατος τό accusation, charge, 
reproach, complaint, controversy; 
fault, guilt

εγκ λη ρος ον sharing, partaking; heir, 
heiress; destined by lot

έγ-κλήω , έγ-κληΐω  ►εγκλείω
έγ-κλίνω  act tr bend or incline 
towards; act intr and pass be bent; lean 
on; yield; turn to flight

έγ-κοιλα ίνω  hollow out 
εγκ ο ιλ ος  ον hollowed out 
έγ-κ ολ ά π τω  cut in, engrave 
έγ-κ ομ β όομ α ι make one’s own; gird 
oneself

έγ-κονέω  hasten; be busy 
εγκ οπή  ής ή hindrance; incision, 
fracture

έγ-κ όπτω  hinder, trouble; delay 
έγ-κοσμέω  arrange within 
εγκοτος ου ό resentment, hatred 
έγ-κράζω  shriek at
εγκράτεια  άς ή self-control, 
temperance; mastery over 

έγ-κρατευομ αι mid be frugal or 
abstemious

εγκρατής ές strong; having mastery 
over; self-disciplined, sober

έγ-κρίνω  choose among; admit, 
accept, approve, adopt; reckon among 

έγ-κροτέω  strike against, beat time 
with the feet; mid strike one another 

έγ-κρυπτω  hide in 
εγ-κ τάομ α ι mid acquire possessions 
in a place

εγκτησις εως ή landed property in a 
place; tenure of land in a country or 
district (by a person not belonging to 
it), the right of holding such property 
(frequently as a privilege for foreigners) 

έγ-κυκάω  mix up in 
έγ-κυκλόω  move about in a circle
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έγ-κ υ λ ΐομ α ι pass wallow in, be given 
to

έγκ υος ov pregnant, with child 
k y -κύπτω stoop; peep, cast a side- 
glance

εγ-κυρέω , εγ·κϋρω  +dat meet with; 
fall into

εγ-κω μιάζω  praise, extol
εγκώ μιον ου τό song of praise; eulogy
εγρ εμ ό χ η ς  ες rousing the fight
εγρη γορά ω  be awake
εγρ η γο ρ τ ϊ adv awake
Ιγρήσσω  be awake
εγ -χα λ ϊνό ω  bridle
εγ-χειρέω  take in hand, undertake, 
try; attack + dat; put one’s hand to

εγχείρ η μ α  ατος τό εγχείρ η σ ις  εως
ή an undertaking, execution

εγχειρη τικ ός ή όν enterprising
εγχειρ ίδ ιον  ου τό dagger, knife
έγ-χειρ ίζω  hand over, deliver, 
entrust; mid take upon oneself

εγχειρ ίθετος ov handed over, 
delivered

ε γ χ ελ υ ς  υος or εως ή eel
εγχεσ ίμ ω ρος ov fighting with the 
spear

ε γ χ έ σ π α λ ο ς  ov brandishing the 
spear

εγ-χέω  pour in
εγ χ ο ς  ους τό spear, lance; weapon, 
sword

εγ-χρ α ύ ω  dash or push into
εγ-χρ ίμ π τω  cause to strike against 
(something dat); dash or drive against; 
bring near; approach, come to land; 
pass touch, verge, reach to + dat 

εγ-χρ ϊω  anoint 
εγ-χρ ο νίζω  delay; pass become 
habitual

εγ-χω ρέω  give way or room, allow
■ εγχωρεί + dat it is possible 
εγχώ ριος (ά) ον εγχω ρος ον native, 
indigenous; inhabitant; rustic

εγώ pron I, myself
■ εγωγε I for my part, for myself
εδανός ή όν lovely, delicious
έδαφίζω  έδαφιώ level with the earth, 
dash to the ground

έδαφ ος ους τό ground, soil, floor, 
bottom

εδεσμα ατος τό food, meat, dish
εδεστής οϋ ό eater
εδεστός ή όν eatable; eaten, 
consumed

εδητύς ύος ή food
εδνα ων τά nuptial gifts; dowry
εδοξε see δοκέω
εδος ους τό εδρα άς ή seat, chair, 
bench, row; sitting-part; abode, 
dwelling; temple, altar, statue; 
foundation; base, station, stand; act of 
sitting, a sitting still; session

εδραίος ă ov sitting still, sedentary, 
unmoved

εδραίω μα ατος τό foundation
εδρανον ου τό ► εδρα
εδριάομαι mid sit down
εδω εδομαι έφαγον eat, consume
εδωδή ής ή food, fodder; bait
εδώδιμος ον edible
εδώ λιον ου τό seat, residence; rowing 
bench

εε ►€
εεδνα ων τά ► εδνα
έεδνόομαι mid betroth
εεδνωτής οϋ ό father of a bride
έεικοσάβοιος ov worth twenty oxen
εείκοσι ► είκοσι
έέλδομαι ►ελδομαι
έέλδωρ τό ► ελδωρ
εέλπ ομ α ι ►ελπομαι
εεργόθω  ► έργόθω
εέρση ► ερση
εζω set, place, settle; mid sit down; sit; 
settle (down)
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εθάς (,gen άδος) customary, 
accustomed to + gen

εθειρα άς ή hair; mane; horse-tail; 
plume of a helmet

έθείρω till, cultivate
εθελοθρησκεία άς ή arbitrary 
worship

έθελο -κακέω be bad or cowardly on 
purpose

έθελοντηδόν, εθελοντήν, εθελοντΐ
adv on purpose, willingly

εθελοντήp [gen ήρος) εθελοντής  
{gen οϋ) voluntary, willing

έθελόττονος ον willing to work
έθελοπρόξενος ου ό someone who 
voluntarily takes on the office of 
πρόξενος (the person who looks after 
the citizens of a certain foreign 
nationality in a city)

εθελούσιος (ά) ον ►εθελοντής
έθέλω* be willing, wish, want, desire; 
be resolved or inclined; be able; have 
power; be accustomed; mean, purport

εθεν ► eo, ou
εθίζω έθιώ εϊθισα accustom; pass be 
accustomed

εθνάρχης ου ό governor, prefect
εθνικός ή όν national; gentile
έθνος ους τό company, band; people, 
nation, tribe; class of men; gentiles

εθος ους τό custom, manner
εθω be accustomed
■ είωθώς υΐα ός pf pple accustomed, 
usual

εί conj if, whether
εια int come! well then
εΐά 3 sg impfof εάω
είαμενή ής ή riverside pasture, 
meadow

είανός οϋ ό ► έανός 
ειαρ ατος τό ► εαρ 
είαρινός ή όν ► εαρινός 
εϊβω and mid drop, trickle 
είδάλιμος η ον shapely, comely

ειδαρ ατος τό food, fodder; bait
είδον aor from  όράω
είδος ους τό act of seeing; appearance, 
shape, form; beauty; notion, idea; 
kind, species; description; nature

εΐδω but όράω is used in the pres aor είδον 
aor infinibeîv and mid see, behold, 
perceive, know; have an appearance, 
look, seem; resemble; pretend pf with 
pres sense οίδα infin είδέναι know, be 
knowing, skilled or cunning

είδωλεΐον ου τό idol’s temple
είδω λόθυτος ον offered to idols
είδω λολατρεία  άς ή idolatry
ειδω λολάτρης ου ό idolater
εϊδω λον ου τό image, shape, phantom; 
vision, idol

ειεν adv (also ειέν) well then
ειθαρ adv at once, immediately
εϊθε int if only!
εικάζω make like to; portray; 
compare; guess, conjecture; examine; 
pass resemble, be like

είκάθω ► εϊκω
εικασία ας ή image
είκαστής οϋ ό guesser
εΐκελος η ον + dat like, resembling
είκή (also εική) adv at random, 
heedlessly, in vain

είκός ότος τό probable, likely, natural, 
fair, reasonable; as noun likelihood, 
probability

εικοσαετής ες twenty years old 
είκοσάκις adv twenty times 
είκοσι twenty
είκοσινήριτος ον multiplied by 
twenty, twentyfold 

είκ οσίπη χυς υ twenty cubits long 
είκόσορος ον with twenty oars 
εικοστός ή όν the twentieth 
εικότως adv probably, naturally, of 
course, fairly, reasonably 

εϊκω yield, give way, retire; submit to + 
dat; resign, grant, allow
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είκών όνος ή likeness, image, picture, 
painting; simile; phantom, notion

είκώς υΐα ός ► έοικώς
είλαττινάζω feast, dine in a large 
gathering

είλαττιναστής ου ό dinner- 
companion 

είλαττίνη ης ή feast, banquet 
ειλαρ τό protection, shelter 
είλάτινος η ον ► ελάτινος
είλέω, εϊλλω  force together; strike; 
check, hem in; drive; pass be shut up 
or pressed together; be crowded, 
assembled or drawn together; go or 
turn about

εΐλησις εως ή heat of the sun 
ειλικρίνεια  άς ή purity 
ειλικρινής ές manifest, simple; pure, 
uncorrupted, genuine 

είλίττους (gen ποδος) trailing the feet 
εΐλκυσα  aorfrom ελκω 
ειλλω  see είλέω 
είλον aorfrom αίρέω 
εΐλϋμ α  ατος τό cover, clothing 
είλυφ άζω , είλυφάω  roll along
είλύω roll, whirl; involve, enfold; pass 
roll on; crawl, creep, wind along; cling 
to; crouch 

ειλω ► είλέω
εΐλως ωτος ό είλώ της ου ό Helot, 
Spartan serf 

ειμα ατος τό garment, cover 
ειμαρμένη ης ή destiny 
εΐμαρται see μείρομαι 
είμι^ enclitic be; exist, live, continue; 
take place, come to pass; dwell; be in a 
certain state; behave; be real; mean, 
signify; be descended; belong to 

ειμι^ pres with fut meaning in indicative go, 
come, wander, travel, drive, sail, fly; 
march, progress, advance; go away; 
retire; arrive 

είν ► εν
είναετής ές of nine years, nine years 
old

■ είνάετες adv nine years long 
είνάκις ► ένάκις 
είνακόσιοι αι α ► ένακόσιοι 
είνάλιος ά ον ► ένάλιος 
είνάνυχες adv nine nights long 
είνατέρες ων αί sisters-in-law 
εΐνατος η ον ► ένατος 
εΐνεκα ► ενεκα 
είνί ► εν
είνόδιος ά ον ► ένόδιος 
είνοσ ίγα ιος ου ό ► έννοσίγαιος 
είνοσ ίφ υ λλ ος  ον shaking the leaves 
εϊξασι see εοικα 
είος ► εως
ειττον aorfrom λέγω, αγορεύω
είργάθω ► εϊργω
είργμός ου ό prison
είρ γμ οφ ύ λα ξ ακος ό jailer
εϊργω, εΐργω, εΐργνϋμι press, 
enclose, shut in, confine, include, 
arrest; shut out, exclude, separate; 
prohibit, hinder, prevent; mid abstain 
from

εΐρερος ου ό slavery
είρεσία άς ή rowing; the rowers, 
oarsmen

εϊρη ης ή place of assembly 
είρήν ένος ό ► ίρήν 
είρηναίος ά ον peaceful 
ειρηνεύω keep peace, live in peace
ειρήνη ης ή peace; peace-making; time 
of peace, rest 

ειρηνικός ή όν peaceful 
είρηνο-ττοιέω make peace 
είρηνοττοιός όν making peace; peace
maker

είρίνεος ον woollen 
εΐριον ου τό wool 
ειρκτή ής ή enclosure; prison 
είροκόμος ον working in wool 
εΐρομαι mid ask; see έρέω 
είροττόκος ον wool-fleeced



99 eîpos ····> €ΐσ-θρώσκω·

ειρος ους τό wool 
είρυω ► έρύω
εΐρω1 say. speak, tell; report, order
■ εΐρομαι ► έρεω
εΐρω2 aor ειρα or έρσα string together, 
join

εΐρων ωνος ό dissembler, someone who 
is economical with the truth

ειρωνεία άς ή dissimulation, disguise; 
mockery; evasion, pretext; irony

ειρωνεύομαι mid pretend, dissemble, 
feign ignorance

ειρωνικός ή όν ironical
είρωτάω ►έρωτάω
εις, ες adv and prep with acc into, 
towards, in; against; until; for; for the 
purpose of; up to; about

εις μία εν one, one alone, a single one; 
the same; each one, any one

είσα see εζω
είσ α γγελεύς  έως ό announcer, usher
εισ α γγελ ία  άς ή announcement; 
state prosecution, impeachment

είσ -α γ γέλ λ ω  announce, report; 
denounce, impeach

είσ-αγείρω  gather into a place
είσ-άγω  lead into; lead up; import; 
produce; admit, introduce; bring 
before an assembly, summon before a 
court; mid bring into one’s house, 
marry

είσαεί adv for ever
είσ-αθρέω look at, discern
είσ-ακοντίζω  throw spears into or 
against

είσ-ακούω listen to; obey, follow
είσ -ά λλομ α ι mid leap into or upon, 
attack

είσάμην see εζω
είσανα-βαίνω  go up into
είσαν-άγω  lead up into
είσάν-ειμι go up into
είσάντα adv right opposite; in the 
face

είσ άπαξ adv at once; for once
είσ-αράσσω  drive into or back
είσαύθις adv for another time, 
afterwards

είσαφ-ικανω , είσαφ -ικνέομαι
come or go into, arrive at

είσ-βαίνω  go or come into
είσ -β ά λλω  act tr throw into; drive 
into; act intr throw oneself into; fall 
into; invade, make an inroad, enter; 
mid put on board

εΐσβασις εως ή embarkation
είσβατός ή όν accessible
είσ -β ιβάζω  put on board a ship, 
cause to embark

είσ -β λέπ ω  look at
εισ βολή  ής ή inroad, attack; 
entrance; pass; river mouth

είσ -γράφ ω  inscribe; mid write down 
for oneself; inscribe oneself

είσ-δέρκομαι look at, behold
είσ -δέχομ α ι mid receive, admit
είσδρομή ής ή attack, onslaught
είσ-δύνω , είσ -δύομαι enter, slip 
into; come over, seize

εΐσ-ειμι come or go into, enter; visit; 
make one’s appearance; come before 
the court; come into one’s mind, seize

είσ-ελαύνω , είσ-ελάω  drive into; 
enter, invade

είσέπειτα adv in future, for the future 
είσ -έργνϋμι shut up into 
είσ-ερύω draw into 
είσ -έρχομ α ι ► εϊσειμι 
είσ-έχω  stretch into, reach; shine into 
έίση see ίσος
είσ -η γέομ α ι mid lead into; introduce, 
propose, advise; instruct

είσήγησις εως ή proposing, 
contriving

εισηγητής οϋ ό proposer; contriver
είσ-ηθέω inject, syringe
είσ-θρωσκω leap into
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είσ-ιδρύω  build in
είσ -ίζομ α ι mid sit down in
είσ-ϊημι send into; put into; mid resort 
to, enter

είσίθμη ης ή entrance
είσ-ικνέομαι mid come into, arrive at
είσ-καλέω  and mid call into; 
summon; invite

είσκατα-βαίνω  go down into
εΐσ-κείμαι lie in; be put on board a 
ship

είσ-κηρύσσω  call in; proclaim
είσκομιδή ής ή import(ation), supply
είσ-κομίζω  bring into, import, 
procure; mid lay in provisions; pass 
take shelter in a place

έΐσκω ►ϊσκω
είσ -λεύσσ ω  look into, behold
είσ -μ αίομ αι mid put in (the hand) to 
feel; touch to the quick

είσ-νέω  swim over to
είσ-νοέω  perceive, remark
είσοδος ου ή entrance; vestibule; 
admission

είσ-οικειόω  introduce as a friend
είσοίκησις εως ή dwelling, home
είσ -ο ικ ίζομ α ιpass settle oneself in
είσ-οικοδομέω  build into
είσ -οιχνέω  step into, enter
εισόκεν adv until; as long as
εΐσομαι futfrom οΐδα
είσοττίσω adv in future
εΐσοτττος ον visible
είσ-οράω  look into, on or at; view, 
behold; perceive; consider

είσ-ορμάω  and pass force one’s way 
into

εισος, έισος ► ίσος 
είσ-τταίω burst or rush in 
είσ-ττέμττω send or bring in 
εισ-ττέτομαι mid fly into; arrive at 
εισ-ττηδάω jump into

είσ-ττϊτττω fall into, rush into; invade, 
attack, fall upon; be thrown into

είσ-ττλέω sail into
εϊσττλους ου ό a sailing in; entrance 
of a harbour

είσ-ττοιέω put in; add; give to be 
adopted

είσ-ττορεύομαι pass go into, enter
εΐσττραξις εως ή exaction of money
είσ-ττρασσω and mid exact, collect
είσ-ρέω flow into
εισ-τίθημι put or place into or on
είσ-τοξεύω  shoot into
είσ-τρέχω  run into
είσ-φερω  carry or bring into; bring 
in; contribute; pay [income tax]; bring 
forward, propose; pass get into

εισφ ορά άς ή contribution; income 
tax, property tax (levied for the 
purpose of war)

είσ-φορέω  ►εισφέρω
είσ-φρέω  let in, admit
είσ-χειρίζω  hand over to
είσ-χέω  pour into
εϊσω, εσω adv in(to a place), 
inward(s); within; between; within the 
reach of

είσ-ω θέομαι mid force one’s way 
into

είσωττός όν between; visible; facing
είτα adv then; after, further; and then, 
and yet; therefore

είτε ... είτε conj either... or; whether 
... or

ειχον  impffrom εχω 
είωθα pf (with pres sense) from εθω 
είωθότως adv in the customary way 
εΐως ► εως
εκ, εξ prep with gen out of, from, from 
among, without, far from; since, 
immediately after; on the part of, 
because of, in consequence of 

εκαεργος ον working from afar, 
shooting from afar (of Apollo)



101 εκαθεν ····:· έκ-δακρόω·

εκαθεν adv from afar; far off
έκάς adv far off; prep with gen far from
έκασταχόθεν adv from every side
έκασταχόθι, έκασταχοΰ , 
έκάστοθι adv everywhere

έκασταχόσ ε adv to all sides
έκαστος η ον every, every one, each
■ εις έκαστος each one, every single 
one

έκάστοτε adv every time
έκατεράκις adv (at) both times
έκάτερθεν ► εκατέρωθεν
έκάτερος ά ον each of (the) two, 
either; pi both, both parties

εκατέρωθεν adv from each side
έκατέρωσε adv to each side, each way, 
both ways

έκατηβελέτης ου ό the far shooter (of 
Apollo)

έκατη βόλος ον far-shooting (of Apollo) 
εκ α τ ι►εκητι
έκατόγχειρος ον with a hundred 
hands (of Briareus)

έκατόζϋγος ον with a hundred 
rowing benches

εκατόμβη ης ή hecatomb (a sacrifice of a 
hundred oxen)

έκατόμβοιος ον worth a hundred 
oxen

έκατόμπεδος ον έκατόμ ποδος ον
a hundred feet long

έκατόμττολις i with a hundred cities
έκατόμπους (gen ποδος) with a 
hundred feet

έκατόμ πυλος ον with a hundred 
gates

εκατόν οί αί τά a hundred
έκατονταέτης ες a hundred years old
έκατονταπλασίω ν ον hundredfold, 
a hundred times as much or many

έκατοντάρχης ου ό 
εκατόνταρχος ου ό centurion

έκατοντάς άδος ή the number one 
hundred

εκατος ου ό ► έκηβόλος
εκατοστός ή όν hundredth
εκατοστός ύος ή ► έκατοντάς
εκ-βαίνω  come or step out, 
disembark, leave; depart from; turn 
out, happen; digress; tr put on shore; 
transgress

εκ-βακχεύω  make frantic, rouse to 
Bacchic frenzy

εκ -βά λλω  throw or cast out; expel, 
banish; cast away; strike out; let fall, 
drop; lose; reject; recant

εκβασις εως ή disembarking, landing; 
way out; mountain pass; ascent

έκ-βάω  ►έκβαίνω
εκ-βιάζομ αι pass be wrested from
έκ-βλαστάνω  sprout out
έκ-βοάω  cry out, shout
εκ βοήθεια άς ή marching out to help; 
sally, sortie

έκ-βοηθέω march out to aid; sally 
forth

εκβολή  ής ή a throwing out, 
expulsion, banishment; outlet; 
mountain pass; digression; loss; what 
is cast out; a shooting forth; origin

εκβ ολος ον cast out of (a place); 
outcast

■ ο εκβολος promontory, beach
έκ-βράσσω  throw up on shore, cast 
ashore

έκ -βρϋχά ομ α ι mid roar out
εκβρωμα ατος τό what is eaten
έκ-γαμίζω  give away in marriage
έκ-γαμίσκομαι pass be given in 
marriage

έκ-γελάω  laugh loudly
έκγενής ές without family
έκ -γ ί(γ )νο μ α ι be born (of), be 
descended from; have gone by or 
elapsed; be permitted

εκγονος ον descended; descendant, 
offspring, relation; pi posterity

έκ-δακρϋω burst into tears
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εκ-δαπανάω  exhaust
εκδεια άς ή falling short; being in 
arrears 

έκ-δείκνΰμι show openly 
έκ-δέκομαι ► εκδεχομαι 
εκδεξις εως ή succession 
έκ-δέρκομαι look out from 
έκ-δέρω strip off the skin from
εκ -δέχομ α ι mid take or receive from; 
take upon oneself; acquire, learn; 
succeed, follow; wait, expect

έκ-δέω fasten or bind to; shut in; mid 
put on

εκδη λος ov quite plain, conspicuous; 
excellent

εκ-δημέω go or be abroad, travel away 
from home

εκδημος ov abroad, (away) from home 
εκδια-βαίνω  step completely through 
έκ-διαιτάομ αι depart from one’s way 
of life

Ικ-διδάσκω  teach thoroughly 
€κ-διδράσκω run away, escape
έκ-δίδωμι surrender, give up; give 
away in marriage; lend out (on hire); 
intr run out (into) 

εκδι-η γέομ αι mid tell to the end 
εκ-δικέω avenge, punish; exact 
vengeance for; defend, vindicate 

εκδίκησις εως ή punishment, revenge 
εκδικος ov lawless, unjust; avenging 
εκ-διώκω expel
εκδοσις εως ή surrendering; giving in 
marriage 

έκδοτος ov surrendered 
εκδοχή ής ή expectation; succession 
εκδρομή ής ή sally, raid; band of 
skirmishers

εκδρομος ου ό skirmisher 
εκ-δύνω ►εκδύομαι 
εκδυσις εως ή slipping out, escape; 
final event

εκ-δύω act tr strip off; act intr and mid 
get out of; escape

έκ-δω ριόομαι pass become 
thoroughly Dorian

εκεί adv there; to there; then; in that 
case

εκείθεν adv from there; from that time; 
therefore

έκείθι, εκείνη ►εκεί
εκείνος η ο that

εκεΐσε adv to there; then
εκεχειρία άς ή armistice, truce
εκ-ζέω boil over; break out; swarm 
with

εκ-ζητέω  search eagerly; avenge
εκζήτησις εως ή matter of dispute
εκη βολίά  άς ή shooting from afar; 
skill in archery

εκ η βόλος ov shooter, archer (of Apollo)
εκη λος ov quiet, at one’s ease; 
untroubled

εκητι adv by means of, through the 
help of; for the sake of

εκ-θαμβέομαι pass be amazed
έκθαμβος ov amazed, astounded
εκ-θαυμάζω  wonder, be astonished
εκ-θεάομαι mid see to the end
εκθεσις εως ή exposure (of a child)
εκθετος ov exposed
έκ-θέω run out; make a sally
εκ-θηρεύω hunt down, catch
εκ-θλίβω  squeeze with great 
pressure; distress greatly

εκ-θνήσκω be dying
έκ-θρωσκω +gen leap out of or 
down

εκθΰμος ov courageous; passionate
εκ-θύω offer as atonement; mid atone 
for

εκ-καθαίρω cleanse, purify; clear 
away

εκ-καθεύδω sleep out of doors 
εκκαίδεκα sixteen 
εκκαιδεκάδωρος sixteen palms long
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εκκαιδεκάπηχυς υ sixteen cubits 
long

εκ-καίω burn out; kindle, inflame
έκ-κακέω get tired, grow weary; be 
faint-hearted

εκ-καλέω call out, summon forth; 
elicit, exhort, excite

εκ-καλύπτω  uncover
εκ-κάμνω get tired, grow weary; fall 
short

εκ-καρπόομαι mid enjoy the fruit of; 
derive advantage

εκ κ α τα π -ά λλομ α ι leap down
εκ-κείμαι be exposed; be pasted up; be 
left bare of + gen

εκ-κενόω empty; unpeople, 
depopulate

εκ-κεντέω pierce
εκ-κηρύσσω proclaim through a 
herald; banish by proclamation

εκ-κίνέω move out; stir, excite; expel
έκ-κίω go out
εκ-κλάω  break in or to pieces
εκ-κλείω shut out; hinder, oppress
εκ-κλέπτω  remove by stealth; abduct; 
deceive

εκκλησία άς ή assembly of citizens or 
soldiers; the Jewish congregation; the 
Christian church

εκκλησιάζω  hold an assembly; be a 
member of the assembly

εκκλησιαστής oO ό someone taking 
part in an assembly

έκκλησιαστικόν oO τό pay received 
for sitting in the assembly

εκκλητος ov called forth; member of 
an assembly

εκ-κλίνω bend aside; avoid; intr turn 
away; give way; withdraw

εκ-κνάω rub off
εκ-κολάπτω  chisel off, obliterate; 
mid come out of the egg (of birds) 

έκ-κολυμβάω  +gen swim out of 
εκκομιδή ής ή bringing out; burial

εκ-κομίζω carry or bring out; save; 
bury; endure to the end

εκ-κομπάζω  boast
έκκοπή ής ή hindrance; cutting out 
(of an arrow point from the body)

έκ-κόπτω  knock out; cut off or down, 
fell; demolish; chase; destroy

έκ-κρέμαμαι mid + gen hang from or 
onto; depend on

εκ-κρεμάννυμαι hang from, cling to
εκ-κρίνω single out; choose, select
εκκριτος ov chosen
εκ-κρούω beat out; expel, drive away; 
frustrate, thwart

εκ-κυβιστάω  + gen tumble headlong 
out of; do a somersault (over)

εκ-κυλίνδω , εκ-κυλίω roll out; pass 
be rolled out; tumble out of

εκ-κϋμαίνω undulate; make the front
line uneven

έκ-κωφόω make deaf, deafen
εκ -λα γχά νω  obtain (by lot or 
destiny)

εκ-λαλέω  speak out, let slip, divulge
εκ-λαμβάνω  take out of; choose; 
receive; perceive, undertstand

έκ-λάμπω  shine forth
εκ-λανθάνω  escape notice 
completely; cause to forget utterly; 
mid + gen forget utterly

εκ-λέγω  pick out, choose; collect; 
exact

εκ-λείπω  leave out, omit; forsake, 
abandon; be unmindful (of), neglect; 
intr cease, disappear; run short; die; 
be eclipsed

εκλειψις εως ή forsaking; 
disappearing; loss; eclipse

εκλεκτός ή όν selected
εκ-λέπω  hatch
εκ-λή γω  cease
εκλησις εως ή forgetfulness
εκλιπή ς ές failing, deficient; eclipsed; 
overlooked
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εκ -λ ο γ ίζο μ α ι mid calculate, consider
εκλυσις εως ή release; weakness
εκλυτήριος ον releasing
εκ-λύω  loose, set free, release, redeem; 
dissolve, weaken, exhaust; put an end 
to; pass be exhausted or worn out, give 
up hope

έκ-λω βάομαι mid treat shamefully
εκ-λωττίζω uncover
εκ-μαίνω drive mad, enrage; pass 
rave, be frantic, be furious

εκ-μανθάνω  learn thoroughly; learn 
by heart; examine closely

εκ-μάσσω  wipe away; mould or model 
(in wax or plaster)

εκ-μείρομαι partake of
εκ-μετρέω measure out
■ έκμετρέω τον βίον die
εκμηνος ον of six months
έκ-μηρύομαι mid wind out like a ball 
of thread; (of an army) file off

εκ-μϊμέομαι mid imitate closely
εκ-μισθόω let out for hire, farm out
έκ-μολεΐν  infin go out
έκ-μυζάω  suck out
εκ-μυκτηρίζω  mock at
εκ-νέμω and mid go forth
εκ-νευρίζω  cut the sinews
έκ-νεύω avoid; intr turn aside; fall 
headlong 

έκ-νέω swim out of or away; escape
εκ-νήφω  sleep off a drunken fit; 
become sober again

εκ-νίζω  wash off; expiate
εκ-νΐκάω become victorious; prevail, 
be in use

εκ-νοστέω  return again 
εκούσιος (ά) ον ► έκών 
έκ -π α γλ έο μ α ι be highly amazed, 
wonder at 

εκ π α γ λ ο ς  ον astonishing, frightful, 
terrible

εκ-παιδεύω  educate thoroughly

εκ-πα ιφ άσ σω  rush madly to the fray
έκ π α λαι adv long ago, in time gone by
εκ -π ά λ λ ο μ α ι mid +gen spurt out 
from

εκ-πατάσσ ω  knock out; strike, afflict
εκ -π α ύομ α ι mid cease entirely
εκ-πείθω persuade
εκ-πειράομαι εκ-πειράζω  try, test
εκ -πέλει ► εξεστι it is allowed
εκ-πέμ πω  send out or away; export; 
convey; chase, banish; dismiss; send 
for

εκπεμψις εως ή sending away
εκπεπταμένω ς adv extravagantly
εκ-περαίνω  bring to an end, achieve
εκ-περάω  go or pass through or along
εκ-πέρθω destroy utterly
εκ-πετάννϋμι spread out
εκ-πηδάω  leap out or up; make a sally
εκ -π ίμ π λη μ ι fill up; satiate, satisfy; 
atone for

εκ-πΐνω  drink off, drain; drink
εκ-πιπράσκω  sell off, sell out
εκ-πϊπτω  fall out of or down; fall 
from, depart from; be hissed off; stop 
short; turn out, result; lose; cease; be 
banished or driven out of; be wrecked 
or cast on shore; come or sally forth; 
escape; empty itself

εκ-πλεω  sail out, leave port; swim out; 
outsail

εκπλεω ς ων filled up, full; complete, 
abundant 

εκ -π λή γνΰ μ ι ►εκπλήσσω 
εκπληκτικός ή όν terrifying
εκπληξις εως ή fright, terror, 
consternation; awe 

εκ-πλη ρόω  ►έκπίμπλημι 
εκπλήρω σις εως ή filling up, 
completion 

εκ -πλή σσ ω  strike out, drive away; 
frighten, astound; pass be out of one’s 
senses; be amazed, frightened or 
panic-struck
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έκπλοος ου ό (also έκπλους ου ό) a 
sailing out; port of departure

έκ-πλϋνω wash out
έκ-πλώω ► έκπλέω
έκ-πνέω breathe out, forth or away; 
intr expire, be killed; (of winds) blow 
outwards

εκποδών adv out of the way, away
έκ-ποιέω complete, finish; build up
έκποίησις εως ή putting forth; 
emission of sperm

έκ-πολεμέω make war; rouse to war
έκ-πολιορκέω take by siege or 
assault, overpower

εκπομπή ής ή a sending out
έκ-πονέω work out, finish, execute; (of 
food) digest; bring to perfection; train; 
be eager

έκ-πορεύομαι pass march or go out
έκ-πορθέω devastate, plunder
έκ-πορίζω invert; contrive; provide
έκ-πορνεύω commit fornication
έκ-ποτέομαι fly down or out from
έκ-πραττω finish, achieve, effect, 
kill; exact punishment; avenge; mid 
avenge

έκ-πρεπής ές prominent, excellent, 
extraordinary

έκ-πρίασθαι aorinfin from έξωνέομαι
εκ-πρϊω saw off or out
έκπρο-καλέομαι mid summon out to 
oneself

έκπρο-λείπω forsake, abandon
έκπρο-τΐμάω honour above all 
others

έκ-πτύω spit out; detest
έκ-πυνθάνομαι mid search out, hear 
of

έκ-πυρόω set on fire 
εκπυστος ον known, notorious 
εκπωμα ατος τό drinking cup 
εκ-ραίνω make to fall in drops from 
εκ-ρέω flow out; vanish

έκ-ρήγνϋμι act tr break out or off, 
tear in or to pieces; act intr and pass 
sally forth, burst out; become known

έκ-ριζόωτοοί out
εκ-ρίπτω throw out
εκροή ής ή έκροος ου ό (also εκρούς 
ου ό) outflow

έκ-σαόω ► έκσώζω
έκ-σείω shake out
έκ-σευομαι pass rush out, hasten 
away

έκ-σημαίνω signify
έκ-σμάω wipe out or off
έκ-σπάω draw out
εκσπονδος ον excluded from a treaty
εκστασις εως ή astonishment, trance
έκ-στέλλω equip; send out
έκ-στέφω adorn with garlands
έκ-στρατεύω and mid march out to 
war; end war

έκ-στρατοπεδεύομαι mid encamp 
outside

έκ-στρέφω turn or pull out; turn 
inside out; change, make worse

έκ-σώζω save 
έκτάδιος (ά) ον far off 
έκταίος ά ον on the sixth day 
έκ-τανύω ►έκτείνω 
έκ-ταράσσω trouble greatly, agitate 
έκ-τάσσω arrange, line up in battle 
order

έκ-τείνω stretch out, extend; draw out; 
strain; prostrate 

έκ-τειχίζω build or fortify completely
έκ-τελέω finish, bring to an end, 
achieve, satisfy; spend [time] 

εκ-τέμνω cut out from, cut off; castrate 
έκτένεια άς ή zeal, earnestness 
εκτενής ές zealous, earnest, assiduous 
έκ-τεχνάομαι mid contrive, devise 
έκ-τίθημι put out or outside; explain 
έκ-τΐμάω honour highly 
εκτϊμος ον not honouring
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έκ-τινάσσω strike or shake out or off
έκ-τίνω pay off, requite, make amends 
(for); mid punish

εκ-τιτρώσκω miscarry
εκτοθεν ► εκτοσθεν
εκτοθι adv outside
έκ-τομίας ου ό eunuch
έκ-τοξεύω shoot arrows out of; use up 
in shooting

Ικτότηος (ά) ον €k to ttos ον away 
from a place, distant; strange, 
extraordinary

έκτος η ον sixth
εκτός adv +gen without, outside; out 
of, far from; except

εκτοσε adv outwards; out of + gen
εκτοσθε(ν) adv (from) outside; with gen 
out of, far from

έκ-τραχηλίζω  (of a horse) throw (the 
rider) over the head, throw down

εκ-τρέπω turn away or aside, divert; 
drive away; sprain; dissuade from; 
lead to; pass and mid turn (oneself) 
aside from; deviate; avoid

έκ-τρέφω feed, rear, bring up
έκ-τρέχω run out; sally forth
έκ-τρίβω rub out; destroy by rubbing, 
destroy root and branch

έκτροττή ής ή turning off or aside, 
escape; resting-place; digression

έκ-τρϋχόω wear out
έκτρωμα ατος τό a child prematurely 
born, an abortion

έκ-τυφλόω make blind
έκτύφλωσις εως ή making blind
έκυρά ας ή mother-in-law
εκυρός οϋ ό father-in-law
έκ-φαίνω show forth, bring to light, 
reveal, betray; pass appear, come to 
light

έκφανής ές manifest, showing itself 
εκφασις εως ή a saying, declaration 
έκ-φαυλίζω make bad, depreciate

έκ-φέρω carry out of or away; bury; 
carry off [a prize]; steal; lead out or 
away; speak out, tell; produce; bring to 
light; proclaim, publish; put to sea; 
run ahead; pass come forth; come to; 
be agitated

έκ-φεύγω flee away, escape
εκ-φημι speak out
έκ-φθίνω consume, destroy
έκ-φοβέω frighten, frighten away
εκφοβος ον frightened
έκ-φοιτάω go out or away
εκφορά ας ή burial
έκ-φορέω ►εκφέρω
έκφόριον ου τό produce, crop; rent
έκ-φορτίζομαι be sold for 
exportation; be kidnapped, betrayed

έκ-φροντίζω devise; deliberate
εκφρων ον out of one’s mind, mad
έκ-φυλάσσω watch carefully
έκ-φυω act tr cause to grow out of; 
produce, beget; act intr and mid grow 
from; be born from

έκ-χέω pour out, shed, spill; squander, 
spoil; pass stream out; indulge in

έκ-χράω1 be enough 
έκ-χράω2 declare; give an oracle 
έκ-χρηματίζομαι mid extort 
money

έκ-χώννϋμι heap up earth; fill with 
mud

έκ-χωρέω go away, depart; make way, 
cede, allow 

έκ-ψϋχω breathe one’s last 
έκών οΰσα όν voluntary, willing; on 
purpose

έλάα ας ή ελαία ας ή olive-tree; olive 
έλαίνεος α ον έλαινος η ον of olive- 
wood

ελαιον ου τό olive-oil
ελαιος ου ό wild olive-tree
έλαιών ώνος ό olive garden
ελασις εως ή driving, chasing; riding, 
march, expedition; attack
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έλασσόω make less, damage; pass 
become smaller, decrease; be a loser; 
come short of

έλάσσων ον comp from έλαχύς
έλαστρέω drive, row
έλάτη ης ή pine, fir; oar; ship
ελατήp ήρος ό driver, charioteer
ελάτινος η ον of pine-wood
έλάττονέω be or have less
ελάττωμα ατος τό loss, want
ελαύνω* drive, drive on, lead; chase, 
expel; harass, press; strike, beat, hit, 
hurt, wound; beat out [metal]; draw out; 
build; produce; intr drive, ride, row, 
march, advance

έλάφειος ον of deer
έλαφηβολίά άς ή deer hunt
έλαφηβολιών ώνος ό ninth month of the 
Athenian calendar (March—April)

ελαφηβόλος ον shooting deer
ελαφος ου ό/ή deer, stag, hind
ελαφριά άς ή levity
ελαφρός ά όν light, swift, nimble; 
active; light-armed; easy, without 
trouble

έλαχίστερος ά ον smaller, the 
smallest

έλαχύς έλάχεια (not εΐα) έλαχύ little, 
small

■ ελάσσων ον comp smaller, less, 
worse, inferior

■ ελάχιστος η ον sup smallest, least, 
shortest

έλάω ► ελαύνω
ελδομαι, έέλδομαι wish, long for; 
pass be wished for 

έλεαίρω, ελεάω ► ελεέω 
έλεγείον ου τό two lines of verse (the 
first a hexameter, the second a 
pentameter)

έλεγμός οϋ ό ελεγξις εως ή 
refuting; blaming; conviction 

έλεγχείη ης ή ► ελεγχος1
έλεγχής ές shameful; cowardly; 
wretched

ελεγχο ς1 ους τό reproach, disgrace; 
coward

ελεγχο ς2 ου ό means of proving, 
proof, trial; conviction, refutation, 
reproach; test, examination; account; 
sentence, judgement

ελέγχω censure, reproach; put to 
shame, treat with contempt; despise, 
reject; convince; refute; prove, show; 
examine, search, question, cross
examine

ελεεινός όν pitiable, pitied, miserable; 
pitiful

ελεέω have pity (upon), pity
ελεημοσύνη ης ή charity, mercy; alms
έλεήμων ον pitiful; merciful
έλεητύς ύος ή pity, mercy
έλεινός ή όν ► ελεεινός
ελειος ον living in marshes
έλελίζω1 aor ήλέλιξα raise the war 
cry

έλελίζω2 aor έλέλιξα cause to shake 
or tremble; whirl round, turn round 
quickly; pass tremble, shake; turn 
oneself quickly; mid coil

έλελίχθων ον earth-shaking 
έλεόθρεπτος ον marsh-bred 
έλεός οϋ ό kitchen-table; carving 
board

ελεος ου ό (also ους τό) pity, mercy 
έλετός ή όν that can be taken or 
caught

ελευθερίά άς ή freedom, liberty; 
generosity

ελευθέριος ά ον like a free man, 
noble-minded, frank, liberal, noble; 
freeing, delivering; releaser

ελεύθερος ά ον free, freeborn, 
independent; free from, freed; liberal, 
free-spirited; noble, honest 

έλευθερόω set free, release, acquit 
έλευθέρωσις εως ή a setting free, 
release

ελευσις εως ή a coming, arrival
έλεφαίρομαι mid deceive, cheat with 
empty hopes
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ελεφάντινος η ον of ivory
έλέφας αντος ό ivory; elephant
ελιγμα ατος τό what is rolled; medley; 
curl, lock of hair

ελιγμός οϋ ό a winding; a rolling
ελικτήρ ήρος ό earring
ελικτός ή όν curved, rolled, wreathed; 
tortuous

έλίκωψ (gen ωπος) ελικώπις (gen 
ιδος) with bright eyes

έλϊνύω rest, repose, keep quiet
ελιξ (gen ικος) twisted; with twisted 
horns

■ ή ελιξ a winding, coil, curl; circle; 
spiral line; bracelet, earring

ελίσσω έλίξω εϊλιξα turn round; roll 
or whirl round; swing; wind or wrap 
round; revolve, reflect; pass and mid 
turn round, coil oneself; move quickly, 
spin round

ελκεσίπεπλος ον ελκεχίτων (gen 
ωνος) with trailing robe

έλκέω ►ελκω
ελκηθμός οϋ ό dragging away 
έλκος ους τό wound; ulcer; evil 
ελκόω wound; pass ulcerate 
ελκυστάζω drag along 
ελκύω, ελκω* draw, drag, pull, tear; 
maltreat; bend or draw [a bow or sail]; 
draw up or down; weigh; tear off [the 
hair]; draw out, stretch 

ελκωσις εως ή ulceration 
έλ-λάμπομαι mid shine forth 
ελλέβορος ου ό sneezewort, 
hellebore (a plant used to treat 
madness)

έλλεδανός οϋ o straw-rope 
ελλειμμα ατος τό a short-coming 
έλ-λείπω act leave behind; leave out, 
omit, neglect; act intr and pass be left, 
remain; be inferior, lack, come short 
of; be needed

ελλειψις εως ή deficiency 
ελλεσχος ον commonly talked of 
ελληνίζω speak Greek; make Greek

ελληνικώς, ελληνιστί adv in Greek 
fashion; in Greek

ελλιπής ές lacking, defective; inferior
ελ-λογάω , ελ-λογέω  impute
έλ-λόγιμος ον notable, excellent
ελλ ό ς1 οϋ ό young deer, fawn
έλλ ό ς2 ή όν mute
έλ-λοχάω  lie in wait (for)
έλλύχνιον ου τό wick of a lamp
ελος ους τό marsh, swamp; meadow
ελπίζω έλπιώ ήλπισα hope, expect; 
think; fear

ελπίς ίδος ή hope, expectation; fear
ελπω cause to hope; mid ► ελπίζω
έλπωρή ής ή ► έλττίς
ελυτρον ου τό cover, case; cistern, 
reservoir

έλύω ► είλυω
ελώ futfrom ελαύνω
ελω'ί, ελωεί Hebr my God!
ελωρ ωρος τό ελώριον ου τό booty 
prey, spoil; penalty for killing

έμαυτόν ήν όν acc myself
εμ-βαδόν adv on foot, by land
έμ-βαίνω step in or into, enter; go on 
board, embark; mount; tread upon; be 
fixed upon; step on; intervene; tr bring 
into

έμ-βάλλω  throw, put or lay in; throw 
upon; inject, cause; intr make an 
invasion; attack; take in hand; 
encounter, rush against; run out into

εμβαμμα ατος τό sauce, soup
έμ-βάπτω dip in
έμ-βάς άδος ή shoe, slipper
έμ-βασιλεύω + dat be king among
έμ-βατεύω step along, in or upon; 
come into possession (of); persist in

έμβάφιον ου τό bowl, vessel
έμ-βιβάζω bring in; put on board
έμ-βλέπω look at, look in the face
έμ-βοάω shout aloud, call to + dat
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έμβολή ής ή attack, assault; a 
throwing in, shot; charge made by one 
ship against another; leak; head of a 
battering ram; entrance, pass; mouth 
of a river

έμ-βόλιμος ov inserted, intercalated
έμβολον ου ιό εμβολος ου ό wedge; 
tongue of land between two rivers; 
wedge-shaped order of battle; beak or 
ram of a ship

έμβραχυ adv in short
έμ-βρέμομαι mid roar in
έμβρίθής ές weighty, heavy; firm; 
grave

έμ-βρΐμάομαι be indignant, be 
deeply moved; criticize severely + dat

έμ-βροντάω thunder at; stun
εμβρόντητος ov thunderstruck; 
frightened, stupid

εμβρυον ου τό little lamb; embryo 
εμετός ου ό a vomiting 
έμέω έμώ ήμεσα vomit; spit out 
έμ-μαίνομαι pass + dat be mad at 
έμμανής ές raving, mad 
έμμαπέως adv at once, quickly 
έμ-μάχομαι mid fight a battle in 
έμμέλεια άς ή harmony; tune; 
dance

εμμελής ές harmonious, in tune; 
correct, regular, fit, agreeable; elegant, 
witty

έμμεμαώς υΐα ός eager, hasty, ardent, 
impetuous

έμ-μέμονα pf be agitated; be lost in 
passion

έμμενής ές steady, unceasing
έμ-μένω stay in [a place]; remain 
steadfast, keep to; continue

εμμετρος ov in measure, moderate; 
metrical

εμμηνος ov happening every month
έμ-μϊγνΰμι mix in; involve in; intr 
encounter + dat

έμμισθος ov paid, hired; earning 
money

έμμονή ής ή staying in; continuance
έμμονος ov staying in, steadfast
εμμορος ov + gen sharing in, endued 
with

έμός ή όν my, mine 
έμ-πάζομαι +gen care for
έμπαιγμονή ής ή έμπαιγμός ού ό
jesting, mocking

έμ-παίζω mock, jest, trifle with; 
deceive

έμπαίκτης ου ό mocker
έμπαιος ov +gen skilled, practised 
(in)

έμ-παίω strike in, stamp; entangle
έμπαλιν, τό εμπαλιναί/ϋ
backwards, back; contrary to, in the 
reverse order; on the other side or 
hand

έμπαρ-έχω offer, hand over; abandon
έμπας adv altogether, at all events; on 
the whole, throughout; yet, in spite of; 
although

έμ-πάσσω embroider
έμ-πεδάω bind with fetters, check
έμπεδ-ορκέω abide by one’s oath
εμπεδος ov steadfast, unmoved, firm; 
certain; continuous

εμ-πεδόω make firm and fast, 
establish

εμπειρία άς ή experience, knowledge, 
skill, practice

εμπειρος ov experienced, skilful; 
proved by experience

έμπερι-πατέω walk about (in)
έμ-πήγνΰμι + dat fix in, thrust in
εμπηρος ov crippled
εμπης ► εμπας
έμ-πικραίνομαι pass be embittered
έμ-πί(μ)πλημι fill full or up; satiate; 
pass and mid fill oneself; be satisfied 
or satiated; get tired of

έμ-πΐνω drink in, drink greedily
έμ-πίπτω + dat fall in or upon; rush 
into, throw oneself into; attack,
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assault, invade, burst in; fall in with; 
come over, seize

έμπίς ίδος ή gnat, mosquito
έμ-ττίτνω ► εμπίπτω
εμ-πλάσσω  plaster up
εμπλειος ά ον ► εμπλεος
εμ-πλέκω plait in; entangle
εμπλεος ον full, filled up
εμ-πλέω sail in or on
εμπλήγδην adv rashly, at random
εμπληκτος ov stunned, stupefied; 
rash; fickle

εμπλη v adv + gen close by
έμ-πλήσσω  fall into
εμπλοκή ής ή a plaiting in
εμ-πνέω breathe in or on; breathe, 
iive; inspire; pass recover oneself

εμπνοος ov (also εμπνους ουν) 
breathing, alive

έμ-ποδίζω bind, fetter; be in the way 
of, hinder; make doubtful; cause to fall

έμπόδιος ov impeding
έμττόδισμα ατος τό hindrance
εμποδών adv + dat before the feet, in 
the way, as a ; hindrance

■ τό Ιμποδών what comes in one’s way
εμ-ποιέω make or put in, inset; cause, 
inspire, suggest

εμ-πολάω  buy, purchase; earn, gain 
by selling; mid acquire by trade; 
bribe

έμπολέμιος ov taking place in war
εμπολή ής ή traffic; merchandise
εμπολητός ή όν bought and sold
εμπολις εως ό fellow citizen
εμ-πολΐτεύω be a citizen, have civil 
rights

έμ-πορεύομαι pass travel to; mid 
trade, traffic; overreach

εμπορία άς ή traffic, trade; commerce, 
business

εμπορικός ή όν commercial 
εμπόριον ου τό trading place

έμπορος ου ό passenger (on a ship); 
traveller; merchant, trader

εμ-πορπάομαι mid fix on with a 
brooch

εμ-πρέπω excel, be conspicuous
έμ-πρήθω set on fire
εμπρησις εως ή setting on fire, 
conflagration

εμπροσθεν adv before, in front of, 
anterior, earlier

εμ-πτύω spit upon or at
εμπυριβήτης (gen ου) standing over 
the fire

έμπυρος ov in or on the fire
■ τά έμπυρα burnt sacrifices
εμ-φαγειν aorinfin eat up, swallow
εμ-φαίνω show, make visible or 
conspicuous; pass show oneself, 
appear

εμφανής ές conspicuous, visible; 
manifest, clear; known, public

έμ-φανίξω ► εμφαίνω 
εμφασις εως ή reflection (in mirror etc.) 
έμφερής ές + dat equivalent to, 
similar to

εμ-φέρω bring on; hold up to; object to 
έμφοβος ov fearful; frightened 
έμ-φορέω bear in; pass be borne 
about; enjoy fully; do to excess 

εμ-φράσσω stop or block up 
έμ-φρουρέω keep guard in [a place]
εμφρουρος ov on guard in [a place]; 
garrisoned 

εμφρων ov sensible; prudent 
εμφύλιος ον εμφυλος ov of the 
same tribe, kindred; native 

εμ-φϋσάω breathe upon 
εμ-φυτεύω (im)plant 
έμφυτος ov inborn, innate, implanted
εμ-φυω act tr implant; act intr and 
mid grow into; be rooted in; cling to; 
be inborn or innate; be in

έμψυχος ov having a soul in one, 
alive
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εν adv within; besides; prep with dat in, 
at, on; between, among; during, 
within; by means of, with, through; 
upon, by dint of

εναγή ς ές guilty, polluted; bound by 
an oath

εν-αγίζω  sacrifice to the dead
έν-α γκ α λίζομ α ι mid take in one’s 
arms

έν-αγκυλάω  put a thong on [a javelin] 
(to help with throwing it)

ενα γ χ ο ς  adv just now, lately, the other 
day

εν-άγω  lead in, on or to; bring into 
court, accuse; urge, incite, promote

έν-αγω νίζομαι mid contend in, on or 
among; be one of the prize-fighters

εναιμος ον filled with blood
έν-αίρω and mid kill; destroy
εναίσιμος ον εναίσιος ον
foreboding, auspicious, sent by fate; 
seemly, proper, fit; favourable

ενάκις nine times 
ενακ ισχΐλιοι αι a nine thousand 
εν-ακούω listen to 
ενακόσιοι αι a nine hundred 
εν-αλείφω  anoint; whitewash 
εναλίγκ ιος ον + dat resembling, 
like

ενάλιος (ά) ον in or of the sea
εναλλά ξ adv alternately
εν-α λλά σ σ ω  exchange; change, alter; 
pass deal with

εν -ά λ λομ α ι mid + dat leap on, rush 
upon

εν-αμέλγω  milk into
ενάμ ιλλος ον + dat a match for, equal 
to

εναντα, έναντι adv opposite, face to 
face; in the presence of

εναντίβιον adv against 
ενάντιος ά ον opposite, facing; 
opposing, contrary, reverse, 
discordant, contradictory; hostile, 
adverse; enemy

εναντιόω place opposite; pass oppose 
oneself (to), withstand, be adverse to; 
contradict; forbid

εναντίω μα ατος τό hindrance
έναντίω σις εως ή opposition
εναττο-δεικνΰμαι mid distinguish 
oneself

εναττο-θνήσκω die in [a place]
εναπ ο-κ λά ω  break off short in [a 
shield]

εναττ-όλλυμαι perish in [a place]
εναττο-νίζομαι wash oneself in
εν-άτττω fasten or bind to; kindle, set 
on fire; mid clothe oneself

εναρα ων τά armour; spoil
ενάργεια  άς ή distinctness, clearness
εναργή ς ές visible; distinct, bright, 
manifest

εναρηρώς υΐα ός fastened in 
εναρίζω aor ήνάριξα strip of arms; 
slay

εν-αριθμέω reckon among 
έναρίθμιος ον ένάριθμος ον
counted among; esteemed

εν-ά ρ χομ α ι mid begin [the offering] 
εναταιος ă ον on the ninth day 
ένατος η ον ninth
εν-αυλίζω  and mid and pass pass the 
night in [a place]; stop for the night 

ενα υ λ ο ς1 ου ό torrent; water channel 
ενα υ λ ο ς2 ον ringing in one’s ears 
ενα υ λ ο ς3 ον dwelling in 
εν-αύω kindle 
εναφ -ΐημιρυί in
εν-δατέομαι mid distribute; abuse; 
celebrate; pass be portioned out 

ενδεής ές needy, wanting, lacking; 
deficient, incomplete; inferior, worse, 
less

ενδεια άς ή want, need 
ενδειγμα  ατος τό proof 
εν-δείκνϋμι mark out; denounce; mid 
display, make known, prove; declare 
oneself; show, hold out a prospect of



• €νδ€ΐξις ····> έν-€ρ€ΐδω 112

ενδειξις εως ή a marking out, proof 
ένδεκάττηχυς υ eleven cubits long 
ενδέκατος η ον eleventh 
έν-δέκομαι ► ένδέχομαι 
ενδελεχής ές continual 
εν-δέμω build in
ένδέξιος ά ον on or to the right hand; 
propitious, favourable

έν-δέχομαι mid take upon oneself; 
believe; approve of, admit

■ ενδέχεται it is possible or allowed
έν-δέω1 bind or tie in, on or to
έν-δέω2 + gen be in want (of); be 
wanting; mid be in want or need of

■ ένδεί μοι + gen I need or lack
ένδηλος ον ►δήλος
έν-δημέω be at home
ενδημος ον at home, native; intestine
έν-διαιτάομαι pass live or dwell in
ένδια-τάσσω arrange in
ένδια-τρϊβω pass or spend time in; 
continue

έν-διδύσκω put on
έν-δίδωμι surrender, give up; betray; 
offer; exhibit, show, prove; cause; give 
way (to); admit; intr surrender oneself; 
yield; empty oneself

έν-δίημι chase
ένδικος ον legal, right, just
ενδϊνα ων τά entrails
ενδΐος ον at midday
ένδίφριος ου ό companion or 
neighbour at table

ένδοθεν adv + gen from within; within
ενδοθι adv ► ένδον
εν-δοιάζω waver, hesitate; pass be 
thought possible; be a matter of doubt

ένδόμησις εως ή building, structure
ενδόμυχος ον hidden in the inmost 
part

ένδον adv and prep with gen within, at 
home, at heart 

ένδοξάζω glorify

ένδοξος ον glorious, renowned; 
honoured

έν-δουπέω fall with a hollow sound
ένδυκέως adv carefully, thoughtfully, 
earnestly

ένδυμα ατος τό garment
έν-δυναμόω strengthen
έν-δυναστεύω rule in; prevail (upon) 
by authority

έν-δυνω, έν-δυνέω ►ένδύομαι see 
ενδύω

έν-δύω act tr put on; clothe; act intr 
and mid put on; wear; enter, go in; 
undergo, engage (oneself) in

ένέδρά άς ή lying in wait; ambush
έν-εδρεύω and mid lie in wait or 
ambush

ενεδρος ον inhabitant
■ to ενεδρον ► ένέδρα 
έν-ειλέω press in; wrap in 
έν-ειλίσσω ►ένελίσσω 
έν-είλλω ► ένειλέω
εν-ειμι be within, in, on or at; dwell in; 
be present, extant

■ ενεστι (or έ'νι) + dat it is possible for
έν-είρω file on a string; entwine; join
ενεκα, ενεκεν prep with.gen on account 
of, for the sake of; with respect to, by 
force of

έν-ελίσσω wrap up in 
έν-εμέω vomit in 
ένενήκοντά ninety 
ενενηκοστός ή όν ninetieth 
ένεός ά όν deaf and dumb; speechless 
ένέπω speak, tell, relate; address, 
accost

έν-εργάζομαι mid pursue one’s trade 
at home; make in; create; inject 

ενέργεια άς ή activity, efficacy, effect 
έν-εργέω be active, work 
ενέργημα ατος τό ► ενέργεια
ενεργής ές ενεργός όν active, busy, 
working; fertile; effective, energetic

έν-ερείδω thrust in, fix upon
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ενερθεν adv from below; below, in the 
nether world; prep with gen beneath

ενεροι ων oi the dead, those below the 
earth

■ eveprepos ά ον comp lower
ενερσις εως ή a fitting in, a fastening
ενετή ής ή pin, brooch
ενετός ή όν inverted; suborned
έν-ευδαιμονέω be happy in (one’s 
life)

έν-ευδοκιμέω make the most of 
(another’s bad fortune) for one’s glory

έν-εύδω + dat sleep in or on
ένεύναιον ου τό bed-clothes, bed
ένέχυρον ου τό pledge
ev-έχω keep within, entertain, 
cherish; be angry; mid and pass be 
held fast, be caught; be affected with

έν-ζεύγνύμι bind together, fasten
ένηβητήριον ου τό place of 
amusement

ένηείη ης ή kindness 
ένηής ές kind, friendly 
εν-ημαι sit in 
ένήνοθα pf grew on, was on 
ένήνοχα pfof φέρω 
ενθα adv there; to there; where; then; 
when

ενθάδε adv to there; there, here; now 
έν-θακέω + dat sit on or in 
ένθακησις εως ή a sitting on or in; 
seat

ενθαπερ adv just where 
ένθαυτα ►ένταυθα 
έν-θεάζω be inspired 
ενθεν adv from there; from where; after 
that, since, thereupon 

ένθένδε adv from here, henceforth 
ενθενπερ adv just from where 
ενθεος ov inspired 
έν-0€ρμαίνω heat thoroughly
€V0€U T€V  ► €VT€U0€V

ενθηρος ov savage, wild

έν-θνήσκω die in [a place]; die of
έν-θουσιάζω  be inspired
ενθουσιασμός oO ό inspiration, 
ecstasy

έν-θρωσκω + dat leap into or upon
έν-θΰμέομαι pass take to heart; 
consider, ponder, deliberate; devise

ενθύμημα ατος τό argument, 
rhetorical syllogism

ένθΰμησις εως ή ενθύμια άς ή
thought, consideration; device; advice, 
warning

ένθύμιος ov perceived; taken to heart, 
causing scruple or care

ένθύμιστός ή όν ►ένθύμιος
έν-θωράκίζω arm with a coat of 
armour

ενι ► evean
ένί ► ev
ενιαύσιος (ά) ον one year old; for a 
year; year by year, yearly

ενιαυτός οϋ ό year
έν-ιαύω  + dat sleep among (others)
ένια χή , ενιαχού adv in several 
places; sometimes

έν-ιδρύω set up in
έν-ίζω , εν-ιζάνω  sit down in or on
έν-ΐημι send, drive or let into; incite, 
cause; inspire

ένι-κλάω  break off, frustrate 
ενιοι αι a some, several 
ενίοτε adv sometimes 
ένΐττή ής ή scolding, abuse; reproach, 
threat

ένι-ττίμλημι ► έμττίμττλημι 
ένίττλειος ον ►εμττλειος 
ένι-ττλήσσω ►έμττλήσσω 
εν-ιππεύω  ride in or on 
ένι-πρήθω  ►έμττρήθω 
ένίπτω rebuke, reprove, blame; tell 
ένι-σκίμπτω  stick in; lower down 
ένίσπω  ► ένέττω
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Ινίσσω ► ένίπτω
έν-ίστημι act tr put or place in or on; 
act intr and mid undertake, begin; 
stand in; enter; be present or extant; 
be opposed (to), resist

Iv -ισχύω strengthen
έν-ίσχω ►ενέχω
Ινι-χρίμπτω ► έγχρίμπτω
e v v a € T € S  ► ε ίν ά ε τ ε ς

Ιν-ναίω + dat dwell in [a place]
έννάκις ► ένάκις
έν-ναυττηγέω build ships in [a place] 
έννέα nine
έννεάβοιος ον worth nine oxen
έννεακαίδεκα nineteen
έννεάκρουνος ov with nine springs 
or water-pipes

έννεάμηνος ov of nine months 
έννεάπηχυς υ nine cubits long 
έννεάχΐλοι nine thousand 
evveopyuios ov nine fathoms long 
έννέπω ► ένέπω 
έν-νεύω nod to, beckon 
έννέωρος ov nine years old 
έννή κοντά ►ένενή κοντά 
Ιννήμαρ adv for nine days 
έν-νοέω and mid and pass have in 
mind, consider, think of; contrive, 
devise; plan, intend; think, believe; 
fear; perceive, observe; understand

evvoia ας ή thought, consideration; 
notion; intent, mind 

«ίννομος ov legal, lawful; just, right 
έννοσίγαιος ου ό earth-shaker (of 

Poseidon)
evvous ουν sensible, prudent
εννϋμι εσω εσσα put on; pass and mid 
clothe oneself; pfbe dressed 

έν-νυχεύω pass the night in [a place], 
lurk in secret

έννύχιος (ά) ον εννυχος ον at night, 
nightly

Ινόδιος (ά) ον by the road, on the road

Ιν-οικέω dwell in, inhabit
ένοίκησις εως ή dwelling in
έν-οικίζω settle in a place; mid and 
pass be settled, dwell in

έν-οικοδομέω build in or on; mid 
build for oneself

ένοικος ου ό inhabitant
έν-οινοχοέω pour in wine
ένοττή ής ή sound, voice; battle-cry; 
woeful cry

ένόττλιος ον ενοττλος ov in arms, 
armed

έν-οράω look at, see, observe; 
understand

ένορκος ov bound by oath; included in 
a treaty; sworn

έν-όρνϋμι arouse in; mid arise
έν-ορούω + dat leap upon
ένόρχης (gen ου) ένορχις (gen ιδος) 
ένορχος (gen ου) uncastrated

evos η ov (also ένος) last year’s, one 
year old

ένοσίχθων ονος ό earth-shaker (of 
Poseidon) 

ένότης ητος ή unity; concord 
έν-ουρέω urinate in 
έν-οχλέω molest, trouble, be in one’s 
way

ένοχος ov usu + dat held in, liable to, 
subject to 

ev-ράπτω sew in 
έν-σείω shake, drive or hurl into 
έν-σημαίνω show or make known in, 
at or through; mid make oneself 
known

ev-σκευάζω equip, prepare, adorn 
έν-σκήπτω hurl into; fall in 
ένσπονδος ov allied; ally 
Ιν-στάζω instil 
ένστάτης ου ό adversary 
έν-στέλλω clothe, dress 
έν-στηρίζομαι pass be fixed in
έν-στρατοπεδεύω and mid encamp 
in
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ev-στρέφομαι pass turn in
ένταλμα ατος τό ► εντολή
έν-τάμνω ► έντέμνω
έν-τανύω ► εντείνω
έν-τάσσω enrol; place or post in
ένταυθα adv there; here; to there; to 
here; then; now; thereupon, in that 
case

ένταυθοί adv to here; to there; here
έν-ταφιάζω embalm; prepare for 
burial

ένταφιασμός ου ό embalming, burial
έντάφιος ov of or used in a burial
έντεα εων τά arms, armour; tools, 
appliances

έν-τείνω stretch or strain in; bend; 
versify; set to music; plait over; strain, 
exert; extend, stretch out

έν-τειχίζω fortify; build in; mid wall 
in

έν-τελευτάω die in [a place]
έντελής ές complete; perfect, spotless
έν-τέλλομαι mid command
έν-τέμνω cut in, engrave; kill, 
sacrifice

έντερον ου τό gut
■ τά έντερα entrails
έντεσιεργός όν working in harness 
έντεταμένως adv vehemently, 
vigorously

εντεύθεν adv from there; from here; 
henceforth; then, thereupon; therefore

έντευξις εως ή encounter, meeting, 
visit; conversation; prayer, petition 

εντεχνος ov artistic, ingenious
έν-τήκω act tr melt in; impress; act 
intr and pass be impressed; be molten

έν-τίθημι put in; inspire; put or lay 
over or on

έν-τίκτω bear or produce in
έντιμος ov honoured, noble, esteemed; 
costly, precious; honest

έντολή ής ή commandment, 
injunction

εντομος ov cut up
■ τά έντομα sacrifices, victims; 
insects

έντονος ov strained; earnest, 
vehement

έντόπιος ον έντοπος ov native; in or 
of a place

έντός adv and prep with gen within, 
inside

έντοσθεν ► εντός
έν-τρέπω turn round or over; put to 
shame; pass turn oneself round or 
towards; pay attention (to), notice; 
revere; feel shame or be ashamed (of); 
hesitate

έν-τρέφω feed or bring in [a place]
έν-τρέχω run in
έντριβής ές skilled, active
έντριψις εως ή rubbing in
έντρομος ov trembling
έν-τροπαλίζομαι mid turn oneself 
round repeatedly

έντροπή ής ή respect, regard; shame
έντροφος ov + dat brought up in; 
concerned with

έν-τρυφάω + dat revel in; be delicate; 
mock

έν-τυγχάνω + dat encounter, fall in 
with; incur; get; meet; visit; converse; 
entreat, accost

■ ό έντυχών the first person one meets, 
the man in the street

έν-τυλίσσω wrap up
έντϋνω prepare, equip, make ready; 
adorn

έντυπάς adv wrapped up tightly 
έν-τυπόω stamp in, engrave 
έντύω ► έντύνω 
ένϋάλιος ov warlike (of Ares) 
έν- υβρίζω insult (one) in (a thing) 
ένυδρις εως ή otter 
ένυδρος ov living in water; watery 
έν-υπνιάζω and mid dream 
ένύπνιον ου τό dream, vision
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ενύττνιος ον in (one’s) sleep, sleeping, 
in dreams

ενυφ-αίνω weave in
ενωμοτάρχης ου ό leader of an 
enomotia

ενωμοτία άς ή enomotia (a division of 
Spartan soldiers (25 or 30 men))

ενώμοτος ον sworn, bound by oath
ένωπαδίως adv to one’s face
ενωττή ής ή face
■ ένωττη openly
ενώπιος ον to the face, face to face
■ τά ένώττια inner or side walls
εν-ωτίζομαι hear 
εξ ► €κ
εξ six
εξ-αγγέλλω  and mid publish, tell, 
report, send word; blab out; promise

εξάγγελος ου ό messenger; (in drama) 
the messenger who relates what has 
happened inside the house or palace

ένάγγελτος ον told out, announced
εξ-αγϊνέω ►έξάγω
έξάγιστος ον most holy; abominable
εξ-άγνϋμι break away
εξ-αγοράζω and mid buy off; redeem
εξ-αγορεύω speak out, publish; 
betray

εξ-αγριαίνω, εξ-αγριόω make 
wild; exasperate

έξ-άγω lead out or away, carry out, 
export; lead to death; expel; bring 
forth; lead on, excite, seduce; intr 
march out, go on

εξαγωγή ής ή leading, carrying, 
drawing out; expulsion; way out

έξαγώγιμα ων τά exports
εξ-άδω begin a song; sing one’s last 
song

εξ-αείρω ►έξαίρω 
έξάετες adv for six years 
έξ-αιμάσσω make bloody 
εξ-αίνυμαι take away; rob

εξαίρεσις εως ή a taking out, a way of 
taking out; disembowelling

εξαίρετος ον taken out; picked out; 
chosen, excellent

εξαίρετος όν that can be taken out
εξ-αιρέω take out; disembowel; 
disembark; pick out, choose; dedicate; 
except; take away, remove; capture; 
destroy; confound; drive away; mid 
take out for oneself; unload; rob; set 
free

εξ-αίρω lift up; extol, exalt, praise; 
excite; encourage; make angry; lead 
away, carry off, remove; mid carry off 
for oneself, win

εξαίσιος (ά) ον undue; immoderate, 
extraordinary; lawless, violent

εξ-αίσσω and pass rush out
εξ-αιτέω demand from, demand one’s 
surrender; mid beg for oneself

εξαιτος ον chosen, much asked for
εξαίφνης adv suddenly
εξ-ακέομαι mid heal thoroughly; 
make up for; appease

έξάκις adv six times
έξακισμϋριοι αι a sixty thousand
εξ-ακολουθέω follow
εξ-ακοντίζω throw a spear; shoot
εξακόσιοι αι a six hundred
εξ-ακούω hear, listen to
εξ-ακρΐβόω do exactly; make a 
precise statement

εξ-αλαπάζω  sack; unpeople, destroy
εξ-αλείφω wipe out or off; destroy; 
besmear

εξ-αλέομαι, εξ-αλεύομαι/md
avoid, shun; escape

εξ-αλλάσσω  exchange; alter; turn 
away or aside

εξ-άλλομαι mid leap out of; spring 
down or away; (of horses) rear up

εξ-αλυσκω  ►έξαλέομαι
εξ-αμαρτάνω make a mistake; miss 
one’s aim; transgress, sin
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εξαμαρτία άς ή mistake, error
εξ-αμάω finish mowing or reaping; 
destroy

εξ-αμελέω +gen neglect completely 
εξάμετρος ov of a hexameter, of six 
feet

εξάμηνος ov lasting six months
εξ-αναγκάζω drive away by force; 
compel

εξαν-άγομαι mid and pass put to sea, 
set sail

εξανα-δύομαι mid rise out of, 
emerge from

εξαν-ακρουομαι«ι^(οί ships) 
retreat by backing water

εξαν-αλίσκω spend entirely; destroy 
utterly

εξανα-λύω set free, save
εξανα-σπάω draw out, tear away 
from

εξανάστασις εως ή resurrection
εξανα-τέλλω rise from
εξαναφανδόν adv openly
εξανα-χωρέω retreat, withdraw
εξ-ανδραποδίζω and mid reduce to 
slavery

εξ-ανδρόομαιpass grow up to be a 
man

εξαν-ευρίσκω find out, invent
εξαν-έχομαι mid take upon oneself, 
bear

εξ-ανθέω bloom forth; burst forth; fade
εξαν-ϊημι send out, dismiss; intr 
slacken, relax

εξαν-ίστημι act tr make get up from; 
remove, expel; unpeople, destroy; lead 
out; act intr and mid rise; depart, 
start, emigrate; be driven out

εξ-αντλέω bale out
εξ-ανύ(τ)ω accomplish, fulfil, 
perform, manage; kill; finish one’s 
journey, arrive

εξαπάλαιστος ov of six hand- 
breadths

εξαττ-αλλάσσω make completely 
free; pass come off

εξ-απατάω deceive utterly, cheat
εξαπάτη ης ή deception
εξ-απαφίσκω and mid ► εξαπατάω
εξάπεδος η ον six feet long
εξαττ-εΐδον aor see from afar
εξάττηχυς υ six cubits long
εξαπιναίος (ά) ov sudden
εξάπλεθρος ov six plethra long
εξαττλήσιος ον (also έξαπλάσιος) + 
gen six times as large as

εξαττο-βαίνω step out of
εξαττο-δίεμαι chase away
εξαττο-δϋνω put or take off
εξαπ-όλλϋμι act tr kill, destroy 
utterly; act intr and mid perish

εξαττο-νέομαι return
εξαπο-νίζω wash off
εξ-απορέω and pass be in great doubt 
or difficulty, despair

εξαπο-στέλλω  send out or away
εξαπο-τϊνω satisfy in full, atone 
fully

εξαττο-φθείρω destroy utterly
εξ-άτττω fasten to, attach to; kindle; 
mid hang from, cling to; attach

εξ-αραίρημαι see εξαιρέω
εξ-αράομαι mid curse
εξ-αράσσω knock out of
εξ-αργέω do carelessly
εξ-αργυρίζω, εξ-α ρ γυ ρ ό ω ^ η
into money 

εξ-αριθμέω count; number, reckon
εξ-αρκέω suffice, be enough; satisfy; 
be able

εξαρκής ές sufficient, enough; in good 
order

εξαρκουντως adv enough 
εξ-αρνέομαι pass deny; refuse 
εξαρνος ov denying 
εξ-αρπάζω snatch away; rob; rescue
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l f -αρτάω hang on, attach (to); make 
depend; pass be fastened or attached 
to, be hung upon

l f -αρτίζω finish
l f -αρτύω prepare, equip, fit out; mid 
fit out for oneself; get ready

I f αρχος ον beginning; leader of the 
chorus

I f -άρχω and mid begin [a song]; take 
the lead

I f -ασκεω adorn; train or teach 
thoroughly

l f -ατϊμάζω dishonour completely; 
not to care for

l f -αυαίνω dry or parch up
l f -αυδάω speak out
l f -αυλίζομαι pass go out of a camp
If αυτής adv at once
If αυτις adv over again; back
l f -αυχΐω  boast; believe firmly
l f -αυω cry aloud
If αφ-αιρεομαι mid take out; rob
If αφ-ΐημι set free
If αφ-ίσταμαι mid step aside; 
withdraw, depart

If αφ-οράω see from a distance
l f -αφύω, l f -αφυσσω draw [water] 
out of

l f -εγγυάω  set free on bail; bail out 
I f -εγείρω arouse, awake 
f  εδρος ον away from home 
ξείης ►έξης 
f -εικάζω make like, copy 
f -ειμι1 go out, away or forward; 
march out; come to an end 

l f -ειμι2 come from
■ £f εστι it is allowed or possible
■ If όν it being possible
εξ-ειττον aor speak out 
I f -είργω shut out, exclude, keep off; 
chase, expel; hinder, prevent; press, 
urge, compel

l f -είρω1 speak out (openly), publish, 
teU

l f -είρω2 thrust out
If ελασις εως ή expulsion; departure; 
expedition

I f -ελαύνω, I f -ελάω drive out, 
expel, chase, banish; beat out, hammer 
out; intr set out, march out or on; ride 
out or up

l f -ελεγχω  test, examine, search out; 
convict, confute; prove; pass be wrong

I f -ελευθεροστομεω speak out freely
l f -ελίσσω unfold, develop, draw out
l f -ελκω, I f -ελκύω draw out; drag 
away; entice

l f -εμεω vomit
If εμ-πολάω, If εμ-πολέω sell off; 
gain by trade; betray

l f -εναρίζω strip of arms; slay
If εττ-άδω charm away, heal by 
incantation

If εττ-εύχομαι mid boast loudly
I f -επίσταμαι pass know thoroughly, 
understand fully

If επίτηδες adv on purpose
If εράμα ατος τό vomit
l f -εργάζομαι mid make completely, 
execute, finish, accomplish, do; cause; 
cultivate; undo, destroy

If εργαστικός ή όν skilled in work
l f -εργω ► Ifείργω
l f -ερεείνω and mid ► If ερέω1
l f -ερείπω fall out of, tumble down
l f -ερεύγω pass (of rivers) empty oneself
I f -ερευνάω search out, inquire after
l f -ερΐω1 and mid search out; examine; 
question

l f -ερΐω2 futfrom εξείρω
l f -ερημόω make empty or desolate
l f -Ιρομαι ►εξερεω1 εξείρομαι
I f -ερπω creep out of; come out
l f -ερϋκω tear out
I f -έρχομαι go or come out or away; 
march out; sally out; come to one’s 
turn; come to an end, elapse, expire;
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come to pass, come true; turn out, 
become

έξ-ερωέω shy, bolt; swerve from the 
course

έξεσία ας ή sending out, mission
εξεσις εως ή dismissal, divorce
εξ-ετάζω search out; examine, test, 
question; review, muster

έξέτασις εως ή examination, scrutiny, 
searching out; review, inspection

εξεταστικός ή όν skilled in 
examining

εξέτης ες six years old
έξέτι prep with gen ever since, from
έξ-ευλαβεομαιpass be very 
cautious

έξεύρεσις εως ή έξεύρημα ατος τό 
invention

έξ-ευρίσκω find, discover, decipher; 
devise, invent; make possible, 
cause

εξεφ-ϊεμαι mid command
έξ-έψω boil thoroughly
έξ-ηγέομαι mid lead; be leader, lead 
the way; direct, govern, guide, teach; 
explain, interpret; describe, tell, 
narrate

εξήγησις εως ή interpretation
εξηγητής οϋ ό teacher, adviser, guide; 
interpreter

εξήκοντα sixty
εξηκοστός ή όν sixtieth
εξ-ήκω have come; have arrived; have 
expired or elapsed; come true; come to 
pass

εξήλατος ον (of metal) beaten out
έξήλυσις εως ή going out, way out
εξήμαρ adv for six days
εξ-ημερόω tame, cultivate, civilize
έξημοιβός όν for change
εξής adv in order, one after the other, 
successively; next; next to; further

έξ-ηχεω publish
εξ-ιαομαι heal thoroughly

έξ-ιδιόομαι make completely one’s 
own

έξ-ιδρϋω make sit down
εξ-ΐημι send out, away or forth; empty 
oneself; mid send from oneself

έξ-ΐθϋνω make quite straight
έξ-ικετεύω entreat earnestly
έξ-ικνεομαι come to, arrive at, reach; 
meet; obtain, attain; be sufficient, 
suffice

έξ-ΐλάσκομαι mid propitiate
εξις εως ή condition, state; behaviour, 
habit, way of life; faculty, skill

έξ-ισόω act tr make equal or even; act 
intr and pass be equal, resemble

έξ-ίστημι act tr put out of its place or 
away; change, alter; act intr and mid + 
gen step or stand aside from, retire or 
remove from; be far from; be beside 
oneself, lose one’s senses; give up, 
abandon, leave; lose, forget; be 
changed; degenerate, go off

εξ-ιστορεω inquire into
έξ-ισχϋω be quite able
εξ-ίσχω put forth
εξίτηλος ον destroyed, extinct, 
obsolete

έξιχνοσκοττέω and mid track, trace 
out

έξ-ογκόω make swell up; pass be 
overfull, be puffed (up)

έξοδία ας ή marching out, expedition
έξοδοιττορέω +gen go out of
έξοδος ου ή way out; gate; mouth; 
going or marching out, start, sortie, 
expedition; procession; end, close

εξ-οιδα know well
έξοικήσιμος ον habitable
εξ-οικίζω drive from home; banish; 
mid go from home, emigrate

έξ-οικοδομεω build up
έξ-οιμώζω lament, wail
εξ-οιχνέω go out
έξ-οίχομαι have gone out or away
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έξ-οκέλλω run aground; drift into
Ιξ-ολισθαίνω slip off
Ιξ-όλλϋμι act tr destroy wholly; act 
intr and mid perish utterly

€ξ-ολοθρ€υω and mid destroy utterly
Ιξ-όμνϋμι deny upon oath
€ξ-ομοιόω make like; pass become 
like

Ιξ-ομολογέω  and mid confess, 
admit; agree; thank, praise

€ξ-ον€ΐδίζω reproach, abuse
Ιξ-ονομάζω, Ιξ-ονομαίνω call by 
name; speak out, utter

Ιξονομακλήδην adv by name
€ξόπι(σ)0€ν adv and prep with gen 
behind, backward(s); from behind

Ιξοττίσω adv behind; hereafter
Ιξ-οττλίζω arm or equip completely
Ιξοττλισία άς ή Ιξόττλισις εως ή
complete equipment; mustering under 
arms

Ιξ-οτττάω bake thoroughly 
Ιξ-οράω ► c^cîSov 
Ιξ-οργίζω  make very angry 
Ιξ-ορθόω set upright 
Ιξ-ορίζω banish
Ιξ-ορκίζω, Ιξ-ορκόω bind by oath; 
exorcize

^ξορκιστής oO ό exorcist
Ιξόρκωσις εως ή binding by oath
έξ-ορμάω act tr start, get going; send 
out; impel; excite; act intr and pass set 
out, go away

4ξ-ορούω leap out of
Ιξ-ορύσσω dig out or up
Ιξ-οστρακίζω banish by ostracism
Ιξ-οτρΟνω excite, urge on
€ξ-ουδ€νέω, €ξ-ουδ€νόω, Ιξ
ό u0€V€U) despise, set at naught

έξουσία άς ή means, fortune; right, 
power, permission, liberty; free will; 
authority, rule; magistrate, 
government; abundance

Ιξ-ουσιάζω +gen have power or 
authority over

Ιξ-οφέλλω  increase exceedingly
έξοχή ής ή preference, prominence
«Εξοχος ον prominent; excellent
■ €ξοχα with gen standing out among
Ιξ-υβρίζω become insolent; commit 
violence; revolt

Ιξυπαν-ίσταμαι rise from under
4ξυπ€ρθ€ adv from above
€ξυπ-ηρ€Τ€ω be altogether at one’s 
service

Ιξ-υττνίζω rouse from sleep
έξυπνος ον awakened
Ιξυφ-αίνω finish weaving
Ιξυφ-ηγέομαι mid lead the way
€ξω adv and prep with gen on the outside, 
outwards, outside; beyond; far from, 
except

€ξωθ€ν adv from outside; outside
Ιξ-ωθέω push out; chase, drive, expel; 
reject

έξώλεια άς ή utter ruin 
Ιξώλης ες utterly ruined
Ιξωμιδοποιΐα άς ή the making of

έξωμίδες
έξωμίς ίδος ή short sleeveless coat
Ιξ-ωνέομαι mid buy off, buy in 
advance; ransom, redeem

εξωρος ον untimely; inconvenient
Εξώστης ου ό one who drives out
Ιξωτάτω outermost
Ιξώτ€ρο$ ά ον outer
€θΐκα pf with pres sense be or look like; 
seem, have the appearance (of); be fit, 
right or fair 

€θλπα see Ιλττω 
€οργα see £ρδω 
εορτάζω keep a festival 
€0s έή έόν his, hers; his or her own 
Ιττ-αγάλλομαι mid + dat exult in 
€παγγ€λία άς ή announcement; 
promise; public denunciation
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έπ-α γγέλλω  announce, tell, 
proclaim, make known; promise; 
command; demand, ask; mid promise, 
offer; profess [a calling]; claim; command

€ττ-άγγ€λμα ατος τό promise; 
profession, business

€ΤΓ-αγ€ΐρω gather together; mid 
assemble in a crowd

€πάγ€ρσις εως ή a gathering
€ττ-αγϊν€ω ► επάγω
4π-αγλαίζομαι mid exult in
4π-άγω act tr lead, bring or drive to or 
on; add; apply; impel, cause, instigate; 
seduce; act intr march up, advance; 
mid bring or draw to oneself; call to 
help; mention, quote; procure; bring 
on oneself

έπαγωγή ής ή bringing on; 
advancing, attack

έπαγω γός όν seductive
err-αγωνίζομαι mid compete for a 
thing

€ττ-άδω sing to; lead the song; charm 
by singing; heal by incantations

€ττ-α€ΐρω ► έπαίρω
έττ-αέξω make grow or prosper
err-αθροίζομαι pass assemble in 
crowds

έττ-αιγίζω rush upon (of a wind) 
έπ-αιδέομαι pass be ashamed (of) 
έπαινέτης ου ό praiser, author of a 
panegyric

€ΐτ-αιν€ω approve, sanction; consent 
(to); praise, commend; thank, 
congratulate; advise, persuade 

€ττ-αίνημι ► έπαινέω
«Επαινος ου ό praise, eulogy; 
panegyric; reward

έπαινός ή όν dread 
€π-αίρω act tr lift up, set up; excite, 
rouse, instigate; seduce, induce; exalt, 
make proud; intr raise oneself; pass be 
excited, induced or impelled; rise, be 
roused, be proud; exult in, be proud

€π-αισθάνομαι mid perceive, feel; 
learn, hear

€π-αΐσσω rush or dart upon, assault; 
mid rush at

έπάϊστος ον heard of, known
€π-αισχϋνομαι pass be ashamed of
€π-αιτ€ω demand in addition; beg
€π-αιτιάομαι mid state as a cause; 
bring a charge against; accuse

4π-αίτιος ον guilty; blamed for
€π-αίω hear, listen to; perceive, 
understand; be expert (in)

έπ-ακολουθέω follow, accompany, 
join; be attached (to); yield; 
understand

4π-ακροάομαι mid hearken or listen 
to

€πακτήρ ήρος ό hunter
Επάκτιος (ă) ον on the shore
Ιπακτός ή όν imported, foreign, 
alien

έπακτρίς ίδος ή boat, light vessel, 
canoe

€π-αλαλάζω  raise the war-cry
€π-αλάομαι pass wander about
Ιπ-αλαστέω be troubled at
€π-αλ€ΐφω smear over
€π-αλέξω defend, assist + dat; keep 
off

€π-αλη0€υω verify
έπαλλαγή  ής ή mutual union; 
exchange

4π-αλλάσσω  exchange, interchange
€π-άλληλος ον mutual
€παλξις εως ή parapet; defence
€π-αμάομαι mid heap up together
€π-αμ€ΐβω change; exchange
έπαμμένος ►έφημμένος see 
Ιφάπτω

έπαμοιβαδίς adv alternately, 
interchangeably

έπαμύντωρ ορος ό defender, helper
€π-αμΰνω + dat defend, help
€π-αμφοτ€ρίζω doubt, hesitate; play 
a double game
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€τταν, Ιττήν ► έπ€ΐδάν
Ιττανα-βαίνω go up; mount (on horse
back)

Ιττανα-βιβάζω cause to mount on
έτταναβληδόν adv thrown over
€ττ-αναγκάζω force, compel
€ττάναγκ€ς adv necessarily, on 
compulsion

έτταν-άγω act tr lead or bring up; put 
to sea; excite; lead or bring back; act 
intr return; pass put to sea; set sail 
against; be carried to

Ιτταναγωγή ής ή sailing out, attack
έτταν-αίρω and mid raise one against 
another

έττανα-λαμβάνω resume, repeat
έττανα-μένω stay on
Ιττανα-μιμνήσκω remind one again
έττανα-τταύομαι rest upon; rely on
Ιττανα-ττλέω, εττανα-ττλώω sail 
out against; sail back; overflow

€ττανάσ€ΐσις εως ή brandishing
Ιττανάστασις εως ή rising up, 
rebellion

Ιττανα-στρέφω turn or wheel round
€ττανα-τ€ΐνω hold up to
έττανα-τέλλω rise
Ιττανα-τίθημι put upon
έττανα-φέρω bring back; refer to; 
report; return

εττανα-χωρεω retreat
έτταναχώρησις εως ή retreat
€ττάν-€ΐμι go up; return, go back; go 
home

€τταν-€ΐττ€ΐν aorinfin proclaim in 
addition; offer by public proclamation

έτταν-έρομαι, €τταν-€ΐρομαι mid
► έπαν€ρωτάω

έτταν-έρχομαι ► έπάν€ΐμι
€τταν-€ρωτάω question again
έτταν-ή κω come back again
έττ-ανθέω bloom; appear on the 
surface

Ιτταν-Ιημι let loose; abandon
€τταν-ισόω make equal
€τταν-ίσταμαι mid stand upon; rise, 
stand up; revolt

έττάνοδος ου ή return, rising up
Ιτταν-ορθόω and mid set up, set 
upright; re-establish; amend, improve, 
correct

έττανόρθωμα ατος τό Ιττανόρθωσις
εως ή a correcting, improving

έττάντη s ες steep, rugged
€ττ-αντλέω draw [water]; pour over
Ιττάνω adv above; formerly; superior 
to

έττάνωθβν adv from above; inland
έττάξιος ά ον worthy, deserving; 
suitable

έττ-αξιόω think worthy, right or 
suitable

έτταοιδή ► Ιπωδή
έττ-αττβιλέω threaten besides
έτταρα ας ή curse
έττ-αράομαι mid call down curses 
upon

Ιττ-αραρίσκω fasten to; fit on; intr fit 
tightly or exactly 

Ιττ-αράσσω dash in(to) pieces 
Ιττάράτος ον accursed 
έττάργυρος ον overlaid with silver, 
silver-mounted 

έττ-αρήγω + dat help, assist 
Ιττάρκ€ΐα ας ή €ττάρκ€σις εως ή 
help, aid, assistance 

έττ-αρκέω suffice; remain valid; help, 
aid, assist; supply, furnish; hinder, 
prevent

Ιτταρκούντως adv sufficiently 
Ιττάρουρος ον attached to the soil (as 
a serf)

έττ-αρτάομαι pass impend 
έτταρτής ές ready, equipped 
έττ-αρτύω, €π-αρτΰνω fix to 
έτταρχία ας ή government of a 
province



123 έπαρχος ····> €ττ€κδρομή·

έπ α ρ χος  ου ό commander, governor, 
prefect

έπ-άρχω  +gen rule, govern; mid 
begin a libation

έπαρω γός οϋ ό helper
έπ-ασκέω work carefully at, practise
έπασσύτβρος u ov crowded, one after 
another

€ττ-άσσω ► έπαίσσω
έπ-αυδάω  and mid call upon
έπ -α υ λ ίζομ α ι mid and pass be in 
camp near; pass the night near

Ιπ α υλις  εως ή dwelling, quarters, 
fold

€παυλος ου ό fold, stable; dwelling
€π-αυξάνω, €π-αύξω increase, 
enlarge, augment

€παύρ€σις εως ή enjoyment, fruit
Ιπαύριον adv tomorrow
έπ-αυρίσκω  touch; reach; enjoy, 
taste, share; mid obtain; involve 
oneself in; enjoy, reap

Ιπ -α υχέω  exult in, boast of
έπ-αΰω + dat shout over
€π-αφρίζω  foam up
Ιπαφ ρόδΐτος ov lovely, charming
€π-αφύσσω  pour over in addition
Ιπ α χθή ς ές onerous; troublesome, 
grievous

Ιπβάν ► έττήν
€π€γ-γ€λάω  + dat laugh at, mock at
€π-€γ€ΐρω arouse, awaken; excite; 
pass be roused; awake

Ιπέδρη ης ή ► έφέδρα
Ιπβί conj when, after, since; as soon as; 
as often as; because, seeing that; 
although; since really

έπβίγω press, urge, pursue, drive, 
hasten, press on with; pass hurry; long 
for

€π€ΐδάν, Ιπ€ΐδή conj ►έπβί 
€π€ΐδήπ€ρ, €π€ΐ ή conj since really 
€π-€ΐκάζω conjecture

€π-€ΐμι1 be on or at, be fixed upon; be 
existing, at hand or forthcoming; be 
added; live after, be left; be in charge of 
+ dat

€π-€ΐμι2 go or come to or upon; go 
through; approach, advance against, 
attack; befall, enter one’s mind; 
impend

€π-€ΐπ€ΐν aorinfin say besides, add
€π€ΐπ€ρ conj since really
€π-€ΐρομαι ►έπερομαι
€π-€ΐρύω ►έπβρύω
€π-€ΐρωτάω, €π-€ΐρωτ€ω 

►έπβρωτάω
έπ€ΐσαγωγή ής ή introduction, 
bringing in in addition; entrance

€π€ΐσαγώγιμος ον Ιπβίσακτος ov
brought in from abroad

Ιπ€ΐσ-βαίνω go into (on)
Ιπ€ΐσ-βάλλω invade again
€π€ΐσ-€ΐμι, €π€ΐσ-έρχομαι enter 
besides, likewise or after; come in or 
on; appear

€π€ΐσόδιον ου τό dialogue scene in 
tragedy

Ιπβίσοδος ου ή entrance 
€π€ΐσ-πΐπτω + dat fall in on; invade 
besides

έπβισ-πλέω sail in or on besides; sail 
in against, attack 

€π€ΐσ-φέρω bring in besides; mid 
bring in for oneself; pass intervene 

έπεισ-φρεω let in after 
€π€ΐτα adv thereupon, thereafter, 
then, from then on; further; therefore; 
nevertheless

€π€ΐτ€ ► έπ€ΐ τ€ since, because 
€π€ΐτ€ν ► €π€ΐτα 
€π€κ-βαίνω disembark 
€π€κ-βοηθέω come out to aid 
€π€κ-διδάσκω teach thoroughly in 
addition

€π€κδι-ηγέομαι ► έπβκδιδάσκω
€π€κδρομή ής ή excursion, 
expedition
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επέκεινα adv over there, beyond
€ττ-€κθ€ω rush out against
έπεκ-πλέω sail out against
έττέκττλους ου ό sailing out against
έττεκ-τρεχω + dat rush or sally out to 
attack

επ-ελαύνω drive upon or over; lay 
(metal) beaten out into plates over (a 
surface); lead on; intr come, march or 
drive up; approach

έπ-ελπίζω  lead to hope
εττεμ-βαίνω step on or in; stand upon; 
tread down, insult

εττεμ-βάλλω put on besides; add; 
offer; flow in besides

έπεμβάτης ου ό horseman
έττεμ-ττΐτττω + dat fall upon
€ττ-€ναρίζω kill on top of (another)
έττεν-δΟνω, επεν-δύομαιρηίοη
besides

επενδυτής ου ό upper garment
έττ-ενήνοθα pf have grown upon
εττεν-θρωσκω + dat leap or rush upon
επεν-τανύω, έπεν-τείνω stretch 
upon; pass lean upon

έπεν-τέλλω command besides
έπεν-τϋνω, επεντύω prepare, equip; 
pass be ready

έπεξάγω lead out against; lengthen a 
front line; intr march out 

έπεξαγωγή ής ή lengthening of a 
line of battle

€πέξ-€ΐμι ►€π€ξέρχομαι 
έπεξ-ελαύνω drive on against 
επεξ-εργάζομαι do besides; slay 
once more

έπεξ-έρχομαι go out against, 
advance against; march out, sally 
forth, attack; punish, proceed against, 
pursue; go on, wander through; go 
through, inspect; execute 

επεξέτασις εως ή repeated inspection 
έπεξ-ευρίσκω invent besides 
έπεξής ►έφ€ξής

επεξόδια  ων τά sacrifice at a 
departure

επέξοδος ου ή a march out against
4ττ-€ θ ΐκα  pf be like; be likely ; be 
convenient, fitting or reasonable

err-ερ γά ζομ α ι mid cultivate besides, 
encroach upon

έττεργασία άς ή unlawful cultivation 
of sacred land

έττ-ερείδω urge on; apply vast 
strength to

€ττ-€ρ€φω roof [a building]
έττ-έρομαι mid ► €ττ€ρωτάω
έττ-ερύω draw or pull on or up; mid 
draw on oneself

έττ-έρχομαι go or come up, towards, 
forward or on; approach, attack; occur, 
befall, come into one’s mind; go over; 
visit; go through, examine; execute; be 
at hand, impend

€ττ-€ρωτάω question, ask; inquire of; 
consult

εττερώτημα ατος τό εττερώτησις
εως ή question, inquiry; demand

εττεσβολίά άς ή hasty speech
επεσβόλος ον talking idly
€ττ-€σθίω eat besides
€TT€T€(i)os (ά) ον lasting the whole 
year; yearly

Ιττέτης ου ό attendant, servant 
€TT€TT)aiO S ov ► €TT€T€lOS 

€ττ-€υθϋνω direct
εττ-ευφημέω applaud; demand aloud; 
shout agreement

εττ-εύχομαι mid pray to; invoke; 
wish; call down [a curse] on; boast, 
exult, triumph

έττ-έχω act tr have or hold upon; place 
upon; hold out, present, offer; have 
opposite oneself; keep shut; hold fast, 
retain, hinder; delay, retard; reach to, 
extend; have in one’s power; act intr be 
intent upon, turn one’s mind to; stop, 
stay, wait; desist, hold back; mid aim 
at; put (to the lips); offer; delay
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Ιπ ή β ο λο ς ον + gen partaking of, 
master of

€πηγκ€νίς ίδος ή plank (of a ship) 
€ττ-ηγορ€υω, έττ-ηγορέω +dat 
reproach, criticize

€ττη€ταν09 (ή) όν lasting; abundant, 
plentiful

Ιπήκοος ον listening to; audible; 
within hearing

€π-η λυγά ζομα ι mid overshadow; 
hide oneself

(Εττηλυς (gen υδος) Ιπ η λ ύ τη ς  (gen 
ου) ό/ή one coming, immigrant, 
foreigner

Ιπημο ιβός όν in turn, changing 
€π-ημύω drop or sink at 
Ιπ ή ν ► έπάν
€π-ηπύω  shout to, applaud
επήρατος ov lovely, charming
Ιπ-ηρεάζω  + dat revile, abuse, insult; 
threaten

Ιπήρεια  ας ή insult, malice
Ιπήρετμος ov rowing; furnished with 
oars

Ιπηρεφ ής ές hanging over, covering; 
steep

επη τής (gen οϋ) considerate, kind 
επ-ή τρ ιμος ov close, in crowds 
Ιπ η τύ ς  ύος ή kindness 
€π-ηχ€θ) re-echo
έπί adv on, at or to it; afterwards, then; 
on the contrary, besides; prep with acc 
extending over, towards, up to; 
against; until; during; in quest of; with 
numbers about, nearly; with gen on, upon, 
at, by, near, with; towards; in the 
presence of; during, in the time of; 
over; with regard to, concerning; on 
the grounds of; with dat on, in, at, near, 
beside; upon, after; towards, against; 
during, in the time of; immediately 
after; in addition to; by reason of, on 
the grounds of, for the purpose of, for 
the sake of, with respect to; in honour 
of, on the condition of; in the power or 
under the rule of

€ττι ► €π€στι it is there or at hand

€π-ιά λλω  send to; lay on; cause
επιάλμενος see έφάλλομαι
€πι-ανδάνω  ► έφανδάνω
€π-ιάχω  shout to; shout aloud
έπίβαθρον ου τό passenger’s fare
επί-βα ίνω  set foot on, tread or walk 
upon; go up, mount, ascend; go over, 
cross, arrive at; set on, attack, fall 
upon; tr cause to mount; bring, put or 
send upon; make arrive at

€π ι-βάλλω  act tr throw, cast or lay 
upon; put on; act intr go towards; fall 
upon, attack; think of; fall to, be due; 
mid put on oneself; take upon oneself; 
+ gen desire (earnestly), covet

έπι-βαρέω  burden
Ιπ ίβ α σ ις  εως ή attack; approach
€πι-βάσκω  lead into
6πι-βατ€υω be a sailor or passenger; 
tread upon; mount; lean upon

Επιβάτης ου o horseman; sailor; 
naval soldier, marine; passenger

Ιπ ιβ α τό ς  ή όν accessible
€πιβήτω ρ ορος ό one who mounts; 
male animal, boar, bull

€π ι-β ιβάζω  cause to ascend
€πι-βιόω  live through; survive; live to 
see

Ι π i-βλέπω  look at or upon, regard 
(with envy)

έπ ίβλ η μ α  ατος τό tapestry, hangings; 
patch

Ιπ ιβ λ ή ς  ήτος ό bar, bolt
€πι-βοάω  and mid cry out to; call to 
aid, invoke; decry

€πιβοή0€ΐα ας ή succour, coming to 
help

έπι-βοηθέω  + dat come to help
Ιπ ιβ ό η μ α  ατος τό a call to
€πιβόητος ov cried out against, ill 
spoken of

Ιπ ιβ ο λή  ής ή a throwing or putting 
on; attack; attempt, project; cover; 
layer; penalty
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έ π ιβ ο υ κ ό λ ο ς  ό cowherd; herdsman
έ π ιβ ο υ λ ε υ τ ή ς  οϋ ό one who plots 
against + gen

έ π ι-β ο υ λ ε ύ ω  + dat plot or plan 
against [someone]; lay snares; lie in wait 
for; have a mind to, intend, aim at

ε π ιβ ο υ λ ή  ής ή plot, plan against 
(someone); treachery, deceit; lying in 
wait, laying snares

ε π ίβ ο υ λ ο ς  ον plotting against, 
insidious

έ π ι-β ρ έ μ ω  roar out
Ιπ ι- β ρ ίθ ω  weigh down
έ π ιβ ρ ό ν τ η τ ο ς  ον stunned
έπ ιβ ώ τω ρ  ορος ό shepherd
έ π ίγ α ιο ς  ► em yeios

έ π ι-γ α μ β ρ ε ύ ω  marry one’s brother’s 
widow

ε π ιγ α μ ία  ας ή intermarriage 
έ π ίγ α μ ο ς  ον marriageable 
έ π ι-γ δ ο υ π έ ω  shout out or in 
applause 

ε π ίγ ε ιο ς  ον on the earth, earthly 
έ π ι- γ ε λ ά ω  laugh at or about 
approvingly

ε π ι- γ ίγ ν ο μ α ι  mid be born, come or 
live after; follow, elapse; approach, 
come, happen; fall upon, attack

έ π ι- γ ιγ ν ώ σ κ ω  recognize, know 
exactly, observe; discover, become 
conscious of; contrive; decide

έ π ι- γ ν ά μ π τ ω  bend; make [someone] 
alter his intentions 

ε π ιγ ν ώ μ ω ν  ον deciding upon; arbiter; 
overseer

έ π ίγ ν ω σ ις  εως ή knowledge 
ε π ίγ ο ν ο ς  η ον born after 
ε π ιγ ο υ ν ίς  ίδος ή thigh 
έ π ιγ ρ ά β δ η ν  adv scratching
ε π ίγ ρ α μ μ α  ατος τό ε π ιγ ρ α φ ή  ής ή
inscription, epigram 

έ π ι-γ ρ ά φ ω  scratch [the surface], graze; 
write upon, inscribe; order by letter; 
enter in a register; mid paint on for 
oneself

ε π ίγ ρ υ π ο ς  ον with a hooked beak, 
hook-nosed

έ π ίδ α μ ο ς  ον ► έπιδήμιος

ε π ι- δ α ψ ιλ ε ύ ο μ α ι mid give 
abundantly in addition

ε π ιδ ε ή ς  ές needy, in want of
ε π ίδ ε ιγ μ α  ατος τό specimen, 
example, pattern

ε π ιδ ε ίκ ν ϋ μ ι, ε π ιδ ε ικ ν ύ ω  show 
forth, exhibit, show as a specimen; 
represent; demonstrate, prove; mid 
show oneself, make oneself seen or 
heard

ε π ιδ ε ικ τ ικ ό ς  ή όν showy, for display 
ε π ίδ ε ιξ ις  εως ή a showing, exhibition, 
display; review; specimen, pattern; 
panegyric; proof

ε π ιδ έ κ α τ ο ς  η ον one in ten; the tenth 
part; one and one tenth

έ π ι- δ έ κ ο μ α ι ►Ε π ιδέχομ α ι 

ε π ιδ έ ξ ιο ς  ον to the right 
ε π ίδ ε ξ ις  εως ή ► έττίδ€ΐξις 

έ π ι-δ έ ρ κ ο μ α ι look at 
έ π ιδ ε υ ή ς  ές ► έ <ττιδ€ής 
έ π ι-δ ε ύ ο μ α ι ► έπιδέομαι see έττιδέω 

ε π ι- δ έ χ ο μ α ι mid receive or admit in 
addition 

έ π ι-δ έ ω 1 bind on; bandage 
ε π ι-δ έ ω 2 want, lack; pass + gen be in 
want of, need; fall short of, be inferior 
(to)

έ π ίδ η λ ο ς  ον manifest, plain, 
conspicuous, known 

έ π ι-δ η μ έ ω , ε π ι- δ η μ ε ύ < « ^  at 
home; return home; be a stranger in a 
place

έ π ιδ ή μ ιο ς  ον living at home, native; 
spread among the people; living as a 
stranger

ε π ιδ η μ ιο υ ρ γ ό ς  οϋ ό controller of 
magistrates; magistrates sent 
annually by Doric states to their 
colonies 

έ π ίδ η μ ο ς  ον ►έπ ιδ ή μ ιο ς 
έ π ιδ ια -β α ίν ω  cross over in addition 
or one after the other
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ε π ιδ ια -γ ίν ώ σ κ ω  consider anew
έ π ιδ ι-α ιρ έ ω  distribute; mid share 
among themselves

ε π ιδ ια -κ ρ ΐν ω  decide finally
ε π ιδ ια - τ ά σ σ ο μ α ι command in 
addition

έ π ιδ ια -φ έ ρ ο μ α ι go across after
ε π ι-δ ιδ ά σ κ ω  teach in addition
έ π ι-δ ίδ ω μ ι act tr give besides; give 
with; deliver, yield; act intr increase, 
improve, grow; mid add; present

ε π ι- δ ίζ η μ α ι mid seek or inquire for 
besides

έ π ι-δ ΐν έ ω  swing round; pass move in 
a circle; mid reflect upon

ε π ιδ ι-ο ρ θ ό ω  set fully in order
ε π ιδ ιφ ρ ιά ς  άδος ή chariot rail
έ π ιδ ίφ ρ ιο ς  ον on the chariot seat
έ π ι-δ ιώ κ ω  pursue further
ε π ίδ ο ξ ο ς  ον causing expectation; to 
be expected, likely

ε π ίδ ο σ ις  εως ή addition, 
contribution; increase, progress

ε π ιδ ο χ ή  ής ή reception in addition
ε π ίδ ρ ο μ ο ς  ον to be taken by storm, 
assailable

ε π ι-δ ύ ω  go down or set upon
ε π ιε ίκ ε ια  άς ή propriety, decency; 
equity, fairness; clemency

έ π ιε ίκ ε λ ο ς  ον + dat like
ε π ιε ικ ή ς  ές fitting, suitable; fair, 
decent; moderate, kind; proper, fit; 
likely

■ επιεικώς properly, justly; moderately
ε π ιε ικ τ ό ς  ή όν yielding; conquered
έ π ι- έ λ π ο μ α ι mid hope for
ε π ι-έ ν ν ϋ μ ι put on over
ε π ιζ ά φ ε λ ο ς  ον vehement, furious
ε π ι-ζ ά ω  ► επιβιόω

έ π ι-ζ ε ύ γ ν ϋ μ ι, έ π ι-ζ ε υ γ ν ύ ω  fasten 
or join to

ε π ιζ ε φ ύ ρ ιο ς  ον towards the west 
ε π ι-ζ έ ω  boil or flash up; inflame

ε π ιζ ή μ ιο ς  ον hurtful
ε π ι-ζ η μ ιό ω  punish
ε π ι-ζ η τ έ ω  seek for; long or wish for, 
crave, covet

ε π ι-ζ ώ ν ν ΰ μ ι gird on
ε π ι-ζώ ω  ► επιζάω

ε π ιή ρ α ν ο ς  ον ε π ίη ρ ο ς  ον pleasing, 
pleasant

ε π ιθ α λ α σ σ ίδ ιο ς  ον ε π ιθ α λ ά σ σ ιο ς
(ά) ον lying or living on the coast

ε π ιθ α ν ά τ ιο ς  ον condemned to death
ε π ι-θ α ρ σ ϋ ν ω  encourage
ε π ι-θ ε ιά ζ ω  invoke the gods; conjure 
(the gods)

ε π ιθ ε ια σ μ ό ς  οϋ ό appeal to the gods
ε π ι-θ ε ρ α π ε ύ ω  be compliant or 
courteous; be intent on

ε π ίθ ε σ ις  εως ή a laying upon; attack
ε π ι-θ ε σ π ίζ ω  pronounce oracles
ε π ιθ ε τ ικ ό ς  ή όν ready to attack
ε π ίθ ε τ ο ς ον added; not natural, 
affected, studied

επ ι-θ έ ω  run at or after
ε π ίθ η μ α  ατος τό cover, lid
ε π ι-θ ο ρ υ β έ ω  make a noise at; 
applaud

επ ι-θ ρ ω σ κ ω  leap upon
ε π ι-θ ΰ μ έω  +gen desire, long for, wish, 
covet

ε π ιθ υ μ η τ ή ς  οϋ ό one who desires or 
longs for [something]; lover, adherent

ε π ιθ υ μ η τ ικ ό ς  ή όν desiring 
ε π ιθ υ μ ία  άς ή desire, longing, wish; 
lust

έ π ιθ ϋ μ ία μ α  ατος τό incense 
έ π -ΐθ ϋ νω  direct against; guide 
straight 

ε π ι-θ ύ ω  sacrifice after 
ε π -ϊθ ύ ω  rush at 
ε π ι-θ ω ΰ σ σ ω  ring to; shout to 
ε π ιίσ τ ω ρ  (gen ορος) + gen acquainted 
with; accomplice in [a thing] 

ε π ικ α θ -α ιρ έ ω  pull down besides
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ε π ικ ά θ -η μ α ι sit upon; weigh upon; 
besiege

ε π ικ α θ -ίζ ω  set upon; sit upon
ε π ικ α θ -ίσ τ α μ α ι mid put down for 
oneself

ε π ικ α ίρ ιο ς  ov opportune, suitable, 
convenient; necessary; considerable, 
important, chief

ε π ίκ α ιρ ο ς  ov convenient, suitable, 
proper, opportune

ε π ι-κ α ίω  kindle or burn at
ε π ι-κ α λ έ ω  summon, call in; invoke; 
give a surname or nickname; accuse, 
reproach + daV, mid call to oneself, call 
to aid; challenge

ε π ικ ά λ υ μ μ α  ατος τό covering cloak
ε π ι- κ α λ ύ π τ ω  cover up, hide
ε π ικ α μ π ή  ής ή bend, curve, 
projection

ε π ι- κ ά μ π τ ω  bend; wheel round
ε π ικ ά ρ σ ιο ς  ov head foremost; 
sideways, crosswise, at an angle

ε π ικ α τ α -β α ίν ω  go down against
ε π ικ α τ - ά γ ο μ α ι pass come to land 
afterwards

ε π ικ α τ α -δ α ρ θ ά ν ω  fall asleep 
afterwards

ε π ικ α τ α -κ λ ύ ζ ω  overflow besides
ε π ικ α τ α -κ ο ιμ ά ο μ α ι pass lie down 
to sleep on

ε π ικ α τ α -λ α μ β ά ν ω  overtake, catch 
up

ε π ικ α τ α -μ έ ν ω  stay still longer
ε π ικ α τ ά ρ α τ ο ς  ov accursed
ε π ικ α τ α -ρ ρ ιπ τ έ ω  throw down after
ε π ικ α τ α -σ φ ά ζ ω , ε π ικ α τ α -  

σ φ ά τ τ ω  kill upon or at
ε π ικ α τ α -ψ ε ύ δ ο μ α ι mid tell lies in 
addition

ε π ικ ά τ -ε ιμ ι go down into
ε π ίκ α υ τ ο ς  ov burnt at the end
ε π ί- κ ε ίμ α ι mid be laid or lie upon, in, 
at or near; entreat; press upon, attack; 
impend; be imposed

ε π ι-κ ε ίρ ω  cut, mow off or down; 
baffle

ε π ι-κ ε λ α δ έ ω  shout at; shout in 
applause

ε π ικ έ λ ε υ σ ις  εως ή exhortation, 
cheering on

ε π ι-κ ε λ ε ύ ω  and mid exhort, cheer on 
again

ε π ι- κ έ λ λ ω  drive to the shore; run 
ashore

ε π ι- κ έ λ ο μ α ι mid call upon or to
ε π ι-κ ε ρ ά ν ν ΰ μ ι mix in; mix after
ε π ικ ε ρ δ ίά  άς ή profit in trade
ε π ι-κ ε ρ τ ο μ έ ω  mock; tease
ε π ι-κ εύ θ ω  hide from
ε π ικ ή ρ ϋ κ ε ίά  άς ή negotiation 
through heralds

ε π ι-κ η ρ ΰ κ ε ύ ο μ α ι mid send a 
message by a herald; treat, transact

ε π ι-κ η ρ ύ σ σ ω  proclaim publicly
ε π ι- κ ίδ ν η μ ι spread over; mid be 
extended over, be spread over

ε π ικ ίν δ υ ν ο ς  ov dangerous; in danger
έ π ι- κ ίρ ν η μ ι ►  Ιπ ικερά ννυμι

ε π ι- κ λ ά ω  break, bend, move; dispirit
ε π ι-κ λ ε ίω  praise the more
ε π ίκ λ η μ α  ατος τό reproach, 
accusation

ε π ίκ λ η ρ ο ς  ου ή daughter and heiress
ε π ίκ λ η σ ις  εως ή surname; name
ε π ίκ λ η τ ο ς  ov called, assembled; 
called to help

ε π ι- κ λ ίν ω  bend towards; lay upon;
intr recline, turn 

έ π ίκ λ ο π ο ς  ov thievish; wily, cunning 
ε π ι-κ λ ύ ζ ω  overflow 
ε π ίκ λ υ σ ις  εως ή flood, overflow 
ε π ι-κ λ ύ ω  listen to 
ε π ι-κ λ ώ θ ω  (of the Fates spinning the thread 

of destiny) spin to; assign, allot 
έ π ίκ ο ιν ο ς  ov common 
ε π ι-κ ο ιν ό ω  communicate 
επ ι-κ ο ιν ω ν έ ω  have in common with
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ε π ι-κ ο μ π ε ω  boast
ε π ι-κ ό π τ ω  slay
ε π ι-κ ο σ μ έ ω  adorn; celebrate
ε π ι-κ ο υ ρ έ ω  + dat help, assist, serve 
as a mercenary; keep off from

ε π ικ ο ύ ρ η μ α  ατος τό protection 
ε π ικ ο υ ρ ία  ας ή help, auxiliary forces 
ε π ικ ο υ ρ ικ ό ς  ή όν helping, auxiliary 
ε π ίκ ο υ ρ ο ς  ον helping, assisting 
ε π ι-κ ο υ φ ίζ ω  relieve; lift up 
ε π ι-κ ρ α ίν ω , ε π ι-κ ρ α ια ίν ω  
accomplish, fulfil

ε π ικ ρ ά τ ε ια  ας ή mastery, supremacy; 
realm

ε π ι-κ ρ α τ έ ω  prevail over, conquer, 
overcome; obtain, achieve; rule, 
govern

ε π ικ ρ α τ ή ς  ές superior, victorious, 
violent

ε π ικ ρ ά τ η σ ις  εως ή overcoming, 
overwhelming

ε π ι-κ ρ ε μ ά ν ν ϋ μ ι, ε π ι-κ ρ έ μ α μ α ι
pass hang over, threaten

ε π ι-κ ρ ίν ω  decide
ε π ί κ ρ ιό ν  ου τό yard-arm of a ship
ε π ι-κ ρ ύ π τ ω  hide, conceal; mid hide 
oneself

ε π ι- κ τ ά ο μ α ι mid gain besides; win; 
enlarge

ε π ι-κ τ ε ίν ω  kill besides or again
ε π ίκ τ η σ ις  εως ή new gain
ε π ίκ τ η τ ο ς  ov gained besides, newly 
acquired

ε π ικ ϋ δ ή ς  ές glorious, splendid; 
important

ε π ι- κ υ ΐσ κ ο μ α ι become doubly 
pregnant

ε π ι-κ υ λ ιν δ έ ω  roll (down) upon
ε π ι-κ ύ π τ ω  stoop down over
ε π ι-κ ϋ ρ ό ω  confirm, ratify; determine
ε π ι-κ ύ ρ ω  + dat fall in with; meet
επ ι-κ ω κ ύ ω  lament over
επ ι-κω μ ω δέω  mock, satirize in 
comedy

έ π ι- λ α γ χ ά ν ω  succeed [someone else in 
an office on a vacancy]; have allotted to 
one; fall to one’s lot

έ π ι- λ α μ β ά ν ω  take or seize besides; 
lay hold of, catch, oppress, attack; 
retain; prevent; fall in with; live to see; 
reach; mid seize, hold fast; keep to; 
attack; blame; object to; fall in with; 
get possession of

ε π ίλ α μ π τ ο ς  ov ► Ιττίλητττος

ε π ι- λ ά μ π ω  shine again; dawn
ε π ι- λ α ν θ ά ν ο μ α ι mid usu + gen
forget; forget wilfully

ε π ι-λ ε α ίν ω  smooth over; make 
plausible

ε π ι- λ έ γ ω  say at or besides, add; name; 
select, pick out; mid collect, choose for 
oneself; read; think over; fear

ε π ι- λ ε ίβ ω  pour upon
ε π ι- λ ε ίπ ω  act tr leave behind; omit; 
act intr fail, be gone or wanting; give 
out; be dried up; pass be left

ε π ι- λ ε ίχ ω  lick
ε π ίλ ε ιψ ις  εως ή failure
ε π ίλ ε κ τ ο ς  ov chosen
ε π ι-λ ε ύ σ σ ω  look towards or at; see 
before [oneself]

ε π ίλ η θ ο ς  ov causing to forget
ε π ι-λ ή θ ω  ► Ιττιλανθάνομαι

ε π ιλ η ΐς  ίδος ή captured
ε π ι-λ η κ ε ω  beat time to (dancers)
έ π ίλ η π τ ο ς  ov caught (in)
ε π ιλ η σ μ ο ν ή  ής ή forgetfulness
ε π ιλ ή σ μ ω ν  ον forgetful
ε π ιλ ίγ δ η ν  adv grazing
ε π - ιλ λ ίζ ω  wink at
ε π ι- λ ο γ ίζ ο μ α ι mid and pass reflect 
(upon), consider

ε π ίλ ο γ ο ς  ου ό consideration; 
conclusion

ε π ίλ ο ιπ ο ς  ov still left; future
ε π ι-λ ϋ π έ ω  annoy or grieve besides
ε π ι-λ ϋ ω  loose; decide; refute; mid 
release; protect
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έ π ι-λ ω β ε ύ ω  mock at
έ π ι- μ α ίν ο μ α ι pass and mid + dat be 
madly in love with

έ π ι- μ α ίο μ α ι mid touch, feel; seize; 
strive after, seek to obtain

έ π ι-μ α ν θ ά ν ω  learn besides or after
έ π ι-μ α ρ τ υ ρ έ ω  bear witness (to)
έ π ιμ α ρ τ υ ρ ία  άς ή calling to 
witness

έ π ι- μ α ρ τ ϋ ρ ο μ α ι mid call to witness; 
call on earnestly, implore

ε π ιμ ά ρ τ υ ρ ο ς  ου ό witness
έ π ι- μ ά σ σ ο μ α ι futfrom έπιμ αίομ αι

ε π ίμ α σ τ ο ς  ον dirty, squalid
έ π ι-μ α χ έ ω  protect in war
έ π ιμ α χ ία  ας ή defensive alliance
ε π ίμ α χ ο ς  ov easily attacked, 
assailable

έ π ι- μ ε ιδ (ι)ά ω  smile at
ε π ιμ έ λ ε ια  ας ή care, diligence, 
attention; training, practice; direction, 
management

έ π ι- μ ε λ έ ο μ α ι (also έπι-μέλομαι) 
pass + gen take care of, pay attention 
to; manage, superintend; take pains 
over

ε π ιμ ε λ ή ς  ές caring for, careful, 
zealous; causing care; object of care

ε π ιμ ε λ η τ ή ς  οϋ ό provider, guardian; 
manager, superintendent, inspector, 
curator; financial officer (at Athens and in
Egypt)

έ π ι- μ έ λ ο μ α ι ► έπιμελέομαι

έ π ι-μ έ μ ο ν α  pf strive after
ε π ι-μ έ μ φ ο μ α ι mid find fault (with); 
blame, grumble at, complain

έ π ι-μ έ ν ω  stay on; adhere to; wait, 
await; expect

έ π ιμ ε τ α -π έ μ π ο μ α ι mid send for 
after

έ π ι-μ ε τ ρ έ ω  measure out to 
έ π ι- μ ή δ ο μ α ι mid devise against 
έ π ι- μ ή ν ιο ς  ov monthly 
έ π ι-μ η ν ίω  be angry

έ π ι- μ η χ α ν ά ο μ α ι mid devise against; 
devise besides

ε π ιμ ή χ α ν ο ς  ov contriving
έ π ι- μ ΐγ ν ϋ μ ι,  έ π ι- μ ε ίγ ν ϋ μ ι and
mid mix in or with; converse; meet

έ π ι- μ ι μ ν ή σ κ ο μ α ι ρ ί ^  +gen 
remember, recall to mind; mention

έ π ι-μ ίμ ν ω  ►επιμένω

έ π ι- μ ίξ  adv confusedly, pell-mell
έ π ιμ ιξ ία  άς ή mixing with (others), 
dealings

ε π ι- μ ίσ γ ω  ► έττιμίγνυμι

έ π ιμ ο ν ή  ής ή delay
έ π ι-μ ύ ζ ω  murmur at
έ π ίν ε ιο ν  ου τό anchorage, dock, port; 
arsenal

έ π ι-ν έ μ ω  allot, distribute; lead to 
pasture; mid graze; devastate

έ π ι-ν ε ύ ω  nod at or to; assent; grant
έ π ιν έ φ ε λ ο ς  ov clouded
έ π ιν ε φ ρ ίδ ιο ς  ov on the kidneys
έ π ι-ν έ ω 1 (of the Fates spinning the thread of 

destiny) spin to
έ π ι-ν έ ω 2 load with; heap or pile up
έ π ιν ΐκ ε ιο ς  ov of victory, triumphal
έ π ιν ΐκ ιο ς  ov belonging to victory
έ π ι- ν ίσ σ ο μ α ι + gen go or flow over, 
overflow

έ π ι-ν ο έ ω  think of; contrive, devise; 
observe, perceive

έ π ίν ο ια  ας ή thought, intention, 
project; thinking; afterthought

έ π ιν ύ μ φ ε ιο ς  ov bridal 
έ π ι-ν ω μ ά ω  allot, distribute 
έ π ίξ ϋ ν ο ς  ον ► έπίκοινος 
έ π ι-ο ρ κ έ ω  swear falsely, forswear 
oneself

έ π ιο ρ κ ία  ας ή perjury, false swearing
έ π ίο ρ κ ο ς  ov perjured, forsworn
■ τό επίορκον false oath 
έ π ι- ό σ σ ο μ α ι look at 
έ π ίο υ ρ ο ς  ου ό guard; chief 
ε π ιο ύ σ α  ης ή the coming day
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επιούσιος ον sufficient for the day, 
daily

έ π ίπ α ν  adv on the whole, generally
έ π ιπ α ρ α -ν έ ω  heap up besides
ε π ιπ α ρ α -σ κ ε υ ά ζ ο μ α ι mid provide 
oneself with besides

ε π ιπ ά ρ - ε ιμ ι1 be present or near
ε π ιπ ά ρ - ε ιμ ι2 come on too; advance 
against; march on the heights parallel 
with [someone below] 

έ π ι- π ά σ σ ω  sprinkle upon 
ε π ίπ ε δ ο ς  ον level, flat 
ε π ι- π ε ίθ ο μ α ιpass + dat obey; be 
persuaded

ε π ι- π έ λ ο μ α ι mid + dat come near, 
approach

ε π ι-π έ μ π ω  send besides or after; send 
to

ε π ίπ ε μ ψ ις  εως ή a sending to 
ε π ι- π έ τ ο μ α ι mid fly to 
ε π ι- π ίλ ν α μ α ι approach 
ε π ι-π ίν ω  drink besides * /
ε π ι- π ΐπ τ ω  + dat fall upon or into; 
attack; befall; put to shore

έ π ιπ λ α  ων τά movables, goods and 
chattels; furniture

ε π ι- π λ ά ζ ο μ α ι pass be driven or 
wander over

ε π ίπ λ ε ο ς  ά ον full
ε π ίπ λ ε υ σ ις  εως ή a sailing against, 
naval attack

ε π ι-π λ έ ω  sail upon or with; sail 
against

έ π ι- π λ η ρ ό ω  man [a ship] afresh
ε π ι- π λ ή σ σ ω  strike at; blame, 
reprove, reproach

ε π ίπ λ ο α  ► έ π ιπ λ α
ε π ίπ λ ο ο ς 1 ου ό the membrane 
enclosing the entrails

ε π ίπ λ ο ο ς 2 ου ό sailing against or 
upon, attack of a fleet, naval 
expedition

ε π ι-π λ ώ ω  ► επιπλέω

ε π ι-π ν έ ω , έ π ι-π ν ε ίω  breathe or 
blow upon; blow at or after

έ π ιπ ό δ ιο ς  ά ον upon the feet 
ε π ι-π ο θ έ ω  long or yearn for
έ π ιπ ό θ η σ ις  εως ή έ π ιπ ο θ ία  άς ή
longing for

έ π ιπ ό θ η τ ο ς  ον longed for
έ π ιπ ο ιμ ή ν  ένος ό/ή shepherd(ess)
έ π ι- π ο λ ά ζ ω  be on the surface (of); 
get to the top, prevail

ε π ιπ ό λ α ιο ς  ον on the surface, 
superficial

έ π ιπ ο λ ή  ής ή surface, top
έ π ίπ ο λ ο ς  ου ό servant
έ π ιπ ο ν έ ω  persevere in work
ε π ίπ ο ν ο ς  ον painful, laborious, 
painful toil; (of omens) portending toil

έ π ι- π ο ρ ε ύ ο μ α ι pass march or travel 
to or against

έ π ι-π ρ έ π ω  be prominent at, be 
conspicuous; fit, suit

έ π ιπ ρ ο - ϊά λ λ ω  send out or place 
before one

ε π ιπ ρ ο - ϊη μ ι  send forth towards; send 
out; steer towards

έ π ίπ ρ ο σ θ ε ν  adv before, near; in the 
way

ε π ι- π τ α ίρ ω  sneeze at (a good omen); 
be gracious to

έ π ι- π ω λ έ ο μ α ι mid go about, inspect; 
reconnoitre

έ π ιπ ώ λ η σ ις  εως ή inspection
έ π ι-ρ ρ ά π τ ω  sew on
έ π ι-ρ ρ α σ σ ω  ►έπιρρήσσω

έ π ι-ρ ρ έ ζ ω  sacrifice on or at
ε π ι-ρ ρ έ π ω  bend towards; sink down
έ π ι-ρ ρ έ ω  flow on the surface (of); 
stream to

ε π ι-ρ ρ ή σ σ ω  dash against; push 
forward violently; intr burst forth

έ π ι-ρ ρ ίπ τ έ ω , ε π ι-ρ ρ ϊπ τ ω  throw 
upon

έ π ίρ ρ ο θ ο ς 1 ον reviling, scolding
έ π ίρ ρ ο θ ο ς 2 ον coming to the rescue; 
protector; giving help against
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ε π ίρ ρ υ τ ο ς  ον watered
ε π ι-ρ ρ ώ ν ϋ μ ι strengthen, encourage; 
pass recover strength, take heart

ε π ι-ρ ρ ώ ο μ α ι mid be active; flow 
down

ε π ίσ α γ μ α  ατος τό load, burden
έ π ι- σ ά σ σ ω  heap or load on; saddle
έ π ι-σ ε ίω  shake at or against
έ π ι-σ ε ύ ω  put in motion against, 
incite; pass be stirred; hurry or hasten 
towards; rush at, attack

έ π ι-σ η μ α ίν ω  put a mark on; 
announce; give a sign of approval; 
appear as a sign or omen; mid mark 
with a sign for oneself

ε π ίσ η μ ο ν  ου τό mark, device; symbol, 
emblem

έ π ι-σ ΐμ ό ω  cause to turn sideways
ε π ι- σ ϊτ ίζ ο μ α ι mid provide oneself 
with food; forage

ε π ισ ιτ ισ μ ό ς  οϋ ό supplying with 
provisions

έ π ι- σ κ έ π τ ο μ α ι mid ► επισκοπέω

έ π ι-σ κ ε υ ά ζ ω  prepare, equip, get 
ready; restore; pack on; mid prepare 
for oneself

ε π ισ κ ε υ ή  ής ή repair, restoration; 
raising up

έ π ίσ κ ε ψ ις  εως ή inspection; inquiry
ε π ίσ κ η ν ο ς  ov before the tent, openly
έ π ι-σ κ η ν ό ω  live in; be immanent or 

inherent
έ π ι- σ κ ή π τ ω  impose on, enjoin; 
implore, entreat; press; wish [someone 
something]; accuse; mid refuse; indict, 
summon; (Attic legal term) denounce (so 
as to bring a prosecution for perjury)

ε π ι-σ κ ιά ζ ω  overshadow; hide
έ π ίσ κ ιο ς  ov shading; overshadowed
ε π ι-σ κ ο π έ ω  look upon or at; regard, 
review, inspect, visit, examine, 
consider; pay attention to, take care 
of

ε π ισ κ ο π ή  ής ή visitation, inspection; 
office of an overseer or bishop

ε π ίσ κ ο π ο ς 1 ου ό overseer, guardian; 
bishop

ε π ίσ κ ο π ο ς 2 ov hitting the mark; 
convenient

■ επισκοπά successfully, with good 
aim

ε π ι-σ κ ο τ έ ω  + dat darken, overshadow
έ π ι- σ κ ύ ζ ο μ α ι mid grow furious over 

[something]

ε π ι-σ κ υ θ ίζ ω  ply with drink in the 
Scythian manner (i.e. with unmixed 
wine)

έ π ισ κ ύ ν ιο ν  ου τό skin of the brows
ε π ι-σ κ ώ π τ ω  laugh or mock at; jest
ε π ισ μ υ γ ε ρ ώ ς  adv shamefully, 
miserably; to one’s cost

έ π ισ π α σ τ ή ρ  ήρος ό handle of the 
door

έ π ισ π α σ τ ό ς  ή όν drawn upon 
oneself; (of a noose) tightly-drawn

ε π ι- σ π ά ω  draw after (one), draw 
along; drag on; pull to; seize; gain; mid 
draw to oneself, induce, seduce; 
obtain; become as if uncircumcised

ε π ι-σ π ε ίρ ω  sow upon
έ π ίσ π ε ισ ις  εως ή pouring out on, 
libation

ε π ι-σ π έ ν δ ω  pour upon, offer a 
libation

ε π ι- σ π έ ρ χ ω  incite; rage furiously 
ε π ι-σ π ε ύ δ ω  urge, hasten; hurry on 
έ π ισ π ο ν δ α ί ων αί new treaty 
έ π ι-σ σ ε ίω  etc. see επισείω 
ε π ίσ σ ω τ ρ ο ν  ου τό metal hoop of a 
wheel

ε π ισ τ α δ ό ν  adv one after another, 
successively 

ε π ίσ τ α θ μ ο ς  ου ό commandant of a 
place; at the door

έ π ίσ τ α μ α ι pass understand, know, 
have insight (in), be skilled or 
experienced (in); be able; think, 
believe

ε π ισ τ α σ ία  άς ή έ π ίσ τ α σ ις  εως ή
stopping, checking, halt; assembly; 
inspection; attention
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ε π ι-σ τ α τ έ ω  + gen or dat be put in 
charge of be prefect or overseer; 
command, preside over

ε π ισ τ ά τ η ς  ου ό one who is present; 
one who stands upon something; the 
man behind; commander, overseer, 
prefect; master; (at Athens) the president 
of the council and assembly

έ π ι-σ τ ε ίβ ω  + acc tread on
ε π ι- σ τ έ λ λ ω  send to, send a message; 
command

έ π ι-σ τ ε ν ά ζ ω , έττ ι-σ τ ε νά χ ω , ε π ι-  
στένω  groan over, lament at

ε π ισ τ ε φ ή ς  ές filled to the brim (with 
wine)

ε π ι-σ τ έ φ ω  offer; mid fill to the brim
ε π ισ τ ή μ η  ης ή knowledge, 
intelligence, insight; skill; science, art

ε π ισ τ ή μ ω ν  ον prudent, intelligent, 
skilful; learned

ε π ι- σ τ η ρ ίζ ο μ α ι lean upon
ε π ίσ τ ιο ν  ου τό dock for ships; slip or 
shed for ships

ε π ίσ τ ιο ς  ► Ιφ έσ τιος

ε π ισ τ ο λ ε ύ ς  έως ό vice-admiral; letter 
carrier, courier

ε π ισ τ ο λ ή  ής ή message, order; letter
έ π ισ τ ο λ ια φ ό ρ ο ς  ου ό bearer of 
dispatches

ε π ισ τ ο λ ιμ α ίο ς  ον existing only in 
letters

ε π ι-σ τ ο μ ίζ ω  curb, bridle; stop [the 
voice]

έ π ι-σ τ ο ν α χ έ ω  roar at
έ π ισ τ ρ α τ ε ία  ας ή ε π ισ τ ρ ά τ ε υ σ ις
εως ή expedition against

έ π ι-σ τ ρ α τ ε ύ ω  and mid + dat march 
against

ε π ισ τ ρ ε φ ή ς  ές intense; attentive, 
careful; anxious

ε π ι-σ τ ρ έ φ ω  act turn to, direct to; 
turn round or back; force back; 
correct; act intr, mid and pass turn 
oneself around, back or forward(s); 
visit; care for

ε π ισ τ ρ ο φ ά δ η ν  adv round about
ε π ισ τ ρ ο φ ή  ής ή a turning to; 
warning; punishment; care, regard; a 
turning back, wheeling round, return; 
change

έ π ίσ τ ρ ο φ ο ς  ον conversant with
ε π ι-σ τ ρ ω φ ά ω  visit, frequent
ε π ισ υ ν -ά γ ω  gather together
έ π ισ υ ν α γ ω γ ή  ής ή assembly; being 
gathered together

έ π ισ υ ν -τ ρ έ χ ω  run together to
ε π ισ ύ σ τ α σ ις  εως ή a riotous 
meeting

ε π ι-σ φ ά ζ ω , ε π ι-σ φ ά τ τ ω  slaughter 
or kill over

ε π ισ φ α λ ή ς  ές unsteady; dangerous
ε π ι- σ φ ρ α γ ίζ ο μ α ι mid put a seal or 
mark upon

ε π ισ φ ύ ρ ιο ν  ου τό clasp over the 
ankle (to fasten the greaves there)

ε π ισ χ ε ρ ώ  adv in single file, one after 
another

ε π ισ χ ε σ ία  ας ή pretext
ε π ίσ χ ε σ ις  εως ή stopping, checking; 
moderation, reluctance

έ π -ισ χ ύ ω  make strong; be insistent
έ π -ίσ χ ω  ► Ιπ έ χ ω

ε π ι-σ ω ρ ε ύ ω  heap up
έ π ίτ α γ μ α  ατος τό ε π ιτ α γ ή  ής ή
order, command

έ π ίτ α κ τ ο ι ων οί reserve, rear-guard
έ π ι-τ α λ α ιπ ω ρ έ ω  labour still more
έπίταξις εως ή ► έπίταγμα
έ π ι-τ α ρ ά σ σ ω  trouble yet more
ε π ιτ ά ρ ρ ο θ ο ς  ου ό/ή helper, assistant
ε π ι-τ ά σ σ ω  and mid arrange at; place 
behind; put in command; command, 
order, impose + dat

ε π ιτ ά φ ιο ς  ον funeral
έ π ι-τ α χ Ο ν ω  hasten on or forward
έ π ι-τ ε ίν ω  stretch upon or over; strain, 
urge, heighten, increase; excite

έ π ι- τ ε ιχ ίζ ω  build a fortress, fortify
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ε π ιτ ε ίχ ισ ις  εως ή ε π ιτ ε ιχ ισ μ ό ς  οϋ
ό the building of a fortress; fort

ε π ιτ ε ίχ ισ μ α  ατος τό fortification
ε π ι-τ ε λ έ ω  finish, complete, 
accomplish, perform; sacrifice; pay; 
mid take upon oneself; end

επ ιτελή ς ές accomplished, complete
ε π ι- τ έ λ λ ω  and mid + dat of person 
command; pass rise (of the stars)

ε π ι-τ έ μ ν ω  make a cut into, cut off
ε π ίτ ε ξ  εκος ή about to bring forth
ε π ι- τ έ ρ π ο μ α ι pass + dat delight in
ε π ι- τ ε χ ν ά ο μ α ι mid contrive (for a 
purpose or to meet an emergency)

ε π ιτ έ χ ν η σ ις  εως ή contrivance, 
additional improvement

ε π ιτ ή δ ε ιο ς  (ά) ον fit, convenient, 
useful, serviceable; necessary

■ τά επιτήδεια necessaries, provisions
■ ο επιτήδειος relation, friend
ε π ίτ η δ ε ς  (or έπίτηδες) adv for the 
purpose, purposely; sufficiently

ε π ιτ ή δ ε υ μ α  ατος τό ε π ιτ ή δ ε υ σ ις
εως ή pursuit, business, practice; 
study; habits, manner of life

ε π ι-τ η δ ε ύ ω  do on purpose, pursue, 
practise; invent

ε π ι-τ ή κ ω  tr melt upon; pour when 
melted over

ε π ι-τ η ρ έ ω  watch for, wait attentively
ε π ι- τ ίθ η μ ι act tr put or lay upon; 
impose on, cause; grant; add; close by 
putting before; act intr and mid put on 
oneself or for oneself; engage oneself 
in, undertake; + dat attack, make an 
attempt upon

ε π ι- τ ϊμ ά ω  honour, value; pronounce 
judgement; punish, fine; blame, 
reprove

ε π ιτ ΐμ η σ ις  εως ή blame, reproach
ε π ιτ ϊμ ή τ ω ρ  ορος ό avenger; 
protector

ε π ιτ ίμ ιά  ας ή enjoyment of civil 
rights; punishment, reproach

ε π ίτ ιμ ο ς  ον enjoying civil rights

ε π ιτ λ ή ν α ι  aorinfin bear patiently
ε π ιτ ο λ ή  ής ή [of a star] rising
ε π ι- τ ο λ μ ά ω  endure (to), stand firm
ε π ίτ ο ν ο ς  ου ό stretched rope; back 
stay (of a mast)

ε π ι- τ ο ξ ά ζ ο μ α ι shoot at
ε π ι-τ ρ α π έ ω  commit, entrust
ε π ι-τ ρ έ π ω  act tr turn to or towards; 
give over, entrust, put into one’s 
hands; leave; admit, allow, permit; 
ordain; act intr turn to; entrust oneself 
to; yield, succumb; mid turn oneself 
to, incline to; entrust oneself to

ε π ι-τ ρ έ φ ω  feed, bring up; pass (of 
posterity) grow (up) after; grow up

ε π ι-τ ρ έ χ ω  run at, upon, after or over; 
attack, oppress, overrun

έ π ι- τ ρ ίβ ω  rub on the surface; 
weaken, afflict, destroy

ε π ίτ ρ ιπ τ ο ς  ον crafty, cunning
ε π ιτ ρ ο π α ίο ς  (ά) ον tutelar, delegated
ε π ι-τ ρ ο π ε ύ ω  be guardian, tutor, 
trustee or governor

ε π ιτ ρ ο π ή  ής ή entrusting, charge, 
trust; decision, arbitration; 
guardianship

ε π ίτ ρ ο π ο ς  ου ό trustee, guardian, 
governor

ε π ιτ ρ ο χ ά δ η ν  adv fluently, trippingly
ε π ι- τ υ  γ χ ά ν ω  + gen or dat meet with, 
fall in with; reach, attain, obtain, 
succeed

■ ο επιτυχών the first person one 
meets, the man in the street

ε π ιτ ύ μ β ιο ς  ον belonging to a tomb, at 
or over a tomb

ε π ι- φ α ίν ο μ α ιpass ε π ι-φ α ίν ω  
appear, become conspicuous; show 
oneself

ε π ιφ ά ν ε ια  ας ή appearance, 
manifestation

ε π ιφ α ν ή ς  ές conspicuous, manifest; 
excellent, famous, illustrious

ε π ίφ α ν τ ο ς  ον conspicuous, still 
living
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€ π ι-φ α ύ σ κ ω  shine out
€ π ι-φ έρ ω  bring, carry or put upon or 
up; cause, bring about; add, increase; 
throw or lay upon, impose, inflict; 
impute, reproach; mid bring with 
oneself; pass rush on, attack, rebuke; 
follow, chase

Ιτ τ ι-φ η μ ίζ ω  mid foretell (bad) omens
Ιπ ιφ ή μ ισ μ α  ατος τό word of (bad) 
omen

Ιπ ι- φ θ έ γ γ ο μ α ι  mid call out at; 
sound a charge

Ιπ ι-φ θ ο ν έ ω  + dat envy, bear a grudge 
against; hate

ε π ίφ θ ο ν ο ς ον envious, jealous, 
hostile; envied, hated

Ιπ ι- φ λ έ γ ω  burn; consume
Ιπ ι- φ ο ιτ ά ω , Ιπ ι-φ ο ιτ έ ω  go or
come repeatedly to, visit frequently; 
invade; come after

Ιπ ιφ ο ρ α  άς ή addition to pay
4 π ι-φ ο ρ έω  ► Ιττιφέρω

ε π ιφ ό ρ η μ α  ατος τό dessert
Ιπ ίφ ο ρ ο ς  ον carrying towards; 
favourable

€ π ι-φ ρ ά ζ ο μ α ι mid think of, reflect 
on, consider; contrive; discover

Ιπ ι-φ ρ ο ν έ ω  be prudent
Ιπ ιφ ρ ο σ ύ ν η  ης ή thoughtfulness, 
presence of mind

Ιπ ίφ ρ ω ν  ον thoughtful, prudent
Ιπ ι- φ ΰ ο μ α ι  mid + dat grow upon or 
at, cling to

έ π ι-φ ω νέω  call out to
Ιπ ι-φ ώ σ κ ω  draw towards dawn
Ιπ ι- χ α ίρ ω  + dat rejoice at
Ιπ ί χ α λ κ ο ς  ον covered with brass or 
copper

Ιπ ί χ α ρ ι ς  i pleasing, agreeable, 
engaging

Ιπ ί χ α ρ τ ο ς  ον delightful
Ιπ ι- χ € ΐμ ά ζ ω  pass the winter at
ε π ίχ ε ιρ α  ων τά wages; earned 
money

€ π ι-χ € ΐρ έ ω  + dat put one’s hand to; 
attack; undertake, attempt, try, 
venture, manage

ε π ιχ ε ίρ η μ α  ατος τό ε π ιχ ε ίρ η σ ις
εως ή undertaking, beginning, 
attempt, project; attack

Ιπ ι χ ε ιρ η τ ή ς  οϋ ό enterprising man 
of action

ε π ι-χ έ ω  pour or shed over, upon or at; 
mid and pass flood in

Ιπ ιχ θ ό ν ιο ς  ον earthy
Ιπ ί χ ο λ ο ς  ον producing bile
Ιπ ι- χ ο ρ η γ έ ω  supply besides, procure 
in addition

ε π ιχ ο ρ η γ ίά  άς ή supply, additional 
help

Ιπ ι - χ ρ ά ο μ α ι  mid + dat make use of; 
converse with 

ε π ι- χ ρ ά ω , Ιπ ι- χ ρ α ύ ω  + dat rush 
upon, attack

ε π ι- χ ρ ίω  anoint, besmear; mid anoint 
oneself

ε π ίχ ρ ϋ σ ο ς  ον overlaid with gold
€ π ι-χ ω ρ έ ω  come towards or against, 
advance; yield, concede 

Ιπ ι- χ ω ρ ιά ζ ω  visit often 
ε π ιχ ώ ρ ιο ς  ον native, indigenous, in 
the fashion of the country 

Ιπ ι-ψ α ύ ω  touch on the surface 
€ π ι-ψ η λ α φ ά ω  grope for 
4 π ι-ψ η φ ίζ ω  put to the vote; mid vote, 
decree, confirm by vote 

€ π ιω γ ή  ής ή shelter, anchorage, 
landing-place 

€ π -ο ικ έω  go or live as a settler or 
colonist; dwell in; be a neighbour 

Ιπ -ο ικ ο δ ο μ έ ω  build up, repair; build 
upon

ε π ο ικ ο ς  ου ό settler, colonist; 
foreigner; inhabitant; (near) 
neighbour

€ π -ο ικ τ€ ΐρ ω , Ιπ - ο ικ τ ίζ ω  have 
compassion with

Ι π - ο ί χ ο μ α ι  mid go or come towards, 
approach; attack; go over, through or 
along; review, inspect; work at
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ε π -ο κ έ λ λ ω  tr and intr run ashore; be 
wrecked

έπομ α ι1" mid + dat follow; accompany, 
escort; pursue

ε π -ό μ ν ϋ μ ι, ε π -ο μ ν ύ ω  swear upon 
or by

έ π ο μ φ ά λ ιο ς  ον upon the navel
ε π ο ν ε ίδ ισ τ ο ς  ον shameful, to be 
reproached

ε π -ο ν ο μ ά ζ ω  give a name or surname; 
call by name

ε π - ο π ίζ ο μ α ι mid regard with awe
ε π ο π ο ιία  άς ή epic poetry
ε π ο π ο ιό ς  οϋ o epic poet
ε π -ο π τ ά ω  roast upon
ε π -ο π τ ε ύ ω  look on or at; inspect, 
watch over

ε π - ό π τ η ς  ου ό watcher, guardian; 
witness

ε π -ο ρ έ γ ω  hand to; mid and pass 
stretch oneself towards; desire still 
more

έ π -ο ρ θ ρ ε ύ ο μ α ι mid rise early
έ π -ό ρ ν ϋ μ ι arouse, stir up, excite; send 
to; pass rise, rush on

ε π -ο ρ ο ύ ω  + dat rush at, fall upon
ε π -ο ρ χ έ ο μ α ι mid dance to the tune of

+ gen
ε π ο ς  εος τό word; speech, tale, saying; 
promise; oracle; maxim; advice, order; 
legend, report; song, epic poem; thing, 
story, something

■ ως €rros eirreîv as the saying is; 
almost, practically

ε π -ο τ ρ ϋ ν ω  incite, stir up, rouse
ε π ο υ ρ ά ν ιο ς  ον heavenly
ε π ο υ ρ ο ς  ον blowing favourably
ε π -ο φ ε ίλ ω  owe besides or still
ε π -ο χ έ ο μ α ι + dat ride upon
ε π -ο χ ε τ ε ύ ω  bring water by a channel 
to a place

ε π ο χ ο ς  ον riding or mounted upon; 
firm in the saddle

επ ο ψ  οπος ό hoopoe

ε π ό ψ ιμ ο ς  ον that can be looked on or 
seen

ε π ό ψ ιο ς  ă ον visible, manifest; all- 
seeing

ε π ο ψ ις  εως ή view; range of vision, 
sight

ε π τ ά  seven
ε π τ α β ό ε ιο ς  ον ε π τ ά β ο ιο ς  ον of
seven bulls’ hides

ε π τ α ε τ ή ς  (or έπταέτης) ές seven 
years old, for seven years

ε π τ α κ α ίδ ε κ α  seventeen
ε π τ α κ α ιδ έ κ α τ ο ς  η ον seventeenth
ε π τ ά κ ις  adv seven times
ε π τ α κ ισ μ ϋ ρ ιο ι αι a seventy 
thousand

ε π τ α κ ισ χ ΐλ ιο ι  αι a seven thousand
ε π τ α κ ό σ ιο ι αι α seven hundred
έ π τ ά λ ο γ χ ο ς  ον of seven lances; 
under seven leaders

ε π τ ά μ η ν ο ς  ον of seven months
ε π τ ά π η χ υ ς  υ seven cubits long
ε π τ α π ό δ η ς  (gen ου) seven feet long
ε π τ ά π υ λ ο ς  ον seven-gated
ε π τ ά τ ο ν ο ς  ον seven-toned
επ τ α χ α  adv in seven parts
επτέτη ς ες ►έττταέτης
επω  be busy or engaged with; go; come
επ ω δ ή  ής ή incantation, magic song; 
spell, charm

ε π ω δ ό ς όν acting as a charm; 
enchanter, helper

■ ή Ιττωδός concluding stanza, epode
ε π ω μ ίς  ίδος ή upper part of the 
shoulder; arm and shoulder

ε π ώ μ ο τ ο ς ον on oath; sworn witness
ε π ω ν υ μ ία  ας ή surname, name
επ ώ ν υ μ ο ς ον ε π ω ν υ μ ιο ς ον named 
after, surnamed; giving one’s name to

επ ω τίδ ε ς ων αί beams projecting like 
oars on each side of a ship’s bows, cat
heads; battering beams of a ship

ε π -ω φ ε λ έω  aid, help
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έττω φ έλημα ατος τό help
έττώ χατο from έττέχω they were shut
ερα ζε adv to the earth
ε ρ α μ α ι ►εράω

epavvos ή όν lovely (of places)
έ ρ α ν ισ τ ή ς  οϋ ό contributor to an 

έρανος
έ ρ α νο ς ου ό meal to which everyone 
contributed a share, picnic; 
contribution; kindness

έ ρ α σ ιχ ρ ή μ α τ ο ς  ov loving money, 
covetous

έ ρ ά σ μ ιο ς  ον έ ρ α σ τ ό ς  ή όν lovely, 
charming, pleasant, amiable; welcome

ε ρ α σ τ ή  s ου ό lover, friend
έ ρ α τε ιν ό ς  ή όν ►ερ ά σ μ ιος

έ ρ α τίζω  lust for
έρα τύω  ► ερητύω

Ιρ ά ω  and pass + gen love passionately, 
fall in love (with); desire, long for

ε ρ γ ά ζ ο μ α ι mid work, be busy; do, 
perform, accomplish; effect, cause; 
earn; carry on a trade; do to, commit 
upon

έργά θ ω  ► ειργω

ε ρ γ α λ ε ΐο ν  ου τό tool, instrument
ε ρ γ α σ ε ίω  have a mind to do
ε ρ γ α σ ία  ας ή work, business, 
occupation; husbandry; trade; effect; 
working at; workmanship; gain, profit

ε ρ γ α σ τ ή ρ ιο ν  ου τό workshop, 
factory

έ ρ γ α σ τ ικ ό ς  ή όν laborious, 
industrious

ε ρ γ ά τ η  s ου ό worker, workman 
έ ρ γ α τ ικ ό ς  ή όν ► εργαστικός 

έ ρ γ ά τ ις  ιδος ή fern of εργάτης 

ε ρ γ μ α  ατος τό ► εργον

ε ρ γ μ α  ατος τό confinement, prison
ε ρ γ ο -λ α β έ ω  contract for the 
carrying out of work

ε ρ γ ο ν  ου τό work, deed, action, 
enterprise; fact, reality; business,

occupation, employment, labour; 
husbandry; trade; war, combat; great 
or hard work; product of labour, 
building, cornfield; thing, matter, 
piece; circumstance

έργω  ► εΐργω

ερ γώ δ η  s ες troublesome, difficult
ερδω (also έρδω) do, make, act; offer, 
sacrifice

ερεβενν05 ή όν dark, gloomy
ε ρ έβ ιν θ ο ς ου ό chick-pea
ε ρ εβ ο ς ους τό the dark nether world
ερεείνω  and mid ask
ερεθίζω , ερέθω provoke, irritate, 
tease, excite

ερείδω  έρείσω ήρεισα act tr prop, 
support; press, urge, push; act intr 
lean against; rush on; pass and mid + 
dat prop or support oneself, lean upon; 
be fixed in

ερείκω  tear, break, crush; pierce; burst
ε ρ ε ίπ ια  ων τά ruins
ερείττω act tr pull down, dash down; 
intr and pass fall down in ruins

ε ρ ε ισ μ α  ατος τό prop, support
ε ρ εμ ν ό ς ή όν dark, gloomy
ερέτττο μ α ι mid feed on
ερέσ σω  aor ήρεσσα row; move 
quickly, ply

ε ρ έ τ η ς ου ό rower
έ ρ ετμ ό ν  ου τό oar
έ ρ ε ύ γ ο μ α ι1 spit out, vomit; splash up, 
surge; break out

έ ρ ε ύ γ ο μ α ι2 roar 
έρευ θέδα νο ν ου τό (a plant) madder 
έρευθω make red 
έρευ να  ης ή inquiry 
ερευνάω  search after, inquire (into), 
examine 

έρέφω  cover, roof in; crown 
έρέχθω  rend; dash, shatter 
έρέω 1 fut I  shall say 
έρέω 2, έ ρ έο μ α ι mid ε ΐρ ο μ α ι ask, 
inquire, question
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Ιρ η μ ία  ας ή solitude, desert, 
loneliness; helplessness; absence, want

έ ρ η μ ο ς  (or έρημος) (η) ον lonely, 
solitary, desert, desolate, waste; 
helpless, needy, destitute

■ ή έρημη (δίκη) trial in which one 
party does not appear (thus letting the 
judgement go by default)

Ιρ η μ ό ω  make solitary, desolate, 
devastate, evacuate; deprive, bereave; 
abandon

Ιρ ή μ ω σ ις  εως ή desolation; 
devastation 

Ιρ η τ υ ω  keep back, check, hinder, 
restrain

Ιρ ια υ χ η ν  (,gen ενος) with a high- 
arching neck

€ ρ ιβ ρ € μ έ τ η ς (gen ου) loud- 
thundering (of Zeus)

Ιρ ιβ ώ λ α ξ  (gen ακος) ε ρ ίβ ω λ ο ς  ον
with large clods, very fertile 

Ιρ ίγ δ ο υ τ τ ο ς  ον thundering, loud- 
roaring 

Ιρ ιδ α ίν ω  ►έρίζω  

Ιρ ιδ μ α ίν ω  provoke, irritate 
Ιρ ίδ ο υ τ τ ο ς ον ►Ιρ ίγδου ττος 
Ιρ ίζ ω  quarrel, contend, rival; be a 
match for, be equal to 

έ ρ ίη ρ ο ς  ον dear, loving, beloved 
Ιρ ϊθ ε ία  ας ή canvassing for public 
office, intringuing 

Ιρ ιθ η λ ή ς  ές luxurious, fertile 
eplG os ό/ή day labourer; reaper 
Ιρ ικ ΰ δ ή ς  ές glorious, famous 
Ιρ ίμ ϋ κ ο ς  ον loud-bellowing 
e p lve o s ου ό wild fig-tree 
Έ ρ ΐν Ο ς  ύος ή Erinus (an avenging Fury) 

revenge, punishment; curse; 
destruction 

Ιρ ιο ν  ου τό wool
Ιρ ιο ύ ν η ς  ου ό Ιρ ιο ύ ν ιο ς  ου ό helper; 
luck-bringer (of Hermes)

€ρ ιο υ ρ γέω  work in wool
i p i s  ιδος ή quarrel, strife, discord, 
animosity; jealousy; combat; zeal, 
contention

€ ρ ισ θ € νή ς ές very mighty
€ ρ ισ μ α  ατος τό cause of a quarrel
Ιρ ισ τ ά φ υ λ ο ς  ον with large clusters
Ιρ ισ τ ό ς  ή όν be disputed
Ιρ ίτ ΐ μ ο ς  ον most honoured, highly 
prized

Ιρ ίφ ε ιο ς  ον of a kid
Ιρ ιφ ο ς  ου ό/ή Ιρ ίφ ιο ν  ου τό goat, kid
4pK€Îos (or ερκειος) ον belonging to a 
yard or  enclosure; house-protecting

Ιρ κ ίο ν  ου τό €ρ κ ο ς εος τό fence, 
enclosure, hedge, wall; farmyard; 
defence, protection; snare, net

Ιρ κ τ ή  ής ή ► €ΐρκτή

€ ρ μ α 1 ατος τό prop, support, defence; 
reef, rock; hill; foundation, cause

€ ρ μ α 2 ατος τό earring; foundation, 
cause

ε ρ μ α ιο ν  ου τό godsend, windfall 
Ιρ μ η ν ε ίά  άς ή speech; interpretation
€ρ μ η ν€υ ς έως ου € ρ μ η ν € υ τ ή ς ου ό
herald; interpreter, expounder

Ιρ μ η ν ε υ ω  expound, interpret, 
translate, explain

έ ρ μ ΐς  ινος ό bed-post
€ ρ μ ο γ λ υ φ € ΐο ν  ου τό sculptor’s 
workshop

ip v o s  εος τό shoot, scion, child
έ ρ ξ ίη ς  ου ό worker
έ ρ ο μ α ι m id  ask, inquire
€ρττ€τόν ου τό creeping animal, 
reptile; living being

€ρττω, έ ρ π υ ζω  creep, crawl; go; come
€ρρω έρρήσω ήρρησα walk slowly, go 
away; perish, be lost

Ιρ ρ ω μ έ ν ο ς  η ον strong, stout; 
vigorous

€ρρω σο aorimpvfrom ρώννυμι written at 
the end of a letter farewell

€ρσ η ης ή (also  ερση) dew, dewdrop; 
new-born or  late-born lamb

Ιρ σ ή € ΐς  εσσα εν dewy; fresh
€ρ σ η ν  (gen ενος) ► αρρην
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έ ρ ύ γ μ η λ ο ς  ον loud-bellowing
έρυθα ίνω  make red; pass  become red, 
blush

ε ρ ύ θ η μ α  ατος τό redness; 
inflammation

έ ρ υ θ ρ α ίν ο μ α ι, έρυθ ριάω  blush
ερυθ ρός ά όν red
ερΟκω, έρ ΰ κ α νά ω , έρϋκό,να^ββρ
back, stop, restrain, check, hinder; 
keep away; m id and pass  be detained

ε ρ υ μ α  ατος τό fence, bulwark; fort; 
castle

ερ υ μ ό ς ή όν fortified, protected
έ ρ ύ ο μ α ι m id  save, rescue, protect; 
watch, observe; lie in wait (for), espy; 
keep off, check

έ ρ υ σ ά ρ μ α τ ε ς  ων oi chariot-drawing 
(of horses)

έ ρ υ σ ϊβ η  ης ή mildew
έ ρ υ σ ίπ τ ο λ ις  protecting the city
έ ρ υ σ τ ό ς ή όν drawn
ερύω draw, push; bend [a bow]; tear off 

or away, snatch from; drag, pull, trail; 
m id  draw to oneself, snatch; outweigh

ε ρ χ α τ ά ο μ α ι pass  be shut up
έ ρ χο μ α ι*  m id  come, go, arrive at; 
march, travel, drive; flow, fly; go away, 
march out; be lost; come back, return; 
be about to do

έρώ futfrom λέγω

ερ ω διός ου ό heron
έρωέω1 flow, stream
έρωέω2 rest, repose, cease from; stay 
behind; intr  drive or push back

έρω ή 1 ής ή quick motion, force, 
impetus

έρω ή2 ής ή rest
έρώ μενος ου ό the beloved, loved one 
ερως ωτος ό love; desire 
έρωτό,ω* ask, request; inquire
ερ ώ τη μ α  ατος τό έ ρ ώ τ η σ ις εως ή
question; questioning

ερ ω τικ ό ς ή όν of love; prone to love, 
amorous

ές ► e îs  

έσθέω clothe
ε σ θ η μ α  ατος τό έσ θ ή ς ήτος ή 

ε σ θ η σ ις  εως ή garment, dress, 
clothing

εσθίω* eat
έ σ θ λ ό ς  ή όν good, kind; generous, 
noble; brave, valiant; valuable; lucky, 
favourable

εσ θ ο ς τό ► εσθημα

ε σ θ ’ δτε adv  sometimes
εσθω ► εδω, έσθίω

έ σ μ ό ς οϋ ό swarm, flock; plenty
ε σ ο μ α ι fut from  είμι

ε σ ο π τ ρ ο ν  ου τό mirror
ε σ π έ ρ α  ας ή evening; west
έ σ π έ ρ ιο ς  ά ον ε σ π ε ρ ο ς ον in the
evening; western

ε σ π ε ρ ο ς ου ό ► εσπέρα

ε σ π ε τε  ► εϊπετε see είπον

έ σ π ό μ η ν  aorfrom έπομαι

έ σ σ ό ο μ α ι ► ή σ σ ά ο μ α ι

ε σ σ υ μ α ι see σεύω

έσ σ ύ μ ε ν ο ς η ον eager, hasty
εσσω ν ον ► ήσσων

εσ τε adv and conj till, until; as long as; 
up to

ε σ τ ία  άς ή hearth; house, home, 
family; altar; Hestia (goddess of the 
hearth)

έ σ τ ία μ α  ατος τό έ σ τ ία σ ις  εως ή
feast, banquet

έ σ τ ια τ ω ρ  ορος ό entertainer
έ σ τιά ω  entertain, give a feast; pass  be 
a guest, be feasted

έ σ τ ιο υ χ ο ς  ov guarding the house; 
with holy altars

έ σ τ ιώ τ ις  (gen ιδος) belonging to the 
house

εστω ρ ορος ό pole-nail, peg at the end 
of the pole

ε σ χ ά ρ α  άς ή hearth; fireplace; pan of 
coals; altar
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ε σ χ α τ ιά  άς ή extreme part, remotest 
place, end, border

έ σ χ α τ ο ς  η ον the farthest, remotest, 
uttermost, extreme; latest; highest; 
last; worst; lowest

ε σ χ α τ ό ω ν  fem ωσα the farthest; lying 
on the edge or border

ε σ χ ο ν  aorfrom εχω

εσω ► εΐσω

εσω θεν adv from within; within
εσ ώ τερ ο ς ά ον inner
ε τ α ίρ α  άς ή female companion or 
friend; sweetheart; courtesan, 
prostitute

ε τ α ιρ ε ία  άς ή companionship, 
association, brotherhood; political 
club

έ τ α ιρ ε ίο ς  ά ον of comrades or 
partisans

ε τ α ιρ ία  άς ή ► εταιρεία

ε τ α ιρ ίζ ω  be a companion; mid choose 
as a companion

ε τ α ιρ ικ ό ς  ή όν ► έταιρείος

ε τ α ιρ ίς  ίδος ή ► εταίρα

ε τ α ίρ ο ς  ου ό companion, comrade, 
mate, friend; member of a political 
club

έ τα ρ ίζω  ► εταιρίζω 

ε τ α ρ ο ς ου ό ► εταίρος 

ετεό ς ά όν true, real 
ε τ ε ρ α λ κ ή ς  ές giving strength to one 
of two, changing, doubtful 

ε τε ρ ή μ ε ρ ο ς ον on alternate days 
ε τέ ρ η φ ι adv with one or the other 
hand

ε τ ε ρ ό γ λ ω σ σ ο ς  ον speaking a foreign 
language

ε τ ε ρ ο -δ ιδ α σ κ α λ έ ω  teach false 
doctrine

ε τε ρ ο -ζ υ γ έ ω  be yoked in an unequal 
partnership (with another) 

ε τε ρ ο ΐο ς ά ον of a different kind 
ετε ρ ο ς ă ον the other, one of two, 
another; the second; different, of 
another kind; at variance

ετέρω θεν adv from the other side; on 
the other side

ετέρω θι adv on the other side; 
elsewhere, to another place, sideways

ε τ η ς  ου ό kinsman, clansman; friend
ε τ η σ ία ι ων oi periodical winds
ε τ ή σ ιο ς  ον for a year; yearly
ε τ ή τ υ μ ο ς  ον true, real, genuine
ε τι adv yet, as yet, yet longer, still; 
besides

ε το ιμ ά ζ ω  έτοιμάσω get ready, prepare
ε τ ο ιμ α σ ία  άς ή readiness
έ τ ο ιμ ο ς  (or έτοιμος) (η) ον ready, at 
hand, disposable; willing, quick, 
active, prompt; easy; real, confirmed

ε τ ο ιμ ό τ η ς  ητος ή readiness
ε τ ο ς ους τό year
ε τ ό ς adv without reason, for nothing
ε τ υ μ ο ς ον real, true, actual
ε τώ σ ιο ς ον useless, unprofitable
εΰ (also έΰ) adv well, properly, rightly; 
luckily
T T

€U ► OU

ε ύ -α γ γ ε λ ίζ ω  and mid bring good 
news

ε ύ α γ γ έ λ ιο ν  ου τό good news, glad 
tidings, the gospel; reward for good 
news

ε υ α γ γ ε λ ισ τ ή ς  ου ό evangelist
ε υ α γ ή ς  ές guiltless, pure, pious; 
purifying; shining, conspicuous

ε ΰ α ρ γ ο ς  ον lucky in hunting
ε ύ ά γ ω γ ο ς  ον easily led
εϋα δε aorfrom άνδάνω

ευάζω  cry εύα (celebrating Bacchus)
ε ύ ά ή ς ές blowing fair; favourable
ε ύ α ίρ ε τ ο ς ον easy to be taken, chosen 
or known

εύα ίω ν (gen ωνος) happy; making 
happy

ευ α μ ερ ο ς ον ► εύήμερος 

ε ύ α ν δ ρ ίά  άς ή plenty of good men; 
manly spirit
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εύάνεμος ον well aired
εύανθής ές blooming; flowery
εύαττήγητος ον easy to describe
εύαττόβατος ον convenient for 
disembarking

εύαττοτείχιστος ον easy to blockade
εύαρεστέω + dat please well
ευάρεστος ον well-pleasing, 
acceptable

εύαρίθμητος ον easy to be counted
ευάρματος ον famous for chariots
ευαρμοστία ας ή harmony, evenness 
of temper

εύάρμοστος ον well-adapted, 
harmonious, even

εύ α υγή ς ές bright, shining
εύβάστακτος ον easy to be carried
εΰβατός ον accessible
εΰβοτος ον rich in pastures and cattle
εΰβοτρυς υ rich in grapes
εύβουλία  ας ή good counsel, 
prudence

εΰβουλος ον well-advised, prudent
εύγαθητος ον joyous
ευγε ► eu ye well done! well said! 
hooray!

ευγένεια ας ή noble descent; 
generosity

εύγένειος ον well bearded, well
maned

εόγενής ές well-born, noble, generous
εΰγλω σσος ον eloquent
€υγμα ατος τό boast; prayer, vow
ευγναμτττος ον well bent
ευγνώμων ον generous; kind; fair; 
sensible

εΰ γνω στός ον well-known; visible 
εύ-δαιμονέω be happy or prosperous 
ευδαιμονία ας ή happiness, 
prosperity

εύ-δαιμονίζω  consider happy
ευδαιμονικός ή όν of happiness; 
happy; causing happiness

ευδαίμων ον happy; fortunate, lucky; 
prosperous, wealthy

ευδείελος ον far-seen
εΰδηλος ον quite clear
εύδία ας ή fair weather; calm; security
ευδιάβατος ον easy to be crossed
εύδικία ας ή justice
εϋδιος ον fair, clear, calm
εΰδμητος ον well-built
ευ-δοκέω be pleased with; consent to
ευδοκία ας ή satisfaction, delight; wish
εύ-δοκιμέω be of good reputation, be 
famous or distinguished

ευδόκιμος ον honoured, esteemed, 
renowned

ευ-δοξέω ►εύδοκιμέω
ευδοξία ας ή good repute, renown; 
approval

εΰδοξος ον ►ευδόκιμος
εύδρακής ές sharp-sighted
εϋδω εύδήσω sleep; fall asleep
ευειδής ές well-shaped
ευέλεγκτος ον easy to refute or 
convince

εΰελττις t hopeful 
εύεξάλειτττος ον easy to be blotted 
out

ευεξέλεγκτος ον ►ευέλεγκτος 
ευεξία ας ή good state; well-being 
εύέττεια ας ή kind words; eloquence 
ευεττής ές well-speaking; well-spoken
εύεττιβούλευτος ον open to 
treachery or stratagems 

ευεττίθετος ον easy to be attacked
ευεργεσία ας ή acting well, kindness, 
good deed; good service (to the state), 
the title of benefactor

εύ-εργετέω do good, show kindness; 
pass receive a kindness 

ευεργέτημα ατος τό ► ευεργεσία 
ευεργέτης ου ό benefactor; well- 
deserving man; the honorary title of 
benefactor
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εύεργής ές well-made, well-wrought; 
well done

ευεργός όν doing good; easy to make
ευερκής ές well-fenced
εΰερος ov with good wool
ευεστώ οϋς ή well-being, happiness
εύετηρία ας ή good harvest
εύεύρετος ov easy to find
εύέφοδος ov easily accessible
εΰζυγος ov well-benched
ευζωνος ov (of women) well-girdled; 
active

ευηγενής ές ► εύγενής
ευηγεσία άς ή good government
ευήθεια άς ή goodness; simplicity, 
silliness

ευήθης ες good natured; simple, silly
ευηθικός ή όν ►εύηθης
ευήκης ες well-pointed
ευήλατος ον easy to ride over
ευημέρεω be happy or successful
ευημερία άς ή fine or happy day
εύήμέρος ov bringing a fine day
ευήνεμος ον ►εύάνεμος
ευήνωρ (gen ορος) manly; giving 
manly strength

ευήρατος ov lovely
ευήρετμος ov rowing well; well-rowed
ευήρης ες manageable
εύηφενής ές wealthy
εύθάλασσος ov prosperous by sea
ευθαρσής ές courageous, manly
εύθενέω and pass thrive, be 
prosperous

εύθεράπευτος ov easy to win by 
kindness or attention

εύθετος ov convenient
ευθέως ► ευθύς
εύθηνέω ► εύθενέω
εύθηνιάρχης ου ό commissioner of 
the food-supply

εΰθριξ (gen τριχος) having beautiful 
hair

εΰθρονος ov with beautiful throne 
ευθύ adv ►ευθύς
εύθυ-δρομέω run or come straight
εύ-θΰμέω and mid be of good cheer, be 
happy

ευθυμία ας ή cheerfulness, gladness
εϋθϋμος ov well-disposed; cheerful, 
glad; eager

ευθύνη ης ή εΰθΰνα ης ή giving an 
account; account, vindication; 
chastisement; (at Athens) public 
examination of the conduct of 
officials (held on the expiration of 
their term of office)

ευθϋνω and mid make or direct 
straight, guide; correct; blame; accuse, 
call to account; examine the conduct 
(of an official); punish

ευθύς εια ύ straight, direct; plain, 
honest

■ ευθύς, ευθύ, ευθέως adu forthwith, 
at once; without reserve; for instance; 
straight to or towards

εύθύτης ητος ή straightness; justice, 
righteousness

εύθύωρον adv ► ευθύς
εΰιος ov shouting; rejoicing; Bacchic
εΰιττττος ov with good horses; well- 
mounted

εύκαθαίρετος ov easy to conquer
ευκαιρέω have leisure
ευκαιρία άς ή opportunity
εύκαιρος ov in time, seasonable, 
opportune

ευ καμπής ές well-bent, curved; 
flexible

ευκάρδιος ov stout-hearted 
εΰκαρπος ov fruitful 
ευκατάλυτος ov easy to destroy 
ευκαταφρόνητος ov despicable 
εύκατέργαστος ov easy to work or 
digest

εύκατηγόρητος ov easy to accuse
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εύκέατος ov easily split
εϋκερως ων well-horned
εΰκηλος ον ► εκηλος
ευκλεής ές famous, glorious, noble
εύκλεια άς ή good repute, renown
εύκλειής ►ευκλεής
εύκλήΐς (gen ίδος) well-closed
εύκνήμΐς (gen ϊδος) with good greaves
εύκολος ον well-disposed; easy; 
contented

εύκομιδής ές well cared for
εϋκομος ► ήύκομος
εΰκοπος ον easy, without pains
ευκοσμίά άς ή good order; modesty, 
decency

εύκοσμος ov well-ordered; well- 
adorned, graceful; easy to arrange

ευκρινής ές well-ordered; distinct, 
clear

εύκρότητος ov well-hammered
ευκταίος ά ov prayed for, votive
ευκτίμενος η ον εΰκτιτος ον well- 
built, well-made; good to live on

εύκτός ή όν wished for, desirable
εύλάβεια άς ή caution, 
circumspection; awe, fear; piety

ευλαβέομαιpass be cautious, 
circumspect or careful; fear, beware of; 
reverence, worship; care for

ευλαβής ές cautious, circumspect, 
anxious; conscientious; devout

εύλάζω plough
ευ λάκα ή ploughshare
εύλείμων ov rich in meadows
εΰλεκτρος ov fit for marriage, bridal, 
lovely

ευλή ής ή maggot, worm
εύληπτος ov easily conquered or 
taken

εΰληρα ων τά reins
εύ-λογέω praise; give thanks; bless
ευλογητός ή όν blessed

ευλογία άς ή praise, eulogy; fair
speaking; blessing; kindness, bounty

εύλογος ov reasonable; probable
εΰλοφος ov with a fine plume or crest 
(of a helmet)

εΰλυτος ov easy to dissolve
ευμάθεια άς ή readiness at learning, 
docility

ευμαθής ές docile; easily learned or 
understood

ευμάρεια άς ή (also εύμαρείά άς ή) 
easiness; convenience; possibility; 
protection against; abundance; 
comfort; shitting

εύμαρής ές easy; convenient
ευμεγέθης ες very large or great
εύμένεια άς ή good will
ευμενής ές ευμενέτης (gen ου) well- 
disposed, kind; favourable; convenient

εύμετάβολος ov changeable, fickle
ευμετάδοτος ov liberal
ευμεταχείριστος ov easy to manage 
or conquer

εΰμηλος ov rich in sheep 
εύμήχανος ov inventive, ingenious 
εΰμιτος ov with fine threads 
έϋμμελίης (gen ου) skilled in 
thrusting spears; armed with a good 
ash spear 

εΰμναστος ov well-remembering 
εύμορφος ov well-shaped 
εύμουσία ας ή taste for beauty and 
art

εϋμουσος ov musical 
εύνάζω put to sleep; place in ambush; 
lull to sleep; assuage; pass and mid lie 
down; go asleep; rest; have sexual 
intercourse

εύναιετάων ουσα ον εύναιόμενος η
ον well-inhabited or peopled

εύναίος ă ov in one’s bed, on one’s 
couch; matrimonial; resting

εύνα(σ)τήριον ου τό εύνή ής ή bed, 
couch; marriage-bed; bedroom; stone 
used as an anchor
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εύνήθεν adv out of bed
εύνήτρια άς ή ευνις1 ιδος ή wife
ευνις2 ι(δ)ος ό/ή + gen one who is 
bereft or destitute

εΰννητος ov well-woven
εύνοέω be well-disposed, favourable or 
friendly

εΰνοια άς ή good will, kindness, 
favour

ευνοϊκός ή όν benevolent, friendly
εύ-νομέομαι pass have good laws
ευνομία άς ή having good laws; order, 
legal constitution

ευνοος ov (also εΰνους ουν) well- 
disposed, kind, friendly, benevolent

ευνουχίζω castrate
ευνούχος ου ό eunuch; chamberlain
εύνώμας (gen ου) quick-moving, 
mobile

εύξε(ι)νος ov hospitable
■ πόντος eu|e(i)vos the Black Sea
εΰξεστος ον εΰξοος ov well- 
polihsed

εύξυμ-, εύξυν- see ευσυμ-, euauv-
εΰοδος ov easy to travel over or on
εύοί int euoi! (ecstatic cry used in the 
worship of Dionysus)

εϋοικος ov convenient for dwelling in; 
economical

εΰολβος ov very wealthy
ευοπλος ov well-armed
εύόργητος ov good-tempered
ευορκέω keep one’s oath
εύορκος ov true to one’s oath; 
according to an oath

εΰορμος ov with good anchorage
ευοσμία άς ή sweet fragrance
ευπάθεια άς ή sensual enjoyment, 
luxury; comfort, ease

εύπαθέω enjoy oneself, make merry
εύπαιδίά άς ή having good children
εΰπαις (gen παιδος) having good 
children

ευπάρεδρος ov persevering; 
constantly waiting (on)

εύπατέρεια άς ή daughter of a noble 
father

ευπατρίδης (gen ου) εΰπατρις (gen 
ιδος) of a noble father; noble

εύπειθής ές εΰπειστος ov obedient, 
yielding

εΰπεπλος ov with a fine robe
εύπερίστατος ov easily ensnaring
εύπέτεια άς ή easiness, easiness of 
getting

εύπετής ές easy, convenient, without 
trouble

εύπηγής ές εΰπηκτος ov well put 
together, stout, compact

εύπιστος ov trustworthy
εϋπλαστος ov easy to mould
εΰπλειος ov well-filled
εύπλεκής ές εΰπλεκτος ov well- 
plaited

ευπλοια άς ή good sailing
εύπλόκαμος ον ευπλοκαμΐς (gen 
ιδος) with fine locks

εύπλυνής ές well-washed 
εύποίητος ον well made, well- 
wrought

εύποϊίά άς ή beneficence 
εΰπομπος ον well-conducting
εύπορέω aor ευπόρησα have 
abundance or plenty (of) + gen; be 
prosperous or successful; find a way, 
be able; tr supply in abundance 

ευπορία άς ή facility, opportunity; 
means, supply, resources; plenty, 
wealth

εύπορος ov easy to pass over; 
convenient, easy; ready, ingenious, 
inventive; wealthy, rich 

εύπράγέω be well off 
ευπραγία άς ή εύπράξίά ας ή well
doing, success, welfare; good action 

εΰπράκτος ov easily done 
ευπρέπεια άς ή comely appearance, 
beauty; speciousness, excuse
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ευπρεπής ές comely, good-looking, 
decent; distinguished, conspicuous; 
specious, shining

εΰπρηστος ον strong-blowing
εύπρόσδεκτος ον acceptable
ευπροσήγορος ον courteous
ευπρόσοδος ον accessible; affable
εύπροσωπέω make a good show
ευπρόσωπος ον with a fine face; 
cheerful

εύπροφάσιστος ον convincing, 
plausible

εΰπρυμνος ον with a fine stern
εΰπτερος ον well-winged
εΰπτυκτος ον easily folded
εΰπυργος ον with good towers
εΰπωλος ον with fine colts
εύρακύλων ωνος ό northeast wind
εύράξ adv sideways
ευ ραφής ές well-sewn
εϋρεσις εως ή finding, discovery
εύρετής οϋ ό inventor
εύρετικός ή όν inventive
εύρετός ή όν found, invented; to be 
found

εύρημα ατος τό a thing found; 
windfall, unexpected gain; foundling; 
invention

εΰρϊνος ον εΰρϊς î (,gen ΐνος) keen- 
scented

εΰρίπος ου ό strait, narrow sea; an 
unstable person

ευρίσκω’*’ find, find out, discover; 
invent, contrive; procure; meet; gain, 
obtain; (of merchandise) fetch or earn 
money

εΰροος ον fine-flowing
εύρος1 ου ό east wind, southeast wind
εύρος2 ους τό breadth, width
εϋρραφής ►εύραφής
εϋρρεής ές έϋρρείτης (gen ου)

►εϋροος
εύρυάγυιος ά ον with wide streets

εύρυεδής ές spacious
εύρυθμία άς ή harmony, keeping good 
time; proportion

εΰρυθμος ον in good time, fitting well; 
rhythmical; graceful

εύρυκρείων (gen οντος) wide-ruling
ευρυμέτωπος ον (of oxen) with broad 
foreheads

εύρϋνω make wide or broad
εύρύνωτος ον broad-backed
εύρυόδειοςάον with broad ways (of 
the earth)

εύρύοπα ό far-thundering; far-seeing
ευρύπορος ον with broad ways (of the 
sea)

εύρύπρωκτος ον wide-arsed, bugger
εύρυπυλής ές with wide gates
εύρυρέεθρος ον εύρυρέων ουσα ον 
broad-flowing

ευρύς εια ύ broad, wide; widespread
εύρυσθενής ές wide-ruling
εύρυφυήςές growing broad
εύρύχορος ον with spacious places 
for dancing

εύρυχωρία άς ή open space, free 
room, open country

εύρώδης ες ►ευρύς 
εύρώεις εσσα εν mouldy; dark 
εύρώς ώτος ό mould, dank, decay 
εύρωστος ον stout, strong 
έΰς έΰ good, brave 
ευσέβεια άς ή reverence, piety; filial 
love

εύσεβέω be pious or religious 
εύσεβής ές pious, religious; reverent 
εΰσελμος ον well-benched or -decked 
εΰσημος ον of good omen; clear, 
manifest

εΰσκαρθμος ον swift-springing, 
bounding

εύσκέπαστος ον well-covered, 
protected

εύσκευέω be well equipped
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εύσκίαστος ον well-shaded
εΰσκοπος keen-sighted; commanding 
a wide-view; shooting well

εϋσοια άς ή welfare, happiness
εΰσ π λα γχνος ov compassionate
έΰσσελμος ον ► εΰσελμος
έύσσωτρος ον with good wheels
ευσταθής ές steadfast, firmly built
εύσταλής ές well-equipped; light
armed; happy, easy; decent, simple

εύστέφανος ov well-crowned; well- 
walled

εΰστολος ον ►εύσταλής
εΰστομος ov speaking good words; 
keeping silence

εΰστρεπτος ον εύστρεφής ές 
εύστροφος ov well-twisted

εύστυλος ον with fine pillars
εύσύμβλητος ov easy to explain or 
guess

εύσύμβολος ov sociable
εύσύνετος ov intelligent
εύσχημοσύνη ης ή good grace, 
decent behaviour

εύσχημων ov graceful, elegant; 
decent, becoming; specious, shining

εύτακτέω be orderly; be obedient 
εύτακτος ov well-arranged; well- 
disciplined, orderly; modest 

ευταξία άς ή good order, discipline, 
obedience

είίτε adv at the time when, during the 
time when; as often as; in the case 
that; just as

εύτειχής ές well-walled 
ευτέλεια άς ή cheapness; frugality, 
economy

ευτελής ές cheap; worthless, vile; 
frugal, plain 

εΰτμητός ov well-cut 
εύτολμος ov daring, bold 
εύτονος ov sinewy, strong 
ευτραπελία άς ή ready wit, 
liveliness; politeness

ευτράπελος ov versatile, witty, 
clever; cunning

ευτραφής ές well-fed, fat
εύτρεπής ές ready, prepared
εύτρεπίζω εύτρεπιώ get ready, 
prepare; repair

εύτρεφής ές ►ευτραφής
εΰτρητος ον well-pierced
εΰτριχος ον ► ευθριξ
ευτροφία άς ή good diet, thriving 
condition; fatness

εΰτροχος ov with good wheels
εΰτυκτοςον well-made, well- 
wrought

εύτυχέω be lucky, meet with success; 
turn out well

ευτύχημα ατος τό piece of good luck; 
success

ευτυχής ές lucky, fortunate, happy; 
prosperous, successful

ευτυχία άς ή ►ευτύχημα
εϋυδρος ον well-watered
ευυφής ές well-woven
εύφαρέτρης (gen ου) with beautiful 
quiver

εύφημέω speak words of good omen; 
observe solemn silence

εύφημος ov speaking words of good 
omen; religiously silent; auspicious; of 
good sound

εύφιλής ές well-beloved
εύφλεκτος ov easy to set on fire
εύφορέω bear good fruit; be 
productive 

εύφορος ov easy to bear or wear; able 
to endure, patient

εύφραδής ές eloquent, considerate
εύφραίνω εύφρανώ ηΰφράνα cheer, 
gladden; mid and pass rejoice, be glad 
or cheerful

εύφρονέων ουσα ov well-meaning; 
sensible

εύφρόνη ης ή the kindly time, night 
euphemism
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ευφροσύνη ης ή merriment, 
cheerfulness; joy

εϋφρων ον cheerful, joyous; generous; 
cheering

ευφυής ές well-grown, comely; gifted, 
naturally clever; serviceable

εύφύλακτος ov easy to guard; safe
εύφωνίά άς ή good or loud voice
εϋφωνος ov sweet-voiced, loud-voiced
εΰχαλκος ov finely wrought of brass 
or copper

εΰχαρις i graceful, lovely, pleasing; 
witty; decent

εύχαριστέω + dat be thankful (to); 
return thanks (to)

εύχαριστία ας ή thankfulness; 
thanksgiving

εύχάρι(σ)τος ov thankful; pleasant; 
witty

εΰχειρ {gen ειρος) handy, dextrous
εύχείρωτος ov easy to overcome
εύχέρεια άς ή readiness, dexterity; 
inclination

εύχερής ές placid; easy, without 
trouble; ready, quick; reckless, hasty

εύχετάομαι ►εύχομαι
εύχή ής ή prayer; vow; wish; curse
εΰχλοος ov fresh and green (of Demeter)
εύχομαι boast; assert, profess; pray, 
beseech; wish, vow

εύχος τό boast; glory; vow; wish
εύχρηστος ov fit for use, serviceable
εΰχροος ov {also εΰχρους ουν) 

εύχροής ές of good complexion
εΰχρϋσος ov rich in gold
εύχωλή ής ή boast, pride; shout; 
object of pride; prayer; vow; wish

εύχωλιμαιος ă ov bound by a vow
εύψϋχέω be of good courage
εύψϋχία ας ή courage
εύψυχος ov courageous
εΰω aor εύσα singe
ευώδης ες sweet-scented, fragrant

εύωδία ας ή fragrance 
εΰωνος ον cheap
εύώνυμος ον of good name, of good 
omen; of the left hand

εύώττις {gen ιδος) fair-eyed, fair to 
look at

εύωχέω treat well, feast, entertain; 
pass be entertained; make a hearty 
meal (of)

ευωχία ας ή feasting; good fare, good 
cheer

εύώψ ώπος ► εύώττις
εφ-αγιστεύω, έφ-αγνίζω  observe 
holy rites; make offerings on a grave

έφ-αιρέω choose in addition
έφ-άλλομαι mid spring upon or 
towards

εφαλος ov by the sea
εφάμιλλος ov disputed; rivalling; 
equal

έφ-ανδάνω + dat please 
εφάπαξ adv at once, once for all
έφ-άπτω fasten to, tie to; decree, 
cause; mid + gen touch, grasp; 
undertake, partake of; reach, attain 

έφ-αρμόζω fit on, adapt, put on; add;
intr be fit 

έφεδρα άς ή siege 
έφ-εδρεύω sit at or upon; lie in wait
εφεδρος ov seated upon; lying in wait; 
lying in reserve; fresh enemy 

έφέζομαι mid sit upon, by or near 
έφ-ελκύω, έφ-έλκω draw on, 
attract; drag, trail after; mid draw to 
or after oneself

■ έφελκόμενος pass participle straggler 
έφ-έννϋμι ►έττιέννυμι 
εφεξής ►εξής
έφ-έπω follow; pursue, press on, drive 
on; run through; strive after, manage; 
mid + gen follow, pursue; yield, obey 

έφέσπερος ov western 
εφέστιος ov at the hearth, at the 
fireside; inmate, domestic; suppliant; 
protector of the household
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έφέται ών οί the ephetae (the court at 
Athens which tried cases of homicide)

έφετμή ής ή order, injunction
έφευρετής οϋ ό inventor
έφ-εψιάομαι mid + dat mock at
έφ-ηβάω grow to maturity
εφηβεία ας ή the training given to 18- 
year-old Athenians

έφηβος ου ό grown-up youth; at 
Athens, one who had reached the age 
of 18 and would now do his military 
service

έφ-ηγέομαι mid + dat lead to [a place] 
εφ-ήδομαι feel (mischievous) joy 
εφ-ήκω arrive at; be present 
εφ-ημαι sit at, on or by 
εφημερία ας ή daily service; selection 
of priests on duty

εφημέριος ον εφήμερος ον lasting 
one day, during the day, for one day, 
ephemeral

εφημοσύνη ης ή ► έφετμή 
έφθός ή όν boiled
εφ-ιζάνω, εφ-ίζω tr set; intr sit on, 
at or by

εφ-ϊημι act tr send to, against or at; 
launch, let go; incite; lay upon, 
impose, decree; permit, abandon, 
yield; act intr abandon oneself to + 
dat\ mid + gen aim at, long for, desire; 
command, enjoin 

εφ-ικνεομαι mid reach, arrive at; hit, 
touch

εφϊμερος ον longed for 
έφίππιον ου τό saddle, saddle-cloth 
έφιππος ον mounted, on horseback
εφ-ίστημι act tr set or place upon, at 
or near; establish, set up, fix, appoint, 
order; set over; check, stop; act intr 
and mid stand on, tread on; stand 
near; approach, impend, be at hand; 
surprise; stand against; assist; be set 
over, be at the head, direct; set [the 
mind] to, attend; halt, stop 

έφ-οδεύω and mid go the rounds, 
inspect

εφ-οδιάζω supply with money or 
stores for travelling; mid receive 
money for travelling

έφόδιον ου τό money or supplies for 
travelling, travelling allowance

■ τά εφόδια ways and means, 
maintenance

έφοδος1 ον accessible
έφοδος2 ου ή way to, approach; 
communication, access; attack

έφόλκαιον ου τό rudder
εφολκός ον enticing
εφ-ομαρτέω go along (with), 
accompany

εφ-οπλίζω  equip, get ready, prepare
εφ-οράω look on, oversee, inspect, 
observe; visit; choose; live to see

εφορεύω be an ephor (Spartan 
magistrate)

έφ-ορμάω stir up against; pass be 
stirred up or roused; set upon, assail, 
attack

έφ-ορμέω lie at anchor; blockade
έφορμή ής ή access, attack
εφόρμησις εως ή anchorage; 
blockade

εφ-ορμίζομαιpass come to anchor
εφορμος1 ον lying at anchor
εφορμος2 ου ό ► έφόρμησις
έφορος ου ό overseer, guardian; ephor 
(Spartan magistrate)

εφ-υβρίζω act violently or grossly 
antisocially; insult; maltreat

εφυδρος ον watery, bringing rain
εφ-υμνέω sing at or over; sing a 
funeral song; wish one something; 
curse

εφύπερθεν adv from above, above; 
over along 

εφ-υστερίζω be later 
εχέγγυος ον trustworthy, secure; on 
security

έχέθϋμος ον under self-control 
έχεπευκής ές sharp, piercing



149 Ιχέφρων ····:· ζ€υγ-ηλατέω·

έχέφρων ον sensible, prudent
έχθαίρω aor ήχθηρα hate
έχθαρτέος ά ον to be hated, hateful
εχθές adv ► χθες yesterday
έχθοδοπέω show enmity towards
έχθοδοπός ή όν hateful
έχθος ους τό εχθρά ας ή hatred, 
enmity

έχθρός ά όν hated, hateful; hating, 
hostile

■ ό εχθρός enemy, adversary 
εχθω hate
εχιδνα ης ή adder, viper 
έχίνος ου ό hedgehog 
εχμα ατος τό hindrance, obstacle, 
defence against; support, prop 

έχυρός ά όν firm, strong, secure, safe 
έχω* act tr have; hold; possess, have 
wealth; inhabit; rule, govern; suffer; 
occupy; obtain, seize; have put on; 
contain, compass; know, be able; 
cause, imply, infer; preserve; detain; 
protect; retain, restrain, check, 
hinder; direct to, aim at; act intr 
behave, be disposed; be, be in a state + 
adv, stand fast, keep one’s ground, 
hold out, endure; reach to; mid have or

hold for oneself; mid and pass hold 
oneself to, cling to, depend upon; hold 
fast, continue; be attached or fixed to; 
border on, be next to; concern, affect; 
abstain, refrain

εψημα ατος τό what can be boiled 
εψησις εως ή boiling 
έψητός ή όν boiled 
έψιάομαι mid jest, amuse oneself 
εψω έψήσω ήψησα boil 
έωθα ► εΐωθα 
εωθεν adv at dawn 
έωθινός ή όν early in the morning 
έωλοκρασία ας ή dregs, remains 
εωμεν (or έώμεν) aorsubj we have had 
our fill (of war)

εωξα aor from οϊγνυμι
έωος ά ον in the morning, at dawn; 
eastern

έώρα ας ή suspension, string
εως1 ω ή dawn (of day), daybreak, 
morning; east

εως2 conj as long as, while; until; in 
order that; adv for some time; till when

εωσπερ conj and adv until
έωσφόρος ου ό morning-star

ζ, Z (ζήτα) sixth letter of the alphabet
■ ζ  as a numeral = 7
ζάγκλον ου τό sickle
ζάής ές strong blowing, stormy
ζάθεος ά ον most holy
ζάκοτος ον very angry
ζάλη ης ή surge, spray; storm
ζαμενής ές very violent, raging, 
angry

ζάπλουτος ον very rich

ζατρεφής ές well-fed 
ζαφλεγής ές fiery, vigorous 
ζα χρη ή ς ές vehement, impetuous, 
stormy

ζάχρϋσος ον rich in gold 
ζάω ζήσω or βιώσομαι έβίων live, be 
alive; lead a life; live on, be strong 

ζείδωρος ον corn-producing 
ζειρά ας ή long cloak 
ζευγ-ηλατέω drive a team of oxen; 
plough
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ζευγηλάτης ου ό driver of a team of 
oxen, ploughman

ζευγίτης ου ό yoked in pairs
■ οί ζευγίται the third of Solon’s four 
classes of citizens (so called from their 
being able to keep a team (ζεύγος) of 
oxen)

ζεύγλη ης ή collar of the yoke 
(through which the beasts’ heads were 
put); cross-bar of the double rudder

ζεύγμα ατος τό band, bond; bar, 
impediment; bridge

ζεύγνΰμι ζεύξω έζευξα join or link 
together; yoke, harness, fetter; marry, 
unite; join by a bridge, throw a bridge 
over, close; calk [ships]

ζεύγος ους τό yoke, team; carriage, 
vehicle; pair, couple

ζευ κτή ριος ă ον fit for joining or 
yoking

ζεΰξις εως ή yoking, harnessing; 
joining by a bridge

ζέφυρος ου ό zephyr, west wind; west
ζέω aor έζεσα boil, seethe; be hot, rage
ζηλεύω ►ζηλόω
ζη λή μων ον jealous
ζήλος ου ό eagerness, emulation, 
admiration, jealousy, envy, zeal, 
passion, anger; enviable happiness

ζηλοτυττέω be jealous, envy
ζηλόω rival, vie with; admire, praise; 
envy, be jealous; strive to win

ζήλωμα ατος τό emulation, pursuit; 
high fortune

ζήλωσις εως ή emulation
ζηλωτής ου ό rival, admirer; zealot
ζηλωτός ή όν admired; envied; 
enviable

ζημία άς ή damage, loss; penalty, 
punishment; fine

ζημιόω damage, punish; fine; pass be 
hurt, suffer damage

ζη μ ιώδης causing loss, ruinous
ζημίωμα ατος τό punishment, 
penalty, fine

ζήτέω seek, seek for; inquire into, 
examine; endeavour, desire, demand

ζήτημα ατος τό seeking, inquiry, 
examination; question, problem

ζήτησις εως ή seeking, seeking for, 
searching, inquiry, investigation; 
problem, dispute

ζητητής ου ό inquirer, searcher
ζητητός ή όν sought for
ζιζάνιον ου τό darnel (a weed that 
grows in wheat)

ζόη ης ή ► ζωή
ζορκάς άδος ή ► δορκάς
ζόφος ου ό darkness, gloom; realm of 
darkness (i.e. the underworld); west

ζύγαστρον ου τό wooden chest or 
book

ζυγόδεσμον ου τό yoke-thong (the 
band for fastening the yoke to the pole)

ζυγόν ου τό ζυγός ου ό yoke, cross
bar; team, pair; bridge of a lyre; bank 
of oars; beam [of a balance], balance; 
row, line

ζυγωτός ή όν yoked
ζϋμη ης ή leaven; corruption
ζΰμϊτης (gen ου) leavened
ζϋμόω leaven, cause to ferment
ζωάγρια ων τά reward for saving a life
ζωγραφέω paint, paint a picture of + 
acc

ζωγραφιά ας ή painting
ζωγράφος ου ό painter
ζωγρέω take alive, take captive; spare 
and leave alive; restore to life

ζωγρία άς ή catching alive
ζώδιοv ου τό small animal; small 
figure, image

ζωή ής ή life; lifetime; manner or 
mode of life; subsistence; property, 
goods

ξώμα ατος τό girdle, belt, jock-strap; 
part of the armour 

ζωμός ου ό soup, sauce 
ζώνη ης ή belt, girdle; waist, loins
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ζώννυμι ζώσω έζωσα gird; mid gird 
oneseLf (for battle or work)

ζωο-γονέω produce living beings; 
preserve alive

ζώον ου τό (also ζώον ου τό) living 
being, animal, creature, beast; figure, 
image, picture, painting, ornament

ζωο-ττοιέω make alive, bring to life; 
preserve alive

ζωός ή όν (also ζωός ή όν) alive
ζωρός όν strong, unmixed (of wine)
ζώς ζών ► ζωός
ζωστήρ ήρος ό girdle, belt
ζώστρον ου τό girdle
ζωτικός ή όν full of life, lively, 
animated

Ηη
η, Η (ήτα) seventh letter of the alphabet
■ η as a numeral = 8
ή adv truly, in truth; particle expressing 
interrogation surely...? surely... not?

ή conj or; if, whether; than
■ ή ... ή either ... or; whether... or
fj adv where; whither; how, as, as far as
ή 1 ► ήν from eîvai I was
ή 2 ► ’iq>r\from ήμί ► φημί1ιβ83Ϊά
fja1 ► ηειν from ievai
η α 2 ► τά ήια
ήβαιός ά όν small, little, tiny
■ ούδΐ ήβαιόν not in the least
ή βόσκω reach puberty; become 
marriageable

ήβάω be in the prime of youth
ήβη ης ή youth, prime of youth; 
vigour; young men; manhood

ήβηδόν adv in manhood
ήβητικός ή όν ήβός ή όν youthful
ή γα γο ν  aor from άγω
ήγάθεος ă ον most holy
ηγεμονεύω guide, lead the way; be 
leader, rule, command

ηγεμονία ας ή leading the way, 
leadership, command, top position; 
sovereignty, supremacy

ηγεμονικός ή όν of or for a leader, 
ready to lead or guide

ήγεμόσυνα ων τά thank-offerings for 
safe conduct

ήγεμών όνος ό/ή guide, leader; chief, 
ruler, commander; prince, governor

ήγέομαι mid think, mean, believe; + 
dat lead the way, go before; lead the 
van; be leader, ruler or chief

ήγερέθομαι be gathered together
ήγηλάζω  guide
ήγητήρ ήρος ό ήγήτωρ ορος ό

► ήγ€μών
ή δε and
■ ήμέν ... ήδέ both ... and
ήδη adv already, now; forthwith; 
besides, further; therefore; even; yet

ήδη plpf (with impf meaning) from οίδα
ήδομαι* pass rejoice, be pleased or 
glad, enjoy oneself, delight

ήδονή ής ή joy, pleasure, delight, 
enjoyment; lust; comfort; profit, gain; 
mischievous joy 

ήδος τό ► ήδονή 
ήδυεπής ές sweet-speaking 
ήδυμος ον sweet, refreshing 
ήδύοσμον ου τό mint 
ήδ u-παθέω live pleasantly; enjoy 
oneself
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ήδύττνοος ον sweet-breathing, 
auspicious

ήδύττολις agreeable to the city
ήδύττοτος ov pleasant to drink
ήδύς εΐα ύ sweet, pleasant, lovely, 
agreeable; joyous, amiable; dear; well- 
disposed, kind

ήδυσμα ατος τό relish, seasoning, 
spice

r)€(or ήε) ►ή
ήέλιος ►ήλιος
ήέττερ ► ήττερ
ήςρέθομαι float, hang waving in the 
air; be flighty, turn with every wind

ήέριος ά ov early in the morning
ήερόεις εσσα εν ήεροειδής ές misty, 
dark

ήεροφοΐτις ιδος ή walking in the 
dark

ήερόφωνος ov loud-voiced 
ήήρ ήέρος ► αήρ
ήθάς (gen άδος) accustomed to; 
acquainted with; usual, customary 

ή θείος ά ov dear, beloved; trusty, 
honoured 

ήθεος ου ό ► ήΐθεος 
ήθμός οϋ ό (also ηθμός οϋ ό) strainer, 
sieve

ήθος ους τό accustomed place, seat, 
station, abode, stable; disposition, 
character, temper; custom; morality 

ήια ατος τό provisions, food; prey 
ήΐθεος ους τό youth, bachelor 
ήϊκτο from εοικα he was like 
ήϊόεις εσσα εν with high banks (the 
meaning is doubtful) 

ήϊος ου ό shooting or shining (of 
Phoebus) 

ήϊών όνος ή shore, beach 
ήκα adv softly gently; slowly 
ήκεστος η ov untouched by the goad, 
unmanageable 

ήκιστα adv least, not at all 
ή κίστος η ov slowest, slackest

ήκου ►ήττου
ήκω have come, be here; be back; have 
come to, possess; arrive, come to pass, 
occur

ήλάκατα ων τά wool on the distaff
ήλακάτη ης ή distaff, spindle
ήλασα aorfrom ελαύνω
ήλασκάζω, ήλάσκω wander, stray; 
shun, flee from

ήλεκτρον ου τό ήλεκτρος ου ό/ή
electron, alloy of gold and silver; 
amber

ήλέκτωρ (gen ωρος) the beaming sun; 
fire

ήλεός ή όν crazed, distraught; making 
crazed

ήλιαία άς ή law-court, jury; at Athens, 
the supreme court and the public 
place in which it was held

ήλίβατος ov steep, abrupt
ήλιθα adv very much, exceedingly
ήλίθιος ά ov silly; vain, idle
ήλιθιότης ητος ή silliness
ήλικία άς ή time of life, age; prime of 
life, manhood; those of the same age; 
those fit to bear arms, comrades; age, 
time; stature, bodily growth

ήλικιώτης ου ό of the same age; 
comrade

ή λιξ  ικος ► ήλικιώτης
ήλιος ου ό sun; sunlight, daylight; 
east; the sun-god

ήλιοστερής ές protecting from the 
sun

ήλιτόμηνος ov prematurely born
ήλιώτις (gen ιδος) belonging to the 
sun

ήλος ου ό nail, stud
ήλυσις εως ή coming; step, gait
ήμα ατος τό something thrown, dart, 
javelin

ήμαθόεις εσσα εν sandy 
ήμαι sit; be at leisure; lie in wait 
ήμαρ ατος τό ► ήμερα
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ήμάτιος ά ον by day; daily 
ήμείς we
ήμελημένως adv carelessly; in a state 
of neglect

ήμέν ... ήδέ both... and 
ήμερα ας ή day; daylight; time; time of 
life; fate

ήμερευω pass the day, live on
ήρερήσιος (ά) ον ήμερινός ή όν 
ημέριος ον by day, of day, daily; a day 
long; short-lived

ήμερίς ίδος ή the cultivated vine
ήμεροδρόμος ου ό day-runner, 
courier

ήμερος ov tame; civilized, cultivated; 
gentle

ήμεροσκόπος ου o day-watcher
ήμεροφύλαξ ακος ό 

► ήμεροσκόπος 
ήμερόω tame; cultivate; mid subdue 
ήμέτερος ά ον our; ours 
ήμί impfr\v (1 sg) ή (3sg) say 
ήμίβρωτος ον half-eaten 
ήμιδαής ές half-burnt
ήμιδάρεικόν ού τό a half-daric 
(Persian money)

ήμιδεής ές half-full
ήμίεργος ου ό a thing half-done
ήμιθανής ές ► ήμιθνής
ήμίθεος ου ό demigod
ήμιθνής (gen ητος) half-dead
ήμικύκλιον ου τό semicircle
ήμιμναίον ου τό a half mina (Attic 
money)

ήμιμόχθηρος ov half a villain; half- 
wretched

ήμιόλιος ά ov one and a half; half as 
much or as large again

ήμιόνειος ά ον ήμιονικός ή όν of
mules

ήμίονος ου ό/ή mule
ήμιπέλεκκον ου τό half-axe
ήμίπλεθρον ου τό half-plethron 
(measure of distance or space)

ήμιπλίνθιον ου τό half-brick 
ήμισυς εια υ half
ήμιτάλαντον ου τό half-talent (as a 
weight)

ήμιτέλεστος ον ήμιτελής ές half 
finished

ήμίτομος ον half-cut
ήμιωβολιαΐος ά ον as large as a half- 
obol

ήμιωβόλιον ου τό half-obol (Attic 
coin)

ήμιώριον ου τό ήμίωρον ου τό half
hour

ήμος conj when, while; as soon as
ήμυω sink, droop
ήμων (gen ονος) spear-throwing
ήνεγκα, ήνεγκον aor from φέρω
ήνεμόεις εσσα εν ► άνεμόεις
ήνίά άς ή rein, bridle
pi (also τά ηνία)
ήνίκα conj when, at the time when 
ήνίον see ήνία
ήνιοττοιειον ου τό saddler’s shop
ήνιοστρόφος ου ό ►ήνίοχος
ήνιοχεία άς ή chariot-driving; 
directing, management

ήνιοχέω, ήνιοχεύω hold the reins, 
drive

ήνίοχος ου ό ήνιοχεύς έως ό driver, 
charioteer

ήνις (gen ιος) ήνϊς (gen ϊος) yearling 
(of cows) (the meaning is doubtful)

ήνορέη ης ή strength, manliness
ήνοψ (gen οπος) shining
ήνώγεα see ανωγα
ήοίη ης ή morning
ήοίος ά ον in the morning; eastern
ήος►εως
ήπαρ ατος τό liver, heart
ήπεδανός ή όν feeble, weakly
ήπειρος ου ή continent, mainland; 
inland
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ήπειρόω convert into mainland
ήπειρώτης ου ό ήπειρώτις ιδος ή of 
the mainland, continental, Asiatic

ηπειρωτικός ή όν ad/'of the 
mainland, continental; Asiatic

ηπερ conj where; just as
ήπεροπεύς έως ό ήπεροπευτής ου
ό deceiver

ήπεροπεύω deceive, cheat
ήπιόδωρος ον kindly giving
ήπιος ά ον gentle, mild, kind, friendly; 
soothing

ή που (or ή που) adv certainly, 
doubtless

ή που (or ή που) adv or perhaps ...? 
(making a hesitant suggestion)

ήπύτα ου ό crier; loud-calling
ήπύω cry aloud, cry to; sound, roar
ήρ ήρος τό ► εαρ
ήρα1 aorfrom αίρω
ήρα2 acc sg favour, kindness
■ ήρα φέρειν to do a favour
ήρεμα adv softly, gently, quietly; 
slowly; slightly

ήρεμαίος ά ov gentle, quiet
ήρεμέω be or keep quiet or unchanged
ήρεμίά ας ή stillness, rest
ήρεμος ον ►ήρεμαίος
ή pi adv early, in the morning
ήριγένεια ας ή early-born, early-rising
ήρινός ή όν ► εαρινός
ήρίον ου τό mound, tomb
ήρόμην aorfrom ερωτάω
ήρωϊκός ή όν heroic, of heroes
ήρωος ά ον ►ηρωικός
■ τό ήρωον temple of a hero
ήρως ωος ό hero; demigod
■ οί ήρωες επώνυμοι the eponymous 
heroes at Athens after whom the 
tribes were named

ήσσα ης ή defeat
ήσσάομαι pass be less, weaker or 

inferior; be defeated or beaten; be

subject, be under the control of; lose 
one’s cause

ήσσων ov less, weaker, inferior; 
defeated, subject, yielding

■ ήσσον adv less
ήσυχά,ζω rest, be quiet; stop, halt; be 
silent; give up resistance; tr calm, 
soothe

ήσυχαίος ά ov quiet, still, gentle; 
slow, cautious; peaceable; placid; 
untroubled, secure; secret 

ήσυχη adv ►ήσυχως 
ήσυχία ας ή stillness, quiet, silence; 
loneliness; rest, leisure; ease, 
contentment 

ήσύχιος ον ήσυχος ον ►ήσυχαίος 
ήτε adv truly, doubtless, surely 
ήτε conj or, or also 
ήτοι conj surely, verily, indeed; now; 
therefore

ήτορ τό heart, mind, soul; life, spirit, 
vigour

ήτρον ου τό belly, abdomen 
ήττ- ► ήσσ-
ήϋγένειος ον ►ευγένειας 
ήυζωνος ►ευζωνος 
ήυκομος ον lovely-haired 
ηυρον aorfrom ευρίσκω 
ήΰς ήΰ ►εΰς
ήυτε conj as, just like, as if 
ήφαιστότευκτος ov made or 
wrought by Hephaestus 

ήχέω sound, ring; cause to sound, utter 
ήχή ής ή sound, noise; cries; rumour 
ήχήεις εσσα εν sounding, roaring 
ή χ ι adv where 
ήχος ου ό ήχος τό ► ήχή 
ήχώ οϋς ή sound, echo; lament; report, 
rumour

ήώθεν adv from morning, at dawn 
ήώθι adv early in the morning 
ήών όνος ή ►ήϊών 
ήωος η ον ►έωος 
ήώς ήοϋς ή ►εως1
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Θθ
θ, Θ (θήτα) eighth letter of the alphabet
■ θ' as a numeral = 9 
θαάσσω sit
θαιρός οϋ ό hinge of a door 
θακέω sit
θακημα ατος τό θακησις εως ή
sitting; seat; residence 

θάκος ου ό seat 
θαλάμη ης ή ► θάλαμος 
θαλαμηπόλος ον belonging to the 
bridal chamber; chamber-maid; 
eunuch of the bed-chamber

■ ό θαλαμηπόλος bridegroom
■ ή θαλαμηπόλος bridesmaid
θαλαμιή ής ή hole in the ship’s side 
for an oar

θαλαμιός οϋ ό rower of the lowest 
bench (of a trireme) who had the 
lowest pay

θάλαμος ου ό chamber, apartment, 
bedroom; women’s apartment; bridal 
chamber; store-room, treasury; palace 

θάλασσα ης ή sea, sea-water 
θαλασσεύω be at sea
θαλάσσιος ά ov of the sea, maritime, 
seafaring

θαλασσο-κρατέω be master of the 
sea

θαλασσοκράτωρ ορος ό/ή master of 
the sea

θάλεα έων τά good things, delights 
θαλέθω bloom; be swollen (up) 
θαλερός ά όν blooming, fresh, young, 
vigorous, lusty; copious, abundant 

θαλία ας ή bloom, happiness; good 
cheer, feast

θαλλός οϋ ό young shoot, sprouting 
twig; olive-branch; foliage 

θάλλω θαλλήσω εθηλα sprout, sjioot, 
bloom, flourish; be abundant, rich or 
swelling; grow; prosper; be esteemed

θάλος ους τό ► θαλλός
θαλπιάω be warm
θάλπος ους τό warmth, heat
θάλπω warm, heat; inflame; be or 
become warm, glow

θαλπωρή ής ή warming, comfort
θάλυς εια υ blooming
■ θάλεια δαίς delicious feast
θαλϋσια ων τά offering of first-fruits
θαμά adv often, frequently; in 
crowds

θαμβέω be astonished or amazed (at); 
shudder

θάμβος ους τό astonishment; horror
θαμέες ω(ν) oî/αί θαμειός ά όν
frequent, thick, in crowds

θαμίζω come often, frequent; be often 
or constantly engaged (with or in a 
thing)

θαμινά adv ► θαμά
θάμνος ου ό bush, shrub
θαν often from θνήσκω
θανάσιμος ov belonging to death; 
deadly; mortal, dying; dead

θανατάω long for death
θανατηφόρος ov death-bringing
θανατόεις εσσα εν ► θανάσιμος
θάνατος ου ό death, murder, 
execution

θανατόω put to death, kill, slay, 
execute

θαομαι ► θεάομαι
θάπτω* bury, inter
θαργηλιών ώνος ό the eleventh month of 
the Athenian year (May to June)

θαρσαλέος ά ον (also θαρραλέος ă 
ov) bold, daring, courageous; insolent, 
presumptuous; encouraging



• θαρσέω —y θ€ομάχος 156

θαρσέω, θαρρέω be bold, daring, 
courageous, confident or 
presumptuous; believe confidently

θάρσησις εως ή confidence
θάρσος ους τό courage, boldness, 
confidence; daring, presumption

θάρσυνος ον confident, of good cheer
θαρσϋνω, θαρρϋνω ►θρασύνω
θασσω sit
θατερον ► t o  ετερον
θαΟμα ατος τό wonder, marvel, 
wondrous thing; astonishment, 
admiration

θαυμάζω θαυμάσομαι be astonished 
or amazed, wonder; admire, esteem; 
wonder at; be curious to learn

θαυμαίνω admire, gaze upon
θαυμάσιος ά ον marvellous, 
wonderful, wondrous, extraordinary, 
strange; admirable, excellent

θαυμαστός ή όν ►θαυμάσιος
θαυματοποιός ου ό juggler, 
conjurer

θάω suckle, feed; mid suck; milk
θεά άς ή θέαινα ης ή goddess
θέα άς ή a seeing, looking at, view; 
spectacle, sight

θέαμα ατος τό sight, spectacle
θεαομαι mid view, behold, observe; 
reflect, know; admire, gaze at

θεαρός οϋ ό ► θεωρός
θεατής οΰ ό onlooker, spectator
θεατός ή όν to be seen, visible
θεατρίζω expose to ridicule
θέάτρον ου τό theatre, stage; 
spectators, audience; play

θέειον ου τό ► θειον
θεειόω fumigate with brimstone
θειασμός οϋ ό superstition
θειλόπεδον ου τό sunny place
θείνω θενώ έθεινα beat, strike, hit
θειον ου τό brimstone
θείος1 ου ό uncle

θείος2 ά ον of gods, divine; holy, 
sacred; godlike, superhuman, sublime, 
august

■ τό θειον deity, divine being
■ τά θεία divine things; religion, 
oracles, worship

θειότης ητος ή divinity, divine nature
θείω1 ►θέωπιη

θείω2 ► θώ from τίθημι
θειώδης ες sulphurous
θέλγω charm, enchant; blind, cheat, 
seduce; fascinate, win

θέλημα ατος τό θέλησις εως ή a 
willing, will

θελκτήριος ον charming, enchanting
■ τό θελκτήριον spell, charm; delight
θέλκτρον ου τό ► θελκτήριον 
θέλω ► εθέλω
θέμεθλα ων τά θεμείλια ων τά see 
θεμέλιος

θεμέλιος ου ό θεμέλιον ου τό
foundation stone; base, bottom, 
foundation

θεμελιόω found; make firm
θέμις ιστός ή divine right, law, 
custom, prerogative, privilege; judicial 
sentence; tax

θεμιστεύω give law; give oracles 
θεμι(σ)τός ή όν lawful, just 
θεμόω drive, bring 
θέναρ αρος τό flat of the hand 
θεοβλαβής ές stricken with madness 
θεογεννής ές of divine descent 
θεογονία άς ή genealogy of the gods 
θεοδίδακτος ον taught by God 
θεόδμητος ον god-built 
θεοειδής ές θεοείκελος ον godlike 
θεόθεν adv from the gods 
θεολόγος ου ό theologian 
θεόμαντις εως ό soothsayer 
θεο-μαχέω fight against the gods 
θεομαχία άς ή battle of the gods 
θεομάχος ον fighting against God
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θεοπροπέω prophesy
θεοπροπίά άς ή θεοπρόπιον ου τό
prophecy, oracle

θεοπρόπος ον prophetic; prophet, 
soothsayer

Geos ου ό/ή god, goddess; deity, divine 
being

θεοσέβεια άς ή fear of the gods
θεοσεβής ές god-fearing, religious
θεοστυγής ές god-hating; hated by 
god

θεότης ητος ή divinity
θεουδής ές fearing god
θεοφάνια ων τά (spring festival at Delphi)
θεοφιλής ές beloved by god; blessed
θεράπαινα ης ή maid-servant
θεραπεία άς ή θεράπευμα ατος τό 
service, attendance, courting, 
deference, flattery; care, worship; 
fostering, nurture, medical treatment, 
nursing; servants, retinue

θεραπευτής ου ό ► θεράπων
θεραπευτικός ή όν courteous, 
obedient

θεραπευτός ή όν that may be fostered
θεραπεύω serve, attend, wait on; 
court, flatter, honour, win; take care of, 
treat carefully, tend, nurse, heal; 
cultivate; pay attention to

θεράπων οντος ό servant, attendant, 
waiter; companion in arms, comrade 

θερείά άς ή summertime 
θερίζω θεριώ έθέρισα pass the 
summer; reap; cut off; destroy 

θερινός ή όν in summer 
θερισμός ου ό a reaping; harvest
time; crop

θεριστής οϋ ό reaper
θερμαίνω θερμανώ έθέρμηνα warm, 
heat; burn; pass become warm or hot

θερμασία άς ή warmth, heat
θέρμη ης ή warmth; fever; hot spring
θερμός ή όν warm, hot; rash
θερμότης ητος ή ►θερμασία

θερμουργός όν hot in acting, rash
θέρμω ►θερμαίνω
θέρομαι θέρσομαι έθέρηνρα55 
become warm or hot; be burnt

θέρος ους τό summer; harvest
θέσις εως ή setting, placing; condition, 
situation; proposition

θέσκελος ον marvellous
θέσμιος ον according to law
θεσμοθέτης ου ό law-giver; Athenian 
magistrate (one of the six junior 
archons who judged cases assigned to 
no special court)

θεσμός οϋ ό place; statute, law, rule; 
custom, institution (such as the 
Areopagus)

θεσμοφόρια ων τά a festival held by the 
Athenian women in honour of Demeter

θεσμοφοριάζω keep the 
Thesmophoria

θεσμοφόρος ον lawgiving
θεσμοφύλαξ ακος ό guardian of the 
law

θεσπέσιος (ά) ον divinely sounding 
or singing; divine, august, 
unspeakable

θεσπιδαής ές blazing prodigiously
θεσπιέπεια adj fem only prophetic
θεσπίζω θεσπιώ prophesy
θέσπις ιος ό/ή something inspired (by 
god) or divine

θέσπισμα ατος τό oracle
θέσφατο ς ον announced or decreed 
by god; made by god 

θετός ή όν adopted 
θέω run, hasten
θεωρέω look at, view, behold, observe; 
be a spectator; consider, contemplate, 
examine; perceive 

θεώρημα ατος τό sight, spectacle 
θεωρία άς ή looking at, seeing, 
viewing; curiosity; presence at a 
festival; examination, contemplation, 
theory; festival, spectacle; sending of 
ambassadors to an oracle
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θεωρικάς ή όν belonging to a 
spectacle or festival

■ τά θεωρικά money to pay for seats in 
the theatre

θεωρίς ιδος ή sacred ship for carrying 
ambassadors

θεωρός οϋ ό spectator; ambassador 
sent to a festival or oracle

θεώτερος ά ον ► θειότερος
θηγάνη ης ή whetstone
θήγω whet, sharpe; incite, encourage
θηέομαι ► θεάομαι
θηητήρ ήρος ό ► θεατής
θηκαίος ά ον like a chest or coffin, 
suitable for a coffin

θήκη ης ή box, chest; tomb, coffin; 
sheath

θηλάζω θηλάσω and mid suckle; suck
θηλέω flourish
θηλή ής ή teat, nipple
θηλυδρίας ου ό effeminate man
θήλυς εια υ female; effeminate; 
delicate, gentle

θημών ώνος ό heap
θή ν adv certainly, surely
θήρ θηρός ό wild beast, beast of prey; 
monster

Θήρα άς ή hunting, hunt; game
θηρατέος ά ov to be pursued or 
sought eagerly

θηρατικός ή όν belonging or 
pertaining to hunting

θήρατρον ου τό hunting equipment
θηράω and mid hunt, chase, pursue; 
catch

θήρειος ov of wild beasts
θηρευτής οϋ ό hunter
θηρευτικός ή όν belonging or 
pertaining to the hunt

θηρεύω ► θηράω
θηρητήρ ήρος ό θηρήτωρ ορος ό

► θηρευτής
θηρίο-μαχέω fight with wild beasts

θηρίον ου τό ► θήρ
θηριώδης ες full of wild beasts; 
beastly brutal

θηροβολέω kill wild beasts
θής θητός ό labourer, serf (at Athens, 
a member of the fourth class in 
Solon’s constitution)

θησαυρίζω treasure up, lay in
θησαυρός ου ό store-room, treasure- 
house, treasury; store, treasure, vaults 
of a bank

θητεία άς ή hired service
θητεύω work for hire
θίασος ου ό band of revellers 
celebrating Bacchus; procession; 
dance; company

θιγγάνω θίξομαι έθιγον +gen touch, 
handle, take hold of; reach, gain

θϊς θϊνός ό/ή heap (of sand), sand; 
beach, shore; sand-bank, sandy desert

θλάω θλάσω έθλασα crush, bruise
θλίβω press; rub; oppress, confine
θλίψις (also θλίψις) εως ή oppression, 
affliction, distress

θνήσκω^ (also θνήσκω) die, perish; be 
killed

θνητογενής ές of mortal race 
θνητοειδής ές of mortal nature 
θνητός ή όν mortal; human
θοάζω hurry along; move quickly;

►θάσσω 
θοινάω entertain; eat 
θοίνη ης ή banquet, feast; enjoyment 
θολερός ά όν muddy, dirty; troubled
θόλος ου ή round building with a 
conical roof; a vaulted chamber; (at 
Athens) the building in which the 
prytaneis dined 

θοός1 ή όν quick, swift 
θοός2 ή όν sharp, pointed 
θοόω make pointed 
θορή ής ή θορός οϋ ό seed of the 
male, semen 

θόρνυμαι copulate
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θορυβέω make a noise or uproar; 
applaud; murmur; trouble, disturb

θόρυβος ου ό noise; uproar, confusion
θούριος ά ον θουρος ον {fern θούρις 
(gen ιδος)) rushing on, impetuous

θόωκος ου ό ► θώκος, θάκος
θρανΐτης ου ό rower of the top bench 
(of a trireme)

θράσος ους τό ► θάρσος 
θρασσω θράξω trouble 
θρασύκάρδιος ον stout-hearted 
θρασυμέμνων ον enduring, bold 
θρασϋνω θρασυνώ act tr encourage; 
act intr, pass and mid take comfort; be 
bold

θρασύς εΐα ύ ► θαρσαλέος 
θρασύ-στομέω speak overboldly or 
impudently 

θρασύτης ητος ή boldness, 
audaciousness, audacity 

θραύω tr break, shiver, crush 
θρέμμα ατος τό nursling, child; (of 
sheep and goats) creature; breed 

θρέομαι cry, lament
θρεπτήρια ων τά θρέπτρα ων τά
food; reward for bringing up

θρεψ likely to be from τρέφω
θρηνέω wail, lament
θρήνος ου ό a wailing, lamenting; 
dirge

θρήνυς υος ό footstool 
θρησκεία ας ή worship, religious 
observance; religion 

θρησκεύω observe religiously 
θρήσκος ον religious 
θριαμβεύω triumph; lead in triumph
θρίαμβος ου ό hymn; procession, 
triumph

θριγκός οϋ ό cornice, projection; 
coping-stone; culmination

θριγκόω surround with a cornice, 
fence in, finish

θρΐδαξ ακος ή lettuce

θο ρ υ β α ζο μ α ι be troubled θρίξ τριχός ή hair; wool, bristle
θροέω cry aloud, shriek; utter, tell, 
speak; frighten; pass be afraid

θρόμβος ου ό lump
θρομβώδης ες clotty, clotted
θρόνα ων τά flowers (in embroidery)
θρόνος ου ό seat, chair; throne
θρόος ου ό (also θρούς ού ό) cry, 
shout; murmur; report

θρϋλέω babble, chatter; discuss, be 
always talking about

θρΰλίσσω crush, shiver, smash
θρύον ου τό rush
θρυπτικός ή όν easily broken; 
effeminate

θρύπτω grind, crush; pass be or 
become enfeebled or enervated; boast

θρώσκω θορούμαι εθορον spring, 
leap, fly; assault 

θρωσμός ού ό height; hill 
θυγάτηρ τρός ή daughter 
θυγατριδέος ου ό grandson (son of a 
daughter)

θυγατριδή ής ή granddaughter 
(daughter’s daughter)

θυγάτριον ου τό little daughter 
θύελλα ης ή whirlwind, storm 
θυήεις εσσα εν fragrant 
θυηλή ής ή burnt-offering 
θυηπολέω perform sacrifices 
θυΐα ας ή θυϊάς άδος ή Bacchante 
θύϊνος η ον made of cedar wood 
θύλακος ου ό θϋλάκιον ου τό bag, 
pouch

θύμα ατος τό offering, sacrifice
θϋμαίνω θϋμανώ be angry
θϋμαλγής ές heart-grieving
θΰμαρής ές well-pleasing, dear
θϋμηγερέων taking heart
θϋμηδής ές well-pleasing
θΰμήρης ►θυμαρής
θυμίαμα ατος τό incense; stuff for 
embalming
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θΰμιάτήριον ου τό censer 
θϋμιάω burn as incense
θϋμοβόρος ον θϋμοδακής ές
mortifying, distressing

θυμοειδής ές courageous; angry, hot, 
wild

θϋμολέων (gen οντος) lion-hearted
θϋμ ο-μαχέω fight with all one’s 
heart; fight desperately

θϋμοραϊστής {gen oO) life-destroying
θυμός ου ό soul, life; will, desire; 
appetite; resolution; thought; mind, 
heart, sense; courage, spirit, passion, 
anger, wrath

θϋμο-φθορέω torment the soul, 
break the heart

θϋμοφθόρος ov life-destroying; 
heart-breaking

θϋμόω make angry; pass become 
angry or excited 

θύννος ου ό tunny(-fish) 
θϋνω ►θύω
θυόεις εσσα εν fragrant 
θύον ου τό a fragrant wood (thyme or 
citron)

θύος εος τό incense; offering 
θυόω make fragrant 
θύρα ας ή fold of a door; door, gate; 
palace, royal court; entrance, 
threshold; table, board, raft

θύραζε adv to the door; outside the 
door, outdoors

θύραθεν, θύρηθεα<ίί; from outside; 
outside

θυραίος ά ov outside the door, 
outdoor(s), absent, abroad; alien, 
stranger

θύρασι adv outside, out of doors; 
abroad

θυρεός ου ό door-stone; large shield
θύρετρα ων τά ► θύρα
θυρίς ίδος ή small door; window
θυρόω furnish with doors, shut, close
θύρσος ου ό thyrsus (wreathed staff of 
followers of Bacchus)

θύρωμα ατος τό door with frame, 
portal

θυρών ώνος ό anteroom, vestibule
θυρωρός ου ό/ή door-keeper
θυσανόεις εσσα εν tasselled, 
fringed

θύσανος ου ό tassel, tuft
θυσανωτός ή όν ► θυσανόεις
θύσθλα ων τά sacred implements
θυσία ας ή sacrificing; sacrifice
θυσιαστήριον ου τό altar
θύσιμος ον fit for sacrifice
θυσσανόεις εσσα εν ► θυσανόεις
θυστάς άδος ή sacrificial
θυτήρ ήρος ό sacrificer
θύω1 move oneself quickly, rush on or 
along; roar, rage

θύω2 act burn [incense]; offer burnt- 
sacrifice; offer, sacrifice; slay, kill; mid 
sacrifice for oneself

θυώδης ες fragrant
θύωμα ατος τό incense
θωή ής ή penalty
θωκέω, θώκος see θακέω, θάκος
θωμ- see θαυμ-
θώμιγξ ιγγος ό cord, string
θωπεία ας ή flattery
θωπεύω flatter, fawn on; serve
θωρακίζω θωρακίσω arm with a 
breastplate

θωρακοποιός ου ό maker of 
breastplates

θωρακοφόρος ov wearing a 
breastplate

θώραξ άκος ό breastplate, cuirass 
θωρηκτής ου ό ►θωρακοφόρος 
θωρήσσω arm with a breastplate; 
equip, arm 

θώς θωός ό/ή jackal 
θωϋμα etc. see θαύμα 
θωΰσσω θωύξω cry aloud, shout 
θώψ θωπός ό flatterer
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ι, I (ιώτα) sixth letter of the alphabet
■ ι as a numeral = 10

ια άς ή sound, voice, cry
ΐα ιής one; see los
ιά ων τά pi from ιός arrows
ιαίνω aor ϊη να warm, heat; refresh, 
cheer

ίακχάζω, ίακχέω raise the cry to
Bacchus

Ιακχος ου ό the cry to Bacchus
ίάλλω ίαλώ ϊηλα send, throw or put 
forth; attack

Ιαμα ατος τό remedy, healing
ίαμβείον ου τό iambic verse
ίαμβοφάγος ου ό bad reciter of 
iambic verses

ίαομαι ίάσομαι ίασάμην heal, cure
ίάπτω move, stir; send, thrust; hit, 
wound, hurt

y t
ιάσιμος ον healable
ιασις εως ή a healing, cure, remedy
ίασπις ιδος ή jasper
ίαστί adv in Ionic fashion; in the 
Ionian mode of music 

ϊατήρ ήρος ό ► ιατρός 
ΐατορία άς ή art of healing 
îăTpeiă άς ή ► ΐασις 
îă rp e îo v  ου τό infirmary 
ιατρεύω be a physician, heal
ιατρικός ή όν medical 
5 — tϊατρος οΰ ό physician, surgeon 
ίαύω pass the night, sleep 
ίαχέω, ίάχω cry aloud, shout 
ιβις ιος ή ibis (Egyptian bird) 
ιγνύα ή hollow of the knee 
ίδέ1 (or ϊδε) lo! behold! 
ίδέ2 ► ήδέ and

ιδέα άς ή appearance, form; way, 
manner, nature; opinion, notion, idea

Ιδη ης ή woody mountain; wood, 
timber

ιδιο-βουλέω act in accordance with 
one’s own will

Γδιος ά ον one’s own, personal, private; 
peculiar, strange

■ ιδία adv separately, privately, for 
oneself

■ ίδιοι λόγοι ordinary private 
conversation

ιδιότης ητος ή specific character
ίδιοτρόφος ον feeding individuals
ϊδϊω sweat
ιδιωτεύω be a private person, live in 
retirement; know nothing of + gen

ιδιώτης ου ό private person, single 
citizen; private soldier; bungler

ιδιωτικός ή όν belonging to a private 
or single person; common, trivial; 
ignorant, uneducated

ίδνόομαι aor ιδνώθην pass writhe
ίδου aorimpvfrom όράω look! there!
ίδρεία άς ή knowledge, skill
ϊδρις ι knowing, skilful, experienced
ίδρόω sweat, perspire
ίδρυμα ατος τό foundation; building; 
statue, image

ίδρυω make sit down; fix, settle, 
establish; pass be established, settled 
or seated; sit still; be placed or 
situated; mid establish, found for 
oneself, build, erect

ίδρώς ώτος ό sweat, perspiration
ίδυΐα ή knowing, sensible
ιέραξ ακος ό hawk, falcon
ίεράομαι ίεράσομαι mid be a 
priest(ess)
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ιερατεία άς ή ίερατευμα ατος τό 
priesthood, body of priests

ιερατεύω be a priest or priestess
ιέρεια άς ή priestess
ίερείον ου τό victim; cattle to be killed
ίερεύς έως ό priest
ίερεύω sacrifice; slaughter
ίερόθυτον ου τό offered flesh
ίερομηνία άς ή ίερομήνια ων τά
festive month; festivity

ίερομνήμων ονος ό ambassador to 
the Amphictyons; chief magistrate

ίεροποιός ου ό overseer of sacrifices
ιεροπρεπής ές appropriate to a holy 
place, person or matter; holy 

ιερός ά όν vigorous, strong; holy, 
sacred

■ to ίερόν, τά ιερά victim, sacrifice, 
offering, dedication; holy place, 
temple, oracle; omen, auspices, 
mystery, sacred rite, worship

ίεροσϋλέω rob a temple
ιεροσυλία άς ή temple-robbery
ιερόσυλος ου ό temple-robbing, 
sacrilegious

ίερουργέω perform sacred rites 
ιερουργία άς ή worship 
ιεροφάντης ου ό initiating priest 
ίερόω dedicate
ίερωσύνη ης ή office of a priest; 
priest’s salary

ιζάνω, ΐζω act tr cause to sit; act intr 
and mid sit down, place oneself; 
encamp; sink in 

ίή ής ή ► ίά
ίήιος ον wailing, mournful; helper (in 
need) 

ΐημα ατος τό ► ίαμα 
ΐημι* act tr send (off), let go; utter; cast, 
throw, shoot; let down; act intr flow; 
mid be driven; hasten, hurry; + gen 
long for, desire 

ϊησις etc. ► ΐασις
ιθαγενής ές ίθαιγενής ές of good 
birth, legitimate; genuine; natural
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ίθεΐα, ίθέως see ευθύς
ϊθμα ατος τό gait, step
ΐθύθριξ (gen τριχος) with straight hair
ϊθυμαχία άς ή fair, stand-up fight
ίθύντατα adv most rightly
ιθϋνω ►εύθύνω
ϊθυπτίων (gen ωνος) (of a javelin) flying 
straight on

ιθύς1 εΐα ύ ►ευθύς
ΐθύς2 ύος ή direct course; undertaking; 
bent of mind, endeavour

ΐθύω go straight on, rush (up)on; strive 
after, desire

ικανός ή όν sufficient, enough, 
copious; fit, serviceable, becoming; 
empowered; considerable, respectable, 
trustworthy

ίκανότης ητος ή sufficiency; ability
ίκανόω make able or sufficient
ίκανω and mid ► ΐκω
ικελος η ον + dat like, similar to
ίκέσιος ά ον ► ίκετήριος
ίκετεία άς ή ίκέτευμα ατος τό 
supplication

ικετεύω supplicate
ίκετήριος ά ον suppliant, entreating
■ ή ίκετηρία olive branch of 
suppliants; entreaty

ικέτης ου ό suppliant, entreating; one 
protected

ίκετήσιος ά ον ► ίκετήριος
ίκέτις ιδος ή fem ο/ίκέτης
ίκμάς (gen άδος) moisture
ΐκμενος ον favourable (of the wind)
ίκνέομαι mid ► ΐκω
ΐκρια ων τά props of a ship; deck; 
board; scaffold

ίκτήρ (gen ήρος) suppliant
ίκτήριος ă ον ► ίκετήριος
ίκτίνος ου ό kite
Ϊκω, ίκανω, ίκνέομαι come; arrive 
at, reach; come upon or over; come as 
a suppliant, implore
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ιλαδόν adv in troops
ίλάομαι ► ίλάσκομαι
ίλαος ον gracious; propitious; gentle, 
cheerful

ιλαρός ά όν cheerful, merry
ίλαρότης ητος ή gaiety
ίλάσκομαι ΐλασομαι ιλασάμην mid 
propitiate, reconcile; appease; atone for

ίλασμός ού ό atonement
ϊλαστήριον ου τό means of 
propitiation, mercy-seat

ίλεως ων ►ΐλαος
ιλη ης ή crowd, band, troop
ιλημι, ίλήκω be propitious
ΐλιγγιάω  be or become giddy
ίλ ιγγος ου ό giddiness, swoon
ιλλάς άδος ή rope, band, noose
ϊλλω roll; force together, shut up; pass 
turn round

ΐλϋς ύος ή mud, slime
ίμάντινος η ον of leather thongs
ίμας άντος ό thong, strap; rein; shoe
string; door-latch; girdle of Venus

ίμάσθλη ης ή whip
ίμάσσω ίμάσω ϊμασα whip, scourge
ίματίζω clothe
e , 9
ΐματιον ου το garment; upper 
garment, cloak; piece of clothc /

Ιματισμός οϋ ό clothing
c ,
ΐμειρω and mid and pass + gen long 
for, desire < ,

ΐμεροεις εσσα εν exciting desire; 
lovely, charming; longing

ίμερος ου ό longing, yearning; love; 
charm

Γμερτος ή όν lovely, longed for 
ΐνα adv there; where; to what place, to 
where; conj that, in order that

ινδάλλομαι pass appear; appear like, 
look like

ϊνίον ου τό neck, nape
ίνις ό son
ΐξαλος: αΐξ wild goat, stone buck

ίξθς ύος ή groin, waist
ίοδνεφής ές violet
ιοδόκος ον holding arrows; quiver
ίοειδής ές violet-coloured
ίόεις εσσα εν ► ίοειδής
Τομωρος ον arrow-shooting; braggart 

(the meaning is uncertain)

ϊον ου τό a violet
ίονθάς (gen άδος) shaggy
ιός1 ου ό arrow
ιός2 ου ό poison; rust
ιος ια ιον one, the same
ίότης ητος ή will, desire
ιού (or ιοΰ) oh! woe!; hey!
ίουδα'ίζω live in the Jewish fashion
ιουδαϊσμός ού ό Judaism
ιουλος ου ό down on the cheek
ιοχέαιρα ας ή shooting arrows
ιττνός ού ό oven, furnace; kitchen
ίτττταγρέτης ου ό leader (one of 
three) of Sparta horseguards 

ίτττταγωγός όν transporting horses
ίττττάζομαι mid drive horses; drive a 
chariot; ride

ίτττταρμοστής ού ό ►ίτττταρχος 
ίτττταρχέω + gen command the 
cavalry

ίππ α ρ χος ου ό cavalry commander 
ίππάς άδος ή riding-coat 
ιππασία ας ή ► ίτπτεία 
ίππάσιμος ον fit for horses; fit for 
riding (of a horse) 

ίππεία ας ή riding, driving; 
horsemanship; cavalry 

Τππειος ά ον ► ίτπτικός 
ίππεύς έως ό horseman, rider, 
charioteer, knight

■ οί ίππεις the knights (the second 
class of citizen in Attica, required to 
possess land and a horse) 

ιππεύω ride, be a horseman 
ίππηλάσιος ον fit for riding or 
driving on
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ίππηλάτα ου ό horseman, knight
ιππήλατος ον ► ίππηλάσιος
ίππη μ ολγός οϋ ό mare-milker
ιππικός ή όν of a horse, for riding or 
driving; for horsemen; skilled in 
riding

■ ή ιππική horsemanship
■ τό ίππικόν cavalry
ΐππιος ά ον rich in horses; of 
horsemen

ίππιοχαίτης (gen ου) shaggy with 
horse-hair

ίππιοχάρμης (gen ου) chariot-fighter
ίπποβότης (gen ου) breeding horses
ίππόβοτος ον fed on by horses
ίππόδαμος ον taming horses
ίππόδασυς εια υ thick with horse
hair (of helmets)

ίπποδέτης {gen ου) bridling horses
ιπποδρομίά άς ή horse-race
ιππόδρομος ου ό race-course (for 
chariots)

ίπποδρόμος ου ό light horseman
ίππόθεν adv from the horse
ίπποκέλευθος ον driving horses
ιπποκόμος ου ό groom; boy 
attendant on a knight in war, squire

ίππόκομος ον of horse hair
ίπποκορυστής οϋ ό charioteer, 
knight

ίππο-κρατέω be superior in cavalry; 
pass be inferior in cavalry

ίππομανής ές swarming with horses; 
(of an Arcadian plant) which makes horses 
mad

ίππο-μαχέω  fight on horseback
ιππομαχία  άς ή fighting on 
horseback, a cavalry action 

ίππόνώμας (gen ου) guiding horses 
ίππ οπ όλος ον breeding horses 
ϊππ ος ου ό/ή horse, mare; chariot; 
charioteers

■ ή ϊππος cavalry 
ιπποσύνη ης ή horsemanship

ιππότης ου ό ίππότα ου ό man on
horseback, rider; horseman, knight

ίπποτοξότης ου ό mounted archer
ίππο-τροφέω feed or keep horses
ίπποτροφία άς ή the feeding of 
horses

ίπποτρόφος ον feeding or keeping 
horses

ΐππουρις ► ίππόκομος
ίπποφόρβιον ου τό a lot of horses 
out grazing; troop of horses; stable

ϊπτομαι mid press hard; punish
e , c f
ϊραομαι etc. see ιεραομαιC r Λ
ϊρήιον ου τό ► ιερείον
5 9 f eϊρήν ενος ό (also εϊρην ενος ό) 
Spartan young man who had become 
21 and was now entrusted with 
authority over his juniors

ΐρηξ ηκος ό ► ιέραξ
ίρις ιδος ή rainbow
ϊρός όν see ιερός
V ’   ̂ eϊς ϊνος ή sinew, nerve, muscle; 
strength, force

ίσάγγελος ον like an angel
ισάζω make equal; balance (of someone 

holding scales); mid make oneself equal
ίσηγορία ας ή equal freedom of 
speech; equality of rights

ϊσθμιον ου τό necklace
ισθμός οϋ ό neck of land; isthmus
ίσθμώδης ες isthmus-like
ϊσκ€ he said
ϊσκω make like or equal; think or 
consider like; suppose, think

ίσοδίαιτος ον equal in manner of life
ισόθεος ον godlike
ίσοκίνδΰνος ον equal to the danger
ίσοκρατής ές equal in power
ίσοκρατία άς ή equal right of 
citizens, democracy

ίσομέτρητος ον equal in measure
ίσομέτωπος ον with equal forehead 
or front
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ίσομοιρέω have equal share or rights
ίσομοιρία ας ή equal share; 
partnership

ισόμοιρος ον ίσόμορος ον having 
(an) equal share; enjoying the same 
rights

ίσονομέομαι mid have equal rights
ισονομία ας ή equality of rights, the 
equality of a Greek democracy

ίσονομικός ή όν democratic
ισόπαλης ές equal in fight, well- 
matched

ισόπεδος ον level, even
ίσοπλατής ές equal in breadth
ισόπλευρος ον equilateral
ίσοπληθής ές equal in number
ισορροπία ας ή equipoise, 
equilibrium

ισόρροπος ον equally balanced; 
equivalent; equally matched

ϊσος η ον (also ίσος η ον, έ'ϊσος η ον) 
equal; the same; proportionate; 
equally distributed, reasonable, due, 
fair, impartial

■ ή ίση, τό ίσον, τά ϊσα equality, 
equilibrium, equal share or 
proportion, right, equity, 
compensation

■ ϊσον, ϊσα adv equally
■ ϊσως adv perhaps, probably; fairly; 
with numerals about

ισοσκελής ές with equal legs, 
isosceles

ισοτέλεια ας ή equality in taxation
ίσοτέλεστος ον making all equal at 
last (of Death)

ίσότης ητος ή equality
ισότιμος ον equally honoured
ισοφαρίζω + dat be a match for, cope 
with

ίσοφόρος ον equal in strength
ίσοχειλής ές level with the edge
ίσόψηφος ον having an equal vote, 
equal in authority; with or by an equal 
number of votes

ίσόψϋχος ον having the same mind
ίσόω make equal; mid and pass be 
equal

ίστά(ν)ω  ►ϊστημι
ΐστημι*’ act tr cause to stand; set, 
place, establish, fix; set up, raise up; 
stir, begin; stop, check; balance, weigh; 
appoint; act intr stand, be placed; place 
oneself; rise, arise, begin; lie, be 
situated; stand firm, be fixed; be 
inactive; continue

ίστιάω etc. ► εστ-
ίστιητόριον ου τό public inn
ίστίον ου τό sail
ίστοδόκη ης ή mast-holder (on which 
the mast rested when let down)

ίστοπέδη ης ή hole for fixing the 
mast in

ίστορέω and mid inquire, question, 
search; know by inquiry; narrate

ιστορία ας ή inquiry, knowledge, 
information; science; narration; 
history

ιστός οϋ ό ship’s mast; loom; warp; 
web

ίστουργέω work at the loom, weave
ΐστωρ (gen ορος) knowing; judge
ίσχαλέος ά ον dry, thin
ίσχανάω, ίσχάνω hold back, check; 
cling to + gen

ίσχίον ου τό socket of the hip-bone
ισχναίνω ίσχνανώ ϊσχνάνα make dry, 
withered or thin

ισχνός ή όν dry; thin; lean
ίσχνόφωνος ον with a weak voice, 
stammering

ισχυρίζομαι ισχϋριοϋμαι 
ισχϋρισάμην make oneself strong; 
exert oneself; insist strongly (upon); 
affirm; persist in

ισχυρός ά ον strong, mighty, 
powerful; firm, fortified; safe, lasting; 
resolute; violent

ίσχϋς ύος ή strength, power, firmness, 
force; troops
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ίσχΰω be strong, mighty, powerful 
ΐσχω ► €χω
ιτέα ας ή willow; wicker shield
ΐτέϊνος η ov of willow, made of 
wicker

ΐτης ου ό bold, impetuous; insolent, 
impudent

ιττω  ► ϊστω see οίδα
Îtus υος ή rim of a wheel; edge of a 
shield

ίϋγή ής ή ίΰγμός οϋ ό cry, howling, 
shout, yelling

ίΰζω yell, shout, shriek
ΐφθϊμος (η) ov strong, stout, stalwart
ιφ ι adv strongly, stoutly, mightilyv
ϊφιος ά ov strong; fat
ίχθυάω fish (for)
ίχθύδιον ου τό little fish
ίχθυοειδής ές fish-like; swarming 
with fish

ίχθυοφάγος ου ό fish-eater

ίχ θ ΰ ς  ύος ό fish
ίχ θ υ ώ δ η ς ες ► ΐχθυοειδής

ίχ ν ε ύ μ ω ν  ονος ό Pharaoh’s rat, a 
weasel-like Egyptian animal that 
hunts down crocodile’s eggs

ιχ ν ε υ τ ή ς  οϋ ό (of a dog) a tracker
ιχ νε ύ ω  track, track down, find out
ίχ ν ο ς  ους τό ΐχ ν ιο ν  ου τό footstep, 
track, trace; pi movement, gait

ΐχ ω ρ  ώρος ό blood of the gods, ichor; 
lymph

V I 2. f fΐψ  ιπος o worm that bores through 
horn and wood

ίώ int oh! woe! (a cry of either joy or sorrow)

ίω γ ή  ής ή defence, shelter
ιω ή ής ή a roaring, whistling, 
sounding

ίώκα ► ίωκήν
ίωκή ής ή battle-din
ιώ τα  τό iota, the smallest letter, jot
ΐω χ μ ο ς  οϋ ό ► ιωκή

Κκ
κ, Κ (κάππα) tenth letter of the alphabet
■ k as a numeral = 10

κά ► κέ see αν
καβ-βάλλω  ► καταβάλλω 
κάγ ► κατά γ€ 
κάγκανος ον dry
καγχάζω, καγχαλάω  laugh aloud; 
shout

κάδ ► κατά δέ
καδίσκος ου ό balloting-urn
κάδος ου ό pitcher, jar, pail
καθά (καθ’ a) just as
καθ-αγ(ν)ίζω καθαγ(ν)ιώ dedicate, 
devote, offer; burn; bury

καθαίρεσις εως ή a taking down, 
destruction

καθαιρετεος ά ov to be put down
καθ-αιρέω take or pull down; close [the 

eyes of the dead]; demolish, destroy, kill; 
overpower; take away, carry off, seize; 
achieve; condemn; obtain; catch, 
surprise

καθαιρώ καθαρώ έκάθηρα clean, 
cleanse, purify; purge, clear; wash off

καθ-άλλομαι mid spring down
καθαμέριος ά ov ► καθημέριος
καθανύω ► κατανύω
καθάπαξ adv once and for all, 
absolutely
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καθάπερ a d ju s t as
καθ -άπτω tie to, fasten on, attach to, 
take hold of; mid lay hold of, seize, 
attack, scold; call to witness 

καθαρευω keep oneself clean or pure
καθαρίζω καθαριώ make clean, 
purify, purge

καθαριότης ητος ή purity, 
cleanliness

καθαρισμός οΰ ό ► καθαρμός 
κάθαρμα ατος τό off-scourings, 
rubbish, filth; outcast 

καθ-αρμόζω fit to 
καθαρμός οΰ ό a cleansing, purifying; 
atonement

καθαρός ά όν pure, clean, unsoiled; 
sound; undisturbed; unmixed, 
unalloyed, genuine; guiltless, 
innocent, chaste; honest; perfect 

καθαρότης ητος ή purity
καθάρσιος ον purifying, cleansing, 
atoning

κάθαρσις εως ή ► καθαρμός
καθαρτής οΰ ό purifier, atoner
καθέδρα άς ή seat, chair; sitting still 
or inactive

καθέζομαι καθεδοΰμαι sit down, sit 
still, encamp

καθ-είργνϋμι ► κατείργω
καθείς ► καθ’ €ΐς one by one
καθεκτός ή όν to be held back
καθ-έλκω, καθ-ελκύω draw down; 
launch

καθεξής adv in succession, one after 
the other

καθεύδω καθευδήσω impf έκάθευδον 
sleep, be at rest 

καθ-ευρίσκω find out 
καθ-εψιάομαι +gen make fun of 
καθηγεμών όνος ό guide 
καθ-ηγέομαι mid lead the way, guide, 
show the way; do first; explain, 
expound

καθηγητής οΰ ό leader, guide; 
teacher

καθ-ηδυπαθέω squander in luxury
καθ-ή κω have come down; have 
arrived; be fitting, proper or sufficient

κάθ-ημαι be seated; sit in court; sit 
still or idle; stop; be encamped

καθημερινός ή όν daily
καθημέριος ă ον of today
καθ-ιδρΰω make sit down; set down, 
establish, settle; consecrate, dedicate

καθ-ιερεύω, καθ-ιερόω dedicate, 
vow, offer

καθ-ίζ ω, καθ-ιζ άνω act tr make sit 
down; set down; place, establish, 
appoint, constitute; place in a certain 
condition; act intr and mid sit down, 
be settled or seated

καθ-ίημι act tr send down; let down; 
let return; act intr and mid come 
down; move on

καθ-ικετεύω implore
καθ-ικνέομαι mid come to, arrive at; 
touch [the heart]

καθ-ιππάζομαι mid ride down, 
overrun with horse

καθ-ίστημι act tr set down, put down, 
place; establish, appoint, constitute, 
ordain; place in a certain condition; 
act intr (also mid) be placed, set down, 
established or appointed; stand; 
appear; come to; be in a certain 
condition; become or have become; 
stand still, be fixed, ordained; exist; be 
in value; mid set down or place for 
oneself

καθό ► καθ’ o in so far as 
κάθοδος ου ή way down or back 
καθολικός ή όν universal 
καθόλου adv on the whole, generally 
καθ-ομολογέω grant, consent (to); 
confess, allow

καθ-οπλίζω arm, equip; overcome
καθοράω and mid look down; see from 
afar; behold, view; perceive, know

καθ-ορμίζω bring to anchor; mid and 
pass come into harbour 

καθότι adv insofar as, in what manner
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καθ-υβρίζω be insolent, haughty or 
wicked; insult, treat with contempt

κάθυδρος ον full of water
καθυπ-άρχω exist, fall to one’s lot
καθύπερθεν adv from above; above, 
on high; before

■ τά καθύπερθεν the upper country, 
i.e. further inland

καθυπέρτερος ά ον upper, higher, 
superior

■ καθυπέρτατος η ον highest
καθ -υπνόω and mid fall asleep; sleep 
sound

καθυφ-ίημι and mid let go, abandon, 
betray; yield

καθώς adv as, how
καθώσπερ acto just as
καί conj and, also, even, though; 
especially

■ καί ... καί both ... and
καιετάεις εσσα εν rich in caverns or 
chasms

καινίζω καινιώ make new
καινοπαθής ές never suffered before
καινο-ποιέω make new
καινός ή όν new; unheard of, strange
καινότης ητος ή newness
καινο-τομέω begin something new, 
make innovations

καινού ργέω act in a new way, begin 
something new

καινόω make new; consecrate anew 
καίνυμαι excel; surpass 
καίνω κανώ έκανον kill 
καίπερ conj although 
καίριος ά ον happening at the right 
time and place, seasonable; (of part of the 
body) vital; deadly

καιρός οϋ ό proportion, due measure; 
right place; right time or season, 
opportunity; time, circumstances; 
critical moment; embarrassment; 
importance, influence; profit, success 

καιροσέων gen pi fem from καιρόεις 
εσσα εν close-woven

καίτοι adv and yet, and indeed; 
however; although

καίω* kindle, set on fire, burn, waste; 
pass be set on fire, be burnt; burn

κακ-αγγελέω bring bad news
κακάγγελτος ον caused by bad 
news

κακανδρία άς ή unmanliness
κάκη ης ή ► κακία
κακ-ηγορέω abuse, speak ill of, 
slander

κακία άς ή badness, wickedness, vice, 
cowardice, shame; disgrace; reproach

κακίζω κακιώ make cowardly; abuse, 
blame; pass be reproached or blamed; 
play the coward

κακκεΐαι, κακκήαι see κατακαίω
κακκείοντες ► κατακείοντες
κακόβιος ον living wretchedly
κακογείτων (gen ονος) neighbour of 
misery, bad neighbour

κακοδαιμονάω, κακοδαιμονέω be
possessed by an evil spirit

κακοδαιμονία ας ή misfortune; 
possession by a demon; raving 
madness

κακοδαίμων ον unhappy, wretched
κακοδοξέω have a bad reputation
κακοείμων ον badly clad
κακοεργία άς ή ► κακουργία
κακοήθεια άς ή malignity
κακοήθης ες malicious
κακόθροος ον (also κακόθρους ουν) 
slanderous

κακοΐλιος ου ή unhappy Ilios (i.e. 
Troy)

κακολογέω abuse, slander, accurse
κακολογία άς ή slander
κακομήχανος ον contriving evil, 
mischievous

κακόνοια άς ή ill-will, enmity 
κακόνομος ον with bad laws 
κακόνοος ον ill-disposed, hostile
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κακόξεινος ον unfortunate in guests, 
inhospitable

κακοξύνετος ov wise for evil
κακοπάθεια ας ή suffering, distress
κακο-παθέω suffer evil, be distressed
κακοπινής ές exceedingly filthy, foul
κακο-ποιέω do ill; hurt, spoil
κακοποιός ου ό wrong-doer
κακόπους {gen ποδος) with bad feet
κακο-πραγέω be unfortunate, fail in 
one’s enterprise

κακοπραγία άς ή misadventure; 
failure

κακοπραγμων ov mischievous
κακός ή όν bad, evil; useless, unfit; 
mean, vile, cowardly; foul, unfair, 
wicked, mischievous, shameful; 
injurious, hurtful; miserable, 
wretched

■ τό κακόν evil, ill, mischief, distress, 
suffering; damage; vice

κακοσκελής ές with bad legs
κακοστομέω use bad language about, 
abuse

κακοτεχνέω act maliciously
κακότεχνος ov artful, wily
κακότης ητος ή badness; cowardice; 
misfortune, distress; defeat

κακοτροπία άς ή bad habits
κακοτυχέω be unfortunate
κακουργέω do evil, act badly; hurt, 
damage; ravage

κακούργημα ατος τό κακουργία
άς ή bad or wicked deed, wickedness

κακούργος ου ό someone doing evil, 
someone who is mischievous or 
villainous; wrong-doer, criminal, knave

κακουχέω treat badly
κακοφραδής ές devising evil, giving 
bad advice

κακόφρων ov ill-disposed, malignant; 
foolish

κακόω treat badly, maltreat, vex, hurt, 
destroy; make angry, exasperate

κάκτανε see κατακτείνω
κακωσις εως ή ill-treatment; 
humiliation; suffering, distress

καλάμη ης ή stalk of corn; stubble
καλαμηφόρος ov carrying reeds
καλάμινος η ov of reed or cane
κάλαμος ου ό reed, cane; writing- 
reed

καλάσϊρις ιος ή long garment worn 
by females

καλαυροψ οπος ή shepherd’s staff
καλέω* call, call by name; summon, 
call to help; invoke, implore; summon 
before the court; invite; pass be called

■ καλούμενος pple so-called
καλήτωρ ορος ό crier
καλινδέομαι pass roll, wallow; be 
busy with

καλλείπω ► καταλείπω
καλλιβόας (gen ου) beautiful 
sounding

καλλίβοτρυς {gen υος) with 
beautiful grapes

καλλιγύναιξ {gen αικος) with 
beautiful women

καλλιέλαιος ου ή cultivated olive
καλλιεπέομαι use flowery speech
καλλιερέω sacrifice with good omens, 
give good omens

καλλίζωνος ov with beautiful girdles
καλλίθριξ {gen τριχος) with beautiful 
hair or mane

καλλίκομος ov with fine hair
καλλικρήδεμνος ov with fine hair- 
bands

κάλλιμος ov ► καλός
καλλιπάρηος ov with beautiful 
cheeks

καλλιπλόκαμος ov with beautiful 
locks

καλλιρέεθρος ον καλλίρροος ov
beautifully flowing

καλλιστεΐον ου τό prize of beauty or 
valour
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καλλιστεύω and mid be the most 
beautiful

καλλίσφυρος ov with beautiful 
ankles

καλλίφθογγος ov sounding 
beautifully

καλλίχορος ov with beautiful 
dancing-places

καλλονή ής ή κάλλος ους τό
beauty; ornament; excellence; 
beautiful thing

καλλύνω καλλύνω beautify, 
embellish; mid boast, pride oneself 
(up)on

καλλωπίζω make beautiful, 
embellish, adorn; mid adorn oneself; 
boast, pride oneself (up)on; be affected 
or coy

καλλώπισμα ατος τό 
καλλωπισμός ού ό embellishment, 
ornament, finery

καλοδιδάσκαλος ου ό/ή teacher of 
virtue

καλοκάγαθία άς ή nobleness and 
goodness

κάλον ου τό wood
καλο-ποιέω do good
καλόπους ποδος ό shoemaker’s last
καλός ή όν beautiful, fair, charming, 
lovely, pretty; honest, noble, good, 
right, virtuous; agreeable, auspicious, 
favourable, dear

■ καλός καγαθός honest man, 
gentleman, aristocrat

■ τό καλόν the beautiful, beauty; 
virtue, honesty, honour; joy, happiness

κάλος ου ό ► κάλως
κάλπις ιδος ή pitcher, urn
καλύβη ης ή hut, cabin
κάλυμμα ατος τό covering, veil
κάλυξ υκος ή husk, shell; cup; bud; pi 
earrings

καλυπτός ή όν enveloping 
καλυπτρά άς ή covering, cover; veil 
καλύπτω cover, envelop, conceal

καλχαίνω be agitated in mind, 
ponder deeply; make purple; make 
dark and troubled (like a stormy sea)

καλώδιον ου τό rope, cord
κάλως ω ό rope, cable
κάμαξ ακος ή pole for vines
καμάρα άς ή chamber, vault; covered 
carriage

καματηρός ά όν wearisome; sick
κάματος ου ό weariness; toil, labour; 
distress

καμηλάτης ου ό camel driver
κάμηλος ου ό/ή camel
κάμϊλος ου ό anchor-cable
κάμινος ου ή furnace, kiln
καμϊνώ ους ή furnace-woman
καμμονίη ης ή endurance, victory
κάμμορος ον unfortunate
κάμνω καμοϋμαι έκαμον work hard; 
labour, exert oneself; be weary, 
exhausted or tired; be sick or ill; feel 
trouble; mid work or till laboriously; 
gain by hard work

καμπή ής ή a bending, curve, turning
κάμπτω κάμψω έκαμψα bend, bow, 
turn around; make someone alter his 
or her sentiments

καμπύλος η ov curved, bent
—  * If S 9 fκαν ► και αν, και eav

καναναιος ου ο κανανΐτης ου ο
zealot

καναχεω clash, clang
καναχή ής ή ringing sound, clash, 
gnashing, noise

καναχίζω ► καναχέω
κάνδυς υος ό kaftan
κάνε(ι)ον ου τό basket; dish
κάνθαρος ου ό beetle
κανθήλιος ου ό pack-ass
κάνναβις ιος ή hemp; garment of 
hemp

καννεύσας ► κατανεύσας 
κανουν ► κάνεον
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κανών όνος ό rod, bar; weaving-staff; 
handle of the shield; rule, ruler, level; 
precept, law; model, standard (of 
excellence)

κάπετος ου ή ditch, trench; hole, 
grave

κάπη ης ή manger
καπηλειον ου τό shop; tavern
καπηλεύω be a retail-dealer, sell; 
adulterate, corrupt

κάπηλος ου ό retailer, huckster, 
shopkeeper; innkeeper

καπίθη ης ή a Persian measure
κάπνη ης ή chimney
καπνίζω καπνιώ έκάπνισα light a 
fire; blacken with smoke; be black 
with smoke

καπνοδόκη ης ή smoke-hole
καπνός οϋ ό smoke, steam, vapour
κάπριος ον like a wild boar; noun
► κάπρος

κάπρος ου ό wild boar
κάρ1 ► κάρα head
κάρ2 καρός τό chip, hair (meaning 
uncertain, but conveying something worthless)

■ €v καρός αϊση at a hair’s worth
κάρα ατος τό head; person; top, 
summit

καράδοκέω watch, expect eagerly
καραδοκία ας ή expectation
κάρανος ου ό chief, lord
καρατομος ον cut off from the head
καρβατίνη ης ή peasant’s shoe
καρδιά ας ή heart, mind, soul; 
stomach

καρδιογνώστης ου ό knower of 
hearts

κάρδοπος ου ή kneading-trough 
κάρη τό ► κάρα 
καρκαίρω ring; quake 
καρκίνος ου ό cancer, crab 
καρπαία άς ή a mimic dance 
καρπάλιμος ον swift, quick, hasty

καρπός1 οϋ ό fruit, corn, harvest, 
produce; profit, success

καρπός2 οϋ ό wrist
καρπο-φορέω bear fruit
καρποφόρος ον fruit-bearing
καρπόω bear fruit; mid gather fruit, 
reap; have the enjoyment of; plunder

καρρέζω ► καταρέζω
κάρτα adv very, very much
καρτερέω be firm, steadfast or 
patient; endure, bear, persist in

καρτέρησις εως ή καρτερία ας ή
patience, endurance; abstinence, self
control

καρτερικός ή όν enduring, patient
καρτερόθϋμος ον stout-hearted
καρτερός ά όν strong, firm, staunch; 
enduring, steadfast; mighty, valiant, 
courageous, brave; violent, obstinate, 
cruel

κάρτιστος η ον ► κράτιστος
κάρτος εος τό ► κράτος
καρτϋνω ► κρατύνω
κάρτυον ου τό nut
καρφαλέος ă ον dry; [of sounds] hollow
κάρφη ης ή κάρφος εος τό dry stalk, 
hay, straw, chaff, dry stick

κάρφω κάρψω make dry or withered
καρχαλέος ά ον rough, hoarse, dry
καρχαρόδους (gen όδοντος) with 
sharp teeth

κασία ας ή cassia (an Arabian spice)
κασιγνήτη ης ή sister
κασίγνητος η ον brotherly, sisterly
■ ό κασίγνητος brother
κάσις ιος ό/ή brother, sister
κασσίτερος ου ό tin
κάστωρ ορος ό beaver
κατά adv downwards, down; entirely; 
prep with acc downwards, down; over; 
among, throughout, along; near, 
opposite, at; during, about; because of; 
in search of; in relation to,
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concerning, according to, answering 
to; after; with gen from above, down 
from; down upon; opposite to, against

■ κατά τρεις three at a time
■ κατά φυλα by tribes
■ κατ’ ενιαυτόν year by year
κάτα ► καί ειτα
κατα-βαίνω go or come down, go 
down to the sea; (of a fighter) go into the 
arena; fall down; condescend; come to; 
enter into

κατα-βάλλω throw or cast down, 
overthrow; let fall, drop, lay down; 
slay, destroy; pay down, pay; bring or 
carry down, store up; throw away, 
reject, disparage

κατα-βαρέω, κατα-βαρΟνω weigh 
down, burden, molest

κατάβασις εως ή going down, way or 
march down, descent

κατα-βιβάζω cause to go down, lead 
or bring down

κατα-βιβρώσκω eat up
κατα-βιόω live through; bring life to 
an end

κατα-βλακεύω spoil by carelessness
κατα-βλώσκω go through
κατα-βοάω + gen cry aloud, cry out 
against, complain of

καταβοή ής ή outcry against; report; 
accusation

καταβολή ής ή attack, payment, 
foundation

κατα-βραβεύω decide against
κατα-βροχθίζω swallow down
κατα-βυρσόω cover over with hides
κατάγαιος ov ► κατάγειος
καταγγελεύς έως ό announcer
κατ-αγγέλλω  announce, proclaim
κατάγγελτος ον denounced, 
betrayed

κατάγειος ον underground; on the 
ground

καταγέλαστος ov ridiculous 
κατα-γελάω laught at, mock

κατάγελως ωτος ό mockery, 
ridiculousness

κατα-γηράσκω, κατα-γηράω
grow old

κατα-γιγνώκω observe, discover, 
perceive; think ill of; charge with, 
condemn, give judgement against 
(someone gen)

κατ-αγίνέω ► κατάγω
κάταγμα ατος τό wool drawn or spun 
out, flock of wool

κατ-άγνΰμι act tr break in or to 
pieces, shatter, shiver; act intr and 
pass be broken, burst

κατάγνωσις εως ή + gen thinking ill 
of, contempt for; condemnation

κατα-γοητεύω bewitch, enchant, 
cheat by trickery

κατ-αγορεύω denounce
κατα-γράφω scratch, write down
κατ-άγω lead, bring or carry down; 
lead to a place; bring down from the 
sea to the land; lead or bring back or 
home; mid come to land, put in; return

καταγωγή ής ή landing, putting in; 
harbour, quarters

καταγώγιον ου τό quarters, inn, 
hotel

κατ-αγωνίζομαι mid overpower
κατα-δαίομαι divide, rend asunder
κατα-δακρϋω weep, lament
κατα-δαμάζομαι subdue completely
κατα-δαπανάω use up, spend 
entirely

κατα-δάπτω rend to pieces
κατα-δαρθάνω fall asleep
καταδεής ές needy
■ καταδεέστερος inferior, weaker, less
κατα-δείδω fear greatly 
κατα-δείκνϋμι show, make known; 
teach

κατα-δειλιάω neglect from fear or 
cowardice; show signs of fear 

κατα-δέομαι pass + gen entreat 
earnestly
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κατα-δέρκομαι pass look down upon 
κατα-δεύω wet
κατα-δέχομαι mid admit, receive 
back

κατα-δέω1 bind to; fetter, imprison; 
tie up, close, shut up; check; convict, 
condemn

κατα-δέω2 + gen want, lack, need
κατάδηλος ov very manifest or 
conspicuous

κατα-δημοβορέω consume public 
goods

κατα-διαιτάω +gen (of an arbiter) 
decide against

κατα-δίδωμι flow into
κατα-δικάζω +gen give judgement 
against, condemn; mid obtain 
judgement against someone else, gain 
one’s lawsuit

καταδίκη ης ή condemnation; fine
κατα-διώκω pursue, chase
κατα-δοκέω, κατα-δοξάζω think 
ill of someone, suspect; think, 
suppose, judge

κατα-δουλόω enslave, subdue
καταδούλωσις εως ή enslaving, 
subjugation

κατα-δρέπω pluck off
καταδρομή ής ή raid, inroad; 
vehement attack, invective

κατα-δυναστεύω ► καταδουλόω
κατα-δϋνω ► καταδύομαι mid
κατα-δύω act tr submerge, dip; cause 
to sink; act intr and mid go under 
water, sink; enter; go down, set; creep 
into; hide oneself; put on [garments or 
arms]

κατ-άδω annoy by singing, charm by 
singing; sing to; sing a spell; conjure

κατα-έννϋμι clothe, cover
κατ-αζαίνω dry up
κατα-ζεύγνϋμι yoke together, 
harness; bind, tie, fetter, imprison

κατα-θάπτω bury, inter

κατα-θεάομαι mid look down upon, 
behold, watch, view

κατα-θέλγω subdue by charms
κατάθεμα ατος τό curse; accursed 
thing

κατα-θεματίζω curse
κατα-θέω run down; make an inroad 
or raid; overrun, attack

κατα-θεωρέω ► καταθεάομαι
κατα-θνήσκω die (away), be dying
καταθνητός ή όν mortal
κατα-θορυβέω shout down
κατα-θρωσκω leap down or over
κατ-αθϋμέω lose all heart, be utterly 
despondent

καταθϋμιος ά ov being in or upon the 
mind

κατα-θύω slaughter, sacrifice; 
dedicate

καταιβατός όν accessible; 
downward-leading

κατ-αιδέομαι feel or be ashamed; 
stand in awe of

κατ-αικίζω disfigure, spoil 
completely

κατ-αινέω agree, assent to, approve 
of; grant, promise

κατ-αίρω come to land; (of birds) make 
a swoop

κατ-αισθάνομαι mid perceive or 
understand fully

κατ-αισχϋνω disgrace, dishonour; 
shame, put to shame; deceive; pass feel 
ashamed

κατα-'ί'σχω possess
κατ-αιτιάομαι mid accuse, lay to 
someone’s charge, impute

καταίτυξ υγος ή leather skull-cap
κατα-καίνω ► κατακτείνω
κατακαίριος ον deadly
κατα-καίω burn down
κατα-καλέω summon
κατα-καλύπτω envelop, cover up
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κατα-καυχάομαι mid + gen boast 
against, exult over; treat with 
contempt, have no fear of

κατά-κειμαι mid lie down; recline at 
table; lie hid, still or sick

κατα-κείρω cut down; consume, 
waste; shear off, give a short haircut

κατα-κείω go to sleep
κατα-κερτομέω abuse violently
κατα-κη λέω enchant
κατα-κηρόω cover with wax
κατα-κηρύσσω proclaim by a herald
κατα-κλαίω and mid bewail, lament
κατα-κλάω break off, break in or to 
pieces; move or shake someone’s heart

κατα-κλείω shut up or in, blockade; 
compel, oblige

κατα-κληροδοτέω distribute by lot
κατα-κλήω ► κατακλείω
κατα-κλίνω lay down; make [someone] 
recline (at a meal); pass lie down

κατάκλισις εως ή making to recline 
(at a meal), sitting (at a meal); 
celebration (of a marriage)

κατα-κλύζω inundate
κατακλυσμός ού ό inundation, flood
κατα-κοιμάω, κατα-κοιμίζω put
to sleep; lull to sleep; let fall into 
oblivion; sleep through; pass fall 
asleep

κατ-ακολουθέω + dat follow, obey 
κατα-κολπίζω run into [a bay] 
κατα-κολυμβάω dive 
κατακομιδή ής ή exportation
κατα-κομίζω bring down to the sea; 
import; pass arrive, come into harbour 

κατ-ακοντίζω shoot down
κατα-κόπτω cut down, slay, kill; coin 
money; rend, tear to pieces 

κατάκορος ον excessive 
κατα-κοσμέω arrange, put in order; 
adorn

κατ-ακούω hear, hearken to, obey, be 
subject to

κατάρκράς adv thoroughly
κατα-κρατέω prevail, be superior
κατα-κρεμάννϋμι hang up, hang on
κατα-κρεουργέω cut to pieces (as a 
butcher does meat), lacerate

κατακρήθεν adv from the head 
downwards; entirely

κατάκρίμα ατος τό ► κατάκρισις
κατα- κρίνω + gen or acc give 
judgement against, condemn

κατάκρισις εως ή judgement, 
condemnation

κατα-κρύπτω hide, conceal
κατακρυφή ής ή pretext, evasion
κατα-κτάομαι mid gain, possess
κατα-κτείνω kill, destroy, execute
κατα-κυλϊομαιpass roll or fall down
κατα-κύπτω bend down, stoop
κατα-κυριεύω + gen gain dominion 
over

κατα-κΰρόω ratify; pass be fulfilled 
or realized

κατα-κωλΰω keep back, hinder (from 
doing)

κατα-λαλέω talk loudly; slander
καταλαλιά ας ή slander, calumny
κατάλαλος ου ό slanderer
κατα-λαμβάνω act tr seize, lay hold 
of, take possession of, take away, 
occupy; catch, overtake, surprise, 
discover, find out, meet; act intr 
happen, come to pass, befall; hold fast 
or back, check; bind by oath; oblige; 
mid seize for oneself, occupy, conquer; 
understand, apprehend

κατα-λάμπω shine upon
κατ-αλγέω suffer pain
κατα-λέγω 1 recite, count up, relate, 
tell, explain, mention; pick out, 
choose; enlist, enrol 

κατα-λέγω2 ► καταλέχομαι 
κατα-λείβομαι pass trickle or drop 
down

κατάλειμμα ατος τό remnant, residue
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κατα-λείπω leave behind, bequeath; 
spare one’s life; forsake, abandon; lose; 
pass remain behind; be impending; 
mid leave behind for oneself, retain, 
reserve to oneself

κατα-λεύω stone to death
κατα-λέχομαι lie down, go to bed
κατ-αλέω grind down
κατα-λήθομαι mid + gen forget 
wholly

καταληπτέος ά ov to be seized
κατάληψις εως ή seizing, catching, 
capture; assault

κατα-λιθόω, κατα-λιθάζω stone 
to death

κατα-λιμπάνω ► καταλείπω
κατα-λίπαρέω entreat earnestly
καταλλαγή ής ή reconciliation
κατ-αλλάσσω change, exchange; 
reconcile; pass become reconciled; mid 
exchange for oneself

καταλογάδην adv by way of
conversation, in prose

καταλογευς έως ό an officer who 
enrols citizens

κατ-αλογέω despise
κατα-λογίζομαι mid count among; 
count up, number; consider

κατάλογος ου ό counting up; 
catalogue, list

κατάλοιπος ov remaining
καταλοφάδεια adv on the neck
κατάλυμα ατος τό inn
καταλυσιμος ov to be dissolved or 
repaired

κατάλυσις εως ή dissolving, 
disbanding; destruction, end, 
overthrow, expulsion; resting-place, inn

κατα-λύω act tr dissolve; destroy, 
end, abolish, depose, dismiss, disband; 
act intr and mid make peace, become 
reconciled; make halt, repose, alight, 
cease

κατα-λωφάω + gen rest or recover 
from

κατα-μανθάνω learn exactly; know 
well; search out; perceive; consider; 
understand

κατα-μαργέω be stark mad
κατα-μάρπτω catch hold of
κατα-μαρτυρέω bear witness against
κατ-αμάω mow down; mid pile or 
heap up

κατ-αμβλϋνω make blunt
κατα-μεθύσκω make drunk
κατα-μ€ΐγνϋμι ►καταμίγνυμι
κατ-αμελέω +gen neglect
κατάμ€μπτος ov blameworthy, 
abhorred

κατα-μέμφομαι mid blame, accuse, 
reproach

κατάμεμψις εως ή blaming, finding 
fault

κατα-μένω stay behind, remain; 
remain fixed, continue

κατα-μερίζω distribute
κατα-μ€τρέω measure out to
κατα-μηνύω give information; +gen 
bear witness against

κατα-μιαίνω pass wear mourning 
dress; taint, defile

κατα-μΐγνϋμι mix up; mid be mixed 
with, intrude oneself

καταμόνας adv alone, apart
κατ-αμύσσω scratch, tear
κατα-μϋω close the eyes
καταμφι-καλύπτω envelop fully
κατ-αναγκάζω obtain by force; 
overpower by force, fetter

κατανάθεμα ατος τό curse
κατ-ανα0€ματίζω curse
κατ-αναλίσκω consume, spend; waste
κατα-ναρκάω +gen be burdensome 
to

κατα-νάσσω beat down 
κατα-ναυμαχέω conquer at sea 
κατα-νέμω distribute; divide; mid 
divide among themselves
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κατα-ν€υω nod agreement; consent, 
grant

κατα-νέω1 spin out
κατα-νέω2 heap or pile up
κατ-ανθρακόω burn to coal
κατα-νοέω perceive, observe, watch, 
learn; take to heart; consider

κατ-αντάω come to; arrive at
κατάντης ες downhill, downwards
■ κάταντα adv
κατάντησιν adv just opposite
καταντικρύ, καταντίον, 
καταντιπέρας adv just opposite; 
downwards

κατάνυξις εως ή stupefaction
κατα-νύσσω prick; aggrieve
κατ-ανύ(τ)ω finish; arrive at; alight; 
accomplish, fulfil, grant

κατα-ξαίνω scratch; tear to pieces; 
stone to death

κατάξιος ον quite worthy
κατ-αξιόω think worthy, esteem; 
desire

καταπακτός ή όν fastened 
downwards

κατα-πάλλομαι mid leap down
κατα-πατέω tread or trample down
κατάτταυμα ατος τό rest, comfort
κατάπαυσις εως ή stopping; 
deposing

κατα-τταύω lay to rest, stop, finish, 
assuage; check, hinder; depose; intr 
rest

κατα-ττεδάω fetter, hamper
κατ-απ€ΐλέω threaten
κατα-ττ€ΐράζω try, put to the test
καταττ€ΐρητηρίη ης ή sounding line
κατα-ττεμττω send down
κατάττ€ρ adv ► καθάπερ
κατα-πέσσω digest; swallow, 
suppress

κατα-ττ€τάννϋμι spread out over; 
spread or cover with

καταπέτασμα ατος τό curtain, veil
κατα-πέτομαι mid fly down
κατα-π€τρόω stone to death
κατα-πεφνείν aorinfin kill
κατα-πήγνϋμι act tr stick fast, fix; 
act intr and pass be firmly fixed, stand 
fast

κατα-πηδάω leap down
κατα-πίμπλημι fill full
κατα-πϊνω swallow down
κατα-πΐπτω fall down; subside, sink
κατα-πισσόω cover with pitch
κατα-πλάσσω  besmear, plaster
καταπλαστϋς ύος ή plaster
κατα-πλέκω entwine; unroll, 
unweave; finish

κατα-πλέω sail down; put to shore; 
sail back

κατάπληξις εως ή consternation, 
terror

κατα-πλήσσω strike down; terrify, 
confound; pass be frightened or 
amazed

κατάπλους ου ό sailing down; 
landing; course, passage, return

κατα-πλουτίζω  enrich
κατα-πλώω ► καταπλέω
κατα-πολεμέω conquer in war, 
overcome

κατα-πολΐτ€υομαι mid ruin by 
one’s policy

κατα-πονέω subdue after a hard 
struggle

κατα-ποντίζω, κατα-ποντέω tr
throw into the sea; drown

καταποντιστής ου ό pirate
κατα-πορν€υω prostitute
κατα-πράσσω effect, accomplish, 
achieve; mid achieve for oneself, 
obtain

κατα-πράΰνω appease 
καταπρηνής ές head foremost or 
downwards
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κατα-πρΐω saw to pieces
καταπρο-δίδωμι betray utterly
καταπρο-ΐσσομαι do with impunity
κατα-τττήσσω cower down, creep 
away; be timid

κατάπτυστος ov despicable
κατα-πτΟω + gen spit upon, abhor
κατα-πτώσσω ► καταπτήσσω
κατα-πϋθομαι pass become rotten
κατ-άρα ας ή curse
κατ-αράομαι mid curse, utter 
imprecations; wish someone evil

κατ-αράσσω dash down, smash; 
push back

κατάρατος ov cursed; abominable
κατ-αργέω make inactive or barren; 
undo, abolish, remove, release

κάταργμα ατος τό introductory or 
first offering

κατ-αργυρόω overlay with silver; 
bribe

κατα-ρέζω stroke, caress
κατ-αρέομαι ► καταράομαι
κατ-αριθμέω and mid count up or 
among

κατ-αρκεω be fully sufficient
κατ-αρνέομαι pass deny strongly
κατα-ρραθϋμέω be careless, lose by 
carelessness

κατα-ρρακόω tear to rags
καταρράκτης ου ό καταρρακτός
ή όν precipitous, gushing down; 
waterfall

κατα-ρράπτω stitch on or over; 
stitch tight

κατα-ρρέπω fall down; cause to fall
κατα-ρρέω flow down; fall down; 
collapse

κατα-ρρήγνϋμι act tr break or tear 
down; tear to or in pieces; act intr and 
pass fall down; burst out

κατα-ρροφέω swallow down
καταρρυής ές flowing down

κατα-ρρυπαίνω soil, dirty
κατάρρυτος ov irrigated, watered; 
alluvial

κατ-αρρωδέω be afraid
καταρρώξ (gen ώγος) precipitous, 
broken

κάταρσις εως ή landing place
κατ-αρτάω, κατ-αρτίζω adjust 
well, prepare, restore, repair, equip

κατάρτισις εως ή καταρτισμός ου
ό restoration, perfection

κατ-αρτϋω prepare, adjust, arrange; 
train, master

κατ-άρχω + gen begin, do first; mid 
begin the rites

κατα-σβέννϋμι act tr quench, 
extinguish; act intr and pass be 
quenched

κατα-σείω shake down, throw down; 
beckon

κατα-σεύομαι mid rush down 
κατα-σημαίνω mark; mid seal 
κατα-σήπω let rot; intr rot away 
κατα-σϊγάω remain silent 
κατα-σϊτέομαι mid eat up 
κατα-σιωπάω be silent; make silent, 
silence; mid impose silence

κατα-σκάπτω dig down, demolish
κατασκαφή ής ή demolishing, 
destruction; tomb

κατασκαφής ές underground 
κατα-σκεδάννϋμι scatter about 
κατα-σκέπτομαι mid

► κατασκοπέω 
κατα-σκευάζω prepare, adjust, 
furnish, adorn; get ready; make, build, 
found; provide, supply, contrive; mid 
prepare oneself or for oneself

κατασκευή ής ή preparation, 
equipment, furniture; building; state, 
condition; baggage

κατα-σκηνάω, κατα-σκηνόω take 
up one’s quarters; pitch a tent, encamp

κατασκήνωσις εως ή a encamping, 
rest(ing place)
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κατα-σκήπτω rush down upon; be 
hurled down upon; assail, attack

κατασκιά(ζ)ω overshadow; bury
κατάσκιος ον overshadowed
κατα-σκοπέω inspect, view, 
examine; spy out, explore

κατάσκοπος ου ό spy, scout
κατα-σκώπτω mock
κατα-σοφίζομαι mid outwit, cheat
κατα-σπάω draw or pull down
κατα-σπείρω sow; spread out; cause
κατα-σπένδω pout out as a libation; 
pour upon; ► σπένδω

κατα-σπέρχω press or urge upon
κατα-σπουδάζομαι be earnest 
about

κατα-στάζω trickle down, drip
κατα-στασιάζω overthrow by a 
counter-faction

κατάστασις εως ή establishing, 
appointing, arrangement, 
presentation, equipment; state, 
condition; surety; constitution, nature

καταστάτης ου ό arranger, 
establisher

κατα-στεγάζω cover over
καταστέγασμα ατος τό a covering, 
roof

κατάστεγος ον roofed, covered
κατα-στείβω tread or step on
κατα-στέλλω arrange; keep down, 
repress

κατα-στένω sigh over
καταστεφής ές wreathed
κατάστημα ατος τό condition, state, 
bearing

καταστολή ής ή dress
κατα-στόρνΰμι ► καταστρώννυμι
κατ-αστράπτω flash lightning
κατα-στρατοπεδεύω act tr cause to 
encamp; act intr and mid encamp

κατα-στρέφω turn over, overturn, 
bring to an end; mid subdue

κατα-στρηνιάω behave wantonly 
towards

καταστροφή ής ή overturning, 
overthrowing, sudden turn, end, 
death, perdition; subduing

κατάστρωμα ατος τό deck [of a ship]
κατα-στρώννϋμι spread over; kill, 
overthrow; cover

κατα-στυγέω shudder at
κατα-σϋρω drag away; plunder
κατα-σφάζω slaughter, kill
κατα-σφραγίζω  seal up
κατάσχεσις εως ή occupation, 
possession

κατα-σχίζω  cleave asunder, break or 
burst open

κατα-σχολάζω  linger, tarry
κατα-σώχω rub or grind to powder; 
pound, bruise

κατα-τάσσω arrange, draw up in 
order; classify; appoint

κατα-τείνω stretch out, strain, force; 
intr exert oneself; extend or run 
towards

κατα-τέμνω cut into pieces, mutilate; 
cut [trenches]

κατα-τήκω act tr cause to melt, 
dissolve; act intr and pass melt, pine 
away

κατα-τίθημι place or put down, lay 
down, propose [a prize]; lay in, preserve; 
pay; mid lay down for oneself, deposit, 
lay up in store; put away, lay aside; 
neglect; put an end to

κατα-τιτρώσκω wound
κατατομή ής ή a cutting into pieces, 
mutilation

κατα-τοξεύω shoot down
κατα-τραυματίζω injure, wound; 
disable, cripple (of ships)

κατα-τρέχω run down; attack, rush 
on against; run over, overrun

κατα-τρίβω rub down or in pieces; 
wear away or out; waste, exhaust; pass 
be worn out or exhausted; be weary
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κατα-τρυχω rub down; wear out, 
exhaust

κατα-τρωματίζω 
► κατατραυματίζω

κατα-τυγχάνω reach, obtain; be 
successful

κατ-αυδάω declare aloud, speak 
publicly

κατ-αυλέω play on the flute; mid 
listen to the flute playing

κατ-αυλίζομαιpass encamp, pass 
the night

κατα-φαίνομαιpass appear, become 
visible

καταφανής ές visible; conspicuous, 
manifest

κατάφαρκτος ον ► κατάφρακτος
κατα-φαρμάσσω poison, bewitch
κατα-φατίζω assure, protest
καταφερής ές sloping downwards, 
inclined, setting

κατα-φέρω carry or bring down; pass 
be driven down; be carried to

κατα-φευγω flee down; take flight; 
resort to

κατάφευξις εως ή flight; refuge; 
evasion

κατά-φημι say yes, assent to
κατα-φθείρω ruin
κατα-φθίνω perish, waste away
κατα-φθίω ruin, destroy, kill; pass 
perish, waste away, be ruined or 
destroyed

καταφ-ΐημι let glide down
κατα-φιλέω kiss tenderly, caress
κατα-φλέγω burn down
κατα-φοβέω frighten
κατα-φοιτάω come down constantly 
or regularly

κατα-φονεύω kill, slaughter
κατα-φορέω ► καταφέρω
κατα-φράζομαι mid and pass 
consider, ponder

κατάφρακτος ον fenced in; covered, 
decked

κατα-φρονέω despise, disdain, 
scorn; think of, suppose

καταφρόημα ατος τό 
καταφρόνησις εως ή contempt, 
disdain

καταφρονητής οϋ ό despiser
καταφρονητικώς adv scornfully
κατα-φυγγάνω ► καταφεύγω
καταφυγή ής ή ► κατάφευξις
καταφϋλαδόν adv in or by tribes
κατα-φωράω catch in the act, 
discover; convict

κατα-χαίρω feel mischievous joy
κατα-χαλκόω cover with brass
κατα-χαρίζομαι mid do a favour; 
flatter; do or give up (something) out of 
courtesy

κατα-χειροτονέω + gen vote against
κατα-χέω pour down upon or over, 
shed; let fall; throw down; spread out; 
pass fall down; flow out; mid cause to 
be melted down

καταχθόνιος ον underground, 
infernal

κατα-χορδεύω mince up as if for a 
sausage

κατα-χορηγέω spend lavishly, 
squander

κατα-χόω ► καταχώννΰμι
κατα-χράω be enough, suffice; mid 
make use of, use up, consume; misuse; 
destroy, murder

κατα-χρϋσόω overlay with gold, gild 
κατα-χώννΰμι cover with earth, 
inter

κατα-χωρίζω place properly 
κατα-ψάω stroke 
κατα-ψεύδομαι mid tell lies about; 
pretend, feign

κατα-ι|/€υδομαρτυρ€ομαιpass be 
condemned by false witnesses

κατα-ψευστός ή όν invented, 
feigned
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κατα-ψηφίζομαι mid +gen vote 
against

κατα-ψήχω rub down; pass crumble 
away

κατα-ψϋχω cool
κατέαται ► κάθηνται
κατ-έδω ► κατεσθίω
κατ-είβω let flow down, shed; mid 
flow down; elapse

κατείδωλος ον full of idols
κατ-εικάζω make (a)like; guess; pass 
be (a)like

κατ-ειλέω force together, enclose
κατ-€ΐλίσσω wrap around, enfold
κατ-€ΐλύω cover up
κάτ-€ΐμι go or come down, fall or flow 
down; come back

κατ-ειπον aor speak against, accuse; 
speak out, tell, denounce

κατ-είργω, κατ-είργνυμι press 
hard; confine; force; hinder

κατ-ειρύω ► κατερύω
κατ-ελεέω have pity
κατ-ελπίζω hope confidently
κατ-εναίρω, κατ-εναρίζωΜΠ,
destroy

κατεναντίον, κατέναντι adv
opposite

κατένωπα, κατενώπιον adv +gen 
right opposite

κατεξουσιάζω +gen exercise 
authority over

κατεπ-άδω use charms against
κατ-επείγω press hard, oppress; 
urge; hasten

κατ-εργάζομαι mid accomplish, 
achieve, effect; acquire, gain; 
overcome, oppress; kill

κατ-έργνϋμι, κατ-έργω
► κατείργω

κατ-ερείκω tear, rend
κατ-ερείπω demolish, destroy, cast 
down; intr fall down, perish

κατ-ερητϋω, κατ-ερϋκάνω, κατ- 
ερΰκω hold back, detain, hinder

κατ-ερύω draw down; launch
κατ-έρχομαι ► κάτειμι
κατ-εσθίω, κατ-έσθω eat up,
consume

κάτευγμα ατος τό vow, wish, prayer; 
votive offering

κατ-ευθϋνω make straight; direct
κατ-ευλογέω bless
κατ-ευνά(ζ)ω lull to sleep; soothe; 
pass lie down to sleep

κατ-εύχομαι mid wish, pray, vow; 
curse

κατ-ευωχέομαι feast, make merry
κατεφ-άλλομαι mid spring down 
upon

κατεφ-ισταμαι rise up against
κατ-έχω act tr keep down or back; 
direct to; check, restrain, withhold, 
delay; occupy, possess, keep; bear, 
suffer; act intr come to pass, happen, 
befall; dwell, sojourn; continue; stop, 
cease; mid keep for oneself, retain; 
stop, make a halt

κατ-ηγορέω + gen speak against; 
accuse, blame, reproach; + acc assert, 
state, signify, indicate, prove

κατηγόρημα ατος τό κατηγορία
άς ή accusation, reproach, charge

κατήγορος ου ό accuser
κατήκοος ον obedient, subject; 
listener, spy

κατ-ηπιάω assuage
κατ-ηρεμίζω, κατ-ηρεμέω calm, 
soothe

κατηρεφής ές covered; roofed; 
overshadowed 

κατήρης ες well-supplied 
κατήφεια άς ή dejection; shame
κατηφέω be dejected or mute (with 
horror or grief)

κατηφής ές dejected, downcast 
κατηφών όνος ό knave, reprobate
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κατ-ηχέω resound; teach; inform
κατ-ιάπτω hurt, disfigure
κατϊθύ adv + gen opposite
κατ-ϊόομαι pass grow rusty
κατ-ισχναίνω make thin or lean
κατ-ισχϋω gather strength; + gen 
have power over; prevail over

κατ-ίσχω ► κατέχω
κάτ-οιδα pf know exactly
κατ-οικέω act tr inhabit; regulate by 
laws; act intr and mid settle down; 
dwell

κατοίκησις εως ή settling (in a 
place); dwelling, abode

κατοικητήριον ου τό κατοικία άς
ή dwelling, habitation; settlement, 
colony (especially a military colony in 
Egypt)

κατ-οικίζω remove to a colony, settle; 
colonize, found or establish a colony 
in; pass be or become a colonist; be 
colonized

κατοίκησις εως ή settlement, 
colonization

κατ-οικτείρω have compassion; pity
κατ-οικτίζω excite pity;

► κατοικτείρω; mid lament
κατ-οκνέω doubt, hesitate
κατ-ολοφϋρομαι mid bewail, 
lament

κατ-όμνϋμι and mid confirm by oath; 
+ gen accuse on oath

κατ-όνομαι pass criticize bitterly, 
abuse

κατόπιν, κατόπισθεν adv behind, 
after; afterwards

κατ-οπτεύω spy out, discover
κατ-ότττης ου ό spy
κάτοπτος ov visible
κάτοπτρον ου τό mirror
κατ-ορθόω act tr set right, make 
straight, manage well; mend; erect; 
keep sound; act intr and mid be 
successful, prosperous

κατόρθωμα ατος τό success, 
emendation

κατ-ορύσσω bury, inter
κατ-ορχέομαι mid dance in triumph 
over; insult, mock

κατ-ουρίζω bring into port with a 
fair wind, bring safe into port; bring to 
fulfilment; come to fulfilment

κατοχή ής ή holding fast; detention
κάτοχος ov constrained
καττάδε ► κατά τάδε
κάτω adv down, downwards; beneath, 
below; in the nether world; down to 
the coast

κάτωθεν adv from below; below
κατ-ωθέω thrust down
κατωμάδιος ov down from the 
shoulder

κατωμαδόν adv from the shoulder
κατωμοσίά άς ή accusation on oath
κατώρυξ {gen υχος) imbedded in the 
earth, underground

■ ή κατώρυξ pit, cavern
κατώτατος η ov nethermost
κατώτερος ă ov lower
καυλός οϋ ό stalk, stem; shaft (of a 
spear); hilt (of a sword)

καύμα ατος τό heat
καυματίζω consume by heat
καυσ likely to be from καίω
καύσιμος ov combustible
καΰσις εως ή a burning
καυσόομαι pass perish from heat; 
burn with intense heat

καύστειρα ης burning, hot
καύσων ωνος ό ► καύμα
καυ(σ)τηριάζω brand, cauterize
καυχάομαι mid boast
καύχημα ατος τό καύχησις εως ή
object of boasting; a boast

καχεξία άς ή neglected state 
κάχληξ ηκος ό pebble, gravel, shingle
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καω, κάω ► καίω
Κ€(ν) ► άν
κεάζω split, shiver
κέαρ ατος τό ► κήρ heart
κέγχρος ου ό millet; spawn of fish
κεδάννϋμι ► σκεδάννυμι
κεδνός ή όν careful; able, excellent, 
trusty; dear, valued; respectable

κεδρία άς ή cedar-resin
κέδρινος ov of cedar-wood
κέδρος ου ή cedar tree
κειθεν, κειθι ► εκείθεν, έκείθι
κείμαι be laid down, lie; lie inactive, 
idle, still, sick, despised, dead or 
unburied; be situated; be ready, 
present or extant; be in value; be fixed 
or proposed

κειμήλιον ου τό treasure, ornament
κείνος η ον ► εκείνος
κεινός ή όν ► κενός
κειρία άς ή wide strips of linen (to 
stretch over one’s bed-frame as a 
support for the mattress, as opposed to 
the less comfortable esparto cords); 
bandage; grave clothes

κείρω κερώ έκειρα cut off, clip, shear; 
hew off; eat off, consume entirely; 
waste, ravage; mid cut off one’s hair

κεισε ► έκεΐσε
κείω1 split, cleave
κείω2 wish to lie down; wish to go to bed
κεκαδών aorpple from χάζω
κεκαφηώς υΐα ός weak, gasping forth
κέκονα see καίνω
κεκρυφαλος ου ό woman’s hood; 
hair net

κελαδεινός ή όν noisy, roaring
κέλαδέω cry aloud, shout aloud
κέλαδος ου ό noise, tumult, sound, 
clap

κελάδων (gen οντος) ► κελαδεινός
κελαινεφής ές with dark clouds; 
shrouded in dark clouds (of Zeus)

κελαινός ή όν dark, gloomy, black
κελαινώττάς ά ό black-faced, gloomy
κελαρύζω κελαρύξω ripple, murmur
κέλευθος ου ή way, road, path; gait; 
journey

κέλευ(σ)μα ατος τό 
κελευσμοσύνη ης ή order, 
command; call

κελευστής οϋ ό commander of 
rowers (who called out the time to 
them)

κελευτιάω exhort repeatedly
κελεύω exhort, command, order, bid; 
beseech, desire; grant, permit

κέλης ητος ό courser, race-horse; 
swift-sailing yacht

κελητίζω ride a race-horse
κελήτιον ου τό yacht
κέλλω κέλσω έκελσα drive on, push 
ashore; run ashore

κέλομαι mid ► κελεύω and καλέω
κέλωρ ωρος ό son
κεμάς άδος ή young deer
κέν ► άν
κένανδρος ον empty of men 
κενεαυχής ές vainglorious, extremely 
boastful

κενεός ή όν ► κενός
κενεών ώνος ό flank; groin
κενοδοξία άς ή vainglory, extreme 
boastfulness

κενόδοξος ον vainglorious, extremely 
boastful

κενός ή όν empty, hollow, void; 
destitute, bereft; vain, idle, fruitless

κενότης ητος ή emptiness
κενοτάφιον ου τό empty tomb, 
cenotaph

κενοφωνία άς ή empty talk
κενόω empty; unpeople; bereave, strip
κεντέω, κεντόω prick, sting, goad, 
stab, pierce; incite; scourge, beat, 
torture
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κεντρηνεκής ές goaded on
κέντρον ου τό sting, prick, goad, spur; 
pain

κεντρόω furnish with stings; pierce 
κεντυρίων ωνος ό centurion 
κέντωρ ορος ό goader, driver 
κέομαι ► κείμαι
κεραία άς ή sail-yard; beam, pole; the 
apex of a letter, dot, tittle

κεραΐζω destroy, plunder, ravage; kill, 
exterminate; sink [a ship]

κεραίω ► κεράννϋμι
κεραμαείά άς ή pottery
κεραμεοϋς ά ούν earthen, of clay
κεραμεύς έως ό potter
κεραμευω be a potter
κεραμικός ή όν κεράμι(ν)ος η ον 
►κεραμεοϋς

κεράμιον ου τό earthenware vessel
κεραμίς ίδος or ΐδος ή tile
κέραμος1 ου ό potter’s earth, clay; pot, 
jar, earthenware; tile

κέραμος2 ου ό prison, dungeon
κεράννϋμι κεράσω έκέρασα mix, 
mix up; temper, blend together

κεραοξόος ον polishing horn 
κεραός ά όν horned 
κέρας ατος or ως τό horn, antlers; 
bow; horn for blowing or drinking; 
mountain-peak, branch of a river; 
wing of an army or fleet, flank

■ επί κέρως in single file, in column
κέρασός οϋ ό cherry (tree) 
κεράστης (gen ου) horned 
κεράτινος η ον of horn 
κεράτιον ου τό fruit of the carob tree 
κεραύνιος (ά) ον thunderstruck 
κεραυνός οϋ ό lightning, thunderbolt 
κεραυνόω strike with the thunderbolt 
κεραω ► κεράννϋμι 
κερδαίνω κερδανώ έκέρδάνα win, 
gain, profit, be benefited (by); spare, 
save trouble

κερδαλέος ά ον profitable; crafty, 
cunning

κερδαλεόφρων ον greedy for gain
κερδίων ον more profitable
κέρδιστος η ον most profitable or 
useful; most cunning

κέρδος ους τό gain, profit, advantage, 
wages, pay; greediness for gain; pi 
cunning arts, tricks

κερδοσύνη ης ή cunning
κερκίς ίδος ή weaver’s shuttle
κέρκουρος ου ό light vessel, cutter
κέρμα ατος τό small coin, change
κερτομέω mock, deride, scoff, mortify
κερτόμησις εως ή κερτομία άς ή
mockery

κερτόμιος ον κέρτομος ον stinging, 
mocking

κέσκετο ► εκειτο from κείμαι
κεστός ή όν embroidered
κευθάνω ► κεύθω
κευθμός οϋ ό κευθμών ωνος ό 
κευθος ους τό hiding place; hole, den, 
dwelling; abyss, depth

κεύθω κεύσω έκευσα act tr hide, 
conceal, keep secret; act intr and pass 
be hidden

κεφάλαιον ου τό chief point, main 
thing; summary, sum, chief result; (of 
money) capital

κεφαλαιόω sum up, put under 
headings; beat on the head

κεφαλαίωμα ατος τό sum, total
κεφαλαλγής ές causing a headache
κεφαλή ης ή head; end, point; source, 
top; head (meaning the whole person) 

κεφαλίς ίδος ή little head; chapter 
κέω ► κείω 
κή, κή ►πή, πή 
κηδεία άς ή affinity, connexion by 
marriage

κήδειος ον dear, beloved; sepulchral 
κηδεμών όνος ό tutor, guardian, 
protector; relation; chief mourner
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κήδεος ον ► κήδειος
κηδεστής ου ό allied by marriage
κηδεστία άς ή connexion by marriage
κήδευμα ατος τό affinity
κηδεύω care for, tend; bury; tr ally 
oneself in marriage

κήδιστος η ον dearest
κήδος εος τό care, concern, 
mourning; burial; distress, sorrow, 
misery; affinity; marriage

κήδω κηδήσω grieve, distress, 
mortify; hurt, damage; mid be 
troubled, anxious or distressed; + gen 
care for, be anxious or distressed for

κηκΐς ίδος ή grease, juice, ooze
κηκίω and pass gush forth
κήλε(ι)ος ov blazing
κηλέω charm, fascinate, delight; 
beguile, seduce; soothe

κηληθμός οϋ ό fascination
κηλητήριον ου τό charm
κηλϊς ίδος ή stain; blemish; 
ignominious punishment

κήλον ου τό arrow
κηλώνειον ου τό κηλωνήϊον ου τό
pump, machine for drawing water

κημόω muzzle
κήνσος ου ό capitation-tax; census, 
registration of taxation

κήξ κηκός ή sea-gull
κηττίον ου τό little garden, appendage
κήπος ου ό garden, orchard
κηπουρός οϋ ό gardener
κήρ κήρος τό heart, breast
κήρ κηρός ή fate, death; goddess of 
death; doom, destruction, mischief, 
evil

κηρεσσιφόρητος ον driven on by 
the Fates

κηρίον ου τό honeycomb
κηροδέτης (gen ου) bound together 
by wax

κηρόθι adv heartily

κηρός οϋ ό wax
κήρυγμα ατος τό a herald’s 
proclamation, order; sermon, teaching

κηρϋκ(ε)ιον ου τό κηρϋκήιον ου τό
herald’s staff

κηρϋκηίη ης ή herald’s office
κήρυξ ϋκος ό herald, town crier; 
ambassador; preacher; (at Athens) the 
crier who made proclamations in the 
public assemblies

κηρύσσω be a herald, proclaim or 
summon as a herald; order publicly; 
announce; praise; preach

κήτος ους τό abyss; sea-monster
κητώεις εσσα εν (of Lacedaemon) rich in 
caverns

κηφήν ήνος ό drone; lazy fellow
κηώδης ες κηώεις εσσα εν fragrant
κιβδηλεύω forge [coin etc.]
κίβδηλος ον adulterated, spurious; (of 
coinage) base; bastard; fraudulent

κιβωτός οϋ ή κϊβώτιον ου τό chest, 
box; ark; ark of the covenant

κιγχάνω ► κιχάνω
κίδναμαι ► σκεδάννυμαι
κιθάρα ας ή κίθαρις ιος ή lyre; lyre- 
playing

κιθαρίζω play the lyre
κιθάρισις εως ή lyre-playing
κιθάρισμα ατος τό piece of music for 
the lyre

κιθαριστής οϋ ό player on the lyre
κιθαριστικός ή όν for lyre-playing; 
skilled in lyre-playing

κιθαριστύς ύος ή art of playing the 
lyre

κιθαρωδέω sing to the lyre
κιθαρωδός οϋ ό player on the lyre
κιθών ώνος ό ► χιτών
κίκι εως τό castor-oil; castor-plant
κικλήσκω ► καλεω
κικυς υος ή strength, vigour
κίναδος εος τό fox
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κίναιδος ου ό catamite, lewd person
κινάμωμον ου τό ► κιννάμωμον
κινδυνευμα ατος τό ► κίνδυνος
κινδΰνευτής ου ό rash or foolhardy 
man

κινδυνεύω get into danger, run a risk, 
be in danger; be bold or daring; be 
likely or possible; pass be exposed to 
danger, be hazarded

κίνδυνος ου ό danger, risk, hazard, 
venture, experiment; law-suit; battle

κϊνέω move, set in motion, urge on, 
advance; shake, stir, arouse, trouble, 
excite; turn, change; pass be put in 
motion, be moved; march on; be 
shaken

κϊνησις εως ή motion; tumult, 
disturbance

κιννάμωμον ου τό cinnamon 
κϊνυμαι pass be moved, move 
κινυρός ά όν whining, wailing 
κΐόκράνον ου τό capital of a column 
κίρκος ου ό hawk 
κιρνάω, κίρνημι ► κεράννυμι 
κισσήρης ες ivy-clad 
κισσός ου ό ivy
κισσοφόρος ον crowned with ivy
κισσύβιον ου τό bowl, cup
κίστη ης ή chest, box
κιττός ου ό ► κισσός
κιχάνω and mid arrive at; catch, meet, 
find

κίχλη ης ή thrush 
κίχρημι lend; mid borrow 
κίω go (away)
κΐων ονος ό/ή column, pillar
κλαγγή ής ή sound; song; scream, 
noise

κλαγγή δόν adv with a noise 
κλάδος ου ό branch; shoot; olive- 
branch (wound round with wool and 
presented by suppliants)

κλάζω κλάγξω έκλαγξα sound, clash, 
clang; scream, make a noise

κλαίω* weep, wail, lament, have cause 
to repent; bewail

κλάσις εως ή breaking
κλάσμα ατος τό fragment, morsel
κλαυθμός ου ό κλαυμα ατος τό 
weeping, wailing; woe

κλαυσ likely to be from κλαίω
κλαυσίγελως ωτος ό smiles and 
tears

κλαυστός ή όν to be bewailed; 
mournful

κλάω1 κλάσω έκλασα break off; break 
in pieces

κλάω2 κλάω ► κλαίω
κλεηδών όνος ή ► κληδών
κλείθρον ου τό bolt, bar, lock
κλεινός ή όν renowned, famous; noble
κλείς κλειδός ή bar, bolt; key; hook; 
hook or tongue of a clasp; collar bone

κλεισιάς άδος ή ► κλισιάς
κλείσιον ου τό servants’ hall
κλεισίον ου τό hut, stable
κλειστός ή όν ► κλητός
κλειτός ή όν ► κλεινός
κλείω1 ► κλέω
κλείω2 shut, close; confine; block up
κλέμμα ατος τό theft; trick
κλέος τό report, fame, rumour; glory, 
good repute, honour

κλέπτης ου ό thief; cheat, rogue
κλεπτικός ή όν thievish
κλεπτοσύνη ης ή thievishness, 
roguery

κλέπτω* steal, purloin; do stealthily 
or secretly; cheat, deceive; conceal, 
hide

κλεψύδρα άς ή water-clock (used to 
time speeches in the law-courts)

κλέω make famous, praise, extol; pass 
become famous

κλήδην adv by name
κληδουχος ου ό/ή having charge or 
custody of a place; priest(ess)
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κλη(η)8ών όνος ή omen, presage; 
favourable cry; rumour, report; glory, 
repute; ► κλέος

κλήζω praise, extol; call, name; pass 
be called

κλήθρη ης ή alder 
κλήθρον ου τό ► κλείθρον 
κληΐζω ► κλήζω 
κληΐς ίδος ή ► κλείς 
κληϊστός ή όν ► κληστός 
κληΐω ► κλείω2
κλήμ α  ατος τό κληματίς ίδος ή 
shoot, branch; vine-twig; brushwood, 
faggots

κληρονομέω inherit, gain by 
inheritance

κληρονομιά άς ή inheritance, 
patrimony, property 

κληρονόμος ov getting a share; 
heir(ess)

κλήρος ου ό lot, drawing lots (many 
officials at Athens obtained their 
offices by lot); share, portion, 
inheritance; estate, piece of land; an 
allotment (of land assigned to citizens); 
the clergy (as opposed to the laity) 

κληρουχέω  possess [land in a foreign 
country] by allotment 

κ λρ ουχία  άς ή allotment of land to 
citizens in a foreign country 

κ λη ρ ού χος ov possessing an 
allotment (of land in a foreign 
country), colonist

κληρόω appoint by lot, allot, assign; 
pass be allotted to; mid draw lots; 
obtain by lot

κλήρωσις εως ή a choosing by lots 
κληρωτήριον ου τό a machine for 
allocating public duties by lot 

κλής κλήδος ► κλείς 
κλήσις εως ή calling, shouting; 
invitation; summons 

κλήσις εως ή blockading 
κλητεύω summon into court 
κλητός ή όν called; chosen; welcome 
κλήτωρ ορος ό witness for a legal 
summons

κλήω ► κλείω2
κλίβανος ου ό pan, baking oven
κλίμα ατος τό (also κλίμα ατος τό) 
{region, district); (climate)

κλίμαξ ακος ή ladder, staircase; 
entanglement of the limbs of 
wrestlers

κλίνη ης ή κλίνάριον ου τό couch, 
bed; bier, litter

κλΐνοπετής ές bedridden
κλϊντήρ ήρος ό armchair, couch, bed
κλίνω κλινώ έκλινα act tr incline, 
bend; turn; put to flight; make recline; 
act intr lean, sink, be sloping; lie down 
at table; mid lie against, recline; pass 
be bent, lean; rest, support oneself 
against; stoop, sink, fall down; lie 
down; be situated

κλισία ας ή hut, tent, cabin; couch; 
bed, nuptial bed; company of guests

κλισιά,ς άδος ή pi folding door, gate
κλισίηθεν adv out of the tent
κλισίηνδε adv to the tent
κλισίηφι adv in the tent
κλίσιον ου τό ► κλείσιον
κλισμός οϋ ό reclining chair
κλϊτύς ύος ή slope, hillside
κλοιός οϋ ό dog-collar, pillory
κλονεω press hard, drive before 
oneself; agitate; pass flee in confusion; 
be chased wildly

κλόνος ου ό press of battle, turmoil, 
throng

κλοπεύς έως ό thief; secret wrong
doer

κλοπή ής ή theft, fraud; secret flight; 
trick

κλόπιος ă ov thievish
κλοτοπεύω spin out time by false 
pretences

κλύδων ωνος ό wave, billow, surge; 
throng

κλυδωνίζομαι pass be tossed (about) 
by the waves
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κλυδώνιον ου τό little wave
κλύζω wash, splash; ripple over; rinse, 
wash out or away; pass surge

κλύσμα ατος τό a liquid used for 
washing out

κλυτοεργός όν famous for work
κλυτόπωλος ov famous for horses
κλυτός ή όν heard of, famous, 
glorious; noble, splendid; audible, 
loud, noisy

κλυτοτέχνης (gen ου) famous artist
κλυτότοξος ov famous archer
κλύω hear, listen to; learn by hearing; 
perceive; know; obey; be spoken of

κλώθες ων αΐ (female) spinners (the 
three Fates who spun the thread of life)

κλώθω spin
κλωμακόεις εσσα εν rocky
κλών κλωνός ό shoot, sprout, twig
κλωπεύω steal
κλώψ κλωπός ό thief, robber
κνάτττω scratch, lacerate, card
Kvacpeîov ου τό fuller’s shop (see next 
entry)

κναφευς έως ό fuller (a person who 
cleans and thickens freshly woven 
cloth)

κνάφος ου ό instrument of torture
κνάω scrape, grate
κνέφας ους τό darkness, dusk, 
twilight

κνήθομαι pass itch
κνήμη ης ή shin-bone, leg
κνημϊδοφόρος ov wearing greaves 
(see next entry)

κνημϊς ΐδος ή greave (armour 
covering the shin); legging

κνημός ου ό (of a mountain) projecting 
limb, shoulder

κνησιάω itch
κνήστις εως ή scraping-knife, grater
κνίζω scrape, scratch; itch; irritate, 
tease

κνίσα ης ή κνϊση ης ή steam of 
burnt-offerings; fat

κνίσήεις εσσα εν steaming with 
burnt fat

κνυζέομαι mid (of a dog) whine, 
whimper

κνυζηθμός ου ό whining
κνύζημα ατος τό stammering
κνυζόω make dim
κνώδαλον ου τό dangerous animal, 
monster

κνώδων οντος ό sword; a projecting 
tooth on the blade of a hunting spear

κνώσσω sleep
κόγχη ης ή mussel(-shell)
κογχυλιάτης ου ό shell-limestone
κογχύλιον ου τό muscle, cockle, shell
κοδράντης ου ό sum of money: a quarter of 

a Roman ‘as’

KO0ev ► ττόθεν
κόθορνος ου ό buskin (high boot worn by 

tragic actors and thus the emblem of tragedy)

κοιλαίνω κοιλανώ έκοίληνα hollow 
out

κοιλία ας ή hollow of the belly; belly; 
womb

κοίλος η ov hollow, hollowed; lying in 
a valley

κοιμάω, κοιμέω lull to sleep; calm, 
soothe, assuage; pass and mid go to 
bed; fall asleep; rest, cease

κοίμημα ατος τό sleep
■ κοιμήματα αύτογέννητα
intercourse of a mother with her own 
child

κοίμησις εως ή sleeping, sleep
κοιμίζω ► κοιμάω
κοινανέω ► κοινωνέω
κοινολεχής ές bedfellow
κοινο-λογέομαι mid consult 
together

κοινόττλους ον sailing together
κοινόττους (gen ποδος) walking 
together
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κοινός ή όν common, public, 
belonging to the state; kindred; 
affable, popular, impartial; (of meats) 
profane

■ τό κοινόν community, state, republic; 
public affair, administration; state 
authorities, public treasury; guild, 
league

■ κοινή, κοινώς in common, publicly
κοινότοκος ov of or from the same 
parents

κοινόω make common; communicate; 
make unclean, pollute, profane; mid 
have communion; consult or act in 
common; make public

κοινωνέω usu + gen have a share in, 
partake of

κοινωνία άς ή communion; share; 
company, society; association; charity, 
alms

κοινωνικός ή όν communicative, 
generous

κοινωνός όν common; partner, fellow
κοίος ά ον ► ποιος
κοιρανέω be master or lord; rule, 
command

κοιρανίδης ου ό ► κοίρανος
κοίρανος ου ό ruler; lord, master
κοιταίος ά ον lying in bed
κοίτη ης ή κοΐτος ου ό going to bed; 
sleep; couch, bed; marriage-bed; 
embryo; offspring

κοιτών ώνος ό bedchamber
κόκκινος η ον scarlet
κόκκος ου ό kernel; scarlet berry
κόκκυξ ϋγος ό
κολάζω and mid hold in check, tame; 
punish, chastise; correct

κολακεία άς ή flattery, fawning
κολακευτικός ή όν flattering, 
fawning

κολακεύω flatter, deceive 
κολακικός ή όν ► κολακευτικός 
κόλαξ ακος ό flatterer 
κόλασις εως ή punishing; correction

κολαστήριον ου τό punishment, 
prison

κολαστής ου ό punisher, chastiser 
κολαφίζω cuff; box someone’s ears 
κολεόν ου τό sheath (of a sword) 
κόλλα ης ή glue
κολλάω glue (together), cement; pass 
attach oneself to, cleave to

κολλήεις εσσα εν κολλητός ή όν
glued together, cemented; welded

κόλλησις εως ή gluing together; 
welding

κολλούριον ου τό (also κολλϋριον 
ου τό) eye-salve

κόλλοψ οπος ό peg or screw of the 
lyre (by which the strings were 
tightened)

κολλυβιστής ου ό money-changer
κολοβόω shorten
κολοιός ου ό jackdaw
κολοκύνθη ης ή pumpkin
κόλος ον curtailed; stump-horned, 
hornless

κολοσσός οϋ ό gigantic statue
κολοσυρτός οϋ ό noise, uproar; 
noisy rabble

κολούω curtail, shorten, lessen, 
abridge

κόλπος ου ό bosom; womb; fold of a 
garment; bay; hollow, depth

κολυμβάω dive
κολυμβήθρα άς ή swimming bath; 
pond

κολυμβητής οϋ ό diver, swimmer
κολωάω croak, brawl, scold
κολώνη ης ή κολωνός οϋ ό hill; 
mound, tomb

κολωνίά άς ή colony
κολωός οϋ ό screaming
κομάω, κομέω1 let the hair grow 
long; have long hair; be proud or 
haughty

κομέω2 tend, take care of
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κόμη ης ή the hair, foliage
κομήτης ου ό long-haired, feathered, 
grassy; comet

κομιδή ής ή care, attendance; 
carrying of supplies, transport, stores; 
recovery; going or coming; passage; 
return

■ κομιδή adv with care, wholly, 
altogether, very much so, indeed

κομίζω κομιώ έκόμισα take care of, 
tend, mind; receive hospitably; 
manage; carry away, convey; store up; 
fetch, bring back; pass be carried or 
conveyed; travel, take oneself to; 
return; mid shelter, entertain; get, 
gain, procure; keep, save, preserve; 
bring to, rescue, recover

κόμμι ιδος or εως τό gum
κομμωτικός ή όν of or for
embellishment

κομπάζω, κομπέω boast, brag
κομπώδης ες boastful
κομψέ ία ας ή refinement, subtlety, 
affectation

κομψεύω and mid refine upon, 
quibble upon; make a display of wit

κομψός ή όν refined, well-dressed; 
pretty; elegant; witty clever, exquisite; 
studied, affected

κοναβέω sound, clash, resound
κόναβος ου ό noise, clashing
κόνδυλος ου ό knuckle
κονία ας ή dust; sand; cinders, ashes; 
lime-powder; plaster

κονιάτός ή όν whitewashed
κονιάω whitewash, plaster or whiten 
over

κονιορτός οϋ ό dust, cloud of dust 
κόνις εως ή ► κονία 
κονϊσαλος ου ό ► κονιορτός
κονΐω cover, fill or sprinkle with dust; 
raise dust; be in great haste 

κοντός οϋ o pole, punting-pole 
κοπάζω grow tired or weary 
κοπίς ίδος ή knife, sword; axe

κόπος ου ό a striking, beating; 
wailing; weariness, trouble, pain

κοπρίά ας ή κόπριον ου τό κόπρος
ου ή dung, manure; filth, dirt; dung- 
yard, stable

κοπροφόρος ον carrying dung
κοπρόω befoul with dung
κόπτω strike, cut, fell, cut off; lay 
waste, damage, hurt, wound, tire out, 
weary; hammer, forge, coin; knock, 
peck; mid beat oneself; mourn; get 
coined

κόραξ ακος ό raven 
κοράσιον ου τό little girl
κόρδάξ ακος ό κορδακισμός ού ό

an obscene dance in Old Comedy

κορέννΰμι κορέσω έκόρεσα satisfy; 
glut, surfeit; pass and mid have one’s 
fill; grow weary of

κορέω sweep, brush
κόρη ης ή girl, maiden; newly-married 
woman; daughter; doll, puppet; eye
ball; long sleeve

κορθύ(ν)ω lift up; pass rise
κόρημα ατος τό brush, broom
κορμός ού ό tree trunk
κόρος1 ου ό lad, youth; warrior; boy, 
son; one who is youthful or noble

κόρος2 ου ό satiety, surfeit; insolence
κόρρη ης ή κόρση ης ή side of the 
forehead, temple

κορυβαντιάω be in in an ecstatic 
frenzy like a Corybant

κορυθαιξ (gen ϊκος) κορυθαίολος
ον with glancing helmet 

κόρυδος ου ό lark 
κόρυμβος ου ό top, peak; cluster of 
fruit or flowers 

κορύνη ης ή club, staff
κορυνήτης ου ό κορυνηφόρος ου
ό club-bearer 

κόρυς υθος ή helmet 
κορύσσω equip with a helmet; arm, 
equip, array; (of waves) make crested; 
pass rise, swell; arm oneself
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κορυστής (,gen ού) armed
κορυφαίος ά ον at the head; leader, 
chief, first man; (in Attic drama) the leader 
of the chorus

κορυφή ής ή top, summit; crown of 
the head

κορυφόω bring to a head; pass rise 
high

κορώνη1 ης ή crow, raven
κορώνη2 ης ή handle of a door; tip of 
a bow (on which the bowstring was 
hooked)

κορωνίς (gen ίδος) curved
κόσκινον ου τό sieve
κοσμέω order, arrange; equip; keep in 
order; rule, govern; adorn, deck, 
embellish; honour, extol

κόσμησις εως ή adorning, 
arrangement; ornament

κοσμητής ου ό (at Athens and elsewhere) 
the magistrate in charge of the 
ephebes

κοσμητός ή όν well-arranged
κοσμήτωρ ορος ό arranger, ruler, 
commander

κοσμικός ή όν of the world, earthly
κόσμιος ά ov orderly, modest; chaste, 
decent, obedient; regular, well- 
arranged

κοσμιότης ητος ή decency
κοσμοκράτωρ ορος ό ruler of the 
world

κόσμος ου ό order, arrangement; 
decency, good behaviour; regularity, 
good government, constitution; world, 
universe; ornament, decoration, 
finery; glory, honour

κόσος η ov ► πόσος
κότε, κοτέ ►πότε, ποτέ
κότερος ► πότερος
κοτέω κοτέσσομαι and mid bear a 
grudge, be angry

κοτήεις εσσα εν angry
κότος ου ό grudge, anger, hatred

κοτύλη ης ό small cup; nearly half a 
pint; socket of the hip bone

κοτυληδών όνος ό sucker of the 
inkfish; socket of the hip-joint

κοτυλήρυτος ov flowing abundantly
κουλεόν ► κολεόν
κουρά άς ή a shearing, clipping
κουρείον ου τό barber’s shop
κουρεύς έως ό barber
κούρη ης ή ► κόρη
κουρήτες ων οί young men
κουρίδιος ά ον lawfully wedded
κουρίζω be youthful or vigorous
κουρίξ adv by the hair
κούρος ου ό ►κόρος
κουροτρόφος ον rearing or bringing 
up boys

κουφίζω κουφιώ act tr make light, lift 
up; relieve, help, assuage; act intr and 
pass be light; rise; be relieved

κούφισις εως ή lightening, relief
κουφολογίά άς ή light talk
κουφόνοος ov light-minded, silly, 
thoughtless

κουφος η ov light, unloaded; nimble, 
dextrous; indifferent, little; soft; 
digestible; easy, light-minded; vain

κόφινος ου ό basket
κόχλος ου ό mussel, shell-fish (used 
for dyeing purple)

κράββατος ου ό couch, bed
κραδαίνω, κραδάω swing, brandish
κραδίά άς ή ► καρδία
κράζω croak; scream; bay
κραίνω, κραιαίνω accomplish, fulfil, 
bring to pass; rule, command

κραιπάλη ης ή intoxication, 
drinking-bout; hangover

κραιπνός ή όν rapid, swift, sweeping, 
rushing; rash, hot

κραναός ή όν rocky, stony
κράνεια άς ή κρανείη ης ή cornel- 
tree
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κρανίον ου τό skull
κράνος τό helmet
κράσις εως ή mixing, blending; 
temperature

κράσπεδον ου τό border, edge; 
fringe

κράτα τό ► κάρα
κραταιγύαλος ον with strong 
breastplates

κραταιΐς εως ή force, bulk
κραταιός ά όν strong, mighty
κραταιόω strengthen; pass become 
strong

κραταίπεδος ον with hard ground
κραταίρϊνος ον with a hard hide or 
shell

κρατερός ά όν ► καρτεράς
κρατεράφρων ον stout-hearted
κρατερώνυξ (gen υχος) with strong 
hooves or claws

κρατευταί ών oi forked stand or 
frame on which a spit turns

κρατέω be strong or mighty, have 
power, be lord, rule; conquer, subdue, 
prevail over; obtain by force; surpass; 
hold fast, seize; check, hinder

κρατήρ ήρος ό mixing vessel, bowl, 
basin

κράτη ρίζω pour out a libation
κρατιστεύω be best, excel
κράτιστος η ον strongest, mightiest; 
most excellent, best; bravest; noblest

κράτος ους τό strength, might, power, 
force; violence; dominion, rule, 
superiority, ascendancy, victory

κρατύνω κρατύνω έκαρτυνάμην and 
mid strengthen, fortify, secure; + gen 
rule, govern; possess

κρατύς ύος ό strong, mighty
κραυγάζω,κραυγανάομαι
► κράζω

κραυγή ής ή crying, screaming
κρέας ως τό flesh, meat
κρείον τό meat-tray, dresser

κρείσσων ον (also κρείττων ον) 
stronger, mightier, better; braver; 
superior, surpassing, lord, master, 
victor; nobler; worse, more dangerous

κρείων οντος ό κρείουσα ης ή lord, 
master, ruler; mistress

κρεμάννϋμι κρεμώ έκρέμασα hang, 
hang up 

pass κρέμαμαι be hung up or 
suspended; be in suspense

κρεμαστός ή όν hung up, hanging
κρέξ κρεκός ή corn-crake, land-rail (a 
bird)

κρεουργηδόν adv cut up in butcher’s 
fashion

κρεοφάγος ον eating flesh, 
carnivorous

κρέσσων ον ► κρείσσων
κρήγυος ον agreeable, delighting
κρήδεμνον ου τό head-dress, veil; 
battlements; lid, cover

κρήθεν adv from the head, from above
κρημνός ου ό steep precipice, slope, 
steep bank or edge

κρημνώδης ες precipitous, steep
κρηναίος ά ον of a spring or fountain
κρήνη ης ή spring, fountain, well
κρηπϊς ιδος ή shoe, boot; foundation, 
base; enclosing wall

κρησφύγετον ου τό place of refuge
κρητήρ ήρος ό ► κρατήρ
κρί κρίος τό ► κρΐθή
κρίζω aor έκρικον creak, screech
κρϊθή ής ή barley
κρίθινος η ον of barley
κρίκος ου ό ring, circle, bracelet
κρίμα ατος τό (also κρίμα ατος τό) 
sentence, judgement; accusation, 
condemnation

κρίνω1" separate, divide; pick out, 
choose, prefer, approve; judge, decide, 
explain, think, believe; accuse, bring 
to trial, examine, question; condemn; 
mid choose for oneself; pass be chosen,
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judged or decided; be accused, tried or 
condemned; contend, fight

κρϊοπρόσωπος ov ram-faced
κριός οϋ ό ram; battering-ram
κρίσις εως ή separation; discord, 
dispute; choosing, deciding, 
judgement, sentence; trial, 
examination, lawsuit, court of justice, 
punishment; issue, event, outcome

κριτήριον ου τό means forjudging, 
test; court of justice; law-suit

κριτής οϋ ό judge
κριτικός ή όν able to judge
κριτός ή όν chosen, picked out
κροαίνω ► κρούω
κρόκη ης ή wool, thread
κροκόδειλος ου ό lizard; crocodile
κροκόπεπλος ον saffron-robed
κρόκος ου ό the crocus; saffron
κροκός ύδος ή flock or nap on woollen 
cloth

κρόμ(μ)υον ου τό onion
κρόσσαι ων αν battlements; steps
κροταλίζω rattle; cause to rattle
κρόταλον ου τό rattle, castanet
κρόταφος ου ό side of the forehead, 
temple

κροτέω knock, strike; clap the hands; 
(of a smith) hammer or weld together

κροτητός ή όν rattling
κρότος ου ό a clapping, applause; 
rattling noise

κρουνός οϋ ό spring, well
κρούω knock, strike; beat; clap
■ πρύμναν κρούεσθαι row back stern 
foremost

κρύβδα, κρύβδην ► κρύφα 
κρυερός ά όν chilly; awful 
κρϋμός οϋ ό frost; wintertime 
κρυόεις εσσα εν ► κρυερός 
κρύος τό frost, ice 
κρυπτάδιος ά ον ► κρυπτός 
κρυπτή ής ή vault, crypt

κρυπτός ή όν hidden, covered; secret
κρυσταλλίζω shine like crystal, be 
as clear as crystal

κρύφα, κρυφή, κρυφηδόνα^ι;
secretly

κρυφαΐος ά ον κρύφιος ά ον
► κρυπτός

κρωβύλος ου ό tuft of hair; crest
κρωσσός οϋ ό pitcher, jar, urn
κτάομαι* mid gain, get for oneself, 
acquire

■ κέκτημαι pf possess, have
κτέαρ ατος ό ► κτήμα
κτεατίζω ► κτάομαι and κέκτημαι
κτείνω* slay, kill, murder
κτείς κτενός ό comb
κτενίζω comb
κτενώ futfrom κτείνω
κτέρεα έων τά gifts for the dead, 
funeral honours

κτερίζω, κτερείζω pay funeral 
honours; bury with due honours

κτερίσματα ων τά ► κτέρεα
κτήμα ατος τό possession, property, 
goods, treasure 

κτηνηδόν adv like beasts 
κτήνος τό mostly in pi κτήνεα 
possession, property; cattle, sheep 

κτήσιος ά ov of one’s property 
κτήσις εως ή a getting, acquiring; 
possession, property, goods 

κτητός ή όν gained, acquired; worth 
getting, desirable 

κτήτωρ ορος ό owner 
κτίδεος ά ον made of the skin of a 
marten-cat

κτίζω κτίσω έκτισα people, colonize; 
found, establish, institute; create

κτίλος ου ό ram
κτιλόω tame; mid win the affections of 
κτίννϋμι, κτιννύω ► κτείνω 
κτίσις εως ή κτίσμα ατος τό 
founding, foundation, establishing; 
creation; creature



κτίστης ου ό founder, creator
κτιστός ύος ή ► κτίσις
κτυπέω crash, ring, resound; thunder
κτύπος ου ό crash, sound, noise, 
rattling clash; cries

κύαθος ου ό dipper or cup (for 
drawing wine out of the mixing-bowl)

κυαμευτός ή όν chosen by beans
κύαμος ου ό bean; vote by beans; 
election (at Athens in which those who 
drew white beans were chosen as 
public officers)

κυάνεος ά ον dark-blue; dark 
κυανόπεζα ης ή dark-footed
κυανόπρωρος ον κυανοπρωρειος
ον with dark prow

κυανός ου ό azure stone, blue steel
κυανοχαίτης (,gen ου) κυανοχαίτα
dark-haired, dark-maned

κυανώπις (gen ιδος) dark-eyed
κυβεία ας ή dice-playing; deceit, 
trickery

κυβειον ου τό casino
κυβερνάω be a helmsman; steer; 
direct, guide, govern

κυβέρνησις εως ή steering; 
governing

κυβερνήτης ου ό κυβερνητήρ
ήρος ό steersman; governor

κυβερνητικός ή όν skilled in 
steering or governing

κυβευτής ου ό dice-player, gambler
κυβεύω play at dice
κυβιστάω turn a somersault, turn 
over

κυβιστητήρ ήρος ό diver, tumbler, 
one who pitches headlong; 
mountebank

κύβος ου ό cube
κυδάζω revile
κϋδαίνω praise, glorify, honour, adorn 
κϋδάλιμος ον glorious 
κυδάνω κϋδανώ boast ► κυδαίνω
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κϋδιάνειρα ας ή men-honouring
κϋδιάω be proud, exult
κΰδιστος η ον most glorious, noblest
κυδοιμέω rave, rage; drive in 
confusion

κυδοιμός ου ό tumult, confusion, 
uproar, the din of battle

κυδος εος τό glory, fame, renown; 
pride

κϋδρός ά όν ► κϋδάλιμος
κυέω, κυΐσκομαι pass be pregnant
κυκάω stir up, mix, throw into 
confusion; pass get into confusion, be 
panic-stricken

κυκεών ώνος ό mixed drink 
(consisting of barley-meal, grated 
cheese and wine)

κυκλεύω suround, beset
κυκλέω act tr move round and round, 
wheel along; turn in a circle; act intr 
and mid form a circle round; move in 
a circle, turn around

κύκλιος (ά) ον κυκλόεις εσσα εν 
circular

κυκλόθεν adv in a circle, all around
κύκλος ου ό circle, anything circular; 
ring, wheel, disk, eye, shield; town- 
wall; circular motion, orbit, cycle

κυκλόσε adv in a circle, all around
κυκλοτερής ές circular
κυκλόω make round or circular; turn 
in a circle; encircle; mid form into a 
circle, form a circle; enclose

κύκλωσις εως ή an encircling, 
enclosing

κύκνος ου ό swan
κυλινδέω ► κυλίνδω
κυλίνδω aor έκύλϊσα roll (on or 
along); pass be rolled; roll along; 
wallow (in the dirt as a sign of grief)

κύλιξ ικος ή drinking cup
κύλισμα ατος τό κυλισμός οϋ ό
rolling; stirred up dirt

κυλίω ► κυλίνδω

κ τίσ τη ς ···;> κυλίω ·
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κυλλήστις ιος ό Egyptian bread
κυλλοττοδίων (gen ονος) crook
legged (of Hephaestus); deformed, 
crippled

κυλλός ή όν crooked; maimed
κϋμα ατος τό wave, billow, surge
κϋμαίνω κυμανώ and pass swell or 
rise in waves

κϋματιάς (gen ου) surging; causing 
waves

κϋματοαγής ές breaking like waves
κΰματοττλήξ (gen ήγος) wave-beaten
κϋματόομαι pass rise in waves
κϋματωγή ής ή beach, place where 
the waves break

κύμβαλον ου τό cymbal
κύμβαχος1 ου ό crown of the helmet
κύμβαχος2 ον head-foremost
κύμινδις ιδος ό night-hawk
κύμϊνον ου τό cumin
κυνάμυια ας ή dog-fly
κυνάριον ου τό little dog
κυνέη ης ή (also κυνή ής ή) dog’s skin 
leather cap

κύνεος ά ον like a dog; shameless
κυνέω κυνήσομαι kiss
κυνηγέσιον ου τό chase, hunt; 
hunting expedition; pack of hounds; 
game

κυνηγετέ(ϋ chase, pursue
κυνηγέτης ου ό κυνηγός οΰ ό/ή
huntsman, huntress

κυνηγετικός ή όν of hunting 
κυνήγια άς ή ► κυνηγέσιον 
κυνίδιον ου τό little dog 
κυνικός ή όν like a dog 
κυνίσκος ου ό little dog 
κυνοκέφαλος ον dog-headed 
κυνόμυια άς ή ► κυνάμυια 
κυνοραιστής οϋ ό dog-tick 
κυνοσπάρακτος ον torn by dogs 
κύντατος η ον most shameless

κύντερος ά ον more shameless
κυνώττης (gen ου) κυνώττις (gen 
ιδος) dog-eyed

κυπαρίσσινος η ον of cypress wood 
κυπάρισσος ου ή cypress
κύπειρον ου τό κύπειρος ου ό a
sweet-smelling marsh plant, perhaps 
galingale

κύπελλον ου τό goblet
κύπερος ου τό ► κύπειρος
κύπτω bend forward, stoop
κυρβασία άς ή Persian bonnet, turban
κύρβις εως ό/ή movable pillar with 
laws inscribed on it

κυρέω hit or light upon, reach, meet 
with, arrive at; gain, obtain; happen, 
come to pass ► τυγχάνω

κϋριακός ή όν belonging to a lord or 
master; belonging to the Lord Christ

κυριεύω + gen rule, be lord
κύριος ά ον having power, ruling; 
valid, legal, entitled, capable; 
appointed, regular, authorized; 
principal

■ ό κύριος lord, master, ruler, owner; 
the Lord Christ

■ ή κυρία mistress, lady
■ ή κυρία εκκλησία one of the 
assemblies held at Athens on a regular 
schedule

■ τό κύριον legal power; statute; 
appointed time

κΰριότης ητος ή dominion; ruler
κυρίσσω κυρίξω butt, knock against
κύρμα ατος τό godsend, booty, prey
κύρος τό power, authority; decision; 
ratification; validity

κϋρόω and mid make valid, confirm, 
ratify; decide; accomplish

κύρτη ης ή κύρτος ου ό fishing- 
basket

κυρτός ή όν curved, arched 
κυρτόω curve, bend, arch 
κϋρω and mid ► κυρέω 
κυρωσις εως ή ► κύρος
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κύστις εως, ιος or ιδος ή bladder
κύτος ους τό hollow, vessel, urn; skin; 
shield, cuirass

κυφός ή όν bent, curved, stooping 
K U l|/€ λη ης ή chest, box 
κύω ► ku€G)
κύων κυνός ό/ή dog, bitch; monster; 
dog-star; sea-dog (a fish)

κώ ►πώ
κώας τό fleece, sheepskin 
κώδεια άς ή head of a poppy 
κώδιον ου τό ► κώας 
κώδων ωνος ό/ή bell; patrol
κώκϋμα ατος τό κωκϋτός ού ό a
shrieking, wailing

κωκύω wail, lament; bewail
κώληψ ηπος ή hollow of the knee
κώλον ου τό limb, member; foot, leg, 
knee; part; side, wall

κώλυμα ατος τό hindrance, 
impediment, disqualification

κωλΰτής oO ό hinderer
κωλϋτικός ή όν hindering
κωλϋω hinder, prevent, check, 
forbid

κώμα ατος τό deep sleep, trance
κωμάζω revel, go in a festival 
procession, celebrate a feast; be 
playful

κωμάρχης ου ό head of a village

κωμαστής οΰ ό reveller
κώμη ης ή village
κωμήτης ου ό villager
κωμικός ή όν belonging to comedy, 
comic

κωμογραμματεύς έως ό clerk of a 
village

κωμόπολις εως ή village, town, 
borough

κώμος ου ό festival procession, revel, 
merry-making; band of revellers; 
feast, banquet

κωμωδέω ridicule
κωμωδία ας ή comedy
κωμωδ(ι)οποιός οΰ ό comic poet
κωμωδός comic actor or poet
KO>V€IOV ου τό hemlock
κώνωψ ωπος ό gnat, mosquito
κωπεύς έως ό wood for oars
κώττη ης ή handle of an oar or sword 
or key; oar

κωπήεις εσσα εν with a handle or hilt
κωττήρης ες furnished with oars
κώρυκος ου ό leather bag
κώς, κώς ►πώς, πώς
κωτίλλω talk round, wheedle
κωφός ή όν blunt, dumb, deaf and 
dumb, mute, speechless; dull, weak, 
stupid; senseless, without meaning

κωφότης ητος ή deafness

λ, Λ (λάμβδα) eleventh letter of the alphabet
■ λ'as a numeral = 30
λάας ος ό stone; rock; crag
λαβ aor stem from λαμβάνω
λαβή ής ή handle, hilt; (in athletics) 
hold

Λλ
λαβραγόρης ου ό bold talker, 
braggart

λαβρεύομαι mid talk boldly
λάβρος ον rapid, furious, vehement, 
boisterous, violent

λαβύρινθος ου ό labyrinth, maze
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λαγνεία άς ή lust
λα γός οϋ ό ► λαγώς
λαγχάνω  λήξομαι έλαχον obtain by 
lot or fate; draw lots; be chosen by lot; 
receive a share; give a share

λαγώς (or λαγώς) ώ ό λαγω ός οϋ ό 
hare

λάδανον ου τό ► λήδανον 
λάζομαι ► λαμβάνω
λαθ aorstem from λανθάνω 
λαθα ης ή ► λήθη 
λαθικηδής ές banishing care 
λαθίπονος ον forgetful of sorrow 
λάθρα, λάθρα adv secretly, 
stealthily; without one’s knowledge

λαθραίος ă ον secret, stealthy
λά'ιγξ ιγγος ή pebble
λαιλαψ απος ή storm, hurricane
λαιμός οϋ ό throat, gullet
λαίνεος ά ον λαινος ον of stone
λαιός ά όν left (hand)

λαισήϊον ου τό light shield
λαιτμα ατος τό depth or gulf (of the 
sea)

λαιφος τό piece of cloth, sail; ragged 
garment

λαιψηρός ά όν swift, quick 
λακέω ► ληκέω ► λάσκω 
λάκκος ου ό hole, pit; cistern; pond 
λακττάτητος ον trodden down 
λακτίζω λακτιώ kick with the foot, 
trample (up)on; kick (against the 
goad); move in convulsions 

λακτιστής (gen οϋ) kicking, 
trampling

λακωνίζω imitate or side with the 
Lacedaemonians

λακωνισμός οϋ ό siding with the 
Lacedaemonians; imitation of the 
Lacedaemonians

λακωνιστής (gen οϋ) imitating the 
Lacedaemonians

λαλέω talk, chatter; speak, teach, 
praise

λάλημα ατος τό talk, prattling
λαλιά άς ή talking, chat; dialect
λάλος ον talkative
λαμβάνω* take, seize, grasp, catch, 
capture, obtain; meet with, incur, 
suffer; receive, take in; choose, select; 
take away, steal; receive hospitably; 
comprehend, understand, perceive; 
come upon, overtake, find out, detect, 
convict; mid + gen keep hold of, grasp, 
touch; get possession of, win, gain, 
obtain

λαμπαδηδρομία ας ή 
λαμπαδηφορία ας ή torch-race (an 
Athenian ceremony at the festivals of 
Prometheus, Hephaestus, Pan and Athena)

λαμπάδιον ου τό small torch
λαμπάς άδος ή torch; sun, light; 
lamp; torch-race; adj lighted by 
torches

λαμπετάω ► λάμπω
λαμπρός δ όν bright, shining, 
beaming, brilliant; limpid; clear, 
sonorous, keen; fresh; manifest, 
evident; splendid, magnificent; noble

λαμπρότης ητος ή brilliancy, 
splendour; glory, honour

λαμπροφωνία ας ή clear voice
λαμπρόφωνος ον clear-voiced
λαμπρύνω make bright, polish; mid 
be or become clear or notorious

λαμπτήρ ήρος ό stand for torches; 
torch; beacon-light

λάμπω and mid shine, be bright or 
brilliant

λανθάνω* escape a person’s notice, be 
hidden, unnoticed; cause to forget; mid 
+ gen forget

λάξ adv with the heel or foot
λαξευτός ή όν cut or hewn in stone
λάξις ιος ή allotment of land
λαός οϋ ό people, crowd, host, army; pi 
men, soldiers, fellows

λαοσσόος ον stirring the men
λαοφόρος ον ► λεωφόρος
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λαττάρη ης ή flank, loins 
λάτττω lick, lap
λάρναξ ακος ή receptacle; chest, urn, 
coffin

λάρος ου ό gull
λαρός ά όν dainty, sweet, delicious
λαρυγγίζω  λαρυγγιώ shout at the top 
of one’s voice

λάρυγξ υγγος ό throat, gullet
λάσθη ης ή mockery, insult
λασιαύχην {gen ενος) maned, with 
rough or shaggy neck

λάσιος ă ov shaggy, woolly; shaggy 
with bushes or brushwood

λάσκω λακήσομαι έλάκησα crash, 
cry, ring, shriek; speak loud, shout; 
crack or burst asunder

λάτομέω quarry stones
λατρεία άς ή λάτρευμα ατος τό 
service, servitude, hired labour; 
worship

λάτρις ιος ό/ή workman for hire; 
servant, slave

λαυκανίη ης ή throat
λαύρά ας ή lane, passage, defile
λάφϋρον ου τό booty, spoil
λαφΰρο-ττωλέω sell booty
λαφΰροττώλης ου ό seller of booty
λαφύσσω λαφύξω swallow, devour
λαχ aorstem from λαγχάνω
λαχανασιμός οϋ ό gathering of 
vegetables

λάχανον ου τό greens, vegetables
λάχεια adj fem only well-tilled, fertile
λάχεσις εως ή ► λάχος
λάχνη ης ή wool; woolly hair; downy 
beard

λαχνήεις εσσα εν woolly; hairy 
λάχνος ου ό ► λάχνη 
λάχος τό lot, share; section; fate 
λάω wish
λέαινα ης ή lioness

λεαίνω λεανώ έλέηνα polish, smooth; 
make agreeable; pound in a mortar

λέβη<; ητος ό kettle, cauldron; basin, 
urn

λεγεών ώνος ό/ή (also λεγίων ωνος 
ό/ή) legion

λέγω 1 ► λέχω lull asleep, lay asleep; 
mid lie down to sleep

λέγω 2̂  pick, gather; reckon among; 
tell, relate, speak, say, declare, assert, 
promise; call, name; order, request; 
recite, read; mid gather for oneself, 
count up; converse, discourse; pass be 
told, related or said

■ ο λεγόμενος the so-called
λεηλατέω drive away booty, plunder
λεία άς ή booty, plunder
λειαίνω ► λεαίνω
λείβω pour out; pour out a libation
λείμμα ατος τό ► λείψανον
λειμών ώνος ό Χειμωνιάς άδος ή 
meadow, pasture 

λειμώνιος ά ον of a meadow 
λειμωνόθεν adv from a meadow 
λειογένειος ov smooth-chinned
λείος ă ov smooth, polished; level, flat; 
bald, beardless 

λειότης ητος ή smoothness 
λειττοστρατία ας ή 
λειττοστράτιον ου τό desertion 

λειττο-ψΰχέω faint, swoon; be 
dejected 

λειττοψΰχία ας ή faint, swoon 
λείττω* act tr leave, leave remaining or 
behind; abandon, desert; act intr be 
gone; fail, come short of; mid leave 
behind, bequeath; pass and mid be left, 
be left behind, remain; be inferior or 
weaker; be abandoned; be far from; 
want, lack

λειριόεις εσσα εν lily-like; delicate 
λεϊστός ή όν ► ληϊστός 
λειτουργέω perform public duties; (at 
Athens) bear the charges of public 
duties (such as manning a trireme or 
putting on a play); officiate, minister
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λειτουργία ας ή public service; 
expenditure for the state (see last 
entry); divine service

λείχω lick
λείψανον ου τό remnant
λεκάνη ης ή dish, plate, pot
λεκτικός ή όν eloquent
λεκτός ή όν picked out; said; to be 
spoken

λέκτρον ου τό couch, bed; bed-clothes; 
marriage-bed; marriage

λελιη μένος η ov longing for
λελογισμένως adv deliberately
λέμμα ατος τό husk
λέντιον ου τό linen cloth, napkin
λέξις εως ή speech, mode of speech, 
style

λεοντέη ης ή (also λεοντή ής ή) lion’s 
skin

λέπαδνον ου τό broad leather strap, 
yoke

λέπας τό bare rock or hill
λεπάς άδος ή limpet
λεπιδωτός ή όν scaly, scaled
λεπίς ίδος ή scale, shell
λέπρα άς ή leprosy
λεπρός ά όν leprous
λεπταλέος ά ον fine, delicate
λεπτόγεως ων with poor soil
λεπτός ή όν cleaned of the husks; 
thin, fine, slender, delicate, lean, 
narrow, small, weak; subtle, clever

λεπτού ργέω do fine work
λέπω peel or bark, strip off the rind or 
husks

λέσχη ης ή council-hall; place where 
people assemble to talk and exchange 
news; assembly; conversation, talk

λευγαλέος ά ov sad, wretched, 
miserable, pitiful; mischievous

λευίτης ου o Levite
λευϊτικός ή όν Levitical
λευκαίνω make white

λευκανθής ές white-blossoming, 
white

λευκανθίζω be white
λεύκασπις (gen ιδος) white-shielded
λεύκη ης ή white poplar; white 
leprosy

λεύκιππος ov with white horses
λευκοθώράξ (gen άκος) with white 
cuirass or breastplate

λευκόλινον ου τό white flax
λευκόπωλος ον ►λεύκιππος
λευκός ή όν bright, brilliant, clear; 
white, pale

λεύκοφρυς (gen υος) with white 
eyebrows

λευκόω whiten, paint white
λευκώλενος ov white armed
λεύκωμα ατος τό a tablet covered 
with gypsum (to write on), notice- 
board, register

λευρός ά όν smooth, level, even
λεύσσω gaze, look (at), behold, see
λευστήρ ήρος ό one who stones, 
executioner

λεύω stone
λεχεποίης (gen ου) meadowy, grassy 
(of the river Asopus)

λέχος ους τό couch, bed; bier; 
marriage-bed; marriage

λέχοσδε adv to bed
λέχριος ά ov slanting, oblique
λέχω ► λέγω1
λέων οντος ό lion
λεωργός ου ό offender
λεώς ώ ό ► λαός
λεωσφέτερος ον one of their own 
people

λεωφόρος ov highway, thoroughfare
λήγω  cease, leave off; abate, assuage; 
keep back

λήδανον ου τό gum 
λήζω ► ληΐζω
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λήθη ης ή a forgetting, forgetfulness
λήθω ► λανθάνω
ληϊάς άδος ή captive
ληϊβότειρα άς ή crop-devouring
ληΐζω and mid make plunder or spoil; 
rob, ravage

ληΐη ης ή ► λεία
λήϊον ου τό cornfield, crop
ληΐς ίδος ή ► λεία
ληϊστήρ ήρος ό robber, plunderer
ληϊστός ή όν to be seized as booty
ληϊστός ύος ή plundering, robbing
ληίτις ιδος ή dispenser of booty
λήκυθος ου ή oil-flask
λήμα ατος τό will, purpose; courage; 
arrogance, pride

λήμμα ατος τό income; profit, gain; 
gratification

ληνός ου ό/ή wine-press; trough (for 
watering cattle)

ληξιαρχικόν
■ τό ^  γραμματεΐον the register of 
each Athenian deme

ληξιάρχικος ου ό the officer at 
Athens who kept order in the 
εκκλησία

λήξις εως ή assigning, lot, share
ληρέω talk idly; be foolish or silly
λήρημα ατος τό λήρος ου ό idle 
talk, nonsense, frivolousness

λησμοσύνη ης ή ► λήθη
ληστεία άς ή robbery, piracy, 
plundering

ληστεύω ► ληίξω
ληστήριον ου τό band of robbers
ληστής ού ό robber, pirate, buccaneer
ληστικός ή όν inclined to rob; 
piratical

λήσω futfrom λανθάνω
λήψις εως ή a taking, seizing, 
receiving

λήψομαι fut from λαμβάνω

λιάζομαι pass bend sideways; 
withdraw, recede; fall

λίαν adv very much; too much
■ καί λίαν certainly, of course
λιαρός ά όν warm, tepid; soft
λίβανος ου ό frankincense (tree)
λιβανωτός ού ό frankincense
λιβανωτρίς ίδος ή censer
λιβανωτοφόρος ον bearing 
frankincense

λιβάς άδος ή drop; water; stream
λιβερτίνος ου ό freedman
λίγα  adv from λιγύς
λιγαίνω cry aloud with clear voice
λίγγω  sound, twang
λίγδην adv scrapingly
λιγνϋς ύος ή smoke mixed with flame
λιγυπνείων (gen οντος) shrill- 
blowing, whistling

λιγυρός ά όν λιγύς εΐα ύ shrill, 
clear, sharp, piercing, clear-toned

λιγύφ θογγος ov clear-voiced
λίζω ► λίγγω
λίην ► λίαν
λιθάζω stone
λίθαξ (gen ακος) λίθεος ον λίθινος
ον of stone, stony, rocky

λιθίδιον ου τό small stone
λιθο-βολέω pelt with stones, stone
λιθοκόλλητος ov inlaid with 
precious stones

λιθόλευστος ov stoned to death
λιθολόγος ου ό mason
λίθος1 ου ό stone, marble
λίθος2 ου ή precious stone, jewel
λιθοσπαδής ές made by tearing out 
stones

λιθόστρωτος ov paved with stones 
λιθοτομία άς ή quarry
λίθουργός όν working in stone
■ ο λιθουργός stone-mason 
λιθο-φορέω carry stones



λικμάω winnow; scatter like chaff
λικμητήρ ήρος ό winnower
λίκνον ου τό winnowing-fan; basket 
cradle

λικνοφόρος ου ό the bearer of the 
sacred basket

λϊκριφίς adv sideways
λιλαίομαι long for, desire, crave
λϊμαίνω aor έλίμηνα suffer from 
hunger

λιμήν ένος ό harbour, haven, port, 
bay; refuge; gathering-place

λιμναίος ά ov marshy, stagnant
λίμνη ης ή lake, pool, pond; artificial 
basin; swamp; sea

λιμνώδης ες like a lake, marshy
λιμοκτονία άς ή killing by hunger or 
abstinence from food

λιμός οϋ ό hunger; famine
λίνεος ά ον λινούς ή οϋν of flax, 
linen

λινοθώρηξ (gen ηκος) with a linen 
cuirass

λίνον ου τό flax, linen; thread; fishing 
net or line; linen cloth; wick

λίνος ου ό song of Linos (a mythical 
minstrel)

λ ITT aor stem from λείπω
λίττα adv unctuously
λιτταρέω persist, persevere; entreat, 
beg earnestly

λιπαρής ές persisting, persevering; 
entreating; liberal, lavishing

λϊπαρία άς ή perseverance
λιπαροκρήδεμνος ov with bright 
headband

λιπαροπλόκαμος ov with shining 
locks

λιπαρός ά όν oily, shining, fat, 
greasy; bright, brilliant; rich, blessed, 
copious, ample; comfortable, easy; 
splendid; fresh

λιπαρώς adv from λιπαρής and 
λιπαρός

• · λικμάω ····:· λ ο γ ισ μ ό ς

λιπάω be fat and sleek 
λίπος τό fat, oil
λιποστρατία άς ή ► λειποστρατία
λιπο-ψϋχεω  faint
λιπόω ► λιπάω
λ ΐς1 ό nom and λιν acc only epic lion
λϊς2 ► λισσή adj fern only smooth
λΐς3 λιτός ό linen, linen cloth
λίσσομαι mid beg, pray, entreat, 
beseech, implore

λ ισσός ή όν smooth
λιστός ή όν be moved by prayer
λιστρεύω dig round
λίστρον ου τό shovel
λιτανεύω ► λίσσομαι
λιτή ής ή prayer, entreaty
λίτομαι ► λίσσομαι
λιτότης ητος ή plainness, simplicity
λίτρα άς ή pound (a weight); a silver 
coin (of Sicily)

λίτρον ου τό carbonate of soda
λιχνεία άς ή greed
λ ίχνος (η) ον greedy, curious
λίψ  λιβός ό southwest wind
λοβός οϋ ό lobe of the ear or liver
λογάδην adv picked out
λογά ς (gen άδος) gathered, picked
λογία  άς ή collection (for the poor)
λογίζομαι λογιοϋμαι mid count, 
reckon, calculate; reckon among; 
consider, reason, reflect; conclude, 
infer, judge, think

λογικός ή όν rational, belonging to 
the reason

λόγιμος η ov considerable
λόγιος ά ον eloquent; learned
■ τό λόγιον oracle
λογισμός οϋ ό reckoning, 
computation, arithmetic; 
consideration, thought, reasoning, 
reflection; cause, conclusion, 
judgement; project; reason, insight

200
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λογιστής οϋ ό calculator; (at Athens) an 
auditor (one of a board which audited 
the accounts of magistrates leaving 
office)

λογιστικός ή όν skilled in 
calculating; arguing, sensible

λογογράφος ου ό historian, 
annalist; professional writer of 
speeches

λογο-μαχεω  dispute about words
λογομαχία  άς ή dispute about words
λογο-ποιέω  invent stories or news; 
write speeches

λογοποιός οϋ ό historian, writer of 
fables; inventor of stories, 
newsmonger

λόγος ου ό saying, speaking, speech, 
mode of speaking; eloquence, 
discourse; conversation, talk; word, 
expression; assertion; principle, 
maxim; proverb; oracle; promise; 
order, command; proposal; condition, 
agreement; stipulation, decision; 
pretext; fable, news, story, report, 
legend; prose-writing, history, book, 
essay, oration; affair, incident; 
thought, reason, reckoning, 
computation, reflection, deliberation, 
account, consideration, opinion; 
cause, end; argument, demonstration; 
meaning, value; proportion; New 
Testament the Word

■ λογω μέν (... έργω 8e) in word 
(...in deed)

λόγχη  ης ή spear-head, lance
λοέω ► λούω
λοετρόν οϋ τό ► λουτρόν
λοιβή ής ή libation, drink-offering
λοίγιος ον destructive, pernicious
λοιγός οϋ ό ruin, havoc, destruction, 
death

λοιδορέω and mid abuse, revile; 
blame

λοιδορία άς ή abuse, reproach 
λοίδορος ov abusive, reviling 
λοιμός οϋ ό plague, pestilence 
λοιμώδης ες pestilential

λοιπός ή όν remaining, surviving, 
future

λοισθήιος ον λοίσθιος (ά) ον 
λοισθος ον left behind; last

λοξός ή όν slanting, oblique
λοπός οϋ ό husk, peel, bark
λουτρόν οϋ τό bath, bathing-place; 
ablution, baptism; libation

λουτροχόος ov pouring water for a 
bath

λούω wash, bathe; mid wash oneself
λοφία δς ή mane, bristles; hill
λόφος ου ό neck, crest of a helmet, 
tuft of hair; ridge of a hill, hill

λοχαγέω  lead a λόχος
λοχα γία  άς ή office of a λοχαγός
λοχα γός οϋ ό captain, leader of a 
λόχος

λοχάω and mid lie in wait (for) or 
ambush; set a trap for

λοχεία άς ή childbirth; child
λοχειος ά ov of childbirth
λοχεύω bring forth, bear [a child]; pass 
be born

λοχηγέω  ► λοχαγέω 
λοχίζω  lie in wait for; arrange men in 
companies; ► λοχάω

λοχΐτης ου ό soldier of the same 
company; fellow-soldier

λόχμη ης ή lair, thicket
λοχμώδης ες overgrown with bushes
λόχος ου ό ambush; company of 
soldiers, band

λόω ►λούω
λύγδην adv with sobs
λυγίζω bend, twist; pass writhe
λ ύ γξ1 λυγκός ό/ή lynx
λύγί* λυγγός ή hiccough
λύγος ου ή willow-twig
λϋγρός ά όν sad, mournful, 
miserable; mischievous; cowardly

λύθρον ου τό λύθρος ου ό gore, 
blood; filth
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λυκάβας αντος ό sun’s course, year
λυκέη ης ή a wolf-skin
λυκηγενής ές born from light or 
Lycian-born (of Apollo)

λυκοεργής ές of Lycian 
workmanship

λυκοκτόνος ον wolf-slaying (of Apollo) 
λύκος ου ό wolf
λυμα ατος τό dirty water, filth; ruin, 
bane

λυμαίνομαι λϋμανοϋμαι 
έλϋμηνάμην mid disgrace, outrage; 
maltreat; destroy, spoil; hurt

λυμαντής οϋ ό λϋμεών ώνος ό 
destroyer, spoiler, corrupter

λϋμη ης ή brutal outrage; 
maltreatment, mutilation; ruin

λΰττέω give pain to, grieve, annoy, 
trouble; pass be grieved, sad or 
mournful

λύπη ης ή λϋπημα ατος τό sorrow, 
grief, pain, distress

λυπηρός ά όν λϋπρός ά όν sad, 
painful, wretched, distressed

λύρα άς ή lyre
λϋσιμελής ές limb-relaxing
λύσις εως ή loosing, release, 
ransoming, deliverance; dissolution, 
separation; departure; divorce

λυσιτελέω be useful, advantageous or 
profitable

λυσιτελής ές useful, advantageous
λύσσα ης ή rage, fury
λυσσαίνω, λυσσάω be raving mad, 
rage (in battle); be angry

λυσσητήρ (gen ήρος) λυσσώδης ες
raving, raging

λυτήριος ον releasing
λύτρον ου τό ransom; atonement
λυτρόω and mid release on receipt of 
ransom

λύτρωσις εως ή ransoming; 
redemption

λυτρωτής οϋ ό redeemer
λυχνία  άς ή lampstand
λυχνοκαίη ης ή feast of lamps
λύχνος ου ό light, lamp, torch
λυω loosen, untie, slacken; set free, 
release, redeem; dissolve, sever; 
destroy; abrogate, annul; atone, 
amend; profit; be useful; mid loosen 
for oneself; redeem, ransom, relieve, 
release

λωβάομαι mid λωβεύω act
outrageously; insult, maltreat, 
disgrace; mutilate, hurt; corrupt

λώβη ης ή outrage, disgrace, shame; 
maltreatment, mutilation; ruin

λωβητήρ ήρος ό slanderer; 
destroyer; murderer

λωβητός ή όν ill-treated, outraged, 
insulted; insulting

λώπη ης ή robe, mantle, jerkin
λωποδυτέω steal clothes
λωποδύτης ου ό clothes-stealer, 
thief, rogue

λωστος η ον the best, dearest
λωτόεις εσσα εν rich in lotus
λωτός οϋ ό lotus; clover; lotus-tree 
and fruit; lily of the Nile

λω τοφάγος ου ό lotus-eater
λωφάω relax, take rest; abate; lighten
λώφησις εως ή cessation
λώων ον ► λω'ί'ων
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Μμ
μ, Μ (μυ) twelfth letter of the alphabet
■ μ' as a numeral = 40
μά particle expressing affirmation; expressing 
protest

■ μά Ζήνα by Zeus
μάγαδις ιδος ή string-instrument, 
harp

μαγγάνευμα ατος τό ► μαγεία
μαγγανεύω use charms or philtres, 
play tricks

μαγεία ας ή magic, delusion, juggling 
tricks

μαγειρική ής ή cookery
μάγειρος ου ό cook, butcher
μαγευτική ής ή magic
μαγεύω be a magician, use the arts of 
magic

μαγία ας ή ► μαγεία
μάγος ου ό soothsayer, astrologer, 
magus; enchanter, wizard

μαγοφόνια ων τά slaughter of the 
magi (a Persian festival)

μάζα (also μάζα) ης ή barley-bread
μαζός ου ό ► μαστός
μαθ aorstem from μανθάνω
μάθημα ατος τό μάθησις εως ή the
act of learning; knowledge, learning, 
science, art, doctrine

μαθητεύω be a pupil; teach, instruct
μαθητής ου ό pupil, disciple
μαθητός ή όν to be learned
μαθήτρια ας ή female pupil
μαία ας ή good mother, foster mother, 
nurse

μαιμακτηριών ώνος ό fifth Attic month 
(November)

μαιμάω be very eager (for), pant or 
quiver with eagerness; rave

μαινάς άδος ή maenad, bacchante; 
raving

μαίνω aor έμηνα make mad; pass 
μανούμαι έμάνην be mad, rave, rage, 
be furious or frenzied

μαίομαι mid strive, endeavour; seek
μάκαρ αρος {fern μάκαιρα) blessed, 
happy, fortunate; rich

μακαρίζω μακαριώ call happy
μακάριος (ă) ον ► μάκαρ
μακαρισμός ου ό pronouncing happy, 
blessing

μακαριστός ή όν to be pronounced 
happy, enviable; welcome

μακεδνός ή όν tall, slender
μάκελλα ης ή pick-axe, shovel
μάκελλον ου τό meat-market
μακιστος η ον ► μήκιστος
μακραίων ον long-lived, lasting
μακρ-ηγορέω speak at great length
μάκρημερία ας ή season of long 
days

μακρόβιος ov long-lived
μακρόθεν adv from afar
μακροθϋμέω be long-suffering; be 
patient

μακροθϋμία ας ή being long- 
suffering, patience

μακρολογέω speak at length
μακρολογία ας ή speaking at length
μακρός ά όν long; tall, high, deep, far; 
long-lasting; tedious, prolix

μακροχρόνιος ov long-lived
μάλα adv much, very much, wholly, 
particularly, exceedingly; certainly, 
yes

μαλακία ας ή softness, weakness; 
illness; slackness, cowardice
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μαλακίζομαι pass and mid become 
weak, effeminate, lazy, cowardly or 
timid; be appeased

μαλακός ή όν soft, tender, sickly; 
mild, gentle; tender, delicate; 
effeminate, cowardly; careless, remiss; 
luxurious, wanton

μαλάσσω soften, appease; pass be 
softened by entreaties; be relieved

μαλερός ά όν strong, mighty, terrible, 
vehement, raging; greedy

μάλη ης ή arm-pit
μαλθακ- see μαλακ-
μάλιστα adv most, most strongly; 
especially, mostly; most certainly; by 
far; with numbers about

μάλλον adv more, more strongly, 
rather, the more, yet, far; too much; by 
all means

μαλλός οϋ ό fleece 
μάμμη ης ή grandmother; mummy 
μαμωνάς ά ό mammon; riches, wealth 
μαν ► μην
μανδραγόρας ου or ά ό mandrake (a 
narcotic plant)

μανθάνω* learn, have learnt, know; 
ask, inquire, hear, perceive; 
understand

μανία ας ή madness, frenzy; 
enthusiasm

μανικός ή όν μανιώδης ες mad, 
frantic, raving, revelling; ■ μανιάς 
άδος ή

μάννα ατος τό manna; food 
μανός ή όν thin, scanty, slack 
μαντεία ας ή μαντεΐον ου τό 
μάντευμα ατος τό gift of 
prophesying, divinaton, prophecy, 
oracle

μαντειος ά ον ► μαντικός 
μαντευτός ή όν foretold by an oracle; 
prescribed by an oracle 

μαντεύω and mid prophesy, divine; 
presage, forebode; consult an oracle

μαντηίη, μαντήιον ► μαντεία, 
μαντεΐον

μαντικός ή όν prophetic, 
prophesying

■ ή μαντική art of divination, 
prophecy

μάντις εως ό/ή soothsayer, seer, 
prophet

μαντοσύνη ης ό ► μαντεία
μάομαι ► μαίομαι rush on, hasten
μάραθον ου τό fennel
μαραίνω μαρανώ έμαράνα destroy, 
extinguish, quench; pass die away, 
disappear, decay, wither

μαράν άθά Syriac the Lord comes
μαργαινω rage furiously
μαργαρίτης ου ό pearl
μάργος (η) ον raving, mad, frantic; 
lustful

μαρμαίρω sparkle, glisten, gleam
μαρμάρεος ά ον μαρμαρόεις εσσα 

εν sparkling, glistening
μάρμαρος ον sparkling
■ ο μάρμαρος stone, rock; marble
μαρμαρυγή ής ή dazzling brightness; 
trembling motion

μάρναμαι ► μάχομαι
μάρπτω grasp, seize, hold, touch, 
reach, clasp

μάρσιπος ου ό bag, pouch
μαρτυρέω be a witness, bear witness; 
agree to, confirm; confess, praise; pass 
obtain a (good) testimony

μαρτυρία ας ή μαρτύριον ου τό
testimony, witness, evidence, proof; 
sermon

μαρτΰρομαι μαρτυροϋμαι 
έμαρτϋράμην mid call to witness; 
testify, confirm by oath, protest

μάρτυρος ου ό/ή μάρτυς υρος ό/ή 
witness; martyr

μασάομαι mid chew
μάσασθαι see έπιμαίομαι
μασθός οϋ ό ► μαστός
μάσσω and mid knead, handle
μασσων ον comp ► μακράς
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μάσταξ ακος ή mouth, cavity of the 
mouth; mouthful, morsel

μαστεύω seek, search for; endeavour, 
strive

μαστήρ ήρος ό seeker, investigator
μαστιγέω ► μαστιγόω
μαστϊγίας ου ό one who is frequently 
whipped; good-for-nothing

μαστϊγοφόρος whip-bearer, 
constable

μαστιγόω, μαστίζω whip, flog
μάστιξ ϊγος ή μάστις ιος ή whip, 
scourge; plague

μαστίω ► μαστιγόω
μαστός οϋ ό teat; breast, woman’s 
breast; hill, knoll

μασχαλίζω mutilate
μασχαλιστήρ ήρος ό shoulder-strap
ματάζω act foolishly; be deceived
ματαιολογία άς ή idle talk
ματαιολόγος ov talking idly
μάταιος (ά) ov idle, foolish, vain, 
inefficient; unmeaning, unfounded; 
thoughtless, wanton, untrue, wicked

ματαιότης ητος ή folly, vanity
ματαιόω make foolish; bring to 
nothing

ματάω miss, do in vain; loiter, linger
ματευω ► μαστεύω
μάτην adv in vain; groundlessly; at 
random

μάτηρ μάτρός ή ► μήτηρ
ματιά ας ή folly; vain attempt
μαΰρος ►αμαυρός
μάχαιρα ας ή large knife; dagger; 
sword

μαιραιροποιεΐον ου τό knife or 
sword factory

μαχαιροποιός οϋ ό knife or sword 
maker

μαχαιροφόρος ov sword-bearing
μάχη ης ή combat, fight, battle; battle
field; single combat; quarrel

μαχήμων ov ► μάχιμος
μαχητής οϋ ό fighter, warrior; warlike
μαχητός ή όν conquerable
μάχιμος (η) ον warlike
μαχλοσύνη ης ή lust, lewdness
μάχομαι* mid fight, make war; resist, 
withstand; quarrel, dispute

μάψ, μαψιδίως adv rashly, 
thoughtlessly, at random; in vain, 
fruitlessly, falsely; indecorously

μάω see μάομαι
μέγαθος τό see μέγεθος
μεγάθυμος ον high-minded, 
magnanimous

μεγαίρω aor έμέγηρα grudge, envy
μεγακήτης ες with huge sea-animals
μεγαλαυχέω and mid boast highly
μεγαλείος ά ov magnificent, 
splendid; haughty

μεγαλειότης ητος ή magnificence, 
majesty

μεγαλ-ηγορέω  boast
μεγαλήτωρ (gen ορος) high-minded, 
heroic; overweening

μεγαλίζομαι pass be proud
μεγαλοπραγμω ν ov disposed to do 
great deeds, forming great designs

μεγαλοπρέπεια άς ή magnificence, 
splendour; love of splendour

μεγαλοπρεπής ές magnificent, 
splendid; magnanimous, liberal, fond 
of pomp

μεγαλο-φρονέω be hopeful; be 
proud

μεγαλοφροσυνη ης ή greatness of 
mind; haughtiness

μεγαλόφρων ov high-minded; 
haughty

μεγαλοψυχία magnanimity; 
boldness, arrogance

μεγαλΰνω make great or powerful; 
praise, extol; mid be exalted; boast

μεγαλώνυμος ov much praised; 
giving glory
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μεγόλω ς, μεγαλωστι adv from 
μ€γας

μ€γαλωσύνη ης ή ► μεγαλειότης
μέγαρον ου τό chamber, hall, 
apartment for men or for women, bed
chamber; house, mansion; inner room 
of a temple, sanctuary

μέγος μεγάλη μέγα large, great, big, 
grand; spacious, long, high, wide; 
powerful, mighty, strong, violent; 
arrogant, proud; illustrious

■ μείζων ον comp
■ μέγιστος η ον sup
■ μεγάλως, μεγαλωστί, μέγα, 
μεγάλα adv much, very much, 
exceedingly

μέγεθος ους τό greatness, bulk, size; 
might, power, excellence; importance

μεγιστάνες ων oi the chief men, 
grandees

μέδιμνος ου ό an Attic corn-measure 
containing 48 χοίνικες (very nearly 12 gallons)

μέδω, μεδέω think of, give heed to, 
attend to; devise; rule

■ ο μέδων ruler, guardian
μεθ-αιρέω catch in turn
μεθ-άλλομαι mid leap upon; rush 
after

μεθ-αρμόζω alter; correct
μέθεξις εως ή participation
μεθ-έπω and mid follow closely; obey; 
call upon, visit; pursue; drive on 
[horses] in pursuit of; manage

μεθ-ερμηνεύω translate
μέθη ης ή strong drink; drunkenness
μέθ-ημαι + dat sit among
μεθημερινός ή όν happening by day; 
daily

μεθημοσύνη ης ή carelessness, 
remissness

μεθήμων ον careless, lazy
μεθ-ΐημι act tr let loose, let go; release, 
set free; forgive, pardon; lay in, bring 
to; send away; abandon; neglect; 
permit, allow; act intr cease, slacken, 
be careless; mid loose oneself from

μεθ-ιστάνω, μεθ-ίστημι act tr
transpose, place in another way; 
substitute, change, remove; act intr 
and pass stand among or in the middle 
of; withdraw, retire; change one’s 
place, go over to another party, revolt; 
mid send away, remove

μεθό ► μεθ’ δ
μεθοδεία άς ή trick, wiliness
μέθοδος ου ή method of inquiry; 
method

μεθ-ομϊλέω + dat converse with
μεθόριος ά ον bordering on
■ τα μεθόρια borders, frontier
μεθ-ορμάομαιpass rush after; follow 
closely

μεθ-ορμίζω act tr bring to another 
anchorage; act intr and mid sail to 
another place

μέθυ τό wine
μεθυσκω μεθύσω έμέθυσα make 
drunk; pass get drunk

μέθυσος η ον drunk(en)
μεθύστερος ά ον later
μεθυω be drunk; be drenched
μείγνϋμι ► μίγνυμι
μειδ(ι)άω smile
μειζότερος α ον μείζων ον comp 
from μέγας

μεικτός ή όν ► μικτός
μείλάς ►μέλας
μείλιγμα ατος τό sedative, means of 
appeasing or soothing; propitiation

μείλινος η ον ► μέλινος
μείλιον ου τό love gift
μειλίσσω make mild, soothe, 
propitiate; mid extenuate

μειλιχίη ης ή mildness
μειλίχιος ά ον μείλιχος ον mild, 
gentle, sweet, soft, kind, gracious, 
bland

μειν aor stem from μένω
μειον-εκτέω have too little, be at a 
disadvantage
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μειόω lessen; degrade; pass decrease; 
mid be inferior

μειράκιον ου τό boy, lad, young man 
μειρακιώδης ες youthful; boyish
μείρομαι receive as one’s share
■ εμμορε pf he has as his share
■ εϊμαρται it is decreed by fate
■ ή ειμαρμένη fate, destiny
μείς μηνός ό month 
μείωμα ατος τό deficiency 
μείων ον comp from μικρός 
μελάγγαιος ον with black soil 
μελαγχαίτης (gen ου) black-haired 
μελάγχολος ον with black bile
μελάγχροος ον μελαγχροιής ές
black-skinned, swarthy

μέλαθρον ου τό rafters of a roof; roof; 
house, hall

μελαίνω μελανώ act tr blacken, dye 
black; act intr and mid grow black

μελάμφυλλος ov with dark foliage
μελάνδετος ov bound with black
μελανιά άς ή dark cloud, blackness
μελανόχροος ον μελανόχρως (gen 
οος) ► μελάγχροος

μελάνυδρος ov with black water
μελάνω ► μελαίνω
μέλας αινα αν black; dark, dusky, 
gloomy

■ τό μέλαν black dye; ink
μέλδομαι mid melt
μελεδαίνω care for, tend; be anxious
μελεδών ώνος ή μελεδώνη ης ή 
μελέδημα ατος τό care, sorrow

μελεδωνός ου ό/ή attendant, 
guardian, nurse

μέλει* see μέλω
μελεϊστί adv limb from limb
μέλεος ά ov fruitless, vain; miserable, 
wretched

μελετάω take care of, care for; study, 
practise, exercise; exert oneself; 
project, plan; study; declaim

μελέτη ης ή μελέτημα ατος τό care, 
attention; study, practice, exercise; 
employment; pursuit; exercise of 
speaking; anxiety

μελετηρός ά όν practising diligently
μελέτωρ ορος ό guardian; avenger
μέλημα ατος τό object of care, darling
μέλι ιτος τό honey
μελίγηρυς (gen υος) sweet-sounding
μελίη ης ή ash-tree, ash spear
μελιηδής ές honey-sweet
μελίκρατος ον μελίκρητος mixed 
with honey

μελίνη ης ή millet
μέλινος η ον ashen
μέλισσα ης ή bee; honey
μελίσσιος ă ον made by bees
μελιτόεις εσσα εν rich in honey; 
made of honey

μελιτόω mix with honey
μελιττουργός οϋ ό bee-keeper
μελίφρων ov honey-sweet; sweet to 
the mind, delicious

μέλλησις εως ή being about to do, 
intention; threatening, impending; 
delay

μελλητής οϋ ό delayer
μελλόγαμος ον μελλόνυμφος ον
betrothed, about to be wedded

μέλλω* be about to, be going to, intend 
to; be destined to; be likely, probable or 
certain; be meaning to do; delay, 
hesitate, scruple

■ μέλλων ov adj future
μελοποιός οϋ ό lyric poet
μέλος ους τό limb; song, strain, 
melody

μέλπηθρον ου τό delight, 
amusement; sport, plaything

μέλπω and mid sing and dance; 
celebrate, praise

μέλω and mid be an object of care, be a 
care to

■ μέλει* μοι + gen I care for
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■ μέλομαί t iv o s  I take care of 
something

μελωδός όν singing, melodious
μέμαα pffrom μάομαι with pres meaning
μέμβλεται epicpf pass from μέλω
μεμβρανα ης ή parchment
μεμελημένως adv carefully
μεμετιμένος ► μεθειμένος from 
μεθίημι

με μη λα  pffrom μέλω with pres meaning
μέμονα pffrom μάομαι with pres meaning
μεμπτός ή όν to be blamed, 
despicable; blaming

μεμψιμοιρέω ► μέμφομαι
μεμψίμοιρος ον discontented, 
querulous

μέμψις εως ή blame, reproach; cause 
for complaint

μέν* particle indeed, rather, certainly
■ μέν* ... 6έ* on the one hand ... but on 
the other hand

μενεαίνω long for ardently, desire; be 
angry

μενεδήϊος ον μενεπτόλεμος ον
steadfast, staunch, brave

μενετός ή όν lasting, steadfast, 
patient

μενεχάρμης {gen ου) μενέχαρμος 
ον ► μενεδήϊος

μενοεικής ές plentiful; satisfying, 
heart-pleasing

μενοινάω, μενοινέω desire eagerly, 
intend, purpose

μένος ους τό desire, ardour, wish, 
purpose; anger; courage, spirit, 
vigour; power, strength; violence

μέν ouv* particle indeed, rather; yet
μενοΰνγε* particle yes rather
μένταν ► μέντοι αν
μέντοι conj indeed, rather, certainly, of 
course; yet, however, nevertheless

μένω1" stay, stay behind, linger; remain, 
continue; stand one’s ground; tr await, 
expect, wait for

μερίζω μεριώ divide into parts; 
attribute; mid divide among 
themselves

μέριμνα ης ή care, anxious thought
μεριμνάω care, be anxious or 
thoughtful

μερίμνημα ατος τό ► μέριμνα
μερίς ίδος ή part, portion, share; 
party; class, company

μερισμός οϋ ό dividing, distributing; 
separation

μεριστής οϋ ό divider
μέρμερος ον startling, horrible, 
dreadful

μερμηρίζω μερμηρίξω μεμήριξα be 
anxious or thoughtful, ponder; devise

μέρμϊς ϊθος ή string, cord
μέρος ους τό part, portion, share, lot; 
class; turn; station, rank; piece, 
section; party; district, place

μέροψ {gen οπος) mortal, endowed 
with speech

μεσαιπόλιος ον half-grey, i.e. middle- 
aged

μεσαμβρίη ► μεσημβρία
μέσαυλος ►μέσσαυλος
μεσεύω be neutral
μεσηγύ(ς) (also μεσσηγύ(ς)) adv in 
the middle, between; meanwhile

μεσήεις εσσα εν middling
μεσημβρία ας ή midday; south
μεσημβρινός ή όν at noon; southern
μεσιτεύω be a mediator
μεσόγαια ας ή μεσόγεια ας ή
inland, midland

μεσόγαιος ον interior
μεσόγειοι ων οί inhabitants of the 
interior of Attica

μεσόδμη ης ή cross-beam, cross
plank with a hole for the mast

μεσόμφαλος ον from the centre of 
the earth

μεσοποτάμιος ον between two 
rivers
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μέσος η ον middle, in the middle of; 
moderate, middling, indifferent; 
impartial, neutral

■ τό μέσον the middle, centre; space 
between; interval; difference; distance; 
middle number; moderation; 
impartiality, neutrality; public(ity)

μεσότοιχον ου τό partition wall
μεσο-τομέω cut through the middle
μεσουράνημα ατος τό zenith, mid
heaven

μεσόω be in the middle, be half over
μέσσατος η ον absolutely in the 
middle

μέσσαυλος ου ό μέσσαυλον ου τό
inner court, farm, stable

μεσσηγύ ► μεσηγύ
μεσσίας ου ό the Messiah
μεσσοπαγής ές driven into the 
middle

μέσσος η ον ► μέσος
μεστός ή όν full, filled up; sated
μεστόω fill up with
μέσφα adv ► μέχρι till
μετά adv among them; besides; 
afterwards; prep with acc into the 
middle (of); in quest or pursuit of, 
after, behind; next to, next after; 
according to; with gen among, between; 
with, together with; at; according to; 
with dat among, in company with

μετα-βαίνω pass to another place, 
pass over or on

μετα-βάλλω act tr turn over, turn 
about; change, alter; exchange; act intr, 
mid and pass be changed, undergo a 
change; change one’s mind and turn 
to; exchange, traffic; change one’s 
clothes; turn oneself; take on one’s 
back

μετάβασις εως ή passing over, 
shifting; change, revolution

μετα-βιβάζω carry over or away; 
alter

μεταβολή ής ή exchange, traffic; 
change; mutability

μετα-βουλεύω and mid alter one’s 
plans; change one’s mind

μετάγγελος ου ό/ή messenger, go- 
between

μεταγειτνιών ωνος ό second Attic month 
(August to September)

μετα-γιγνώσκω change one’s mind; 
repeal; repent of

μετάγνοια ας ή μετάγνωσις εως ή
repentance

μετα-γράφω alter something 
written; mid have something 
translated

μετ-άγω convey to another place; go 
by a different route

μετα-δαίνυμαι mid share a feast 
with (another)

μεταδήμιος ον native; at home
μετα-δίδωμι give a share of
μεταδίωκτος ον overtaken
μετα-διώκω pursue, overtake; follow 
close upon

μετα-δοκεΐ + dat change one’s mind, 
repent

μεταδόρπιος ον during supper; after 
supper

μετάδοσις εως ή the giving a share
μεταδρομάδην adv running after
μεταδρομή ής ή pursuit
μετάδρομος ον pursuing; punishing
μετάθεσις εως ή transposition; 
change

μετα-θέω run after
μετα-ί ζω take one’s seat beside
μετ-αίρω carry away; set out, depart
μετ-αΐσσω rush after
μετ-αιτέω demand one’s share
μεταίτιος ον accessory; accomplice
μεταίχμιον ου τό space between two 
armies; disputed frontier

μετα-καλέω call back; call in
μετα-κΐάθω follow after; pursue; 
visit; march over
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μετα-κΐνέω remove; mid depart
μετακινητός ή όν to be changed, to 
be disturbed

μετα-κίω ► μετακιάθω
μετα-κλαίω weep afterwards
μετα-κλϊνομαι pass turn to the other 
side

μετα-λαγχάνω  get a share of
μετα-λαμβάνω get a share of, 
partake of; take in exchange; mid lay 
claim to, assume

μ€τα-λήγω +gen leave off
μετάληψις εως ή participation; 
changing

μεταλλαγή ής ή change
μετ-αλλάσσω  exchange; alter; 
undergo a change

μεταλλάω question, inquire, search 
after

μεταλλευτής ου ό miner
μέταλλον ου τό pit, mine; quarry
μεταμάζιος ov between the breasts
μετα-μανθάνω learn differently; 
unlearn

μεταμέλεια άς ή μετάμελος ου ό
change of mind, repentance

μεταμέλει μοι +gen of what is 
repented of μεταμέλομαι + pple pass 
I repent

μετα-μϊγνϋμι, μετα-μίσγω mix
among, confound

μετα-μορφόω transform
μεταμώνιος ov borne by the wind; 
idle, vain; useless

μετανα-γιγνώσκομαι +gen repent 
of

μετανάστασις εως ή migration 
μετανάστης ου ό wanderer, alien 
μετα-νίσσομαι pass over; go after, 
pursue

μεταν -ίσταμαι mid change one’s 
country, emigrate

μετα-νοέω change one’s mind; repent 
μετάνοια ας ή ► μετάγνοια

μεταξύ adv and prep with gen between; 
afterwards; during; meanwhile

μετα-παύομαι rest in the meantime
μεταπαυσωλή ής ή rest between
μετα-πείθω persuade to another 
opinion

μετα-πέμπω and mid send for, 
summon; recall

μετα-ττΐπτω undergo a change; fall 
differently; be altered

μετα-ττοιέω alter; mid lay claim to
μετα-ττορεύομαιpass go after, 
avenge

μεταπρεττής ές excellent
μετα-ττρέπω be conspicuous or 
excellent

μεταττύργιον ου τό wall between two 
towers

μετα-ρρυθμίζω transform
μετάρσιος ov lifted up; high in the 
air; on the high sea

μετ-αρσιόω lift up
μετα-σεύομαι mid rush after; rush 
up to

μετα-σπάω draw to the other side
μέτασσαι ων ai lambs of 
intermediate age

μετάστασις εως ή changing of place, 
removal; banishment; migration; 
change of government, revolution

μετα-στένω lament afterwards
μεταστοιχϊ adv in a line one after 
another

μετα-στρέφω act tr turn about or 
round; alter; act intr and pass change 
one’s course, turn oneself to; + gen 
care for, regard

μετάσχεσις εως ή a partaking 
μετασχηματίζω transform, remodel; 
refer or apply to

μετα-τάσσω arrange differently; mid 
change one’s opinion 

μετα-τίθημι place among; place 
differently; alter, change; mid change 
one’s opinion, retract; be a turncoat
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μετα-τρέπομαι mid turn oneself 
around; + gen show regard for

μετα-τροπαλίζομαι mid intr turn 
round frequently

μ€τ-αυδάω speak among or to others
μεταυτίκα adv immediately after, 
forthwith

μεταϋτις adv afterwards
μετα-φέρω carry to another place, 
transfer; change, alter; change by 
mistake

μετά-φημι speak among or to others; 
accost

μετα-φορέω ► μεταφέρω
μετα-φράζομαι mid consider after
μετάφρενον ου τό upper part of the 
back

μετα-φυτεύω transplant
μετα-φωνέω ► μετάφημι
μετα-χειρίζω and mid have in one’s 
hands, handle, manage, treat; 
administer, govern; pursue, practise

μετα-χωρέω go away, migrate
μέτ-ειμι1 be among, between or near
■ μέτεστι + dat of possessor & gen of 
thing possessed have a claim to or 
share of

μέτ-ειμι2 go between or among; go 
away; come up to; go after, follow, 
pursue, avenge; visit; strive after; 
practise, manage

μετ-είπον see μετάφημι
μετεκ-βαίνω step over into
μετεμ-βιβάζω put on board another 
ship

μετεν-δύω put other clothes on
μετεξέτεροι αι a some among many, 
certain persons

μετέπειτα adv afterwards, 
thereupon

μετ-έρχομαι ► μέτειμι2
μετ-εύχομαι mid change one’s wish
μετ-έχω + gen have a share of, partake 
(of), enjoy with others

μετεωρίζω lift up, raise; excite, buoy 
up, encourage; pass rise; stay out on 
the high sea; be excited

μετέωρος ov lifted up, raised on high, 
suspended in the air, aloft; on the high 
sea; being in suspense, anxious, 
excited, elated; fluctuating, doubtful

■ το μετέωρον the high sea
■ τά μετέωρα things on high, high 
places, heavenly bodies, phenomena of 
the sky

μετ-ίσχω ► μετέχω
μετοικεσία άς ή emigration; captivity
μετ-οικέω change one’s abode; be a 
metic see μέτοικος

μετοίκησις εως ή μετοικία άς ή
living with; change of country of 
residence, migration

μετ-οικίζω bring to another country, 
settle as colonists

μετοίκιον ου τό tax paid by a metic 
see μέτοικος

μέτοικος ov living with; noun 
foreigner; metic, (at Athens) a resident 
alien who paid a tax but had no civil 
rights

μετ-οίχομαι mid have gone through; 
be in pursuit of, go after

μετ-οκλάζω (of a coward crouching in 
ambush) squat timidly

μετ-ονομάζω call by a new name
μετόπη ης ή metope, stone inserted 
between pairs of triglyphs in the 
Doric order, sometimes decorated with 
sculpture in high relief

μετ-οπάζω give to companion
μετόπιν, μετόπισθεν adv behind, 
backwards, from behind; after(wards)

μετοπωρινός ή όν autumnal
μετόπωρον ου τό late autumn
μετουσίά άς ή μετοχή ής ή
partaking, communion, share

μετ-οχλίζω  remove out of the way by 
a lever or by force

μέτοχος ov +gen sharing in; partner 
(in)
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μετρέω measure; pass over; estimate, 
compute

μέτρημα ατος τό a measured 
distance; measure, allowance

μέτρησις εως ή measuring
μετρητής οϋ ό a liquid measure = 9 gallons 

(40 litres)

μετρητικός ή όν of or for measuring
μετριάζω be moderate
μετριοπαθέω be lenient
μέτριος ά ov moderate, within 
measure; ordinary, convenient, 
sufficient, tolerable; fair, just, 
temperate, simple, orderly, honest, 
modest; indifferent, little

μετριότης ητος ή moderation, 
modesty; average measure

μέτρον ου τό measure, rule, standard; 
vessel for measuring; size, measured 
space; full measure; prime of life; [in 
poetry] metre

μετωττηδόν adv with front-foremost
μετώττιος ov on the forehead
μέτωττον ου τό forehead; front, front 
part

μέχρι adv and prep with gen until, as far 
as; within, during; as long as

μή adv not, that not; in order not, lest
μηδαμά, μηδαμή adv not at all; 
nowhere; never

μηδαμόθεν adv from no place
μηδαμός ή όν ► μηδείς
μηδαμού adv nowhere; not at all
μηδαμώς ► μηδαμά
μηδί conj and not, but not; nor, not 
even

μηδείς μηδεμία μηδέν no-one, none, 
not even one; nothing

μηδέποτε adv never, not at any time
μηδέπω adv not yet
μηδέτερος ά ov neither of the two
μηδετέρωσε adv to neither side
μηδίζω side with the Persians

μηδισμός οϋ ό a siding with the 
Persians

μήδομαι μήσομαι έμησάμην devise, 
counsel, advise; plot, contrive, decree

μήδος1 εος τό thought, plan, scheme, 
counsel

μήδος2 εος τό only in pi genitals
μηθείς ► μηδείς
μηκάομαι mid bleat; shriek
μηκάς (gen άδος) bleating
μηκέτι adv no more, no longer
μή κίστος η ov longest; tallest; 
greatest

μήκος ους τό length; tallness; 
greatness

μήκοτε ► μήποτε
μηκύνω μηκύνω lengthen, prolong, 
extend

μήκων ωνος ή poppy; head of a poppy; 
poppy juice

μηλέα άς ή apple tree
μήλειος ov of a sheep
μηλοβοτήρ ήρος ό shepherd
μηλόβοτος ov grazed by sheep
μήλον1 ου τό apple; the fruit of any 
tree

μήλον2 ου τό sheep; goat
μηλοσφαγέω kill sheep
μήλοψ (gen οπος) like apples; golden
μηλωτή ής ή sheepskin, fleece
μην'* particle truly, indeed; yet, 
however

■ ού μην άλλά nevertheless 
μήν2 μηνός ό month, new moon 
μήνη ης ή moon 
μηνιθμός οϋ ό ► μήνις 
μήνϊμα ατος τό cause of anger 
μήνις ιος ή anger, wrath 
μηνίω be angry with someone dat 
μηνοειδής ές crescent-shaped 
μήνυμα ατος τό information 
μηνυτής οϋ ό informer, denouncer
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μήνϋτρον ου τό reward for 
information

μηνύω make known, denounce, 
betray; inform, announce

μήττοτε adv never; lest ever, in order 
that never

μήττου adv in order that nowhere
μήττω adv not yet
μήττως adv in order that in no way
μη ρα ων τά pi from μήρος
μήρινθος ου ή string, cord
μηρίον ου τό μηρός οϋ ό thigh bone, 
thigh

μηρΟομαι mid furl the sails 
μήστωρ ωρος ό counsellor; causer
μήτε conj and not
■ μήτε ... μήτε neither ... nor
μήτηρ μητρός ή mother
μητιάω and mid meditate, consider; 
devise, contrive, invent

μητίετα ό adviser, counsellor
μητιόεις εσσα εν ingenious
μητίομαι ► μητιάω
μήτις τι none, no-one, nothing; in 
order that no-one or nothing

μήτις ιος or ιδος (Attic) ή wisdom, 
counsel, cunning; device, project

μήτοι adv in no way; on no account
μήτρα άς ή womb
μητραλοίάς ά ό a matricide
μητρόθεν adv from the mother’s side
μητρόξενος ου ό bastard
μητροττάτωρ ορος ό one’s mother’s 
father

μητρόττολις εως ή mother-city, 
mother-country, mother-state; capital

μητρυιά άς ή stepmother
μητρωος η ον μητρώϊος ά ον of a
mother, maternal

■ τό μητρωον the temple of Cybele at 
Athens which was the depository of 
the state archives

μήτρως ωος ό maternal uncle

μηχανάω and mid make by skill, 
construct, devise, contrive, prepare; 
mid procure for oneself

μηχανή ής ή μηχάνημα ατος τό 
artificial implement, instrument, 
machine; engine of war; contrivance, 
artificial means, device, mode, way

μηχανητικός ή όν μηχανικός ή όν 
μηχανόεις εσσα εν ingenious, 
inventive, clever

μηχανοττοιός οϋ ό engineer, maker 
of war-engines; theatrical machinist

μηχανορράφος ον crafy, cunning
μήχος τό ► μηχανή
μιαίνω μιανώ έμίάνα dye; stain, soil, 
pollute

μιαιφονέω be or become blood
stained; murder

μιαιφόνος ον blood-stained; defiled 
with blood; murderous

μιαρίά άς ή brutality; defilement, 
blood-guiltiness

μιαρός ά όν stained, polluted; wicked
μίασμα ατος τό μιασμός οϋ ό stain, 
defilement, pollution, abomination

μιάστωρ ορος ό guilty wretch, defiler; 
avenger

μιγάζομαι mid ► μίγνυμαι 
μιγάς (gen άδος) mixed, confused 
μίγδα adv confusedly 
μίγμα ατος τό mixture 
μϊγνΰμι, μϊγνύω mix, mix up, 
mingle, bring together; pass and mid 
be mingled or brought together; meet 
with; have sex with 

μίκρολογέομαι mid be a pedant, 
examine in minute detail, tell in 
painful detail

μϊκρολογίά άς ή minuteness, 
pedantry

μΐκρολόγος ον narrow-minded, 
pedantic; stingy, captious 

μϊκροττολϊτης ου ό citizen of a small 
town or state

μικρός ά όν small, little, short; petty, 
mean; poor, trivial; young
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μϊκρότης ητος ή smallness, littleness 
μικροψυχία άς ή meanness of spirit 
μικρόψυχος ον narrow-minded 
μικτός ή όν mixed
μίλαξ ακος ή yew (tree); a convulvulus
μΐλιον ου τό a Roman mile
μιλτηλιφής ές painted red
μιλτοττάρηος ον (of ships which had their 

bows painted red) red-cheeked
μίλτος ου ή red chalk, red ochre, 
ruddle

μιλτόω paint red
μϊμέομαι mid imitate, copy; represent
μϊμημα ατος τό μΐμησις εως ή
imitating, imitation; copy; 
representation, portrait

μιμητικός ή όν imitative
μιμητός ή όν to be imitated or copied
μιμνάζω stay, remain
μιμνήσκω* remind (of), put in mind 
(of), admonish; pass remember, recall 
to one’s mind; mention; be mindful of

μίμνω ► μένω
μίμος ου ό imitator, actor, player
μίν him, her, it; himself
μινυθω diminish, lessen, weaken; 
decrease, decay, perish

μίνυνθα adv a little, very little; a short 
time

μινυνθάδιος ον lasting a short time
μινυρίζω and mid whimper, whine; 
warble, hum

μίξις εως ή mixing; sexual intercourse
μϊξοβάρβαρος ον half-barbarian, 
half-Greek

μϊξοττάρθενος ον half-maiden
μΐσανθρωττίά άς ή hatred of 
mankind

μισάνθρωπος ου ό misanthrope, 
hater of mankind

μισγάγκεια άς ή a place where 
mountain glens and their streams 
meet, meeting of the glens

μίσγω ► μίγνυμι 
μϊσέω hate
μϊσημα ατος τό ► μίσος
μισητός ή όν hated; to be hated
μισθαττοδοσία άς ή payment of 
wages, recompense

μισθαττοδότης ου ό one who pays 
wages, recompenser, rewarder

μισθαρνέω serve for pay
μισθαρνία άς ή hired service
μίσθιος (ά) ον ► μισθωτός
μισθοδοσία άς ή payment of wages
μισθοδοτέω pay wages
μισθοδότης ου ό payer of wages
μισθός οϋ ό wages, pay, hire, rent, 
salary; reward; punishment

μισθοφορά άς ή receipt of wages; pay
μισθοφορέω receive wages; serve for 
hire

μισθοφορία άς ή hired service, 
service as a mercenary

μισθοφόρος ον serving for hire; 
mercenary, hireling

μισθόω let out for hire, farm out; pass 
be hired for pay; mid engage on hire

μίσθωμα ατος τό stipulated pay, rent; 
hired house

μίσθωσις εως ή letting for hire;
► μίσθωμα 

μισθωτός ή όν hired, to be hired; 
mercenary, hireling 

μϊσόδημος ον hating democracy 
μΐσολογία άς ή hatred of argument 
μϊσόλογος ον hating argument
μϊσοττονηρέω hate the wicked, hate 
wickedness

μίσος ους τό hatred, enmity; hateful 
thing or person

μϊσοτύραννος ον tyrant-hating 
μΐσόχρηστος ον hating the good 
μιστύλλω cut into little pieces 
μίτος ου ό thread; web 
μίτρα άς ή girdle; head-dress
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μιτρηφόρος ον wearing a μίτρα
μιτώδης ες thread-like
μνά ας ή mina (sum of money) (= 100 

drachmas)

μνάομαι mid covet, strive after; woo, 
court; ► μιμνήσκομαι

μνεία ας ή ► μνήμη
μνήμα ατος τό μνημεΐον ου τό
memorial, remembrance; monument; 
sepulchre

μνήμη ης ή memory, remembrance; 
faculty of memory; monument; 
mention, relation; renown

μνημονεύω remember; recollect; 
mention

μνημονικός ή όν with a good 
memory

μνημοσύνη ης ή ► μνήμη
μνημόσυνον ου τό ► μνήμα
μνήμων ον mindful, remembering, 
unforgetting

μνησ likely to be from μιμνήσκω
μνησικακέω remember old wrongs, 
be resentful

μνηστεύω and mid woo, court, seek in 
marriage; pass be betrothed

μνηστήp ήρος ό wooer, suitor
μνήστις εως ή ► μνήμη
μνηστός ή όν wooed, wedded
μνηστύς ύος ή wooing, seeking in 
marriage

μογέω toil, labour; suffer, be in 
distress

μογιλό,λος ov stammering, hardly- 
speaking, dumb

μογερός ά όν distressed, wretched
μόγις adv with toil, hardly, scarcely
μογοστόκος ov causing throes in 
childbirth

μόδιος ου ό a measure of corn

μόθος ου ό noise or throng of battle
μοίρα ας ή part, portion, division; 
portion of booty or of a meal; political 
party; share; that which is one’s due,

due reverence; rank; lot, destiny, fate; 
man’s appointed doom, death

μοιρηγενής ές favourite of fortune
μοιρίδιος ά ov destined, fated
μοιχό,γρια ων τά fine imposed on one 
caught in adultery

μοιχαλίς ίδος ή adulteress
μοιχάω commit adultery
μοιχεία ας ή adultery
μοιχεύω commit adultery (with)
μοιχίδιος ά ov begotten in adultery
μοιχός ου ό adulterer
μολεΐν aorinfin from βλώσκω
μόλιβος ου ό ► μόλυβδος
μόλις adv with difficulty, hardly
μολοβρός ου ό dirty fellow, beggar
μολπή ής ή song, dance, music; play, 
sport, amusement

μολύβδαινα ης ή μολυβδίς ίδος ή 
leaden weight (used to sink a fishing 
line)

μόλυβδος ου ό lead
μολύνω μολύνω stain, sully
μολυσμός ου ό defilement, pollution
μομφή ής ή blame, complaint
μοναρχέω be a monarch
μοναρχία ας ή monarchy, 
sovereignty; the rule of one

μόναρχος ου ό monarch 
μονάς άδος ή a unit 
μοναχή (also μοναχή) adv in one way 
only

μονή ής ή staying; abiding; tarrying; 
stopping place, mansion

μόνιμος ov staying; steadfast, 
constant; faithful

μονογενής ές only child
μονοειδής ές of one kind, uniform
μονόκροτος ov with one bench of 
oars

μονομαχέω fight in single combat 
μονομαχία ας ή single combat
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μονόξυλος ον made of one piece of 
wood

μόνος η ον alone, only; forsaken, left 
alone

■ μόνον (also μόνως) adv only, merely
μονόφθαλμος ον one-eyed
μονόω leave alone; make single or 
solitary; pass be forsaken; be taken on 
one side

μόρα άς ή division of Spartain infantry (one of 
the six regiments in which all Spartans of military 
age were enrolled)

μορία άς ή a sacred olive tree
μόριμος ον ► μόρσιμος
μόριον ου τό part; division; limb
μορμολυκ€Ϊον ου τό bogey, bugbear, 
spectre, phantom

μορμολύττομαι mid frighten [children] 

μορμϋρω roar
μορμώ οϋς ή μορμών όνος ή a 
hideous she-monster (used by nurses 
to frighten children), bugbear, spectre

μορόεις εσσα εν mulberry-like
μόρος ου ό fate, destiny; death
μόρσιμος ον destined, appointed by 
fate; foredoomed to die

μορυσσω soil, defile
μορφή ής ή form, shape, figure, 
appearance; beauty, grace 

μόρφνος η ον dark-coloured (of an eagle) 
μορφόω form, shape 
μόρφωσις εως ή shaping; form, 
semblance

μόσσϋν ϋνος ό wooden tower or house 
μόσχειος ον of a calf; of calf-skin 
μοσχοποιέω make a calf 
μόσχος ου ό shoot, sprout; 
descendant; calf, young bull

μουν- see μον-
μουνάξ adv alone, singly, in single 
combat

μουνόθεν adv ► μουνάξ 
μουνόλιθος ον made of one stone 
μουνος η ον ► μόνος
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μουνοφυής ές grown in one, of single 
nature

μουνυχιών ώνος ό the tenth month in the 
Attic calendar (April to May)

μουσικός ή όν of the Muses, devoted 
to the Muses, musical; musician;
(lyric) poet; scholar, man of letters

■ ή μουσική, τά μουσικά art of the 
Muses, music, song, poetry, dancing, 
arts, literature, accomplishments

μουσοποιός όν poet, singer
μοχθέω toil, weary oneself, be 
troubled or distressed, suffer

μόχθημα ατος τό μοχθηρίά άς ή
toil, hardship; wretchedness; badness, 
wickedness, depravity

μοχθηρός ά όν miserable, wretched; 
bad, wicked, villainous

μοχθίζω suffer
μόχθος ου ό toil, hardship; distress, 
misery

μοχλεύω, μοχλέω move by a lever,
prize up

\ ' , μ οχλος οϋ o lever; bar; pole
μυγαλή ής ή field-mouse, shrew- 
mouse

μυδαλεος ά ον dripping wet
μυδάω be dripping or wet; decay, rot
μύδρος ου ό red-hot metal; lump of 
metal

μϋελόεις εσσα εν full of marrow
μυελός οϋ ό marrow; brain
μυέω initiate into the mysteries; 
instruct

μύζω, μυζέω aor έ'μυξα suck in; 
mutter, moan

μΰθέομαι mid speak, say, tell; name, 
explain; consider

μΰθολογεύω, μϋθολογέω tell tales, 
myths or legends; converse fully

μυθολογικός ή όν versed in 
legendary lore

μύθος ου ό word, speech, public 
speech; narration, news, intelligence; 
conversation, talk; thought, project,
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plan; advice, order; report, tale, story; 
affair, occurrence

μυθώδης ες legendary
■ τό μυθώδες the domain of the fable
μυΐα άς ή fly
μϋκάομαι mid bellow, low, bray; roar
μυκηθμός οϋ ό bellowing, lowing
μύκης ητος ό mushroom; end of a 
scabbard

μυκτήρ ήρος ό nostril; nose; snout 
μυκτηρίζω turn up the nose at, mock 
μύλαξ ακος ό millstone 
μύλη ης ή mill
μυλήφατος ον bruised, ground
μυλικός ή όν μύλινος η ον [λίθος] 
millstone

μυλοειδής ές like a millstone 
μύλος ό ► μύλη or μύλαξ 
μυλών ώνος ό mill-house 
μϋνη ης ή pretext 
μυξωτήρ ήρος ό ► μυκτήρ 
μυριάκις adv ten thousand times
μϋριάρχης ου ό μϋρίαρχος ου ό
commander of ten thousand men

μυριάς άδος ή myriad (10,000) 
μυρίζω anoint
μυρίκη ης ή tamarisk (a shrub 
thriving especially in marshy ground 
and near the sea)

μυρΐκινος η ov of the tamarisk (see 
last entry)

μϋριοι αι a ten thousand 
μϋριόκαρπος ov with countless fruit

. μυριόλεκτος ov said ten thousand 
times

μϋρίος ă ov countless, numberless; 
immense, endless

μϋριοφόρος ον [ναϋς] big transport- 
ship

μύρμηξ ηκος ό ant
μυρομαι mid flow; melt into tears
μύρον ου τό fragrant oil, unguent, 
balsam

μυροπώλης ου ό perfume-seller
μυροπώλιον ου τό perfume shop
μυρρίνη ης ή (also μυρσίνη ης ή) 
myrtle, myrtle-twig

μύρτον ου τό myrtle-berry
μυς μυός ό mouse
μυσαρός ά όν foul, loathsome
μύσος ους τό abomination; atrocity
μυστήριον ου τό secret rite; mystery
■ τά μυστήρια the mysteries (e.g. of 
Demeter at Eleusis)

μύστης ου ό one initiated
μυστικός ή όν mystical; secret
μυχμός οΰ ό a groaning, sighing
μυχοίτατος η ον in the farthest 
corner

μυχόνδε adv to the far corner
μυχός οΰ ό inmost corner, interior, 
recess

μύω be shut or closed; cease; shut the 
eyes

μϋών ώνος ό knot of muscles
μυωττάζω be short-sighted
μύωψ1 (gen ωπος) short-sighted
μύωψ2 ωπος ό gadfly; goad, spur
μώλος ου ό toil; battle; battle-din
μώλυ υος τό m51y (a magic herb)
μώλωψ ωπος ό stripe, mark, bruise
μώμαι ► μάομαι
μωμάομαι mid μωμεύω blame, 
revile

μώμος ου ό blame; disgrace, shame
μών ► μή ouv surely it isn’t?
μώνυξ (gen υχος) with a single (i.e. 
uncloven) hoof

μωραίνω μωρανώ έμώρανα be silly or 
foolish; make foolish; pass become a 
fool; (of salt) lose its savour

μωρία ας ή folly
μωρολογία ας ή foolish speech
μωρός (or μώρος) ά όν foolish, stupid; 
tasteless;
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Nv
v, N (νϋ) thirteenth letter of the alphabet
■ v as a numeral = 50

vai adv truly, in truth, yes
ναϊάς άδος ή water-nymph, naiad
ναιετάω ► ναίω
ναΐος â ov belonging to a ship
ναίς ίδος ή ► ναϊάς
ναίχι ►vai
ναίω1 dwell in, inhabit; settle someone 
in; pass be inhabited; settle

ναίω2►νάω
νάκη ης ή νάκος ους τό fleece, 
goatskin

νάμα ατος τό fountain, stream
ναμέρτεια άς ή ► νημέρτ€ΐα
νάνος ου ό dwarf
ναοποιός οϋ ό official in charge of 
the temple-fabric

ναός οϋ ό temple
ναπαίος ă ov of a wooded valley or 
dell

νάπη ης ή νάπος ους τό wooded vale, 
dell, glen

νάρδος ου ή nard; nard-oil
ναρθηκοφόρος ου ό staff-bearer, 
thyrsus-bearer

νάρθηξ ηκος ό reed, cane, rod
ναρκάω grow stiff or benumbed
νάρκισσος ου ό narcissus, daffodil
νασιώτις (gen ιδος) ► νησιώτις
νάσος ου ή ►νήσος
νάσσω aor έναξα stamp down
ναυαγέω be shipwrecked
ναυάγια ας ή shipwreck
ναυαγιον ου τό (piece of a) wreck
ναυαγός όν shipwrecked

ναυαρχέω command a fleet
ναυαρχία άς ή office of a commander 
of a fleet

ναύαρχος ου ό sea-captain, admiral
ναυβάτης ου ό sailor, seaman
ναυηγέω etc ► ναυαγ-
ναυκληρέω be a ship-owner; steer, 
govern

ναυκληρία άς ή seafaring life, voyage
ναύκληρος ου ό shipowner, captain
ναυκραρία άς ή registry of the 
ναύκράροι (see next entry)

ναύκραρος ου ό (in early Athens) the 
chief official of a division 
(ναυκράρίά) of citizens for financial 
and administrative purposes

ναυκρατέω be master of the sea
ναυκρατής ές ναυκράτωρ (gen 
ορος) commanding the sea; shipowner

ναύλον ου τό fare, passage-money
ναυλοχέω lie in a harbour, at anchor 
or in wait (for)

ναύλοχος ov affording safe 
anchorage

ναυμαχέω fight at sea
ναυμαχησείω long for a sea-fight
ναυμαχία άς ή battle at sea
ναύμαχος ov suited to a sea-fight
ναυπηγέω build ships
ναυπηγήσιμος ov fit for
shipbuilding

ναυπηγία άς ή shipbuilding 
ναυπηγός οϋ ό shipbuilder 
ναϋς νεώς ή ship 
ναυσθλον ου τό ► ναύλον
ναυσίκλειτος ον ναυσίκλυτος ον
famous for ships
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ναυσιπέρατος ον to be crossed by 
ships, navigable

ναυσίπορος ον navigable
ναύσταθμον ου τό ναύσταθμος ου
ό harbour, anchorage, naval station

ναυστολέω carry by sea; go by sea, 
voyage; travel over

ναύτης ου ό ►ναυβάτης
ναυτικός ή όν of or for a ship; naval; 
seafaring

■ τό ναυτικόν fleet, navy
ναυτιλία ας ή seamanship, 
navigation, voyage

ναυτίλλομαι go by ship, sail
ναυτίλος ου ό sailor, seaman
ναυτοδίκαι ων οί judges in 
commercial lawsuits

νάω flow (over)
νεάζω be young or younger, grow or be 
young again

νεακόνητος ον newly or lately 
whetted

νεαλής ές young, fresh
νεανίας ου ό young man, youth; 
youthful, impetuous, headstrong, hot
headed

νεανιεύομαι mid be youthful, 
vigorous, hot-headed or boastful

νεανικός ή όν youthful, fresh, 
vigorous; headstrong, insolent; hasty

νεάνις ιδος ή girl, maiden, young 
woman

νεανίσκος ου ό ►νεανίας
νεαρός ά όν youthful, fresh; ► νέος
νέατος η ον last, uttermost, extreme
νεβρίζω wear a fawnskin
νεβρός οϋ ό/ή young deer, fawn
νεηγενής ές newborn
νεήκης ες νεηκονής ές

► νεακόνητος
νεήλατον ου τό honey-cake
νέηλυς (,gen υδος) newly come, a 
newcomer

νεηνίης etc ►νεανίας

νειαιρα, νειατος η ον ►νεατος
νεικέω, νεικείω quarrel, dispute;
scold, abuse, insult 

νεικος τό quarrel, dispute; scolding, 
blaming, reproach; cause of quarrel; 
dispute before a judge; battle, fight

νειόθεν adv from the bottom
νειόθι adv at the bottom
νειός ή new or fallow land
νείφω, νΐφω snow
νεκάς άδος ή heap of slain men
νεκρός ά όν dead; noun dead body, 
corpse

νεκρόω kill, make dead
νέκρωσις εως ή making dead; 
deadness

νέκταρ αρος τό nectar (drink of the gods)
νεκτάρεος ά ον like nectar; divine
νέκυια ΰς ή sacrifice for the dead
νεκυομαντήϊον ου τό oracle of the 
dead

νέκυς {gen υος) ►νεκρός
νεμέθω mid graze
νεμεσάω be indignant, angry; find 
fault with, blame; mid and pass be 
indignant

νεμεσητός ή όν causing indignation; 
to be regarded with awe, awful

νεμεσίζομαι mid ►νεμεσάω
νέμεσις εως ή indignation, anger, 
resentment; vengeance, punishment; 
wrong; remorse; sense of honour

νέμος εος τό pasture; grove; wood
νέμω νεμώ ένειμα divide; distribute, 
assign, allot, grant; possess, enjoy; 
inhabit; manage, control; consider; 
drive to pasture; graze; consume; mid 
distribute among themselves; occupy; 
control, manage; enjoy; graze, feed; 
consume; spread

νεοάλωτος ον newly caught
νεοαρδής ές newly watered
νεόγαμος ον newly wedded
νεογιλός ή όν νεογνός όν new-born
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νεοδαμώδης ους ό new citizen, one 
newly enfranchised (applied to helots 
freed in Sparta as a reward for service 
in war)

νεόδαρτος ov newly flayed
νεόθεν adv newly, lately
νεοθηλής ές fresh-sprouting
νεοίη ης ή youthful spirit
νεοκατάστατος ov newly settled
νεόκτιστος ov newly founded
νέομαι go; come; go away; return, flow 
back

νεομηνία άς ή ► νουμηνία
νεοπενθής ές fresh-mourning, in new 
sorrow

νεόπλυτος ov newly washed
νεόποκος ov newly shorn
νεόττρΐστος ov newly sawn
νεόρραντος ov newly sprinkled
νεόρρυτος ov fresh flowing
νέορτος ov newly risen
νέος ά ον young, youthful, early; 
thoughtless; new, fresh; unheard of, 
strange, unexpected

■ veu>T€p0v τι revolution; news, bad 
things

■ νέον adv newly, anew, afresh; lately, 
just now

νεόσμηκτος ov newly cleaned
νεοσπάς (gen άδος) newly plucked
νεοσσεύω ► νοσσεύω
νεοσσια άς ή nest of young birds
νεοσσός οϋ ό a young bird; child
νεόστροφος ov newly twisted
νεοσφαγής ές newly killed
νεότευκτος ον νεοτευχής ές newly 
made

νεότης ητος ή youth, youthfulness; 
body of young men

νεότομος ov newly cut
νεουργός ► νεότευκτος
νεούτατος ov newly wounded
νεόφυτος ov newly converted

νεοχάρακτος ov newly imprinted 
νεοχμός όν ►νέος 
νεοχμόω ►νεωτερίζω 
νέποδες ων οί children 
νέρθεν ► ενερθεν
νέρτερος ά ον lower, nether; infernal
νεύμα ατος τό nod, sign
νευμαι ►νέομαι
νεύρα ας ή νεΰρον ου τό sinew, 
tendon; cord; bow-string; cord of a 
sling; strength, vigour

νευροστταδής ές νευρόσπαστος
ov drawn back, driven from the bow
string

νευσ likely to be from νέω1 
νευστάζω nod
νεύω nod, beckon, bow the head, 
promise

νεφέλη ης ή cloud, darkness; bird-net
νεφεληγερέτης ου ό 
νεφεληγερέτα ό cloud-gatherer (of 
Zeus)

νέφος ους τό ► ν€ψέλη
νεφρίτις ιδος ή disease of the kidneys 
νεφρός οϋ ό kidney 
νέω1 νευσοϋμαι ένευσα swim 
νέω2 spin
νέω3 heap up, pile up 
νέω4 ►νέομαι
νεωκόρος ου ό/ή sweeper in a temple, 
temple-servant 

νεώρης ες new, young 
νεώριον ου τό dockyard 
νέωρος ά ον ►νεώρης 
νεώς1 ώ ό ►ναός 
νεώς2 gen from ναΰς 
νεώσοικοι ων οί sheds, docks (in 
which ships might be build, repaired, 
or kept) 

νεωστί adv lately, recently 
νεωτερίζω νεωτεριώ make changes or 

innovations; revolutionize 
νεωτερικός ή όν youthful
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νεωτερισμός ου ό innovation, 
revolution 

νεωτεριστής οϋ ό radical (person); 
revolutionary 

νεωτεροποιία άς ή innovation, 
revolution 

νεωτεροποιός όν innovating, 
revolutionary

νή adv yes, truly; with acc by [a god]!
νηγάτεος ά ον newly made, splendid
νήγρετος ον unwaking, sleeping 
soundly

νήδυια ων τά bowels
νήδυμος ον sweet, refreshing
νηδϋς ύος ή belly; stomach; womb
νηέω ► veto3 heap up
νήθω ► νέω2 spin
νηϊάς άδος ή ► ναϊάς
νήϊος ά ον ► νάϊος
νηΐς ίδος ή ► ναΐς
νή Vs (gen ιδος) + gen not knowing, 
unpractised in

νηΐτης {gen ου) ►νάϊος 
νηκερδής ές useless, without gain 
νηκουστέω disobey 
νηλεής ές pitiless; unpitied 
νηλειτής ές with fem νηλεΐτις (gen 
ιδος) ► νηλιτής 

νηλής ές ► νηλ€ής 
νηλίπους (gen ποδος) barefooted
νηλιτής ές with fem νηλίτις (gen ιδος) 
guiltless

νήμα ατος τό thread, yarn
νημέρτεια άς ή truth
νημερτής ές infallible, unerring
νηνεμία άς ή calm
νήνεμος ον breezeless, calm
νηός ό ► v€<î>s; ► νηός or νεώς from 
ναυς

νηπενθής ές soothing sorrow , 
banishing pain

νηπιάζω be a child
νηπιαχεύω play like a child

νηπίαχος ον ► νήπιος
νηπιέη ης ή childishness
νήπιος ά ον infant, childish, foolish, 
harmless; weak

νήποινος ον without recompense; 
unavenged

νηπύτιος ά ον ►νήπιος 
νήριτος ον numberless
νησίδιον ου τό νησίον ου τό νησϊς
ιδος ή small island

νησιώτης ου ό islander
νησιώτις (gen ιδος) of an island; 
islander

νήσος ου ή island; peninsula
νήσσα ης ή duck
νηστεία άς ή a fasting
νηστεύω fast
νήστις (gen ιδος or ιος) ό/ή fasting 
νησύδριον ου τό ►νησίδιον 
νητός ή όν heaped up 
νηυς ή ►ναυς
νηυσιπέρητος ον ► ναυσιπέρητος
νηφάλιος ά ον unmixed with wine; 
sober

νήφω drink no wine, be sober
νήχω and mid swim
νίζω νίψω ένιψα wash; wash off, clean; 
purge, cleanse; mid wash oneself

νικάω conquer, prevail; be superior or 
better; win in court; be victorious, 
carry the day; vanquish, overcome, 
surpass

νίκη ης ή victory, conquest; Nike, the 
goddess of victory

νΐκητήριον ου τό prize of victory
νΐκητικός ή όν conducive to victory
νικηφόρος ον bringing victory; 
victorious

νίκος τό ►νίκη
νίν ► αυτόν ήν ό him, her, it
νιπτήρ ήρος ό basin for washing
νίπτω ►νίζω
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νίσσομαι, νϊσομαι go (away), go to [a 
place]; return

νιφάς άδος ή snow-flake; snow-storm; 
snowy

νιφετός ή όν falling snow, snowstorm 
νιφόεις εσσα εν snow-covered 
νιφοστιβής ές piled with snow 
νΐφω ► νείφω
νοέω perceive, remark, notice, see; 
think, consider; devise, contrive; 
intend, have a mind to

νόημα ατος τό thought; purpose, 
design; understanding; mind

νοήμων ον sensible
νοητός ή όν intelligible
νόθος η ον illegitimate; spurious
νόμαιον ου τό custom, usage
νομάρχης ου ό νόμαρχος ου ό chief 
of a district, chief of an Egyptian 
province; district financial officer

νομάς άδος ό/ή roaming, roaming 
about for pasture; nomad

νομεύς έως ό herdsman; rib [of a ship]
νομεύω drive to pasture, put to graze; 
tend a flock

νομή ής ή pasture; field; grazing flock; 
division, distribution

νομίζω* hold or acknowledge as a 
custom or usage; be accustomed to; 
adopt as a custom or usage; think, 
believe, acknowledge, take for, 
consider as, believe in; be persuaded, 
judge; pass be in esteem; be 
customary

νομικός ή όν legal; learned in the law; 
scribe

νόμιμος ον customary; legal, lawful; 
honest, righteous

■ τά νόμιμα custom, usage, law
νόμισις εως ή usage, custom
νόμισμα ατος τό usage, institution; 
money, currency

νομοδιδάσκαλος ου ό teacher of the 
law

νομοθεσία άς ή legislation

νομοθετέω give laws, ordain by law
νομοθέτης ου ό law giver (at Athens, 
one of a committee of jurors charged 
with the revision of the laws)

νομοθετικός ή όν law-giving
νομός ού ό dwelling, residence; 
district, sphere of command, 
province; region; ► νομή

νόμος ου ό custom, usage; law, 
ordinance, statute; principle, rule, 
maxim; tune, mode of singing, song, 
melody

νομοφύλαξ ακος ό guardian of the 
laws

νόος ου ό (also νους νοΰ ό) mind, 
understanding, reason; thought, 
insight; purpose, intention; meaning, 
sense

νοσέω be sick
νοσηλεία ας ή νόσημα ατος τό

► νόσος
νοσηρός ά όν unhealthy; sickly
νόσος ου ή sickness, disease, plague; 
insanity, madness; evil, distress; 
defect

νοσσεύω hatch
νοσσιά ας ή etc., ► νεοσσιά etc.
νοστέω return, come home; travel
νόστιμος ον belonging to a return; 
returning

νόστος ου ό return home; travel, 
journey

νόσφι(ν) adv far, remote, apart; with 
gen far from, away from; without, 
besides, except

νοσφίζω νοσφιώ remove, put or take 
away; mid withdraw, retire; forsake, 
abandon; embezzle

νοσώδης ες ►νοσηρός 
νοτερός ά όν wet, moist; southern 
νοτίη ης ή moisture, rain 
νότιος (ά) ον ► νοτερός 
νοτίς ίδος ή ►νοτίη 
νότος ου ό south or southwest wind; 
the south
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νουθεσία άς ή ► νουθέτησις
νουθετέω bring to mind, warn, 
admonish, reprimand

νουθετημα ατος τό νουθέτησις εως
ή admonition, warning

νουθετικός ή όν admonitory
νουμηνία άς ή new moon, first of the 
month

νουνεχής ές sensible 
νους οϋ ό ► νόος 
νουσος ου ή ► νόσος 
νύ ► νύν
νυκτερευτής οϋ ό poacher
νυκτερευτικός ή όν fit for hunting by 
night

νυκτερεύω pass the night; watch by 
night

νυκτερινός ή όν nightly, by night
νυκτερίς ίδος ή bat
νύκτερος ον ►νυκτερινός
νυκτοθήρας ου ό hunting by night
νυκτομαχία άς ή night-battle
νυκτοφύλαξ ακος ό night- 
watchman

νύκτωρ adv by night
νυμφειος ά ον bridal, nuptial
■ τό νυμφειον bridal-chamber; 
marriage

νύμφευμα ατος τό marriage; bride
νυμφεύω and mid wed, marry; be 
married

νύμφη ης ή bride; young wife; 
maiden; nymph

νυμφίδιος ά ον νυμφικός ή όν
bridal, nuptial

νυμφίος ου ό bridegroom; husband
νυμφόληπτος ον caught by nymphs, 
entranced

νυμφών ώνος ό bridal-chamber
νυν, νϋνϊ adv now, just now, at 
present; then, thereupon; therefore

νυν*, νυ* enclitic adv now, then; 
therefore

νύξ νυκτός ή night
νύος ου ή daughter-in-law
νύσσα ης ή turning-stone, pillar on 
the race course; winning post

νύσσω νύξω prick, pierce, wound; 
nudge

νυστά,ζω nod in sleep; fall asleep; 
slumber

νυχθημερόν ου τό a night and a day 
νύχιος ά ον ►νυκτερινός 
νώ ► νώι
νώδυνος ον soothing pain
νωθής ές νωθρός ά όν lazy, sluggish; 
stupid

νώι, νώ we two
νωίτερος ά ον belonging to us two
νωλεμές, νωλεμέως adv
incessantly; steadfastly

νωμάω distribute, share out; move to 
and fro, brandish, wield, ply; direct, 
guide, govern; consider, observe, 
perceive

νώνυμ(ν)ος ov without name or 
fame

νώροψ (gen οπος) flashing 
νωτίζω turn one’s back 
νώτον ου τό νώτος ου ό the back 
νωχελίη ης ή laziness



Ξξ
ξ, Ξ  (ξΐ) fourteenth letter of the alphabet
■ ξ  as a numeral = 60

ξαίνω ξανώ εξηνα comb or card [wool]; 
scratch, beat

ξανθός ή όν yellow; red-yellow 
ξειν- see ξεν-
ξενάγέω  lead mercenary soldiers, 
guide strangers

ξεναγός οϋ ό leader of mercenaries
ξενη λασ ία  ας ή banishment of 
foreigners (especially by Spartans)

ξενία ας ή hospitality; hospitable 
reception or entertainment; 
usurpation of civic rights by an alien

ξενίζω ξενιώ receive hospitably; 
entertain; be like a foreigner; pass be 
astonished

ξενικός ή όν foreign, of a stranger; 
mercenary

■ τά ξενικά (at Athens) taxes paid by 
aliens

ξένιος (ά) ον hospitable
■ τό ξένιον a guest’s gift
ξένισις εως ή hospitable 
entertainment

ξενο-δοκέω, ξενο-δοχέω ► ξενίζω
ξενο-κτονέω kill guests or strangers
ξενο-λογέω  engage mercenaries
ξενόομαι be abroad, go into 
banishment; be (lodged as) a guest, be 
entertained; ► ξενίζω

ξένος η ον foreign, strange; 
unacquainted with + gen

■ ο ξένος foreigner, stranger; 
mercenary; guest-friend

■ ή ξένη foreign country
ξενόστασις εως ή lodging for 
strangers

ξενοσύνη ης ή ► ξενία

ξενο-τροφέω maintain mercenary 
troops

ξερός ά όν ► ξηρός
ξέστης ου ό jar (a Roman measure (nearly a 
pint))

ξέω aor έξεσα scrape; polish (by 
scraping); carve

ξηραίνω ξηράνω έξήράνα parch up, 
dry up; pass become dry

ξηρός α όν dry, parched
■ ή ξηρά dry land
ξηρότης ητος ή dryness
ξιφίδιον ου τό dagger
ξιφοκτόνος ον killing with the sword
ξίφος ους τό sword
ξόανον ου τό carved image; wooden 
statue of a god

ξυήλη ης ή plane (for scraping wood); 
curved knife

ξυλίζομαι mid gather wood
ξύλινος η ον wooden
ξύλον ου τό wood, timber; piece of 
wood; tree, beam; stick, cudgel; shaft; 
spear; bench; cross; wooden collar, 
pillory

ξυλουργέω work wood
ξύλοχος ου ή thicket
ξύλωσις εως ή the wood-work, 
framework of a house

ξϋνήϊος η ον public, common
ξϋνός ή όν ► κοινός
ξυρέω, ξυράω shear, shave
ξυρόν οϋ τό razor
■ έττ'ι ξυρου on a razor’s edge
ξυστόν οϋ τό shaft; spear, lance; pole 
ξυστός ή όν polished 
ξύω scrape, smooth, polish



Oo
o, 0  (o μικρόν) fifteenth letter of the alphabet
■ o' as a numeral = 70
ό ή τό def art the; pron this
όαρ όαρος ή consort; wife
όαρίζω + dat chat with
όαριστής οϋ ό confidential friend
όαριστύς ύος ή friendly conversation, 
intimacy; company

οβελίσκος ου ό small spit, leg of a 
compass

οβελός ου ό spit; pointed pillar
οβολός οϋ ό obol (one sixth of a drachma)
όβριμοεργός (gen οϋ) forcible, doing 
deeds of violence

όβριμοπάτρη ης ή daughter of a 
mighty father

όβριμος ov strong, mighty
όγδόατος η ον ►όγδοος
όγδοη κοντά eighty
όγδοος η ον eighth
όγδώκοντα ►όγδοήκοντα
όγκηρός ά όν pompous
όγκιον ου τό chest for iron tools
όγκος1 ου ό barb, grapple-hook
όγκος2 ου ό bulk, mass, heap, size, 
weight; trouble; dignity; importance, 
pride, self-importance

όγκόω puff, swell; pass be swollen or 
proud

όγμευω make furrows, trace a 
straight line

όγμος ου ό furrow; (in reaping) swathe
όγχνη ης ή pear-tree; pear
όδαιος ά ov belonging to a way or 
journey

■ τά όδαΐα merchandise 
όδάξ adv with the teeth 
όδάω export for sale, sell

όδε ήδε τόδε this, that 
όδευω go, travel, journey 
όδηγέω show the way, guide 
οδηγός οϋ ό guide 
όδϊτης ου ό traveller 
όδμή ής ή scent, odour 
όδοιπορέω ►όδευω 
οδοιπορία άς ή journey, way 
οδοιπόρος ου ό ►όδϊτης 
όδοποιέω make a road 
όδός οϋ ή way, street, road, path; 
journey, voyage, march, expedition; 
departure, return; way, means, 
manner, occasion, method 

οδός οϋ ό threshold 
όδόυς όντος ό tooth, tusk 
όδοφύλαξ ακος ό watcher of the 
roads

όδόω lead the right way, guide; pass 
succeed

όδυνάω cause pain; pass feel pain, 
suffer

οδύνη ης ή pain, grief 
οδυνηρός ά όν painful 
όδυνήφατος ον killing pain
όδυρμα ατος τό όδυρμός οϋ ό
wailing, lamentation

οδύρομαι όδυροϋμαι ώδϋράμην mid 
wail, lament; bewail 

όδύσσομαι mid be angry 
οδών όντος ό ► οδούς 
όδωτός ή όν practicable, passable
όζος ου ό branch, twig; offshoot, 
descendant (perhaps follower, servant)

όζω όζήσω ώζησα smell (of something 
gen)

όθεν adv from where, from whom or 
which, for which reason
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ο θ ι adv where
ό θ ν είο ς ά ον foreign, strange
ό θ ο μ α ι give or pay heed to, regard, 
care for

οθ ό νη  ης ή linen; linen garment; veil
ό θ ό νιο ν  ου τό linen bandage
ό θ ο ύ νε κ α  ► ότου eveKa because
ο θ ρ ιξ  (gen ότριχος) with the same 
hair

01 int woe!
01 adv to where
οίαξ άκος ό handle of the rudder; (of 
government) helm; (of the yoke) ring

οϊγνϋμι*, οίγω  open
οίδα* ► €ΐδω know
οίδ ά ω , οίδέω , ο ιδ ά νω  act tr cause 
to swell; act intr and pass swell

ο ιδ μ α  ατος τό swelling, swell; swollen 
waves, sea 

ο ίέ τ η ς  ες of the same age 
ό ϊζ ΰ ρ ό ς  ά όν miserable, poor, 
wretched

ό ϊζ ϋ ς  ύος ή woe, misery 
ό ϊζϋ ω  wail; toil; suffer 
ο ίή ϊο ν  ου τό ► οϊαξ 

ο ίη κ ίζ ω  steer, manage 
ο ΐη σ ις  εως ή opinion 
ο ικ α  ► εοικα
ο ίκ α δ ε  adv homewards, home 
ο ικ ε ίο ς  â ov belonging to a home, a 
household or a family; of the same 
kin, related; intimate, familiar; proper, 
one’s own; private, personal; home 
(-grown), native; fit, suited 

ο ίκ ε ιό τ η ς  ητος ή relationship, 
friendship

ο ικ ειό ω  make one’s own; make [a 
person] one’s friend; pass become an 
intimate friend (of) 

ο ίκ ε ίω σ ις  εως ή appropriation 
οίκ€Τ €ΐα  άς ή (also οικέτεια ας ή) the 
servants 

ο ίκ έ τ η ς  ου ό member of the 
household; servant, slave

οίκέω inhabit, occupy; settle; dwell, 
live; manage, govern; be situated; be 
governed; pass be inhabited, situated; 
be settled or governed

■ ή οικουμένη the civilized world
οίκηϊο- etc ► οικειο-
οΐκημα ατος τό house, dwelling; 
storey; cage; brothel; prison; temple; 
workshop, store-room

οϊκησις εως ή inhabiting; house, 
dwelling

οίκητήρ ήρος ό οίκητής οϋ ό
inhabitant

οίκητήριον ου τό dwelling-place, 
habitation

οίκητός ή όν inhabited; habitable
οίκήτωρ ορος ό ► οίκητήρ
οικία άς ή ► οίκος
οικιακός ή όν belonging to a 
household

οικίδιον ου τό ► οικίσκος
οίκίζω οικιώ ωκισα build, establish, 
found; settle, colonize, people; 
transplant; mid settle oneself; dwell

οικίον ου τό ► οίκος
οϊκισις εως ή settlement, colonization
οικίσκος ου ό small house, hut
οίκιστήρ ήρος ό οικιστής οϋ ό
founder of a colony, settler

οίκοδεσττοτέω be master of a house
οικοδεσπότης ου ό master of a 
house

οικοδομέω build a house; build; 
found; build up, strengthen spiritually, 
embolden

οίκοδόμησις εως ή οικοδόμημα 
ατος τό οικοδομία άς ή οικοδομή
ής ή the act of building; building, 
edifice, house

οικοδόμος ου ό architect
οΐκοθεν adv from one’s house or home; 
from one’s own resources, by one’s 
own virtues; from the beginning 

οΐκο(θ)ι adv in the house, at home

ο ίκςυς έως ό ► οικέτης
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οίκόνδε adv ► οΐκαδε
οίκονομέω be a steward; manage, 
order

οικονομία άς ή household 
management; economy 

οικονομικός ή όν of a household; 
economical

οικονόμος ου ό householder, steward
οίκόπεδον ου τό site of a house, 
building-site, house, building

οίκοττοιός όν making habitable 
οικος ου ό house, habitation, dwelling; 
room, hall; temple; camp, nest; 
household; household property; 
family, household; home

οίκος, οίκότως ► είκός
οικουμένη ης ή see οίκέω
οίκου ρέω keep or guard a house; stay 
at home

οίκούρημα ατος τό οίκουρία άς ή
watching over the house, staying at 
home; protection 

οίκούρια ων τά wages for 
housekeeping

οίκουρός ά όν keeping the house, 
domestic; staying at home

οίκοφθορέομαι pass be ruined in 
one’s household, squander one’s 
substance

οίκοφθορία άς ή loss of fortune
οίκτείρω, οίκτίζω οικτιώ ωκτισα 
and mid pity, bewail

οίκτιρμός οϋ ό ► οίκτος
οίκτίρμων ον compassionate
οικτίρω ► οίκτείρω
οΐκτιστος η ον sup from οίκτρός
οίκτος ου ό pity, compassion; 
lamentation, piteous wailing

οίκτρός ά όν pitiable, lamentable; 
mournful

οίκωφελίη ης ή thrift in household 
affairs

οιμαι ατος τό attack, rage
οίμάω attack violently; (of an eagle) 
swoop or pounce (upon its prey)

οΐμη ης ή heroic tale; song, lay
οΐμοι exclamation of pain, fright, pity, anger, 
grief or surprise; woe is me!

οιμος ου ό/ή way, road, course; strip of 
land

οίμωγή ής ή lamentation, wailing
οιμώζω οίμώξομαι ωμωξα wail, 
lament; bewail

οίνηρός ή όν of or belonging to wine; 
full of wine

οίνίζομαι procure wine
οίνοβαρής ές οίνοβαρείων drunk 
with wine

οίνόπεδος ov bearing wine
■ to οίνόττεδον vineyard
οίνοττληθής ές abounding in wine 
οίνοποτάζω drink wine
οίνοττοτήρ ήρος ό οίνοττότης ου ό
wine-drinker

οίνοπώλιον ου τό wine-shop
οίνος ου ό wine
οίνοφλυγία άς ή drunkenness
οίνοχοέω, οίνοχοευω pour out wine
οίνοχόη ης ή cup for ladling wine 
(from the mixing bowl into the cups)

οίνοχόος ου ό cup-bearer 
οίνόχυτος ov of poured-out wine 
οΐνοψ (gen οπος) ► οίνώψ 
οίνών ώνος ό wine-cellar 
οίνώψ (gen ώπος) wine-coloured 
οίοβώτας feeding alone 
οίόζωνος η ον single wanderer 
οίόθεν adv alone 
οΐομαι see οϊω 
οίόομαι leave alone 
οίοττόλος ον lonely, solitary 
οιος η ον alone, only, solitary
οιος ά ον of what kind; such as
■ οιός τέ είμι I am able, I can
■ olov, οια adv how, as, like (as), just 
as, for instance

οίοχίτων (gen ωνος) dressed in a 
tunic only
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o ϊς (also οίς) οιός ό/ή sheep
οΐσττη ης ή unwashed wool
οίστέος ά ον be borne, bearable
όϊστεύω shoot arrows
όϊστός (also οιστός) οϋ ό arrow
οίστράω, οίστρέω goad, sting; intr 
rage

οϊστρημα ατος τό sting
οίστροπλήξ (gen ήγος) stung to 
madness

οίστρος ου ό gadfly; sting, pain; 
madness

οίσύϊνος η ov made of wickerwork
οΐσω fut from φέρω
οιτος ου ό lot, fate, ruin, death
οίχνέω go, come, go
οΐχομαι mid be gone, be absent, 
ruined or dead

οΐω, όΐω, οϊομαι, όίομαι pass 
suppose, fear, think, believe; intend, 
purpose, mean

οιωνίζομαι οιωνιοΰμαι mid take 
omens from the flight and cries of 
birds, prophesy, augur

οίωνιστής (gen οϋ) auguring, 
divining

οίωνοθέτης ου ό οίωνοπόλος ου ό
augurer, soothsayer

οιωνός οϋ ό bird of prey; bird of 
omen; omen, presage 

όκέλλω aor ώκειλα run aground
όκλάζω bend the knees, bend, sink 
down

όκνέω, όκνείω shrink from, scruple, 
hesitate, fear

οκνηρός δ όν hesitating, shrinking; 
fearful, troublesome

όκνος ου ό hesitation, unreadiness, 
disinclination

όκριάομαι be made rough or jagged, 
be exasperated 

όκριόεις εσσα εν rugged, jagged, 
awful

οκταήμερος ov for eight days, on the 
eighth day

όκτάκις adv eight times 
όκτακισχΐλιοι αι a eight thousand 
όκτάκνημος ov with eight spokes 
οκτακόσιοι αι a eight hundred 
οκτώ eight
όκτωκαίδεκα eighteen
όκτωκαιδέκατος η ov eighteenth
όλβίζω όλβιώ pronounce or consider 
happy

όλβιοδαίμων ov blessed by a god
όλβιος ă ov prosperous, happy, 
fortunate, blessed; rich

όλβος ου ό happiness, bliss; wealth, 
power

ολέθριος (ά) ov destructive; ruined, 
lost

όλεθρος ου ό destruction, ruin, loss; 
defeat; rogue, rascal, curse

όλέκω ►όλλυμι
όλετήρ ήρος ό destroyer
όλιγάκις adv seldom
όλιγανθρωττίά άς ή scantiness of 
people

όλιγαρχέομαι pass live in an 
oligarchy

ολιγαρχία  άς ή oligarchy; 
government by a few

ολιγαρχικός ή όν oligarchic
όλιγαχόθεν adv from few parts
όλιγηπελέω ν having little power, 
faint

όλιγη πελία  άς ή weakness, faintness
όλιγογονίά  άς ή scanty procreation, 
production of few at birth

όλιγόγονος ov producing few at 
birth

όλιγοδρανέω ν ► όλιγηπελέων
ολιγόπιστος ov having little faith
ολίγος η ov few, little; small, short, 
weak

■ οί ολίγοι the governing body in 
oligarchies, the few, aristocrats

■ ολίγον adv a little, little, a short time
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όλιγοστός ή όν with few 
companions

όλιγοχρόνιος (ά) ον of short 
duration

όλιγόψ ϋχος ον faint-hearted
όλιγωρέω + gen regard of small 
account, neglect

όλιωρία άς ή regarding of small 
account, contempt, neglect

όλίγωρος ov scornful, contemptuous, 
neglecting

όλίζων ov lesser
όλισθάνω όλισθήσω ώλίσθησα slip, 
slide

ολισθηρός ά όν slippery
όλκάς άδος ή trading vessel
ολκός οϋ ό strap; lifting-engine, 
hauling-machine; furrow, track, trail

δλλϋμ i+ destroy, ruin, kill; lose; mid 
perish, die, be ruined

■ όλωλα pf be ruined
δλμος ου ό roller; mortar
όλόεις εσσα εν ► όλοός
όλοθρευτής οϋ ό destroyer
όλοθρεύω ►όλλυμι
όλοιός ► όλοός
όλοίτροχος ου ό (also όλοίτροχος 
ου ό) rolling stone, piece of rock

όλοκαυτέω bring a burnt-offering
ολοκαύτωμα ατος τό burnt-offering
ολοκληρία άς ή soundness, 
entireness

ολόκληρος ον entire, perfect
όλολϋγή ής ή loud crying, wailing, 
lamentation

ολολύζω όλολύξομαι ώλόλυξα cry 
aloud, wail; shout

ολοοίτροχος ► όλοίτροχος
όλοός ή όν destructive; hurtful, 
painful

όλοόφρων ον pernicious, meaning 
mischief

δλος η ον whole, complete, entire, all

όλοτελής ές perfect
όλοφυδνός ή όν wailing, lamenting
ολοφυρμός οϋ ό lamentation
ολοφύρομαι όλοφυροϋμαι 
ώλοφϋράμην mid and pass wail, 
lament; feel pity or compassion

όλόφυρσις εως ή ►ολοφυρμός
όλοφώϊος ον malicious, destructive, 
pernicious

όλυνθος ου ό winter fig
όλϋρα άς ή (a kind of grain) spelt or rye
όλώ futfrom όλλυμι
όμαδέω make a noise
δμαδος ου ό noise, din; crowd, throng
δμαιμος ον όμαιμων ov related by 
blood; brother; sister

όμαιχμία άς ή defensive alliance, 
union for battle

δμαιχμος ου ό companion in arms
ομαλής ές ομαλός ή όν even, level; 
average

όμαλότης ητος ή evenness
όμαρτέω walk together; + dat walk 
beside, accompany, attend

όμαρτή, όμαρτήδην adu together, 
jointly

δμαυλος ov neighbouring, blending
όμβριος â ov of rain, rainy
όμβρος ου ό water, moisture; rain, 
shower of rain or snow

όμείρομαι +gen long for, long or wish 
(to do)

όμευνέτις ιδος ή bed-partner, consort 
όμη γερής ές assembled together 
όμηγυρίζομαι mid call together 
όμήγυρις ιος ή assembly
όμηλικία άς ή equality of age;

► όμήλιξ 
όμήλιξ (gen ικος) of the same age; 
comrade 

όμηρεία άς ή giving of a pledge 
όμηρέω meet; agree
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δμηρος ου ό δμηρον ου τό pledge, 
security; hostage

όμϊλαδόν adv  in crowds
όμίλέω + dat be together, associate, 

converse, be friends; live with; meet, 
encounter; negotiate, be engaged in

όμϊλημα ατος τό ► ομιλία
ομιλητής ου ό friend; scholar
ομιλία ας ή living together, keeping 

company; conversation; instruction; 
assembly, meeting

δμΐλος ου ό crowd, throng of people, 
mob; troop of warriors; tumult of 
battle

ομίχλη ης ή (also ομίχλη ης ή) mist, 
fog; cloud

ομμα ατος τό eye, look; face; sight, 
image, spectacle

όμματοστερής ές eyeless
ομνϋμι*, ομνύω swear, affirm by 

oath; swear by
όμοβώμιος ον having one common 

altar
ομογάστριος ον born from the same 

mother
ομογενής ές kindred
ομόγλω σσος ον speaking the same 
language

όμόγνιος ον protecting the same race
όμογνωμονέω be of one mind
όμογνώμων ον having the same mind
όμοδο£έω ► όμογνωμονέω
όμόδουλος ου ό/ή fellow-slave
ομοεθνής ές of the same tribe
όμοήθης ες of the same character
όμόθεν adv  from the same place or 
origin; hand to hand

όμοθϋμαδόν adv  unanimously
ομοιάζω be like
όμοίϊος ά ον ► όμοιος
ομοιοπαθής ές being similarly 
affected

όμοιος (or όμοιος) ά ον like, similar, 
resembling; the same, of the same

rank; equal citizen; equal; common, 
mutual; a match for; agreeing, 
convenient

■ οί όμοιοι all citizens who had equal 
right to hold state offices (especially at 
Sparta)

όμοιότης ητος ή likeness, 
resemblance

ομοιότροπος ον agreeing, similar
όμοιόω make (a)like, liken, compare; 
pass  be or become (a)like

ομοίωμα ατος τό όμοίωσις εως ή
likeness, image; likening; simile

όμοκλέω, όμοκλάω cry aloud; 
cheer on; reproach, threaten

όμοκλή ής ή loud cry, shout; 
command; menace

όμοκλητήρ ήρος ή cheerer on, 
encourager

όμόκλϊνος ον neighbour at table, 
someone reclining on the same couch

όμολογέω agree with; grant, concede, 
allow, admit, confess; promise; assent 
(to), come to an agreement, make a 
treaty; m id  come to an understanding 
or agreement

■ όμολογείται it is allowed, granted
ομολογία  άς ή όμολόγημα ατος τό 
agreement; confession, assent; terms, 
treaty; capitulation

όμολογουμένως adv  by common 
consent, confessedly; agreeably to, 
conformably to 

ομομήτριος ά ον of the same mother 
όμονοέω be of one mind 
ομόνοια ας ή unity, concord 
ομοπάτριος ον of the same father 
όμόπτολις (gen εως) of the same city 
όμόργνϋμι wipe away 
όμορέω border on 
δμορος ον bordering on 
όμορροθέω + dat agree with 
όμός ή όν common; one and the same
■ όμως adv together; equally, alike 
όμόσε adv straight on; to the same
place
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όμοσϊτέω + dat eat together with
ομόσιτος ov eating together
όμόσκευος ov equipped in the same 
way

όμ όσπλαγχνος ov kindred; brother
ομόσπονδος ov sharing in the drink- 
offering, companion at table

όμόσπορος ov kindred
όμοσπόρος ov married to the same 

wife
όμοστιχάω + dat walk beside
όμόστολος ov companion, similar
ομότεχνος ov of the same craft or 
trade

ομότιμος ov equally honoured
ομοτράπεζος ov companion at table
ομότροπος ον ►ομοιότροπος
όμότροφος ov brought up together
όμου adv  together, at the same place; 
at once; near

όμουμαι futfrom όμνυμι
όμου ρέω see όμορέω
όμοφρονέω have the same mind
ομοφροσύνη ης ή concord
όμόφρων ov of one mind
όμοφυής ές of the same nature
ομόφυλος ov of the same tribe
όμοφωνέω speak the same language
ομόφωνος ov speaking the same 
language

όμοχροίη ης ή skin; sameness of 
colour

ομόψηφος ov having an equal vote; of 
one mind

όμόω unite
όμφαλόεις εσσα εν (of a yoke) with a 
knot on the top; (of a shield) having a 
boss

όμφαλός οϋ ό navel; knob or boss of 
a shield; centre

όμφαξ ακος ή unripe grape
όμφή ής ή (divine) voice; speech; 
oracle

ομώνυμος ov of the same name
όμωρόφιος ov living under the same 

roof
δμως adv  nevertheless, yet, all the 

same
όμως adv see όμός
όμωχέτης (gen ου) worshipped 

together
όναρ τό dream, vision
όνάριον ου τό little ass
όνάσις εως ή ► όνησις
όνειαρ ατος τό help, assistance; 

refreshment; food, victuals
όνείδειος ov reproachful
ονειδίζω όνειδιώ ώνείδισα reproach, 
upbraid, blame

όνειδος ους τό όνείδισμα ατος τό 
όνειδισμός οϋ ό reproach, blame; 
disgrace

όνείρειος ά ον of dreams
όνειρον ου τό ► όνειρος
όνειροπολέω dream
όνειροπόλος ου ό interpreter of 
dreams

όνειρος ου ό dream, vision 
όνεύω haul up 
όνήσιμός ον useful 
όνησίπολις (gen εως) benefiting the 

state
όνησις εως ή profit, help; bliss, delight
όνθος ου ό dung, dirt
όνικός ή όν [μϋλος] upper millstone
όνίνημι όνήσω ώνησα benefit, help; 

gratify, delight; m id and pass have 
profit, advantage, delight or enjoyment

όνομα ατος τό name, word, term; title; 
fame, report; pretence, pretext

ονομάζω name, call by name; speak 
of; pronounce, enumerate; pass  be 
called

ονομαι όνόσσομαι ώνοσάμην blame, 
revile, find fault with; reject, despise

όνομαίνω ► ονομάζω
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όνομακλήδην ► Ιξονομακλήδην
όνομάκλυτος ον famous
όνομαστί adv  by name
όνομαστός ή όν to be named; named, 

renowned
όνος ου ό/ή ass; windlass, crane; 
upper millstone

όνοστός ή όν to be blamed
όνοφορβός οϋ ό ass-keeper
όντως adv  really, actually, indeed
όνυξ υχος ό nail, talon, claw, hoof
όξος ους τό vinegar, poor wine; a sour 

individual
όξυβελής ές sharp-pointed
οξυδερκής ές sharp-sighted
όξύθηκτος ον sharp-edged
όξυκώκυτος ον bewailed with shrill 

cries
όξυλαβέω be quick, seize an 

opportunity 
όξΰνω όξυνώ ώξϋνα sharpen; provoke 
όξυόεις εσσα εν sharp-pointed
οξύς εΐα ύ sharp, keen, pointed; 
pungent; piercing, shrill, clear; quick, 
swift; passionate, fiery; bold; active; 
clever

όξύτης ητος ή sharpness; quickness
οξύτονος ον sharp-sounding, piercing
οξύφωνος ον with clear voice
όξύχολος ον quick to anger
όπαδέω + dat follow, accompany
οπαδός οϋ ό/ή companion, attendant
όπάζω όπάσσω give as a companion 

or follower; add, attach; pursue, press 
hard; m id  take as a companion

όπαιον ου τό hole in the roof (for smoke) 
όπατρος ον of the same father 
όπαων ονος ό/ή (also όπέων)

► οπαδός 
οπή ής ή hole, opening 
όπη, όπη adv  where; to which place; 

how, in what way 
όπηδέω ►όπαδέω

όπη νίκα adv  when; since
όπίζομαι m id  care for, regard; 
honour; dread

όπιθεν ► όπισθεν
όπΐπεύω gaze at; observe, watch
όπις ιδος ή regard, respect, awe, 
veneration; punishment, vengeance

όπισθε(ν) adv  behind, after, in future; 
prep with gen behind

οπίσθιος ά ον belonging to the hind 
part

όπισθονόμος ον grazing backwards
οπισθοφύλακες ων oi rearguard
όπισθοφυλακεω guard the rear, 
command the rear

όπισθοφυλακία ας ή command of 
the rear

όπίστατος η ον hindmost
όπίσω adv  behind, backwards; in 
future; back; prep with gen after, behind

όπλέω make ready
όπλή ής ή hoof
οπλίζω  prepare, equip, make ready, 
harness; arm; train; m id  prepare for 
oneself; pass and m id  get or be ready; 
be going

όπλισις εως ή equipment; arming
όπλΐταγω γός ον carrying the heavy
armed soldiers

όπλϊτεύω serve as heavy-armed 
soldier

οπλίτης ου ό heavy-armed (foot-) 
soldier, hoplite

όπλΐτικός ή όν belonging to a hoplite
όπλομαι prepare for oneself
οπλομαχία  άς ή art of using heavy- 
arms; tactics, the art of war

όπλον ου τό usupl tool, implement; 
ship’s tackle; arms, harness, armour, 
weapon; camp; ► όπλίται 

όπλότατος η ον youngest 
όπλότερος ά ον younger 
όποδαπός ή όν of what country 
όπόθεν adv  from where
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δπ οι adv to where, to there, where
όποιος ά ον of what sort, kind or 
quality

οπός οϋ ό juice of plants; juice of the 
fig-tree

όπόσε ► δττοι
όπόσος η ον as many, as many as; as 
large as

οπότε, όπόταν adv  when; whenever; 
because, since

όπότερος ά ον which ... of the two
όποτέρωθεν adv from which of the 
two sides

όποτέρωσε adv  to which of the two 
sides

όπου adv where; when; how; because, 
since

όπταλέος ά  ον ► o t t t o s

όπτάνομαι be seen
οπτασία άς ή sight, appearance, 
vision

όπτάω roast; bake
όπτήρ ήρος ό spy; eye-witness
οπτός ή όν roasted; baked
όπυίω, όπϋω marry, wed;pass  
become a wife

όπωπή ής ή sight; (faculty of) sight
οπώρα άς ή late summer and early 
autumn; fruit-time; tree-fruit

όπωρίζω όπωριώ gather fruit(s)
όπωρινός ή όν of early autumn
οπωρώνης ου ό fruiterer
οπως adv how, in what manner; as, 
when, as soon as; that, in order to

όραμα ατος τό όρασις εως ή sense of 
sight; sight; view

ορατός ή όν visible
όράω  ̂see, look; have sight; look to, 
take heed (of), beware (of); look at, 
behold, perceive, observe; see again; 
visit; understand; conceive; know; 
pass be seen, appear, become visible

οργάζω knead, soften

όργαίνω όργανώ ώργάνα make 
angry; be angry

όργανον ου τό instrument, 
implement, tool

όργάω swell with moisture, swell and 
ripen; be eager or excited; long for

οργή ής ή impulse; feeling, 
disposition, temper; passion; 
eagerness; anger, wrath; punishment

όργια ων τά secret rites or mysteries
οργίζω make angry; pass become 
angry

οργίλος η ον prone to anger
όργυιά άς ή όργυια άς ή fathom (a 
length of 6 feet)

όρέγω, όρέγνΰμι and mid reach, 
stretch out, extend; offer, give; m id and  
pass  stretch oneself out; reach at or to 
+ gen\ aim at, grasp at; long for, desire

ορειβάτης {gen ου) mountain ranging
ορεινός ή όν όρειος (ά) ον
mountainous, hilly; living on the 
mountains, mountaineer

όρεκτός ή όν stretched out
δρεξις εως ή desire, longing
όρέομαι hasten
όρεσίτροφος ον mountain-bred 
όρεσσιβάτης (gen ου) ► ορειβάτη? 
όρέστερος ά ον ► ορεινό? 
όρεστιάς άδος ή mountain nymph 
όρεύς έως ό mule 
όρεχθέω struggle, pant, quiver 
όρέω ►όράω 
όρεώκομος ου ό muleteer
όρθιος (ά) ον straight up, rising 
upward(s), upright, uphill, straight on, 
in a column or file; shrill, loud, clear

όρθόκραιρος ά ον with straight 
horns; with upright beaks (of ship)

όρθόκρανος ον with high top
όρθοποδέω walk or go straight
όρθόπους (gen ποδος) uphill, steep
ορθός ή όν straight, upright, erect; 
straight forward, in a straight line;
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unharmed, safe, prosperous; anxious, 
attentive, expecting; right, just, 
righteous, upright; true, exact, 
convenient, decent

όρθότης ητος ή upright posture; 
rightness, right sense

όρθοτομέω cut in a straight line; 
teach aright

όρθόω set upright, raise; erect, build; 
maintain; make straight; improve, 
repair; extol, exalt; bring to a happy 
end; pass stand or sit upright; succeed, 
prosper, flourish; be right or true

όρθρίζω rise early
όρθριος ă ον ορθρινός ή όν early in 

the morning
όρθρος ου ό early morning, daybreak
ορίζω όριώ ώρισα divide, confine, 
define, limit; mark out by boundaries; 
mid mark out for oneself; assign; 
determine; define [a word]

όρΐνω ► ορνυμι
opιον ου τό boundary, frontier
ορκίζω make swear; adjure
ορκιον ου τό oath; pledge, surety; 
treaty, covenant; victim sacrificed at 
the making of a treaty

ορκιος ον sworn; guardian of oaths
δρκος ου ό oath; vow; sworn 
stipulation; form of oath

όρκόω make swear
ορκωμοσία άς ή swearing
όρκωμοτέω take an oath
ορκωτής οϋ ό the officer who 
administers an oath

ορμαθός οϋ ό row, chain; (of bats) 
flight

όρμαίνω aor ώρμηνα όρμάω act tr 
set in quick motion; rouse, stir up; 
consider, ponder, devise; act intr, mid 
and pass start, set out, proceed, 
depart; proceed or begin from; hurry 
or rush on, make an attack; be about, 
be eager, purpose; begin

όρμέω and mid be moved, lie at 
anchor; depend upon

όρμή ής ή assault, attack, onset; start, 
setting out, march; impulse, intention, 
eagerness

ορμημα ατος τό passionate desire; 
attack

όρμητήριον ου τό starting-place
ορμίζω bring into harbour, anchor, 

moor; mid and pass come to anchor, lie 
at anchor, reach the harbour

όρμος1 ου ό chain; necklace
δρμος2 ου ό anchorage, harbour
όρνεον ου τό bird
όρνΐθειος ον of a bird
όρνϊθοσκόπος ον observing the 
flight of birds

όρνις ϊθος ό/ή bird; fowl, cock, hen; 
bird of augury; augury, prophecy

όρνϋμι, όρνύω όρσω ώρσα act tr stir 
(up), rouse, move; incite, chase; 
encourage, cheer on; cause, excite; act 
intr and mid stir oneself, start up, 
arise; be roused,excited or troubled; 
rush or hurry on, hasten; rise to do, 
begin

οροθεσία άς ή fixing of boundaries
όροθϋνω aor ώρόθυνα stir up, rouse
όρομαι watch, be on guard
όρος ους τό mountain, mountain 
range

ορός οϋ ό whey
όρος ου ό boundary, limit, frontier; 
landmark; standard; definition

όροσάγγαι ων oi Persian benefactors 
of the king

όρουω start up or forwards, rush on, 
hasten

οροφή ής ή roof, ceiling 
όροφος ου ό reeds for thatching; roof 
όρπηΙ ηκος ό branch, twig 
όρρωδέω be afraid, fear, dread, shrink 
from

όρρωδίά άς ή fear 
όρσοθυρη ης ή side-door; raised 
door
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όρτάζω►εορτάζω 
όρτάλιχος ου ό young bird, chicken 
όρτή ής ή ► εορτή 
όρτυξ υγος ό quail 
όρυγμα ατος τό pit, hole, trench; 
mine, tunnel 

όρυζα ης ή rice 
ορυκτός ή όν dug (out) 
ορυμαγδός ού ό loud noise, tumult, 
roaring

δρυς υος ό a Libyan animal (perhaps an 
antelope or a gazelle)

ορύσσω dig, dig up; cover with earth, 
bury; dig through 

όρφανία άς ή bereavement 
ορφανίζω όρφανιώ ώρφάνισα make 
orphan, make destitute 

ορφανός ή όν left orphan; destitute, 
bereft

όρφανιστής ού ό guardian
όρφναίος ά ον dark, dusky
δρχαμος ου ό leader, lord, master
όρχατος ου ό garden
όρχέομαι mid dance
όρχηδόν adv one after another, in a 
row

όρχτ]θμός ού ό όρχημα ατος 
τό όρχησις εως ή dance, dancing

ορχηστήρ ήρος ό ορχηστής ού ό
dancer

ορχήστρα άς ή place for dancing; 
orchestra (the area in the theatre 
where the chorus sang and danced)

όρχηστρίς ίδος ή dancing girl
όρχηστϋς ύος ή ►όρχησις
δρχις εως or ιος ό testicle
όρχος ου ό row of vines
δς ή ό pron relative who, which, that; 

demonstrative this, that; he, she, it; 
possessive his, her, one’s own

οσάκις adv as many times as
όσημέραι adv daily, day by day
όσια άς ή divine law; holiness; sacred 
duty

όσιος (ά) ov sanctioned by divine law 
or by the law of nature, sacred, 
approved by the gods; holy, pious; 
chaste, pure

όσιότης ητος ή piety, religiousness
όσιόω hallow; purify, set free from 

guilt by offerings
οσμή ής ή ► όδμή
δσος η ον as great as, how great, as 

much, far, long as
όσπερ ήπερ δπερ who or which 

indeed
όσπριον ου τό pulse (the edible seed 

of peas, beans, lentils, etc.)
όσσα ης ή rumour; voice 
όσσάκι ► οσάκις 
όσσάτιος ά ον ► δσος 
όσσε τώ dual the eyes 
δσσομαι mid see; see in one’s mind; 
forebode, foretell 

οστέινος η ov of bone, bony 
όστέον ου τό ► όστούν bone
δστις ήτις ότι whoever, whichever;

who, which, that 
οστρακίζω banish for ten years by 
fragments of pottery (on which the 
names of candidates for banishment 
were scratched), ostracize

όστρακισμός ού ό banishment by 
fragments of pottery, ostracism (see 
previous entry)

όστρακον ου τό fragment of pottery 
όστρακοφορία άς ή voting with 
fragments of pottery (see οστρακίζω) 

όστρεον ου τό oyster
οσφραίνομαι όσφρήσομαι 
ώσφρόμην smell, track by scent 

δσφρησις εως ή (sense of) smell 
όσφϋς ύος ή lower part of the back, 

hip
όταν adv whenever 
o t€  adv when; since 
ότέ adv sometimes
ότι conj that; because; with sup adj as ... as 

possible
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ότλος ου ό suffering, distress
ότοβος ου ό noise, din, sound
o to t o Î  int an expression of pain and grief ah! 

woe!
ότραλέος ă ον ότρηρός ά όν

nimble, quick
οτριχες pi from όθριξ
ότρυντϋς ύος ή encouragement
ότρϋνω aor ώτρϋνα stir up, rouse, 
encourage, wake; send; mid hasten

ou, ούκ, ούχ, ούχίηοί
ού1 adv where
o v2pron of him(self), of her(self) 
ούά (or ούά) for shame! 
ouai ah! woe! 
ούας ατος τό ► ούς
ούδ α μ ά ,ουδ α μ ή ,ού δα μ ή adv

nowhere; in no direction; never; in no 
way, not at all

ούδαμόθεν adv from no place
ουδαμόθι ► ουδαμου
ουδαμοι, ουδαμόσεα^  to no place
ουδαμου, ουδαμώς ►ούδαμά
ούδας εος τό ground, surface of the 

earth
ουδέ conj but not; and not; nor; not 

even
ούδείς ούδεμία ούδέν no-one, none, 

nobody, nothing; good-for-nothing, 
worthless, powerless

ούδενόσωρος ον worth no notice
ουδέποτε adv never
ουδέπω (or ούδέ πω) adv not yet
ούδεπώποτε ► ουδέποτ€
ουδέτερος ă ον neither .. of the two
ουδετέρωσε adv to neither of the two 

sides
ουδός1 οϋ ό ►οδός
ουδός2οϋ ή ►οδός
ούθείς, ούθέν ► ούδ€ΐς, ούδέν
ούκέτι adv no longer, no more, no 
further

oukouv adv not therefore? not then? is 
it not?; not therefore, so not; indeed 
not

ούκούν adv therefore, accordingly; so 
then?

ούλα ων τά gums
ούλαί ών αί (bruised) barley for a 

sacrifice
ούλαμός οΰ ό throng, tumult, band 
ούλε int greetings!; literally be healthy! 
ούλή ής ή scar
οΰλιος ă ον pernicious, baleful
ούλόθριξ (gen τριχος) with curly hair
ούλοκάρηνος ον curly-headed
ούλόμενος η ον pernicious, 

destructive
ούλος1 η ον whole, entire; continuous, 

incessant
ούλος2 η ον woolly, fleecy, thick; 

matted
ούλος3 ► οΰλιος
ούλόχυται ων αί ► ούλαί
ούν* adv indeed, really, certainly; 
therefore, accordingly, consequently

ουνεκα conj on account of which, 
because; prep with gen for, on account of

ουνομ- ► όνομ-
ουπερ adv by no means
ούπερ adv just where
οΰπη, ουπη adv nowhere, in no way
οΰποθι adv nowhere
ουποτε adv never
ουπω, ούπώποτε adv not yet, never 
yet

οΰπως adv in no way, not at all 
ούρα ας ή tail; rear-guard, rear 
ούραγός οϋ ό leader of the rear-guard 
ούραιος ά ον of the tail, hindmost 
ούράνιοςάον heavenly, in or from 

heaven
ούρανίωνες oi the heavenly gods 
ούρανόθεν adv from heaven
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ουρανοθι adv  in heaven
ουρανομήκης ες as high as heaven
ουρανός οϋ ό heaven; firmament
οϋρειος η ον ► όρειος
ούρεσιβώτης {gen ου) feeding on the 
mountains

ούρεύς ήος ό mule
ού ρέω urinate, piss
ουρία άς ή favourable wind
ούρίαχος ου ό lowest end
ούρίζω1 ούριώ carry with a favourable 
wind

ούρίξω2 ► ορίζω
ούριος ά ον fair, prosperous
οϋρισμα ατος τό boundary line
ουρον1 ου τό urine
oupov2 ου τό boundary; stretch; (of 
throwing) distance

ούρος1 ου ό favourable wind
ο ύ ρ ο ς2ου ό watcher, guard
ο ύ ρ ο ς3ου ό ►όρος
ουρός οϋ ό trench, channel
ούσίά άς ή being, essence, substance; 
property

ούτά(ζ)ω οϋτησα hit, strike, wound, 
hurt

ούτε conj and not
■ οΰτε ... ούτε neither ... nor
ούτιδανός ή όν worthless, of no 
account

οΰτις οϋτι no-one, nobody, nothing
o u to i adv indeed not
ούτος αϋτη τοϋτο this, this one
οΰτω(ς), ούτωσΐ adv thus, in this 
way or manner, so, only so

όυχί adv no, not
οφειλέτης ου ό debtor
όφείλημα ατος τό οφειλή ής ή
debt

οφείλω* owe, be indebted; be bound, 
be under an obligation

■ όφειλόμενος η ov due

■ t o  όφειλόμενον one’s due
■ ώφελον + infin I ought; if only I!
όφέλλω 1 ►οφείλω
όφέλλω 2 increase, augment, 
strengthen; promote, help

όφελος τό profit, advantage; 
usefulness

οφθαλμία άς ή disease of the eyes
όφθαλμιάω have bad eyes or a 
disease of the eyes

όφθαλμοδουλείαάς ή eye-service
οφθαλμός οϋ ό eye; face; the dearest, 

choicest, best, help, delight
οφις εως ό snake
όφλισκά,νω όφλήσω ώφλον incur a 

debt or punishment, lose one’s cause, 
be found guilty (of); incur a charge

δφρα conj as long as, while; until; that, 
in order that

όφρύη ης ή ► όφρύς
όφρυόεις εσσα εν hilly
όφρϋς ύος ό eyebrow; forehead; pride, 
dignity; edge, brow of a hill

όχα adv  by far
όχανον ου τό handle (of a shield)
όχετεύω divert by a canal
όχετη γός όν drawing off water by a 

canal
οχετός οϋ ό conduit, canal, ditch
όχεύς έως ό handle, band, strap; clasp; 

bolt
οχεύω copulate with
όχέω bear, endure; pass and mid be 

carried or borne; drive, ride
όχημα ατος τό carriage, chariot; 
vessel

όχθέω be troubled or angered
οχθη ης ή όχθος ου ό height, hill; 
high bank of a river; edge

όχλέω move by a lever, roll; molest, 
trouble

οχληρός ά όν troublesome
όχλίζω  ► όχλέω
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όχλικός ή όν ► όχλώδης
όχλοποιέω  make a riot
όχλος ου ό throng, crowd, the 
common people, mob; trouble, 
disturbance

όχλώδης ες like a mob, common, 
turbulent

όχμάζω grip fast, rein in
όχος ου ό receptacle, support; 
carriage, chariot

οχυρός ά όν firm, strong, tenable
όχυρόω and mid fortify
οχύρωμα ατος τό fort, stronghold, 
fortress

6ψ οπός ή voice; speech, saying
όψάριον ου τό ► όψον
όψέ adv after a long time; late, too late; 
in the evening

όψείω + gen wish to see
όψία άς ή evening; afternoon

όψίγονος ον late-born, to be born 
later

όψίζω and pass be (too) late
όψιμος ον όψιος ă ον late, tardy
όψις εως ή faculty of sight, seeing, 
viewing; sight, appearance; view, 
vision; perception; eye; face

όψιτέλεστος ον of late fulfilment
όψομαι futfrom όράω
όψον ου τό meat, fish, sauce; anything 
eaten with bread

όψοποιέω and mid dress or season 
meat

όψοποιία ας ή όψοποιϊκή ής ή
cookery

όψοποιός ού ό cook
όψοφάγος ον one who eats delicacies 
(such as fish), epicure, gourmet

όψωνέω buy victuals (e.g. fish)
όψώνιον ου τό provisions; wages;

► όψον

Ππ
ττ, Π (πΐ) sixteenth letter of the alphabet
■ π  as a numeral = 80

ττά, ττά ► πή, ττή
π α γα  ας ή ► πηγή
παγετώδης ες icy, chilly
πάγη ης ή snare; trap
παγιδεύω entrap
παγίς ίδος ή ► πάγη
πάγκακός ον utterly bad, nefarious
πάγκαλος (η) ον most beautiful or 
good

πάγκαρπος ον rich in all sorts of fruit
παγκευθής ές all-concealing
πάγκλαυτος ον ever weeping, all 
tearful; all-lamented

πάγκοινος ον common to all
παγκοίτης (gen ου) giving rest to all
παγκόνϊτος ον covered all over with 
dust

παγκρατής ές all-powerful
παγκρατιάζω practise the 
παγκράτιον

παγκρατιαστής οϋ ό one who
practises the παγκράτιον

παγκράτιον ου τό ‘all-in’ contest in 
wrestling and boxing

π άγος ου ό rock, peak, hill, crag; 
frost

π α γχά λεπ ος ον most difficult 
π αγχάλκεος ον πάγχαλκος ον all- 
brazen
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πάγχρηστος ον good for all things
πάγχρϊστος ov all-anointed
τταγχρϋσεος ον g°lden
τ τ ά γ χ υ  adv quite, wholly
πάθη ης ή πάθημα ατος τό πάθος 
ους τό occurrence, accident; 
misfortune, suffering, loss; grief; 
passion

παιάν άνος ό saviour, physician; 
paean, choral song (of triumph), battle 
song

παιανίζω chant the paean 
παιγνια άς ή play, sport
παιγνιήμων ον παιγνιώδης ες
sportive, playful, fond of a joke

παιδαγωγεω lead, train or educate
παιδαγωγός οϋ ό trainer, tutor, 
master, teacher

παιδάριον ου τό little child, boy or 
girl

παιδεία άς ή education, teaching, 
training, correction, discipline; 
letters, knowledge, science

παιδειος ov ► παιδικός
παιδεραστέω love boys
παιδεραστής οϋ ό lover of boys
παιδεραστία άς ή love of boys
παίδευμα ατος τό παίδευσις εως ή

► παιδεία
παιδευτής οϋ ό instructor, teacher, 
corrector

παιδεύω bring up, train, teach, 
instruct, educate; correct, discipline, 
chastise, punish

παιδιά άς ή ► παιδεία
παιδιά άς ή childish play; sport, game
παιδικός ή όν belonging to children, 
childish, young

■ τά παιδικά darling
παιδιόθεν adv from a child
παιδίον ου τό ► παιδάριον
παιδίσκη ης ή girl, prostitute, young 
female slave

παιδίσκος ου ό ► παιδάριον

παιδνός (ή) όν ► παιδικός
παιδοκτόνος ον child-killing
παιδοποιέω beget children
παιδοποιΐά άς ή procreating 
children

παιδοποιός όν begetting children
παιδοτρίβης ου ό training-master
παιδοτρόφος ον rearing children
παιδουργία άς ή mother
παιδοφόνος ον ► παιδοκτόνος
παίζω παιξοϋμαι επαισα sport, play, 
jest; invent in playful spirit

παιήων ονος ό ► παιάν
παιπαλόεις εσσα εν steep, rocky, 
cragged

παίς παιδός ό/ή child, son, daughter, 
descendant; boy, girl, young man or 
woman; servant, slave

παιφάσσω quiver, move like 
lightning

παίω strike, smite; hit, wound; intr 
dash against

παιών ώνος ► παιάν
παιωνίζω ► παιανίζω
παιώνιος ά ον healing, saving
παιωνισμός οϋ ό chanting of the 
paean (see παίαν)

πακτόω close fast; stop
παλάζω ►πάλλω
παλάθη ης ή fruit-cake
πάλαι adv of old, formerly, before; just 
past

παλαιγενής ές aged
παλαιόπλουτος ov rich from early 
times

παλαιός ά όν old, aged; ancient; 
antiquated, obsolete

παλαιότης ητος ή age, antiquity
παλαιόω make old; abrogate [a law]; 
pass become obsolete

πάλαισμα ατος τό bout or fall (in 
wrestling); trick, artifice; struggle

παλαισμοσύνη ης ή art of wrestling
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παλαιστής ου ό wrestler
παλαιστιαιος ά ον a palm long or 
broad

παλαίστρα ας ή wrestling ground, 
wrestling school

παλαίφατος ον ancient, legendary
τταλαίω wrestle, struggle; overcome
παλάμη ης ή palm; hand; power, 
force; device, method, means

παλαμναιος ου ό murderer; avenger
παλάσσω 1 παλάξω besprinkle, defile
παλάσσω 2►πάλλω
παλέω be disabled
πάλη ης ή wrestling, struggle
παλιγγενεσία ας ή new birth; 
resurrection, regeneration (by 
baptism)

παλίγκοτος ον breaking out afresh; 
malignant

παλιλλογέω  say again
π α λίλ λογος  ον collected again
παλιμπετές adv back
παλιμπλάζομαι wander back
πάλιν adv back, backwards; 
reversely; again, once more

παλινάγρετος ον revocable
παλιναυτόμολος ου ό deserter for a 
second time

παλινόρμενος η ον παλίνορσος
ον hastening back

παλίντιτος ον requited, avenged
παλίντονος ον elastic
παλιντριβής ές hardened, obstinate, 
crafty

παλινωδία ας ή recantation
παλιρρόθιος ον flowing back
παλίρροια ας ή flowing back, ebb
παλίρρυτος ον flowing in requital
παλίσσυτος ον rushing back
παλΐωξις εως ή pursuit in turn
παλλακεύομαι mid keep as a 
concubine

παλλακή ής ή παλλακίς ίδος ή 
concubine

πάλλω  aor έπηλα swing, wield, whirl, 
brandish, shake; mid move quickly, 
quiver, tremble

πάλος ου ό lot
παλτόν οϋ τό dart, javelin
παλτός ή όν hurled
παλϋνω strew, scatter; besprinkle
παμβώτις (gen ιδος) all-nourishing
παμμάχος ον ready or sufficient for 
every battle; fighting with all one’s 
resources

παμμέγας αλη α παμμεγέθης ες
enormous

παμμέλάς αινα αν all black
παμμήκης ες of enormous length
πάμμηνος ον through every month
παμμήτωρ ορος ή true mother, 
mother of all

πάμμορος ον utterly unhappy
πάμπαν, παμπήδην adv wholly, 
quite

παμπληθεί adv with the whole 
multitude

παμπληθής ές ► πάμπολυς
πάμπληκτος ον in which blows fall 
thick

παμποίκιλος ον highly variegated, 
of rich and varied work; (of fawnskin) all
spotted

πάμπολυς ολλη ολυ very much, very 
great

παμπόνηρος ον utterly bad
πάμπρωτος η ον the very first
παμφαής ές all-shining
παμφαίνω, παμφανάω shine 
brightly

παμφ εγγής ές ►παμφαής 
πάμφλεκτος ον all-blazing 
παμφόρος ον all-productive 
πάμψϋχος ον in full vigour 
πάναγρος ον catching all
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πανάθλιος ά ον utterly unhappy
πάναιθος ον all-blazing
παναίολος ον all-shining, variegated
παναμερος ον ► πανήμερος
πανάμωμος ον utterly blameless
πανάπαλος ον utterly tender or 
delicate

πανάποτμος ov utterly unhappy
πανάργυρος ov all of silver
πάναρχος ov all-ruling
παναφήλιζ (gen ικος) quite without 
the friends of one’s youth

παναώριος ov all-untimely, doomed 
to an untimely end

πανδαισία άς ή complete banquet
πανδάκρϋτος ov most lamented; all 
in tears

πανδαμάτωρ {gen ορος) all-subduing
πανδημεί adv with the whole people 
or force

πάνδημος ον πανδήμιος ov of the
whole people, public, universal; 
common

πάνδικος ov completely just
πανδοκεΐον ου τό inn
πανδοκεύς έως ό innkeeper
πανδοκεύω receive or entertain all; 
keep an inn

πάνδυρτος ov ever-lamenting
πανηγυρίζω celebrate or attend a 
festival

πανήγυρις εως ή public festival 
πανήμαρ adv all day long
πανημέριος ά ον πανήμερος ον
lasting the whole day, all day

πάνθηρ ηρος ό panther or leopard
πανθϋμαδόν adv in high wrath
πάνθυτος ov celebrated with full 
sacrifices

πανίμερος ov burning with desire, 
ardent

παννύχιος ά ov all night long

παννυχίς ίδος ή night festival, vigil
πάννυχος ον ► παννύχιος
πανοικ(ησ)ία adv with the whole 
house

πανομφαίος ov author of all oracles
πανοπλία  άς ή full armour, panoply
πάνορμος ov always fit for landing
πανουργέω act wickedly
πανούργημα ατος τό wickedness
πανουργία άς ή fraud, villainy, 
knavery

πανούργος ov crafty, cunning, 
villainous, knavish, wicked; knave, 
rogue, villain

πανόψιος ov visible to all
πανσαγία άς ή ► πανοπλία
πανσέληνος ον of the full moon
πάνσοφος ov very wise
πανστρατιά adv with the whole army
πανσυδίη, πανσυδί adv with all 
speed, in a hurry

πάνσυρτος ov accumulated
παντά, παντά ► πάντη
παντάπάσιν adv ► πάνυ
πάνταρχος ον all-ruling
πανταχή, πανταχή adv
everywhere, in every direction, in 
every way; wholly

πανταχόθεν adv from all sides
πανταχοι, πανταχόσε adv in all
directions

πανταχοϋ ► πανταχή 
παντελής ές all-complete, entire 
πάντη, πάντη adv ► πανταχή 
πάντΐμος ον all-honoured 
παντλήμων ον utterly unhappy 
παντογήρως ων making all old 
παντοδαπός ή όν ► παντοίος 
πάντοθεν ► πανταχόθεν 
παντοίος ά ον of all kinds, manifold 
παντοκράτωρ (gen ορος) almighty
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παντοπόρος ον versatile, all- 
inventive

παντόπτης (gen ου) all-seeing
πάντοσε ► πανταχόσε
παντουργός όν ►πανούργος
πάντως, πάνυ adv wholly, entirely, 
altogether; at any rate; at least; very 
much; certainly, indeed

πανυπέρτατος η ov the very 
uppermost

πανύστατος η ov last of all
πανωλεθρία άς ή utter ruin
πανώλεθρος ον πανώλης ες utterly 
ruined, destroyed; all-destructive

πάομαι πάσομαι έπάσάμην mid 
acquire; pf possess

π απαί int exclamation of suffering or of 
surprise woe! ah!

παππάζω  call papa
π ά π πα ς ου ό papa
π ά π π ος ου ό grandfather
παππω ος ά ον of or from one’s 
grandfather

παπταίνω aor έπάπτηνα look timidly 
or cautiously; peer around

πάρ ► παρά
παρά adv near, beside, along; prep with 
acc along; beside; towards; during; 
beyond, except; contrary to, against, 
in comparison with; with gen from 
beside; from alongside of, from; with dat 
by the side of, beside, near, in the 
presence of; according to

παρα-βαίνω go by the side of; go 
beyond, transgress; pass over, omit, 
neglect

παρα-βάλλω  act tr throw beside, put 
before; put side by side, compare; act 
intr come near, approach; pass over; 
mid expose oneself; stake; rival; 
compare; omit, neglect; deceive, betray

παράβασις εως ή transgression, 
crime; parabasis (the part of a comedy 
in which the chorus comes forward 
and addresses the audience in the 
poet’s name)

παραβάσκω be a παραβάτης
παραβάτης ου ό warrior standing 
beside the charioteer; transgressor

παραβατός ή όν to be transgressed
παρα-βιάζομαι mid use violence on 

[someone]; constrain, compel
παραβλήδην adv with a sidestroke 
or indirect cut; maliciously

παράβλημα ατος τό screen, cover
παρα-βλώσκω + dat protect
παραβλώψ (gen ώπος) looking 
sideways

παρα-βοηθέω + dat come to help
παρα-βολεύομαι mid stake, risk
παραβολή ής ή comparison, simile; 
proverb, parable; venture

παράβολος ov risking, reckless; 
perilous

παραγγελία  άς ή announcement, 
proclamation; command, order; 
doctrine, teaching

παρ-αγγέλλω  announce; pass the 
watchword, give the word of 
command; exhort, encourage; 
command, summon

παραγγέλμα ατος τό 
παράγγελσις εως ή
► παραγγελία

παρα-γίγνομαι mid + dat be present 
or at hand; arrive at, happen; assist, 
help

παρα-γιγνώσκω decide wrongly, err 
in one’s judgement

παραγκάλισμα ατος τό that which 
is taken into the arms, darling

παραγορος ov consoling
παραγραφή ής ή exception taken (by 
the defendant) to the admission of a 
suit, special plea; marginal note

παρα-γράφω write beside, add in 
writing

παρα-γυμνόω disclose, reveal
παρ-άγω lead beside, by or past; lead 
up or along, introduce, bring forward; 
make march sideways; delay, keep — *



243 παραγω γή ····> παρακατα-λέχομαι·

in suspense; lead astray, mislead, 
deceive; intr pass by, on or away

παραγωγή ής ή sliding motion of the 
oars; variety in speech; fallacy, 
misleading

παρα-δαρθάνω sleep beside
παράδειγμα ατος τό pattern, model, 
example; warning

παραδειγματίζω expose to shame, 
make an example of

παρα-δείκνϋμι show, exhibit, 
represent, assign

παράδεισος ου ό park; paradise, the 
garden of Eden

παρα-δέχομαι mid take or receive 
from; take upon oneself (to do); admit

παρα-δηλόω hint
παραδιατριβή ής ή useless 
occupation

παρα-δίδωμι give over, consign, 
deliver, transmit; entrust; abandon, 
betray; grant, allow

παράδοξος ον unexpected; 
incredible, marvellous; strange, 
startling

παράδοσις εως ή a handing over, 
transmission, surrender; tradition

παρα-δράω + dat serve
παρα-δυναστεύω reign beside or 
with another

παρα-δύομαι mid steal or creep in or 
past

παρα-δωσείω be ready to deliver up
παρ-αείδω + dat sing to
παρ-αείρομαι mid hang down on one 
side

παρα-ζηλόω provoke to jealousy or 
anger

παραθαλασσίδιος ον 
παραθαλάσσιος ον on the seaside, 
beside the sea

παρα-θαρσϋνω encourage
παρα-θέω run beside or past; outrun
παρα-θεωρέω compare; overlook; 
despise

παραθήκη ης ή ►παρακαταθήκη 
παραί ► παρά 
παραιβάτης ►παραβάτης 
παραίνεσις εως ή consolation, 
exhortation, advice, warning 

παρ-αινέω + dat of person advised, 
etc. advise, exhort, counsel, warn, 
recommend

παραίρεσις εως ή taking away; 
lessening

παρ-αιρέω take away from; lessen; 
divert from; mid draw over to one’s 
side; take away

παραίρημα ατος τό strip, band 
παραίσιος ον of ill-omen 
παρ-αίσσω rush on past 
παρ-αιτέομαι mid beg from, obtain 
by entreaty, intercede, plead for; 
decline, reject

παραίτησις εως ή obtaining by 
prayer, earnest prayer 

παραίτιος ον ► αίτιος 
παραίφασις εως ή exhortation, 
encouragement 

παρ-αιωρέομαιpass hang down on 
one side

παρακαθ-έζομαι mid παρακάθ- 
ημαι, παρακαθ-ίζομαι sit down 
beside

παρακαθ-ίστημι put or place down 
beside

παρα-καίομαι pass be kept alight 
beside

παρα-καλέω call to, summon, send 
for, call to help; exhort, encourage, 
excite; invite; comfort 

παρα-καλύπτω cover, veil 
παρακατα-βάλλω throw down 
beside; put on; (as Attic law term) make a 
special claim [to property] 

παρακαταθήκη ης ή deposit, trust, 
pledge

παρακατα-λείπω leave behind for 
protection

παρακατα-λέχομαι + dat lie down 
beside
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παρακατα-πήγνΰμι drive in beside
παρακατα-τίθεμαι mid give in 
trust, deposit

παρακατ-έχω keep back
παρά-κείμαι lie beside; be ready, at 
hand

παρα-κελεύομαι mid + dat exhort, 
encourage; advise

παρακέλευσις εως ή 
παρακελευσμός οϋ ό an exhorting, 
cheering on

παρακελευστός ή όν summoned; 
helper

παρακινδϋνευσις εως ή risk, 
venture

παρα-κινδυνεύω venture, hazard, 
risk

παρα-κϊνέω move aside; intr be mad, 
beside oneself

παρα-κίω pass by
παρα-κληΐω shut out
παράκλησις εως ή calling to one’s 
aid, summons; exhortation, imploring, 
comforting; encouraging

παρακλιδόν adv turning aside, 
swerving from the truth

παρα-κλίνω turn or bend aside; 
open; intr slip away, escape

παρ-ακμάζω be past the prime, be 
faded or withered 

παρακοή ής ή disobedience 
παρακοίτης ου ό husband 
παράκοιτις ιος ή wife
παρ-ακολουθέω + dat follow close; 
attach oneself to; understand

παρακομιδή ής ή a transporting, 
pasage

παρα-κομίζω carry along or across, 
convey; mid procure for oneself; pass 
sail beside or along 

παρ-ακούω hear by the way; hear 
wrong, misunderstand; disobey

παρα-κρεμάννϋμι let hang down 
παρα-κρΐνομαι pass be drawn up 
along

παρα-κρούω and mid strike aside; 
cheat, deceive, mislead

παρα-κτάομαι mid acquire over and 
above

παράκτιος ă ον on or by the seashore
παρα-κύπτω stoop aside; take a 
sideways glance at; look at

παρα-λαμβάνω  receive from 
another, succeed to [an office], take 
possession of; capture, seize; hear, 
learn; take with one, intercept; invite

παρα-λέγομαι sail along
παρα-λέγω  wander in one’s speech, 
rave

παρα-λείπω  leave remaining; leave 
unnoticed, neglect 

παράλειψις εως ή omission 
παρα-λέχομαι mid + dat lie beside
παραλία άς ή the sea coast; the 
eastern coast of Attica (between 
Hymettus and the sea) 

παράλιος (ά) ον ► ττάραλος
παραλλαγή  ής ή change, transfer; 
relief, relay

παραλλάξ adv alternately, in turn; in 
alternating rows 

παρ-αλλάσσω  change, alter; 
exchange; pervert, seduce; pass by; 
intr escape; deviate, vary; miss

παρα-λογίζομαι mid reckon wrong; 
cheat

παράλογος ον unexpected
■ ο παράλογος wrong reckoning, 
miscalculation; disappointment

πάραλος ον lying by the sea, 
maritime 

παρα-λϋπέω  grieve, trouble 
παραλυτικός ή όν paralytic
παρα-λϋω loosen from the side, 
detach from; relieve, release, set free, 
dismiss; affect with palsy, enfeeble

παρ-αμείβω change, alter; pass by; 
exceed, surpass; mid change for 
oneself; pass by, outrun 

παρ-αμελέω + gen pass by and 
disregard, be heedless of
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παρα-μένω stay beside, stand fast, 
hold out; survive

παραμηρίδια ων τά armour for the 
legs

παρα-μΐγνΰμι mix with
παρα-μιμνήσκομαι mid + gen of
what is mentioned mention by the way

παρα-μίμνω ►παραμένω 
παρα-μίσγω ► παραμίγνυμι
παραμόνιμος ον παράμονος ον
steadfast, faithful

παρα-μϋθέομαι mid exhort, cheer, 
encourage; advise; console, soothe

παραμυθία άς ή παραμϋθιον ου τό
exhortation, persuasion; consolation, 
soothing

παρανα-γιγνώσκω read beside
παρα-ναΐ€τάω dwell beside or near
παρα-νηνέω heap up beside
παρα-νήχομαι mid swim by or along 
the coast

παραν-ίσχω raise in answer 
παράνοια άς ή madness 
παρα-νομέω break the law, offend
παρανόμημα ατος τό παρανομία
άς ή transgression, law-breaking

παρα-νομίζω judge wrong
παράνομος ον contrary to law, 
unlawful; lawless, unjust

παράνους ουν mad
πάραντα adv sideways 
παρα-παίω be mad or crazy
παράπαν, τό παράπαν adv on the
whole, altogether

παραπ-αφίσκω only in aor παρήπαφον 
mislead, beguile

παρα-πείθω win by persuasion, 
prevail upon; beguile

παρα-πέμπω send by or along; 
escort; leave unnoticed, be heedless of; 
convey, transport

παραπέτασμα ατος τό curtain, veil 
παρα-πέτομαι mid fly by

παρα-πήγνυμι fix beside or near; 
pass be fixed to

παρα-πικραίνω embitter
παραπικρασμός οϋ ό exasperation, 
provocation

παρα-πΐπτω  fall in with; befall, 
happen, offer itself; commit a fault, 
err; + gen fall aside or away from

παρα-πλάζω  cause to wander from 
the right way, mislead; pass go astray

παρα-πλέω  sail along or by; sail up
παραπλήξ {gen ήγος) 
παράπληκτος ον sloping; mad

παραπλήσιος (ά) ον nearly like, 
resembling, about equal

παράπλους ου ό a sailing beside or 
by; coasting voyage

παρα-πλώω ►παραπλέω
παρα-πνέω blow by the side
παρα-ποιέω copy, counterfeit
παραπομπή ής ή escort; providing, 
supplies

παρα-πορεύομαι pass go beside or 
past

παραποτάμιος ά ον beside a river
παρα-πρασσω do beside, help in 
doing

παραπρεσβεία άς ή fraudulent 
embassy

παρα-πρεσβεύω mid act
fraudulently as an ambassador

παρ-άπτομαι pass be grasped
παράπτωμα ατος τό trespass, sin
παρα-ρράπτω sew as a fringe along
παρα-ρρέω flow by or down; slip 
from memory; be lost or missing; steal 
in

παρα-ρρήγνΰμι break, rend; intr 
burst

παραρρητός ή όν to be persuaded
παρα-ρρϊπτω throw aside; run the 
risk

παράρρϋμα ατος τό protecting 
cover
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παρ-αρτάω, παρ-αρτέομαι
prepare, make ready; be ready

παρασάγγης ου ό Persian mile (30 
στάδια)

παρα-σάσσω stuff or cram in beside
παράσημος ov stamped falsely, 
counterfeit, base

παρα-σϊτέω board and lodge with; be 
honoured with a seat at the public 
table; be a parasite

παρα-σκευάζω get ready, prepare, 
equip, provide, procure, furnish; 
make, render; make willing; manage; 
mid prepare for oneself; prepare 
oneself, get ready or prepared

παρασκευαστής ου ό a provider
παρασκευαστικός ή όν skilled in 
providing

παρασκευή ής ή preparation, a 
getting ready, equipment, provision, 
furniture, pomp; force, power, 
armament; means, resources; scheme, 
plot, intrigue; (for the Jews) the day of 
Preparation (the day before the 
sabbath at the Passover)

παρα-σκηνέω, παρα-σκηνόω
encamp beside

παρα-σκοπέω give a sidelong glance 
at

παρα-σπάω  and mid draw aside or 
over; detach from someone else’s side

παρα-σπονδέω act contrary to a 
treaty

παράσπονδος ov contrary to a 
treaty, faithless

παρασταδόν adv standing beside
παραστάς άδος ή pillar; pi doorposts, 
portico, vestibule

παρα-στατέω stand by or near
παραστάτης ου ό next man; 
comrade, helper

παραστάτις ιδος ή assistant
παρα-στείχω step by; pass into
παρα-στρατηγέω issue orders 
interfering with those of the general

παρα-σφάλλω  push off sideways
παρα-σχίζω  rip up lengthwise, slit up
παρα-τανύω spread beside
παράταξις εως ή an arranging; army 
drawn up for battle

παρα-τάσσω put beside others; draw 
up in order of battle; mid arrange 
one’s men; stand prepared 

παρα-τείνω act tr stretch out beside; 
stretch or draw out; protract, prolong; 
torture, stretch out on the rack; act 
intr and pass run along; be stretched; 
be tortured

παρατείχισμα ατος τό wall built 
beside

παρα-τεκταίνομαι mid transform, 
alter; falsify; build besides

παρα-τηρέω and mid watch, observe
παρατήρησις εως ή observation
παρα-τίθημι place beside or before; 
supply, provide; compare; declare, 
explain; mid set before oneself; be 
provided with; call in to help; deposit; 
entrust; stake, hazard

παρα-τρέπω turn aside, divert, 
mislead; make one alter one’s mind; 
pervert, falsify

παρα-τρεχω run by or past; outrun; 
escape; run up to

παρα-τρέω swerve aside from fear
παρα-τρΐβω rub beside
παρα-τροπέω turn aside
παρα-τρωπάω ► παρατρέπω
παρα-τυγχάνω  be present by 
chance, happen; offer itself

■ ο παρατυχών any chance person, 
the first person to come along

παρ-αυδάω speak to, console; speak 
lightly· of

πάραυλος ov neighbouring, near 
παραυτίκα ►παραχρήμα 
παρα-φαίνομαιpass show oneself 
παρα-φέρω bear or carry by or along; 
bring forward, produce, serve up; 
mention, allege; carry away, avert, 
lead away, remove; intr differ, be over
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παρα-φεύγω flee by or past
παρά-φημι and mid speak gently to; 
persuade

παρα-φθάνω and mid be beforehand, 
overtake

παρα-φορέω present
παράφορος ov staggering
παράφραγμα ατος τό breastwork on 
the top of a mound; bulwark

παρα-φρονέω be beside oneself, be 
deranged or mad

παραφρονίαάς ή παραφροσύνη
ης ή madness

παραφρόνιμος ον παράφρων ον
mad

παρα-φρυκτωρεύομαι mid make 
secret fire-signais to the enemy

παρα-φυλάσσω watch, take care
παρα-φύομαι mid grow at the side
παρα-χειμό,ζω pass the winter
παραχειμασία άς ή spending the 
winter

παρα-χέω heap up beside; pour in 
beside

παρα-χράομαι mid + dat depreciate, 
undervalue, disregard; misuse

παραχρήμα adv on the spot, 
instantly, at once, immediately, 
straight away, forthwith

παρα-χωρέω go aside, make room; 
concede, grant, yield

παρδαλέη ης ή panther’s skin
πάρδαλις εως ή panther or leopard
παρεγ-γράφω interpolate
παρ-€γγυάω hand on, recommend; 
pass on the watchword or word of 
command; + dat exhort, encourage, 
command

παρ€γγύη ης ή call, exhortation; 
watchword

παρ-εδρεύω sit beside
πάρεδρος ov sitting beside; 
companion at table; assessor, assistant

παρ-έζομαι mid sit beside

παρειά άς ή cheek; cheek-piece (of a 
helmet)

παρειάς ου ό reddish-brown snake 
sacred to Asclepius

παρ-είκω yield, give way; permit, 
allow

■ παρείκει it is allowed or practicable
πάρ-€ΐμι1 ►παρέρχομαι
πάρ-€ΐμι2 be by, present or near; stand 
by, help, assist; have arrived; be extant, 
at hand or possible

■ τά παρόντα present circumstances
παρ-ειπεΐν aorinfm from παρα-λέγω
παρ-€ΐρύω draw along the side
παρ€ΐσ-άγω introduce secretly
παρείσακτος ov introduced secretly
παρεισ-δέχομαι mid take in besides
παρ€ΐσ-δύομαι come in secretly, slip 
in

παρεισ-φέρω bring in beside; apply 
besides

παρέκ, παρέξ (or πάρεξ) adu 
outside, along, past or beyond prep with 
acc beyond, along the side of, without; 
with gen outside, before, except

■ παρέκ νόον senselessly, foolishly
παρεκ-βαίνω digress, deviate
παρεκέσκετο see παράκειμαι
παρεκπρο-φευγω flee away from 
before

παρεκτός adv besides
παρ-€λαύνω drive by or along; intr 
drive, ride, march, sail or run by, past 
or along

παρ-έλκω, παρ-ελκύω draw to the 
side; delay; mid draw to oneself

παρεμ-βάλλω  throw up
παρεμβολή ής ή insertion, 
interpolation; fort; camp, barracks

παρενθήκη ης ή insertion, addition
παρεν-οχλέω trouble or annoy 
besides

παρέξ ► παρέκ
παρεξ-ά,γω lead past
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παρέξ-ειμι ► παρεξέρχομαι
παρεξειρεσίά άς ή prow or stern of a 
ship

παρεξ-ελαύνω, παρεξ-ελάω drive 
out past; intr go, ride or drive past

παρεξ-έρχομαι mid go out beside; 
transgress, elude

παρεξ-ευρίσκω find out besides
παρεξ-ΐημι let pass beside, allow to 
pass through

παρεπίδημος ον immigrant, 
stranger

παρ-έπομαι mid + dat follow close
πάρεργον ου τό subordinate or 
secondary business, appendages, 
addition

πάρεργος ον secondary, subordinate, 
by the way 

παρ-έρχομαι mid go by, beside, past 
or beyond; pass; escape notice; neglect, 
slight; surpass, overreach, delude; 
overtake, outrun; come to, pass to; 
come forward, make one’s appearance

πάρεσις εως ή forgiveness, remission
παρέστιος ον by or at the hearth, 
domestic

παρ-ευθϋνω control
παρ-ευνάζομαιpass sleep beside
παρεύρεσις εως ή pretext, pretence
παρ-euρίσκω find out, invent
παρ-έχω  hold in readiness; offer, 
furnish, supply afford; allow, grant; 
cause, render; show, exhibit, 
represent, produce; mid offer, supply, 
produce or display from one’s own 
means or one’s own part 

παρ-ηβάω grow old, be past one’s 
prime

παρ-ηγορέω and mid exhort, 
encourage

παρηγοριά άς ή exhortation; 
consolation 

παρήϊον ου τό παρηΐς ίδος ή
► παρειά 

παρ-ήκω have come alongside, 
stretch along; pass, be past

πάρ-ημαι mid + dat sit by or beside; 
be present or near

παρηορίαι ών αί reins of the trace 
horse (see next entry)

παρήορος ον sprawling; reckless, 
senseless; noun a horse which draws 
by the side of the regular pair, a trace- 
horse

παρθενεύω mid remain a virgin
παρθενία άς ή maidenhood
παρθένιος ά ον παρθενικός ή όν of
a maiden, maidenly; noun son of an 
unmarried woman

παρθενοπΐπης ου ό one who looks at 
maidens, seducer

παρθένος ου ή maiden, virgin, young 
woman

παρθενών ώνος ό maiden’s 
apartments; (at Athens) Parthenon, 
temple of Athena

παρ-ιαύω + dat sleep beside
παρ-ίζω place beside; and mid be 
seated beside

παρ-ΐημι let fall at the side; let by, 
past or through; relax, yield, give way; 
remit, let pass, allow, permit; forgive, 
pardon; neglect, abandon, refuse; let 
in; mid beg to be let off; obtain leave 
from

παρ-ιππεύω  ride along or over; ride 
up to

παρ-ισόω make like; mid vie with; 
pass make oneself equal to, measure 
oneself against

παρ-ίστημι act tr place by, beside, 
near or before; present, offer; bring to 
one’s side, win over, persuade; make 
ready; explain, describe, prove; cause; 
act intr and pass stand beside, by or 
near; be near, at hand or present; help, 
assist; surrender, submit; come to 
one’s mind, suggest itself; mid place at 
one’s side; produce; win over, 
overcome, subdue

παρ-ίσχω keep ready; offer
πάροδος ου ή way past, passage, 
passing by; entrance; (in the theatre) ···>·
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the first entrance of the chorus, their 
first song

πάροιθεν adv before; prep with gen in 
front of, in the presence of

παρ-οικέω dwell by or along; be a 
neighbour or stranger; live in, sojourn

παροίκησις εως ή neighbourhood
παροικία άς ή dwelling in a foreign 
land

παρ-οικίζομαι pass settle near
παρ-οικοδομέω build beside
πάροικος ov neighbouring; foreigner
παροιμία άς ή proverb; parable
παρ-οινέω be drunken; treat with 
drunken violence

πάροινος ov drunk, drunken
παροίτερος η ov fore, front
παρ-οίχομαι mid have passed by
παροκωχή ής ή ► παροχή
παρ-ολιγωρέω neglect, disregard
παρ-ομοιάζω be like
παρόμοιος (ά) ον nearly like or equal
παροξυντικός ή όν inciting, 
provoking

παρ-οξϋνω sharpen, incite, spur on, 
irritate

παροξυσμός οϋ ό inciting, 
provoking

παρ-οράω look at, notice; look past, 
overlook

παρ-οργίζω provoke to anger
παρ-ορμάω stir up, set in motion
παρ-ορμίζω bring to anchor beside
παρ-ορύσσω dig beside
πάρος adv before, formerly, in front; 
prep with gen before, rather than; conj
► πριν before

παρ-οτρϋνω ► παρορμάω
παρουσία άς ή presence; arrival, 
return; assistance; right time; the 
Advent

παΡ°Χ€Τ€ύω divert [river etc.] 
παροχή ής ή a supplying, offering

παροψίς ίδος ή dainty side-dish
παρρησία άς ή freedom of speech, 
licence of speech; courage

παρρησιάζομαι speak freely
πάρφασις εως ή ► παραίφασις
παρ-ωθέω push aside, drive away, 
displace; put off

παρωροφίς ίδος ή eaves, cornice
πας πάσα πάν all, whole, entire; every
■ τό παν, τά πάντα the whole, 
everything; the universe

πασιμέλουσα ης ή a care to all, 
known to all, world-famous

πάσσαλος ου ό peg
πάσσοφος ον ► πάνσοφος
πασσυδί see πανσυδί
πάσσω πάσω έπασα sprinkle upon; 
interweave, embroider

9 f
πάσσω v ov comp from παχύς
παστάς άδος ή porch, colonnade, 
portico; bridal chamber; tomb

πά σχα  ατος τό the paschal lamb; 
Passover

πάσχω* suffer, be affected by; be liable 
to

παταγέω and mid clatter, make a 
noise

πάταγος ου ό noise, clattering; 
chattering (of teeth)

πατάσσω beat, knock; kill
πατέομαι aor έπασάμην mid eat, 
taste, consume

πατέω tread, walk; tread on, trample 
on

πατήρ πατρός ό father; forefather, 
ancestor; founder

πάτος ου ό trodden or beaten way, 
path

πάτρά άς ή ► πατρίς
πατραλοίας ά ό πατραλωας ου ό
parricide

9 fπάτριά άς ή descent, lineage; people, 
tribe, family 

πατριάρχης ου ό patriarch
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πατρικός ή όν πάτριος (ά) ον of
one’s father or forefathers; hereditary, 
customary, native, national

■ ή πάτριος πολιτεία the constitution 
inherited from one’s ancestors

πατρίς ίδος ή one’s country, 
fatherland, native

πατριώτης ου ό fellow-countryman
πατρόθεν adv from the father’s side
πατροκασίγνητος ου ό father’s 
brother, uncle

πατροκτάνος ov parricidal
πατροπαράδοτος ov handed down 
from one’s fathers

πατρούχος ου ή sole heiress
πατροφονεύς έως ό πατροφόνος 
ον πατροφόντης (gen ου)
► πατροκτόνος 

πατρώος ά ον πατρώϊος ά ον
► πάτριος

πάτρως ωος or ω ό father’s brother, 
uncle

παύλα ης ή rest, repose, pause, end 
παϋρος ov very little, small, short
παυστήρ ήρος ό παυστήριος ον
allaying; reliever

παυσωλή ής ή ► παύλα
παύω cause to cease, stop, bring to an 
end; check, hinder; depose; pass and 
mid come to an end, leave off, cease, 
rest; be deposed

παφλάζω  bubble, foam; splutter, 
bluster

πάχετος ov ► παχύς
πάχιστος η ov see παχύς
πάχνη ης ή hoar-frost
παχνόομαι pass be frozen
π ά χος ους τό thickness
παχύνω παχύνω thicken, fatten; make 
duU

π αχύς εΐα ύ thick, fat, stout, great, 
large; rich, wealthy; stupid, dull

■ π άσσων, παχιών comp
■ πάχιστος sup 
παχύτης ητος ή ► πάχος

πεδάω bind, fetter, check, constrain; 
entangle

πέδη ης ή fetter
πεδιάς άδος ή level, even; plain 
country

πέδΐλον ου τό sandal; shoe; boot
πεδινός ή όν even, level, flat
πεδίον ου τό a plain, field, open 
country

■ πεδίονδε adv to the plain
πέδον ου τό ground, soil
■ πέδονδε adv to the ground, to the 
plain

■ πεδόθεν adv from the ground; from 
the bottom of the heart

πέζα ης ή foot; end, top
πεζέταιροι ων οί Macedonian foot- 
guards

πεζεύω go on foot; travel by land 
πεζή adv on foot; by land 
πεζικός ή όν ► πεζός 
πεζομαχεω fight by land
πεζός ή όν on foot; by land
■ ο πεζός walker; foot-soldier, infantry
πειθαρχέω and mid + dat obey
πειθός ή όν persuasive
πείθω* act tr persuade, prevail upon, 
win over; appease, propitiate, win by 
entreaty; bribe; cause, impel; mislead, 
cheat; act intr, mid and pass be won 
over or persuaded; + dat believe, trust, 
rely on; listen to, obey, comply with, 
yield to

πειθώ ους ή persuasion, eloquence; 
the goddess of Persuasion

πείκω comb or card [wool]
πείνα ης ή πείνη ης ή hunger; famine
πεινάω be hungry or famished
πείρα άς ή trial, attempt, proof; 
experience; enterprise; plot, design

πειράζω ► πειράω 
πειραίνω aor έπείρηνα tie, fasten by a 
knot; finish, complete 

πειραρ1 ατος τό end, farthest point; 
outcome; tool
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πείράσις εως ή πειρασμός οϋ ό
temptation

πειρατήριον ου τό trial, ordeal
πειράω πειράσω έπείράσα mid and 
pass try, attempt, undertake; make a 
trial (of); test, experience, examine; 
try one’s skill; try to persuade; lead 
into temptation; know by experience

πειρητίζω ►πειράω
πείρινς ινθος ή wicker basket in a 
carriage

πείρω aor έπειρα pierce through, fix 
[meat] on spits; stud with nails; cleave, 
pass through

πείσα ης ή obedience
πείσμα ατος τό rope, cable
πεισμονή ής ή ► πειθώ
πείσομαι1 fut from πάσχω
πείσομαι2 fut mid from πείθω
πειστήριος ά ον persuasive, winning
πειστικός ή όν ►πειστήριο?
πέκω comb or card
πελαγίζω form a sea; cross the sea
πελάγιος ά ov of or on the sea
πέλαγος ους τό the high sea, open sea
πελάζω πελώ έπέλασα act tr bring 
near; act intr and pass approach, draw 
near, be brought near; reach to, meet

πέλανος ου ό offering-cake (of meal, 
honey and oil)

πέλας adv near; prep with gen near to
■ ο πέλας neighbour, fellow man
πελάτης ου ό neighbour
πελάω ► πελάζω
πέλεθρον ου τό ► πλέθρον
πέλεια άς ή πελειάς άδος ή dove or 
pigeon

πελεκάω hew or shape with an axe 
πελεκίζω behead 
πέλεκκον ου τό axe-handle 
πελεκάς άντος ό woodpecker 
πέλεκυς εως ό axe

π είρ α ρ 2 ατος τό rope, snare πελεμίζω swing, shake; make 
tremble; pass be shaken, tremble; flee 
trembling

πελιτνός ή όν livid (colour)
π έλλα  ης ή milk-pail
πέλομαι see πέλω
πελτάζω serve as peltast
πελταστής ού ό a light-armed 
soldier, peltast

πελταστικός ή όν armed with a light 
shield

πέλτη ης ή light shield; shaft, spear
πελτοφόρος ον ►πελταστής
πέλω and mid be in motion; go, come; 
behave; be; become; happen

πέλωρ τό monster
πελώριος (η) ον πέλωρος η ον
huge, immense

πέμμα ατος τό cakes, baker’s wares
πεμπάζω and mid count by fives, 
count

πεμπάς άδος ή a body of five
πεμπταίος ά ov in five days, on the 
fifth day

πέμπτος η ov the fifth
πεμπτός ή όν sent
πέμπω+ send, send away or home, 
dismiss; send word; throw, shoot; 
escort, convoy, attend; conduct a 
procession; mid send for

πεμπώ βολον ου τό five-pronged fork
πέμψις εως ή sending, mission, 
dispatch

πενέστης ου ό labourer; (Thessalian) 
serf

πένης (gen ητος) poor, needy; day- 
labourer

πενθερα άς ή mother-in-law
πενθερός οϋ ό father-in-law
πενθέω mourn
πένθος ους τό grief, sorrow; 
misfortune

πενία άς ή poverty, need
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πενιχρός ό. όν ► πένης
πένομαι toil, work; be poor; prepare, 
be busy with

πεντάδραχμος ov worth five 
drachmas

πενταετήpos ov five years old, 
lasting five years

πενταετής ες (also πενταετής ές) 
lasting five years

πένταθλον ου τό pentathlon, contest 
of five sports (long-jump, discus- 
throwing, running, wrestling, boxing 
or javelin-throwing)

πένταθλος ου ό practising or 
winning the pentathlon (see previous 
entry)

πεντάκις adv five times
πεντακισμΟριοι αι a fifty thousand
πεντακισχΐλιοι αι a five thousand
πεντακόσιοι αι α five hundred
πεντακοσιομέδιμνος ον reaping 500 
μέδιμνοι; member of the first class 
(according to Solon’s distribution of 
Athenian citizens)

πεντάπηχυς υ (,gen εως) of five 
cubits

πενταπλάσιος ά ov fivefold
πεντάπολις εως ή league of five 
cities

πεντάστομος ov with five months
πένταχα, πενταχή adv in five parts, 
five-fold

πενταχοΰ adv in five places 
πέντε five
πεντεδραχμία ας ή five drachmas
πεντεκαίδεκα fifteen
πεντεκαιδέκατος η ov fifteenth
πεντετάλαντος ον worth five talents
πεντετηρίς ίδος ή space of five years; 
festival celebrated every five years

πεντή κοντά fifty
πεντη κοντή ρ ήρος ό leader of fifty 
men (an officer in the Spartan army) 

πεντη κοντόγυος ov of fifty acres

πεντηκοντόργυιος ov of fifty 
fathoms

πεντηκόντορος ov (of a ship) with fifty 
oars

πεντηκοντούτης ες lasting fifty 
years, fifty years old 

πεντη κόσιοι αι α ► πεντακόσιοι 
πεντηκοστός ή όν fiftieth
■ ή πεντηκοστή Pentecost 
πεντηκοστός ύος ή division of fifty
men (in the Spartan army) 

πεντή ρης ους ή quinquereme 
πέος εος τό penis
πεπαίνω aor έπέπάνα make ripe; pass 
be softened

πέπλος ου ό πέπλωμα ατος τό 
garment, robe, cloak, long dress; 
curtain

πεποίθησις εως ή trust 
πέπω ν1 ov ripe; soft, gentle; weakling 
πέπω ν2 ov dear; friend 
περ enclitic particle much, very; even; 
however, at any rate 

πέρα adv beyond; farther; over; longer; 
prep with gen beyond, more than

■ περαιτέρω comp still farther, beyond
πέραθεν adv from beyond 
περαίνω περανώ έπέρανα bring to an 
end, finish, complete, accomplish; pass 
be accomplished

περαίος ă ov on the other side (of) 
περαιόω carry across; pass pass over 
πέραν adv on the other side, across, 
beyond prep with gen opposite, over 
against, beyond

πέρας ατος τό end, extremity, issue, 
goal; accomplishment; adv at last 

πέρασις εως ή end; passage from life 
πέρατος η ov last, extreme 
περατός ή όν to be passed over 
περάω περάσω έπέρασα carry across; 
sell beyond the sea; pass though, 
traverse; intr come through, penetrate; 
come over, across or beyond, go too far 

πέργαμον ου τό πέργαμα ων τά 
περγαμός οϋ ό castle, citadel
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πέρδιξ Γκος ό/ή partridge
πέρδομαι -παρδήσομαι -έπαρδον fart
πέρηθεν, πέρην ► πέραθεν, πέραν
πέρθω πέρσω έπερσα destroy, ravage; 
get by plunder

περί adv around, about; exceedingly; 
prep with acc about, around; near, by; in 
relation to, with regard to; with gen 
around, about; on account of, for, for 
the sake of; above, beyond, more than; 
with dat around, about; near, hard by; 
for, on account of

■ περί πολλου of much importance
περι-αγγέλλω  announce around, 
send a message around; send round 
orders

περι-άγνϋμι pass be echoed all round
περι-άγω and mid lead, drive or turn 
round or about; intr go round

περιαιρετός ή όν able to be taken off
περι-αιρέω take off all round; pull 
down; take away; mid take away from 
oneself; strip off; rob

περι-αλγέω be greatly pained at
περίαλλα adv exceedingly
περιαμπ-έχω put round about
περι-άπτω attach to, fasten round; 
apply to; kindle round about

περι-αστράπτω flash all around
περιαυχένιος ον running around the 
neck

περι-βαίνω go round; sound round; 
sit astride on; protect, defend

περι-βάλλω throw round, about or 
over; put round, embrace, surround; 
invest, attribute, ascribe; sail round, 
double; surpasss; mid throw round 
oneself, put on; aim at, take possession 
of; put round oneself for defence; 
encompass, surround, enclose

περίβλεπτος ον gazed at or on; 
notable, famous

περι-βλέπω and mid look round 
about, gaze on

περιβόητος ον notorious, famous, 
scandalous; surrounded by noise

περιβόλαιον ου τό περιβολή ής ή 
περίβολος ου ό walls, enclosure; 
circumference, circuit; curve; an 
aiming at; cover, garment, sheath, veil

περιβρύχιος ον surging around
περι-γίγνομαι usu +gen overcome, 
excel, be superior; result, proceed; 
survive, escape, remain

περιγλαγής ές full of milk
περι-γνάμπτω  sail round, double [a 
headland]

περιγραπτός όν circumscribed, 
enclosed

περι-γράφω circumscribe; define, 
determine 

περιδεής ές very timid or fearful 
περι-δείδω fear very much 
περίδειπνον ου τό funeral repast
περιδέξιος ον (equally) skilful with 
both hands

περι-δέω bind round 
περι-δίδομαι mid +gen wager, stake 
περι-δΐνέω whirl round; pass spin 
round 

περι-δίω ►περιδείδω
περίδρομος ον running round, 
circular; standing detached 

περι-δρύπτω scratch round 
περι-δύω put off around 
περι-ειλέω wrap around 
περι-ειλίσσω ►περιελίσσω 
περί-ειμι1 ►περιέρχομαι
περί-ειμι2 be around; be superior, 
surpass; result, ensue; remain, 
survive, be extant 

περι-είργω enclose round, fence in, 
confine

περι-είρω insert or fix round
περιέλασις εως ή a driving round; 
way round

περι-ελαύνω drive or ride round; 
push round (of cups); press hard, 
distress

περι-ελίσσω wind or roll round; mid 
wind round oneself
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περι-έλκω drag round or about
περι-έπω be busy about, attend to, 
take care of; honour, treat (well)

περι-εργάζομαι mid waste one’s 
labour; be a busybody, meddle with 
other people’s affairs

περ ίεργος ον wasting one’s labour; 
over-careful, officious, forward; petty, 
paltry; interfering

περι-εργω ► περιείργω
περι-έρχομαι go round or about; 
rotate, revolve; take a round-about 
way; travel about or through; come 
round to; come in turn; elapse; 
enclose, surround; overreach, cheat

περιέσχατα ων τά outside; circuit
περι-έχω hold around, encompass, 
embrace, surround; overcome, gain 
the victory; comprehend, hold; mid 
hold fast by, cling to, insist on, protect; 
entreat earnestly; strive after

περι-ζώννϋμι gird round
περι-η γέομαι mid + dat lead round
περιήγησις εως ή outline, contour
περι-ήκω have come round; have 
arrived at

περιήλυσις εως ή a coming round; 
revolution

περι-ημεκτέω be much aggrieved or 
disconcerted

περι-ηχέω sound all round
περίθεσις εως ή a putting on
περι-θέω run round
περίθϋμος ον very angry
περι-ίζομαι mid sit round about
περι-ίστημι act tr place or set round; 
bring to a certain state; alter; act intr 
and mid stand round about, encircle, 
surround; turn out, be changed into, 
devolve upon; avoid, shun

περι-ίσχω see περιέχω
περικάθαρμα ατος τό offscouring, 
refuse

περικάθ-ημαι mid περικαθ-ίζω sit
down round about; beleaguer

περι-καίω scorch
περικαλλής ές very beautiful
περι-καλύπτω cover all round
περικατα-ρρέω fall down all round
περί-κειμαι lie round, embrace; be 
put round; be clothed

περι-κείρω shear all round
περικεφαλαία άς ή helmet
περι-κήδομαι mid be very anxious
περίκηλος ον quite dry
περι-κλείω, περι-κλήω, περι- 
κλη’ί’ω and mid shut in all round

περι-κλύζω wash all round
περικλυτός ή όν far-famed, 
renowned

περι-κομίζω carry round; pass go 
round

περικοπή ής ή mutilation; a portion 
of scripture (such as the Epistles and 
the Gospels)

περι-κόπτω cut off, mutilate; waste, 
plunder

περικρατής ές + gen mastering, 
having full command over

περι-κρύπτω conceal wholly
περι-κτείνω kill round about
περικτίτης ου ό περικτίων ονος ό 
neighbour

περι-κυκλόω, περι-κυκλέω
encircle

περικύκλωσις εως ή encircling
περι-λαμβάνω seize around, 
embrace; surround; include

περι-λάμπω shine round about 
περιλεσχήνευτος ον ►περικλυτός 
περι-λιμνάζω surround with water 
περίλοιπος ον remaining, surviving 
περίλυπος ον very sorrowful 
περι-μαιμάω search thoroughly 
περι-μάρναμαι fight for or round 
about

περιμάχητος ον fought for; highly 
prized
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περι-μάχομαι mid fight around
περι-μένω wait, wait for
περίμετρος ον exceedingly large, 
immense

■ to  περίμετρον circumference
περιμήκης ες περιμήκετος ον very 
long or high

περι-μηχανάομαι mid devise 
cunningly

περι-ναιετάω dwell round
περιναιέτης ου ό neighbour
περι-νέω, περι-νηέω heap up round
περίνεως ω ό passenger
περίνοια άς ή quick intelligence; 
over-cleverness

πέριξ adv and prep with gen oracc round 
about, all round

περίξεστος η ον polished all round
περι-ξυρέω shave all round
περίοδος ου ή a going round, way 
round, circuit, circumference; 
periodical return; cycle; period; 
circuitous way

περιοικίς (gen ίδος) fem from 
περίοικος

περι-οικοδομέω build round, 
enclose

περίοικος ον dwelling round about, 
neighbouring; free inhabitant of 
Laconia who enjoyed civil but not 
political liberty

περιοπτέος ά ον to be overlooked; 
suffered or guarded against

περι-οράω look around for, wait for; 
overlook, neglect; suffer, allow; mid 
wait for; be anxious (about); consider 
anxiously

περιοργής ές very angry 
περίορθρον ου τό dawn
περι-ορμέω, περι-ορμίζομαι mid
anchor round

περι-ορύσσω dig round
περιουσίά άς ή surplus, residue; 
abundance, plenty; advantage; 
superiority

περιούσιος ον having more than 
enough; especial, peculiar

περιοχή ής ή contents; section (of a 
book)

περι-πατέω walk about; lead a life
περίπατος ου ό walk, a walking 
about; colonnade, hall

περι-πείρω pierce or bore through
περι-πέλομαι mid move round, 
revolve; surround

περι-πέμπω send round or about
περιπέτεια άς ή sudden change of 
fortune (such as that on which 
Aristotle says that the plot of a 
tragedy can hinge)

περιπετής ές falling round, clasping, 
embracing; piercing; falling in with; 
changing suddenly

περι-πέτομαι mid fly (a)round
περιπευκής ές very sharp
περι-πήγνΰμι pass grow stiff round
περι-πίμπλημι fill full
περι-πίμπρημι set on fire round 
about

περι-πϊπτω + dat fall around, upon 
or into; incur; fall in with, meet

περι-πλανάομαι pass roam about
περι-πλέκω twist round about; pass 
fold oneself round, cling to

περιπλευμονία άς ή inflammation of 
the lungs

περι-πλέω sail about; sail round, 
double

περίπλεως ων περιπληθής ές
completely full; populous

περίπλοος ου ό (also περίπλους ου 
ό) a sailing round, circumnavigation; 
account of a coastal voyage

περι-πλώω ► ττεριττλεω
περι-ποιέω cause to remain over and 
above; save, preserve, protect; procure; 
mid save for oneself; acquire

περιποίησις εως ή keeping safe, 
preservation; an acquiring; 
possession
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περιπόλαρχος ου ό commander of 
the boundary-patrol

περι-πολέω go round or about
περιπόλιον ου τό fort, garrison
περίπολος ου ό/ή patrol; boundary- 
guard; attendant

περι-ποτάομαι mid ► περιπέτομαι
περιπρό adv very much, exceedingly
περιπρο-χέομαι pass be poured out 
round

περι-πτύσσω and mid enfold, 
enwrap; surround

περιπτυχής ές enfolding; fallen 
round

περίπτωμα ατος τό change, 
incident

περι-ρραίνω sprinkle round
περιρραντήριον ου τό holy-water 
vessel

περι-ρρέω flow round; fall down; flow 
abundantly

περι-ρρήγνϋμι rend and tear off; 
pass be broken or torn all round

περιρρηδής ές +dat stumbling or 
reeling over

περιρροή ής ή a flowing round
περίρροος ον περίρρυτος ον
surrounded with water, sea-girt

περι-σθενέω be exceedingly strong
περισκελής ές very hard, rigid; 
obstinate

περι-σκέπτομαι mid look round; 
consider well

περίσκεπτος ον to be seen on all 
sides, far-seen

περι-σκοπέω ► περισκέπτομαι
περι-σπάω draw off from around; 
mid be distracted

περι-σπερχέω become alarmed or 
excited

περισπερχής ές very hasty
περι-σσαίνω wag the tail around, 
fawn upon 

περίσσεια άς ή ► περίσσευμα

περι-σσείομαι pass wave or float 
about

περίσσευμα ατος τό abundance, 
plenty; remnant

περισσεύω be over and above; be too 
many for; have more than enough; 
grow, excel; shower upon, make to 
abound

περισσός ή όν above measure, more 
than enough; extraordinary, unusual, 
strange, monstrous; excellent; 
superfluous, excessive; useless; 
exaggerated; remaining, over; (of 
numbers) odd

■ to περισσόν surplus, residue
περισσότης ητος ή (of numbers) 
oddness

περισταδόν adv standing round 
about

περι-σταυρόω palisade around; mid 
fortify oneself with a palisade

περι-στείχω step around
περι-στέλλω dress, manage, perform 
round; take care of, protect; clothe and 
bury [a corpse]; cover, wrap in

περι-στεναχίζομαι mid resound 
around

περι-στένω cram full all around
περιστερά άς ή pigeon, dove
περι-στεφανόω encircle with a 
crown

περιστεφής ές crowned round
περι-στέφω ► περιστεφανόω
περι-στίζω stick or prick all round 
with; place round in a row

περι-στοιχίζω  and mid net in,
surround with snares

περι-στρατοπεδεύω and mid
encamp about, beleaguer

περι-στρέφω whirl or spin round; 
pass be turned around 

περι-στρωφάομαι mid go round 
περίστυλος ον with pillars all round 
περι-σΰλάω rob entirely 
περισφύριον ου τό anklet
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περι-σχίζω slit and tear off; pass be 
split or divided

περι-σωζω save from death
περι-τάμνω ► περιτέμνω
περι-τείνω stretch all round
περι-τειχίζω wall all round, fortify; 
beleaguer

περιτείχισις εως ή περιτείχισμα  
ατος τό περιτειχισμός ου ό a
walling around, blockade

περι-τέλλομαι mid come round, 
revolve

περι-τέμνω cut round, cut off, 
intercept; rob, rustle; mid rob; pass be 
cut off

περιτέχνησις εως ή cunning, guile
π€ρι-τίθημι put or place round about; 
put on; confer upon, invest with; mid 
put round oneself

περι-τίλλω pluck round
π€ριτομή ής ή circumcision
περι-τρέπω act tr turn round about 
or upside down, destroy; act intr and 
pass go round

περι-τρέφομαι pass congeal round 
about

περι-τρέχω run round; run round 
about; run through, discuss

π€ρι-τρέω, περι-τρομέομαι mid
tremble round about

περι-τροπέω ► περιτρέπω
π€ριτροπή ής ή total change, 
revolution

περιτρόχαλος ον περίτροχος ον
round

περι-τυγχάνω + dat fall in with, 
meet by chance, encounter, light upon

περι-υβρίζω insult outrageously, 
maltreat

π€ρι-φαίνομαιpass be visible all 
round

π€ριφάν€ΐα άς ή full knowledge
περιφανής ές περίφαντος ον seen 
all round, manifest; famous, excellent

π€ρι-φέρω carry round or about; 
move or drive round in a circle; carry 
or bring to; divulge; endure; pass move 
round, revolve; wander about

περι-φεύγω flee from
περι-φλεύω scorch or char all round
περίφοβος ov extremely terrified
περιφορά άς ή a carrying round; 
revolution, circuit

περιφορητός ή όν portable; 
notorious, infamous

περιφραδής ές very thoughtful, 
cautious

περι-φράζομαι mid consider 
carefully

περι-φρονέω despise
περι-φρουρέω guard on all sides
περίφρων ov ► περιφραδής
περι-φύομαι mid grow all round; + 
dat cling to

περιχαρής ές exceedingly glad
περι-χέω pour round about, over or 
upon; pass surround, be spread all 
round

περι-χρϋσόω gild all over
περι-χώομαι mid + gen be extremely 
angry about

περι-χωρέω go round; pass over to
περίχωρος ov surrounding, 
neighbouring

περίψημα ατος τό anything wiped 
off, an offscouring

περι-ψίλόω make bald all round
περιώδυνος ov very painful
περι-ωθέω push or shove about; 
expel, reject

περιωπή ής ή circumspection, look
out, caution

περιώσιος ov immense
περκνός ή όν dark-coloured
πέρνημι aor έπέρασ(σ)α sell
περονάω pierce; mid pin on with a 
brooch



• περόνη ····> π ή χ υ ς 258

περόνη ης ή περονίς ίδος ή brooch, 
clasp

περπερεύομαι brag, boast
περσίζω imitate the Persians, speak 
Persian

περσιστί adv in the Persian language, 
in Persian

πέρυσι adv last year
περυσινός ή όν of last year, last 
year’s

περφερέες ων oi escorters
πεσ likely to be from πίπτω
πέσημα ατος τό a falling
πεσσείά άς ή game of draughts
πεσσεύω play draughts
πεσσός οϋ ό game of draughts; 
playing piece for draughts

πέσσω πέψω έπεψα make soft or ripe; 
boil, cook; digest

πέταλον ου τό leaf, tablet
πετάννϋμι πετώ έπέτασα spread out, 
unfold

πέτασος ου ό broad-brimmed hat
πετεεινός ή όν πετεηνός ή όν

► πτηνός
πέτομαι πετήσομαι έπτόμην mid fly, 
dart, rush; escape

πέτρα ας ή rock, crag; stone
πετραίος ά ον πετρήεις εσσα εν 
πετρήρης ες πέτρινος η ον rocky; 
living among the rocks

πετροβολίά άς ή a stoning
πετροβόλος ov throwing stones
πέτρος ου ό ► πέτρα
πετρώδης ες ► πετραίος
πεύθομαι mid ► πυνθάνομαι
πευκάλιμος η ον sensible, prudent
πευκεδανός ή όν bitter, destructive
πεύκη ης ή pine; pine-wood torch
πευκήεις εσσα εν πεύκινος η ον of 
pine-wood 

πεύσομαι Μ from πυνθάνομαι 
πέφΰκα pf act intrfrom φύω

πή, πή adv which way? where? how? 
why?

πη, πη enclitic adv somewhere, 
anywhere; somehow, in some way, in 
any way

πήγανον ου τό rue (a shrub with 
bitter leaves)

πηγεσίμαλλος ov thick-fleeced
πηγή ής ή spring, well, source
πήγνυμι πήξω έπηξα act tr stick, fix, 
make firm, plant; harden, cause to 
congeal or freeze; act intr and pass be 
fixed, stiff or frozen; congeal

πη γός ή όν strong, stout
π ηγυλίς (gen ίδος) icy
πηδάλιον ου τό rudder
πηδάω πηδήσομαι spring, leap, dart, 
rush, fly; throb

πήδημα ατος τό a leaping, leap
πηδόν οϋ τό blade of an oar
πηκτίς ίδος ή Lydian harp
πηκτός ή όν fixed in; compact
πήληξ ηκος ή helmet
πηλίκος η ον how great, much or old?
πήλινος (η) ov of clay; earthen doll
πηλός οΰ ό clay, loam; mud
πηλώδης ες like clay; muddy
πήμα ατος τό a suffering; misery, 
harm

πημαίνω πημανώ έπη μη να make 
suffer, hurt, grieve, ruin, injure

πημονή ής ή ► πήμα
πηνίκα adv at what precise time? at 
what hour?

πηνίον ου τό shuttle
πηός οϋ ό one related by marriage
πή pă άς ή wallet
πηρός ά όν disabled, lame; blind
πηρόω maim, lame
πηχυαίος ά ον πήχυιος ά ον a cubit 
long

πήχυς εως ό fore-arm; cubit (the 
distance from the point of the elbow to
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the end of the little finger); middle of 
a bow; side of a lyre

πι aor stem from πίνω
πιάζω ► πιέζω
πιαίνω πϊανώ έπιανα fatten
πΐαρ τό fat
πίδαξ ακος ή spring, fountain
πΐδήεις εσσα εν rich in springs
πιεζέω, πιέζω press, squeeze; lay 
hold of, arrest; trouble

πϊειρα fern from πίων
πιθανολογία ας ή gift of persuasion
πιθανός ή όν persuading, persuasive, 
winning; plausible, credible, likely; 
obedient, true

πιθέω obey
πίθηκος ου ό monkey, ape
πιθηκοφαγέω eat ape’s flesh
πίθος ου ό tub, cask; earthen vessel
πικραίνω πικράνω make bitter; pass 
grow angry

πικρία άς ή bitterness; irritation, 
malice

πικρόγαμος ον unhappily married
πικρός ά όν piercing, keen; sharp, 
bitter; harsh, cruel, severe, stern; 
morose; repugnant, odious, hateful

πικρότης ητος ή ►πικρία
πίλναμαι + dat approach
πίλος ου ό felt; felt hat; felt covering; 
felt cuirass

πίμελή ής ή fat
πιμπλάνω, πίμπλημι* fill (up); pass 
be or become full, be filled or satisfied

πίμπρημι ►πρήθω
πινάκιον ου τό πίναξ ακος ό board; 
trencher; plate; table; small tablet (on 
which the jurors wrote their verdict); 
map; painting; drawing

■ πίναξ εκκλησιαστικός public 
notice-board

πίνος ου ό dirt, filth
πινύσκω make prudent

πινυτή ής ή understanding, wisdom
πινυτός ή όν prudent, wise
πίνω* drink
πΐομαι futfrom πίνω
πΐότης ητος ή fattiness
πιπρασκω, πιπρήσκω sell; betray
πίπτω* fall, fall down; be thrown 
down; fail, err, sin; rush upon, attack; 
sink down; be killed; turn out, 
happen

πίσος εος τό only in pi meadow
πίσσα ης ή pitch
πιστευτικός ή όν deserving belief
πιστεύω + dat believe, trust, confide 
or put faith in; entrust something acc 
to; pass be believed or trusted

πίσος ου ό pea
πιστικός ή όν ► πιθανός
πίστις εως ή trust, faith, belief; 
faithfulness, honesty; credit, trust, 
security, assurance, pledge of faith, 
warrant, oath; treaty; hostage; 
argument, proof

πιστός ή όν faithful, trusty; sure, 
trustworthy, credible; believing, 
relying on

■ τό πιστόν ► πίστις
πιστότης ητος ή faithfulness
πιστόω make faithful or trustworthy; 
pass have confidence, trust in; pledge 
oneself; mid give one another pledges; 
bind someone by oaths

πίσυνος ον + dat confiding in
πίσυρες afour
πιτνάω, πίτνημι ► πετάννυμι
πίτνω ► πίπτω
πίτϋρα ων τά bran
πίτυς υος ή pine-tree
πιφαύσκω and mid let appear; show, 
make known, declare

πΐων πΐον (gen πίονος) fat, plump; 
fertile; rich; wealthy; plentiful 

π λα γα  ας ή ► πληγή 
π λάγιος ά ον slanting, sideways
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■ τό πλάγιον side, flank
ττλαγκτός ή όν wandering, roaming; 
mad, insane, distraught

ττλαγκτοσύνη ης ή wandering
πλάζω  aor έπλαγξα strike; beat back; 
drive away; mislead; pass wander, go 
astray; glance off

ττλάθω + dat approach
ττλαίσιον ου τό square
πλακους ουντος ό cake
πλανάω, πλανέω lead astray; 
deceive; pass go astray, wander; 
wander in mind, be at a loss

πλάνη ης ή πλάνημα ατος τό a 
wandering, going astray; error; 
perverseness

πλάνης (gen ητος) πλανήτης (gen 
ου) wandering, roaming; vagabond

πλάνησις εως ή ► πλάνη 
πλάνος ον wandering; deceiving; 
vagabond

πλάξ ακός ή flat surface, plain; table
land, flat land

πλάσμα ατος τό image, figure, plastic 
work, imagery; fiction, forgery 

πλάσσω  πλάσω έπλασα form, mould, 
shape, fabricate; forge; mid invent for 
oneself; feign 

πλάστης ου ό moulder, modeller; 
sculptor

πλαστός ή όν formed, moulded; 
forged, invented

πλάτανος ου ή πλατάνιστος ου ή
plane-tree

πλατεία ας ή (broad) street
πλάτη ης ή blade of an oar, oar; ship
πλάτος ους τό breadth
πλατύνω πλατύνω make broad, 
widen

π λα τύς1 εΐα ύ flat, level; wide, broad
π λα τύς2 εΐα ύ salt, brackish
πλέγμ α  ατος τό plaited work; wreath, 
braid

πλεθριαιος ά ov of the size of a 
plethron (see next entry)

πλέθρον ου τό (a measure of length (100 
feet)); (as a square measure) acre

πλεΐος ά ον ► πλέως
πλειστάκις adv most times 
πλεκτός ή όν plaited, twisted 
πλέκω plait, twist; devise, contrive
πλεονάζω be more than enough; 
claim too much, presume on; (of a writer) 
be lengthy, tedious; exaggerate 

πλεονάκις adv more frequently
πλεονεκτέω have more, claim more, 
be greedy; + gen be superior to, gain 
some advantage, overreach 

πλεονέκτημα ατος τό ► πλεονεξία
πλεονέκτης (gen ου) πλεονεκτικός
ή όν greedy, grasping; selfish 

πλεονεξία άς ή advantage, gain; 
superiority; greediness, grasping 
character, arrogance 

πλέος ov ► πλέως or πλήρης 
πλεύμων ονος ό ► πνεύμων 
πλευρά ας ή rib; side; flank 
πλευρόκοπέω strike or break the 
ribs

πλευρόν οϋ τό ► πλευρά 
πλευσ likely to be from πλέω 
πλέω* sail, go by the sea; swim 
πλέως ά ων ► πλήρης 
πλη γή  ής ή π λή γμ α  ατος τό blow, 
stroke; wound; a drubbing; shock

πλήθος ους τό mass, throng, crowd; 
the greater part, multitude; the people, 
mob; army; the popular assembly; 
size, length, magnitude

πληθϋνω make full, increase; intr
► πληθύω 

πληθύω and pass πλήθω be or
become full, abound, spread, swell 

πληθώρη ης ή abundance; satiety 
πλήκτης ου ό brawler, someone who 
strikes out

πλη κτίζομαι mid + dat fight, scuffle 
with

πλήκτρον ου τό plectrum; spear- 
point, oar or paddle
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πλημμέλεια άς ή mistake in music, 
false note; offence, fault, error

πλημμελέω strike a false note; err; 
offend

πλημμελής ές striking a false note; 
erring; offending

πλημ(μ)υρίς ίδος ή flood
πλήμνη ης ή hub of a wheel
πλήν adv and prep with gen more than; 
except; besides

πλήξίππος ον driving or working 
horses

πλήρης ες full, filled with; well- 
provided; satisfied, satiated; complete

πληροφορέω fill up, fulfil; assure, 
persuade fully

πληροφορία άς ή fullness; full 
conviction

πληρόω make full, fill; man [a ship]; 
complete, supply; satiate; perform

πλήρωμα ατος τό πλήρωσις εως ή
a filling up; manning; complement; 
crew, equipment; satiety, fullness; 
whole sum

πλησ likely to be from πίμπλημι
πλησιάζω usu + dat approach; 
converse, associate with

πλησίος ά ον near, close by
■ πλησίον adv + gen or dat near, close 
to

■ ό πλησίος neighbour, fellow man
πλησιόχωρος ον neighbouring; 
neighbour

πλησίστιος ον swelling the sails
πλησμονή ής ή satiety, repletion
πλήσσω strike, smite, beat, hit; 
wound; strike back, drive away; 
frighten, trouble; mid beat oneself

πλινθεΐον ου τό brick-kiln, 
brickworks

πλινθεύω make into bricks; make 
bricks; build of bricks

πλινθηδόν adv in the shape of bricks
πλίνθινος η ον of bricks
πλινθίον ου τό small brick

πλίνθος ου ή brick
πλίσσομαι mid stride
πλοιον ου τό ship, vessel
πλόκαμος ου ό πλόκος ου ό braid, 
lock of hair

πλόος ου ό (also πλους οϋ ό) voyage; 
time or wind for sailing

πλούσιος ά ον rich, wealthy
πλουτέω be rich
πλουτίζω πλουτιώ enrich
πλουτοκρατία άς ή government by 
the wealthy, plutocracy

πλούτος ου ό wealth, riches; 
treasure, plenty; the god of riches

πλοχμ ός οϋ ό ►πλόκαμος 
πλυνός οϋ ό washing trough, tank or 
Pit

Πλυντήρια ων τά washing festival; at 
Athens, in which the clothes of 
Athena’s statue were washed

πλϋνω πλυνώ έπλϋνα wash, cleanse
πλω'ί'ζω sail on the sea
πλώϊμος ον πλώσιμος ον πλωτός
ή όν navigable; sea-worthy; floating

πλώω ► πλέω 
πνείω ► πνέω
πνεύμα ατος τό wind, air; breath; life, 
spirit, mind; inspiration; ghost, 
spiritual being; Holy Spirit

πνευματικός ή όν spiritual, divine
πνεύμων ονος ό lungs
πνέω πνεύσομαι έπνευσα blow, 
breathe; exhale, smell; pant; pass be 
prudent or wise; have a (high etc.) 
spirit

πνιγηρός ά όν stifling, hot
πνίγος ους τό stifling heat
πνίγω stifle, choke, throttle; stew; pass 
be drowned

πνΐκτός ή όν stifled, strangled
πνο(ι)ή ής ή ►πνεύμα
πόα άς ή grass, fodder; meadow; 
summer
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ποδαβρός όν tender-footed
ποδαγός ού ό guide
ποδανιπτήρ ήρος ό basin for 
washing the feet

ποδό,νιπτρον ου τό water for 
washing the feet

ποδαπός ή όν of what country?
ποδό,ρκης ες swift-footed (of Achilles)
ποδεών ώνος ό end, extremity
ποδηγός όν ► ποδαγός
ποδηνεκής ές reaching to the feet
ποδήνεμος ov swift as the wind (of Iris)
ποδήρης ες ► ποδηνεκής
ποδίζω tie the feet (of)
ποδώκεια άς ή swiftness of foot
ποδώκης ες quick of foot
ποθεινός ή όν longed for, desired
πόθεν adu from what place? from 
where? why? how? where?

ποθεν enclitic adu from anywhere
ποθέω long for, desire; miss, regret
ποθή ής ή ► πόθος
πόθι, ποθι ►που, που
πόθος ου ό + gen desire, longing for; 
regret; want

ποΐ, ποι ► πη, πη
ποία άς ή ► πόα
ποιέω make, do, produce, bring about, 
cause, effect; perform, build, 
accomplish, execute; create, beget; 
compose, write, represent in poetry; be 
active; mid make for oneself; hold, 
reckon, esteem

ποίη ης ή ► πόα
ποιήεις εσσα εν grassy, rich in grass
ποίημα ατος τό work, piece of 
workmanship; instrument; poem, 
book

ποίησις εως ή a making, creating; 
poetry, poem

ποιητής οϋ ό maker, creator; poet
ποιητικός ή όν capable of making, 
productive; poetic

ποιη τό ς ή όν made, fabricated; well- 
made

ποιηφαγέω eat grass
ποικιλία άς ή being multi-coloured or 
variegated; embroidery; diversity, 
versatility

ποικίλλω variegate, colour; 
embroider; embellish, adorn; speak 
equivocally, mince matters

ποίκιλμα ατος τό ► ποικιλία
ποικιλομήτης (gen ου) full of 
various devices

ποικίλος η ov coloured, pied, 
dappled, worked in various colours; 
changeful, various, varying, 
variegated; intricate, ambiguous; 
cunning

ποικιλόστολος ov with variegated 
robe; (of a ship) with variegated prow

ποικιλωδός όν singing riddles
ποιμαίνω ποιμανώ be a shepherd; 
keep or feed a flock; guide, govern; 
tend; pass graze

ποιμήν ένος ό shepherd; ruler
ποίμνη ης ή flock, herd
ποιμνήϊος ά ov of a flock or herd
ποίμνιον ου τό ► ποίμνη
ποινή ής ή ransom; requital, 
vengeance; penalty, punishment

ποίνιμος ov avenging, punishing
ποιος ά ov of what nature? of what 
kind?

ποιπνϋω pant, gasp; hasten, bustle 
ποιώδης ες ► ποιήεις 
πόκος ου ό shorn-off wool, fleece, tuft 
of wool

πολεμαρχειον ου τό residence of a 
polemarch 

πολεμαρχέω be a polemarch
πολεμαρχία άς ή office of a 
polemarch

πολέμαρχος ου ό polemarch (at 
Athens, in earlier times the general-in- 
chief, later the third archon who
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presided in the court in which cases 
involving μέτοικοι were tried)

πολεμέω make war; wage war on
πολεμήϊος ά ον ► πολεμικός
πολεμησείω wish for war
πολεμίξω ► πολεμέω
πολεμικός ή όν πολέμιος ά ον of
or for war, warlike, hostile

■ οί πολέμιοι enemy, adversary
■ ή πολεμική art of war
■ τό πολεμικόν signal for battle
■ τά πολεμικά, τά πολέμια matters 
of war, hostilities

πολεμιστής οϋ ό warrior
πολεμόνδε adv to the war
πολεμο-ποιέω cause war
πόλεμος ου ό war, fight, battle
πολεμόω make hostile; mid make 
someone an enemy; pass be made an 
enemy

πολεύω turn up [the soil] with a plough; 
wander about

πολιάς άδος ή guardian of the city (of 
Athena)

πολίζω found, build a city
πολιήτης ου ό ► πολίτης
πόλινδε adv to the city
πολιοκρόταφος ov with grey hair 
on the temples

πολιορκέω besiege, beleaguer; 
harass, pester

πολιορκία ας ή siege
πολιός ά όν grey, white
πολιούχος ον protecting a city
πόλις εως ή city, town; (at Athens) the 
acropolis; city state; body of citizens

πόλισμα ατος τό ► πόλις
πολιτάρχης ου ό ruler of the city or 
state

πολιτεία άς ή πολίτευμα ατος τό 
right of a citizen, citizenship; life of a 
citizen; government, administration; 
policy, constitution; democracy; 
commonwealth

πολϊτεύω be a citizen, live in a free 
state, have a certain form of 
government; administer public 
affairs; act, mid and pass govern, 
administer; be a politically active 
citizen; pass be governed

πολίτης ου ό citizen; fellow-citizen
πολίτικός ή όν of or for a citizen; 
constitutional, civic, politic, public

■ ό πολίτικός statesman
■ ή πολίτική science of politics
πολίτις ιδος ή female citizen
πολίχνη  ης ή small town
πολλάκις adv many times, often
πολλα πλάσιος ă ον 
πολλαπλασίω ν ον many times as 
many

π ολλα χή , π ολλα χή  adv often; in 
many ways

πολλαχόθεν adv from many places
π ολλα χόσ ε adv to many sides
πολλα χου  ► πολλαχή
πολλός όν ► πολύς
πολλοστός ή όν little, slight, the 
smallest, least

πόλος ου ό axis, pole; firmament; 
sundial

πολύαινος ov much-praised
πολυαίξ (gen ϊκος) impetuous
πολυανδρέω be populous
πολυανθής ές much-blossoming
πολυανθρωπία άς ή multitude of 
people

πολυάνθρωπος ov populous
πολυάργυρος ov rich in silver
πολυαρητος ov much prayed for, 
much-desired

πολυαρκής ές sufficient
πολυάρματος ov with many 
chariots

πολύαρνι dat only with many flocks
πολυαρχία άς ή government by the 
many

πολυβενθής έςνθΓΥ deep
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πολύβουλος ον rich in counsel
πολυβούτης (gen ου) rich in cattle
πολυγηθής ές delightful, much- 
cheering

πολύγλω σσος ov with many 
tongues; slanderous

πολυγονία  άς ή fecundity
πολύγονος ov producing many at 
birth, prolific

πολυδαίδαλος ov very skilful
πολυδάκρυος ον πολυδάκρυτος  
ον πολύοακρυς υ much-wept; 
weeping greatly

πολυδειράς (gen άδος) with many 
ridges

πολύδενδρος ov with many trees
πολύδεσμος ov with many bonds
πολυδίψιος ov very thirsty
πολύδωρος ov well-dowered
πολυειδής ές of many shapes
πολύευκτος ov much-desired
πολύζηλος ov much-beloved, much- 
desired; full of envy

π ολύζυγος ov with many benches
πολυηγερής ές assembled in crowds
πολυήρατος ov lovely
πολυη χής ές much resounding
πολυθαρσής ές very bold
πολυθρύλητος ov much spoken of, 
notorious

πολύθυτος ov with many sacrifices
πολυιδρείη ης ή extensive 
knowledge

πολύιδρις (gen ιος) rich in 
knowledge, knowing much

πολύιππος ov rich in horses
πολυκαγκής ές drying or parching 
exceedingly

πολυκαρπία άς ή rich crop 
πολύκαρπος ov rich in fruit 
πολυκέρδεια άς ή great cunning 
πολυκερδής ές very crafty

πολύκερως ων many-horned (of 
beasts)

πολύκεστος ov richly embroidered
πολυκηδής ές very sorrowful
πολυκλήΐς (gen ίδος) πολυκληΐς  
(gen ίδος) with many oars

πολύκληρος ov with large 
inheritance

πολύ κλητός ov called from many 
sides

πολύκλυστος ov much-dashing 
stormy; washed by many a wave

πολύκμητος ov wrought with much 
toil

πολύκνημος with many mountain 
spurs, mountainous

πολύκοινος ov common to many
πολυκοιρανίά άς ή rule by the many
πολυκτήμων ov very wealthy
πολύκω πος ov with many oars
πολυλήϊος ov with many cornfields
π ολύλλιστος ov sought with many 
prayers

π ολυλογία  άς ή much talk, loquacity
π ολύλογος ov talkative, verbose
πολυμαθής ές knowing much
πολυμερώς adv in many ways
πολυμηκάς (gen άδος) much- 
bleating

πολύμηλος ov rich in flocks
πολύμητις (gen ιος) of many 
counsels, much-devising 

πολυμηχανίά άς ή inventiveness 
πολυμήχανος ov inventive 
πολύμνηστος ον much-wooed 
πολύμοχθος ον with much toil 
πολύμϋθος ον talkative 
πολύξενος ον very hospitable; visited 
by many 

πολύξεστος ov much polished 
πολύοινος ov rich in wine 
πολυοψία άς ή abundance of meat or 
food
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πολυπαίπαλος ον crafty, cunning 
πολυπαμων ον wealthy 
πολυπειρίά άς ή great experience 
πολυπενθής ές very mournful 
πολυπίδαξ (gen ακος) with many 
springs

πολύπικρος ον very bitter or keen
πολύπλαγκτος ον 
πολυπλάνητος ον much- 
wandering

πολύπλοκος ον tangled, intricate
πολυποίκιλος ον much-varie gated
πολύπονος ον laborious, painful
πολύπους {gen ποδος) many-footed; 
octopus, polypus

πολυπραγμονέω be very busy; be 
meddlesome or officious; intrigue

πολυπραγμοσυνη ης ή being busy 
with many things; meddling, 
overcuriousness; quarrelsomeness

πολυπραγμων ον busy with things; 
meddling, officious, curious; 
quarrelsome

πολυπρόβατος ον rich in sheep 
πολύπτυχος ον with many valleys 
πολύπϋρος ον rich in wheat 
πολύρραφος ον much-stitched
πολυρρην {gen ηνος) πολυρρηνος
ον rich in flocks

πολύρρυτος ον much-flowing
πολύς πολλή πολύ much, many, 
frequent; large, ample, spacious, long; 
heavy, strong, mighty

■ πλείων ον (also πλέων ον) comp 
more, more numerous; larger, stronger

■ πλεΐστος η ον sup most, very much
■ οί πολλοί the majority, the many, the 
people

■ οί πλείονες the greater part, 
majority; the democrats

■ οί πλεΐστοι the greatest number
■ τό πλέον the greater part, advantage, 
profit

■ πολύ, πολλά adv much, very; often; 
far, by far; very much

πολυσαρκία άς ή fleshiness

πολυσΐτία ας ή abundance of corn
πολύσκαρθμος ον much-springing, 
swift

πολυσπερής ές widely spread
π ολύσ π λα γχνος ον very 
compassionate

πολυστάφυλος ον rich in grapes
πολυστεφής ές with many wreaths
πολύστονος ον much-sighing
π ολύσχιστος ον much-split, many- 
branching

πολυτέλεια άς ή great expense, 
sumptuousness

πολυτελής ές costly, expensive, 
sumptuous

πολυτίμητος ον πολύτιμος ον 
πολύτΐτος ον much valued, costly

π ολύτλας (gen αντος) 
πολυτλήμων ον much-enduring, 
persevering

πολυτλητος ον unfortunate, having 
endured much

πολυτρήρων ον with many doves
πολυτρητος ον with many holes, 
porous

πολυτροπίά άς ή versatility
πολύτροπος ον versatile, ingenious; 
crafty; manifold; much-wandering

πολυφάρμακος ον knowing many 
drugs

πολύφημος ον with many voices; 
much talked of

πολύφθορος ον full of destruction
πολύφ λοισβος ον loud-roaring
πολύφ ορβος ον nourishing many
πολυφροσύνη ης ή great 
understanding

πολύφρων ον very wise, ingenious
πολύχαλκος ον rich in copper or 
bronze

πολύχειρ (gen ειρος) many-handed 
πολυχειρία άς ή plenty of hands 
πολυχρόνιος ον lasting long
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πολύχρυσος ον rich in gold
πολυψήφια άς ή number or diversity 
of votes

πολυψήφΐς (gen ϊδος) with many 
pebbles

πολυώνυμος ov with many names; 
famous

πολυω πός όν close-meshed
πόμα ατος τό drink
πομπαίος ά ον escorting
πομπείά άς ή jeering, ribaldry, 
buffoonery

πομπεύς έως ό ► πομπός
πομπεύω conduct, escort, attend; lead 
a procession; abuse with ribald jeers

πομπή ής ή a sending, an escorting, 
conduct, escort; a sending home; 
solemn procession

πόμπιμος ov ► πομπαίος escorting, 
guiding; sent

πομπός οϋ ό/ή one who escorts, 
guide; messenger

πονέω and mid intr toil, work hard, be 
busy; be worn out, suffer, be 
distressed, feel pain; tr work at, 
perform zealously; gain by toil

πονηριά άς ή badness, wickedness
πονηρός ά όν bad, wicked, villainous; 
useless, ill, distressed, painful, 
dangerous

πόνος ου ό toil, drudgery, hard work, 
hardship; battle; distress, pain, 
suffering, grief, misery; result of 
labour, work

ποντίζω plunge into the sea
πόντιος ά ov of or in the sea; noun 
lord of the sea

ποντόθεν adv from the sea
πόντονδε adv into the sea
π όποι int exclamation of surprise, anger or 
pain ah! strange! shame!

πόρδαλις ►πάρδαλις
πορείά άς ή journey, march, way, 
expedition; a walking, gait; manner of 
life

πορείν aor inf in from πόρω give, offer, 
furnish, bestow, grant

■ πέπρωται pf it has been fated or 
allotted

πορεύω bring, carry, convey, furnish; 
pass be carried; go, walk, march, 
travel; pass over, traverse

πορθέω destroy, waste, plunder
πορθμεΐον ου τό ferry, ford; ferry
boat; passenger’s fare

πορθμεύς έως ό ferryman
πορθμεύω act tr carry or ferry over; 
act intr and pass be carried over

πορθμός οϋ ό passage; ford, strait; 
ferry

πορίζω ποριώ bring, conduct, convey; 
furnish, provide, supply; contrive, 
fabricate; mid get for oneself, procure; 
provide from one’s own means

πόριμος ov rich in resources; 
inventive

πόρις ► πόρτις
πορισμός οϋ ό means of acquiring; 
means of gain

ποριστής οϋ ό provider, purveyor
ποριστικός ή όν able to procure
πόρκης ου ό ring, ferrule
πορνείά άς ή fornication; 
prostitution; idolatry

πορνεΐον ου τό brothel
πορνεύω and mid fornicate
πόρνη ης ή prostitute
πόρνος ου ό fornicator
πόρος ου ό passage; ford, strait, 
bridge, thoroughfare, way for ships; 
sea, river; means of achieving, 
resource, income, revenue

πόρπάξ άκος ό handle
πόρπη ης ή pin, clasp, brooch
πόρρω adv and prep with gen forwards, 
onwards, further; far off, afar; before, 
in future; far towards; far from; far 
into

πόρρωθεν adv from far away; from 
long ago
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πορσαίνω, πορσϋνω πορσυνώ 
make ready, provide, procure; offer, 
present, give

ττόρσω ► ττορρω
πόρταξ ακος ή πόρτις ιος ή heifer, 
calf

πορφυρά άς ή purple, purple-fish; 
purple cloth

πορφύρεος ă ον (also πορφυρούς ή 
οϋν) purple, purple-coloured; dark- 
red, bloody; bright, shining

πορφυρεύς έως ό fisher for purple- 
fish; purple-dyer

πορφυρόπωλις ιδος ή dealer in 
purple

πορφϋρω gleam darkly, heave, be 
agitated

ποσάκις adv how often?
πόσε adv where ... to?
πόσις1 ιος or εως ή a drinking; drink; 
drinking bout

πόσις2 εως ό husband
πόσος η ον how much? how great?
ποσσήμαρ adv how many days?
ποσσίκροτος ov beaten by the feet
πόστος η ov which of a number?
ποταίνιος ă ov new, fresh; unheard of
ποτάμιος ά ov of or on a river
ποταμόνδε adv into the river
ποταμός οϋ ό river, stream; canal
ποταμοφόρητος ov carried away by 
a river

ποτάομαι pass fly, flit 
ποταπός ή όν ► ποδαπός 
πότε adv when?
ποτε enclitic adv at any time, once; 
sometimes

ποτεομαι ► πέτομαι
πότερος ă ov which of the two?; 
either of the two

■ πότερον ... ή (whether)... or
ποτέρωθι adv on which of two sides?
ποτέρως adv in which of two ways?

ποτέρωσε adv to which of two sides?
ποτή ής ή a flying, flight
ποτήριον ου τό drinking-cup
ποτής ήτος ή drink
ποτητός ή όν winged
■ τό ποτητόν bird
ποτί ► πρός
ποτιβάλλω  ► προσβάλλω
ποτίζω give to drink; water
πότιμος ov fit to drink; sweet
πότμος ου ό lot, destiny, fate; 
misfortune; death

πότν(ι)α άς ή mistress; revered, 
august, noble

ποτόν οϋ τό drink, beverage; liquid, 
water

πότος ου ό a drinking; drinking bout
ποτός ή όν for drinking
ποττώς ►ποτί τώς, πρός τούς
που adv where? in what manner?
που enclitic adv anywhere; at any time; I 
suppose, perhaps

πουλυβότειρα άς ή nourishing 
many

πουλύπους ► πολύπους
πουλύς ύ ► πολύς
πούς ποδός ό foot, hoof, talon; lower 
corner of a sail, tightening rope, 
sheet; gait, course; race; (unit of distance) 
foot

πράγμα ατος τό πράξις εως ή a
doing, deed, transaction; action; fact, 
occurrence, matter, circumstance; 
business, task, enterprise; affair, 
object; condition; difficulty, 
annoyance, intrigue; reality; public or 
private affairs, state affairs, public 
business, government, politics; matter 
of consequence; effect, issue, success, 
profit

πράγματεία άς ή employment, 
business; pursuit, diligent study, 
diligence; written work, history

πραγματεύομαι mid and pass be 
busy, pursue a business; take in ····>
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hand, carry on; execute, accomplish, 
work out

πράγος εος τό ► ττράγμα
ττραιτώριον ου τό the praetorium, 
hall of the praetor or governor; 
encampment of the imperial 
bodyguard

πρακτικός ή όν fit for action or 
business; active, busy, able, energetic

πρακτωρ ορος ό doer, worker; 
tradesman; an official who executes a 
judgement for debt (especially public 
debt), bailiff; tax-collector; avenger

πρανής ές bent forward, head
foremost; down-hill, steep

πράξις εως ή ►πράγμα
πράος πράεΐα πράον soft, mild; 
gentle, kind, even-tempered

πραότης ητος ή meekness, mildness, 
gentleness, patience

πραπίς ίδος ή midriff, diaphragm; 
understanding, mind, heart

πρασιά ας ή bed in a garden, garden- 
plot

πρασιμος ον for sale
πράσις εως ή sale
πράσον ου τό leek
πρασσω* act tr pass through; effect, 
achieve, do, work; win, gain; manage, 
practise, adminster, transact; demand, 
exact [money]; act intr be in a certain 
state or condition; fare; mid do or 
exact for oneself, earn [money]

πρατός ή όν for sale
πραΰνω πραΰνω έπράϋνα soften, 
soothe

πράϋπάθεια ας ή πραΰτης ητος ή
► πραότης

πραΰς εΐα ύ ► πράος
πρέμνον ου τό bottom of the trunk of 
a tree, trunk, stump

πρεπόντως adv in a fit manner, 
decently, beseemingly

πρέπω be conspicuous, distinguished 
or seen; be manifest; resemble

■ πρέπει + dat it is fitting for, it suits or 
becomes

πρεπώδης ες decent, proper, 
becoming

πρέσβα ης ή aged, august
πρεσβεία ας ή embassy; 
primogeniture, rank, dignity

πρεσβειον ου τό privilege; gift of 
honour

πρέσβευσις εως ή ► πρεσβεία
πρεσβευτής οΟ ό ambassador
πρεσβεύω be older or the eldest; take 
precedence, be superior, rule over; be 
an ambassador; send ambassadors; 
honour, revere, worship; mediate as an 
amabassador; mid send ambassadors; 
be an ambassador

πρεσβυγένεια ας ή being first-born
πρεσβυγενής ές first-born
πρέσβυς έως ό old man, elder; 
someone revered or honoured

■ οί πρεσβύτεροι elders, chiefs, 
ancestors

■ οί πρέσβεις ambassadors
πρεσβυτέριον ου τό council of 
elders

πρεσβύτης ου ό ►πρέσβυς
πρεσβΰτις ιδος ή old woman
πρήγμα etc see πράγμα
πρήθω aor έπρησα blow out; swell 
out; kindle, burn

πρηκτήρ ►πράκτωρ
πρηνής ►πρανής
πρήξις ►πράξις
πρήσις ► πράσις
πρήσσω ► πράσσω
πρηστήρ ήρος ό flash of lightning
πρητήριον ου τό trading-place
πρηϋ- ► πράϋ-
πρίασθαι aorinfm aor έπριάμην buy, 
purchase

πρίζω ► πρίω
πρίν adv before, formerly, first, sooner; 
conj before
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■ ό πρίν ancient, former, of old
πρίστός ή όν sawn
πρϊω saw, saw up or asunder; seize 
with the teeth, hold fast

πρϊων ονος ό saw
πρό adv and prep with gen before, in 
front; beforehand, sooner; outside; in 
defence of, in favour of, for; instead of, 
in lieu of; in comparison with

προάγγελσις εως ή early summons
προ-αγορεύω tell beforehand, 
prophesy, forewarn; publish, proclaim 
publicly; ordain in advance, order, 
command

προ-άγω lead on or forward; carry 
forward, bring on; induce, persuade; 
promote, advance; go on, advance, 
proceed, lead the way

προάγων ωνος ό preliminary contest; 
introduction

προ-αγωνίξομαι mid fight before
προ-αδικέω be the first to do wrong
προ-αιδέομαιpass + dat be indebted 
or under obligation to [someone] for a 
favour

προαίρεσις εως ή free choice; 
purpose; plan, mode; party, sect

προαιρετός ή όν deliberately chosen
προ-αιρέω bring forward; prefer; mid 
choose for oneself, prefer; intend, 
purpose

προ-αισθάνομαι mid perceive 
before, know beforehand

προ-αιτιάομαι mid accuse 
beforehand

προ-ακούω hear before
προαλής ές abrupt
προ-αμαρτάνω sin before
προ-αμϋνομαι mid defend oneself 
beforehand

προανα-βαίνω go up before 
προαν-άγομαι mid put to sea before
προ-αναισιμόω, προ-αναλίσκω
spend or use up before

προαναχώρησις εως ή a going away 
before

προ-απαντάω meet before
προαπ-έρχομαι depart first
προαπο-θνήσκω die before
προαπ-όλλυμι destroy before; pass 
perish before

προαπο-πέμπω , προαπο- 
στέλλω send away first or before

προαπο-τρέπομαι mid leave off 
before

προαπο-φαίνομαι mid show first, 
declare before

προαπο-χωρεω go away before
προ-αρπάζω  snatch up first
προάστ(€)ιον ου τό suburb, environs
προαύλιον ου τό vestibule
προαφ-ικνέομαι mid arrive first or 
before

προαφ-ίσταμαι mid revolt before; 
leave off before

προ-βαίνω step forward, advance, 
make progress, go on; elapse; grow 
older; go before, be superior (to)

προ-βάλλω  throw before, down or 
away; put forward, propose, oppose; 
stake, pledge, venture; mid put before 
oneself, hold before oneself as a 
defence; use a pretence, allege; throw 
away, abandon; propose for election; 
surpass

πρόβασις εως ή cattle 
προβατικός ή όν of or for sheep 
προβάτιον ου τό little sheep 
πρόβατον ου τό cattle; flock, sheep 
προ-βιβάζω bring forward; lead on;
incite beforehand 

προ-βλέπομαι mid provide for
πρόβλημα ατος τό projection, cape; 
guard, defence, shelter, bulwark; 
armour, spear; excuse, pretext; 
problem

προβλής (gen ήτος) projecting; 
headland
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πρόβλητος ον thrown away
ττρο-βλώσκω come forth (from), go 
out of

προ-βοάω shout before, cry out
προ-βοηθέω come to help before
προβόλαιος ου ό spear
προβολή ής ή πρόβολος ου ό

► πρόβλημα a putting forward [of a 
weapon for defence]; defence, attack; 
preliminary impeachment (a legal 
process in which the plaintiff 
appealed to the έκκλησία to support 
his suit before bringing it into court)

προβοσκός οϋ ό assistant herdsman
προβούλευμα ατος τό preliminary 
decree see προβολή

προ-βουλεύω consult, consider 
before; frame a preliminary decree see 
προβολή; provide for; mid consider 
first

πρόβουλος ου ό a commissioner to 
examine measures before they were 
proposed to the people

προγενής ές born before, old, 
ancient, aged

προ-γίγνομαι mid be born before; 
happen before; come forward, appear

προ-γιγνώσκω know or learn 
beforehand; decide beforehand

πρόγνωσις εως ή foreknowledge
πρόγονος ον born before, elder; 
ancestor, forefather

προ-γράφω  write before; write in 
public

προ-δαήναι infin know before
προ-δείδω fear beforehand
προ-δείκνυμι show by way of 
example, point out; point before one; 
publish beforehand

προ-δειμαίνω fear beforehand
προδέκτωρ ορος ό presignifier, 
foreshower

πρόδηλος ον manifest beforehand, 
known to all

προ-δηλόω show future things

προδια-βαίνω go across before
προδια-βάλλω  slander beforehand
προδια-γιγνώσκω consider before
προδια-φθείρω destroy or ruin 
beforehand

προ-διδάσκω teach beforehand
προ-δίδωμι give or pay in advance; 
give up, betray, forsake, abandon; intr 
desert, turn traitor; fail

προδι-ηγέομαι mid relate beforehand
πρόδικος ου ό advocate, guardian (of 
a young king at Sparta)

προ-διώκω pursue further
προ-δοκεΐ
■ προ-δέδοκται pi it was resolved 
beforehand

προδοκή ής ή place where one lies in 
wait, lurking-place

πρόδομος ον in front of the house
προδοσία ας ή treachery
προδότης ου ό traitor; runaway
προδοτικός ή όν traitorous
πρόδοτος ον betrayed, abandoned
προδρομήήςή3 running forward
πρόδρομος ον running before, 
forerunner; scout, vanguard; 
skirmisher

προεδρία άς ή presidency 
precedence; the privilege of the front 
seats (at games, plays and public 
assemblies, bestowed on distinguished 
foreigners and citizens)

πρόεδρος ου ό president
■ οί πρόεδροι (at Athens) the presiding 
officers of the βουλή or έκκλησία

προ-εέργω obstruct by stepping in 
the way

προ-εθίζω accustom beforehand
πρό-ειμι1 ►προέρχομαι
πρό-ειμι2 be before
προ-ειπόν see προαγορευω
προεισ-άγω bring in before
προεισορφα άς ή advance payment 
of property tax
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προεκ-θέω run out before 
προεκ-κομίζω carry out before 
προεκ-λέγω collect [money] in advance
προεκφόβησις εως ή an
intimidating in advance

προ-ελαύνω act intr and pass ride 
forward, advance

προ-ελττίζω hope before
προεμ-βάλλω make an inroad, 
attack before

προεν-άρχομαι begin before
προ-εννέπω pronounce aloud
προενοίκησις εως ή a dwelling in 
before

προεξ-αγγέλλω  announce 
beforehand

προεξ-άγω bring out first
προεξ-αίσσω, προεξ-άσσω rush 
out before

προεξαν-ίστημι act intr and mid 
rise before others or too soon; start 
first

προεξέδρά άς ή chair of state
προέξ-ειμι, προεξ-έρχομαι go out
before

προεξ-ορμάω start before
προεπ-αγγέλλω  and mid promise 
before

προεπ-αινέω praise before
προεπανα-σείω menace before
προεπι-χειρέω attack first
προ-εργάζομαι mid do or work 
before; earn before

. προ-ερέσσω row forward

Ι προ-€ρύω draw on or forward 
ττρο-έρχομαι go forth, on or forward; 
advance; appear in public; pass; 
proceed, start; go first 

προετικός ή όν prodigal, lavish 
προ-€τοιμάζω prepare
προ-ευαγγελίζομαι mid bring glad 
tidings beforehand

προ-έχω act tr hold before; have 
before; know beforehand; have in

preference to; act intr project, jut out; 
be before, be the first, superior, 
eminent; mid hold out before oneself, 
hold out as a pretext; offer

■ ου προέχει it is not better
προηγεμών όνος ό guide
προ-ηγέομαι mid go before or 
forward, lead the way; be the leader

προηγητής οϋ ό ► προηγεμών 
προ-ηγορεω speak for others 
προήκης ες pointed in front 
προ-ήκω have advanced; be the first 
or superior

προθέλυμνος ον having several 
layers; from the root

πρόθεσις εως ή exhibition; purpose, 
design

προθέσμιος ά ον appointed, fixed 
before

■ ή προθεσμία term, period, 
limitation

προ-θέω1 run forward 
προ-θέω2 ►προτίθημι 
προ-θνήσκω die before 
προ-θρωσκω leap forward 
προ-θΰμέομαι pass be willing, ready, 
eager or zealous; desire, endeavour

προθυμία άς ή willingness, readiness; 
zeal, wish, desire; good will

πρόθυμος ον ready, willing; eager, 
earnest, zealous; well-disposed

πρόθυρον ου τό front door; space in 
front of a door; porch, entry

προ-θύω and mid
προ-ίάλλω , προ-ϊάπτω send forth, 
dismiss

προ-ΐζομαι mid take the first seat 
προ-ϊημι send before, on or forward; 
dismiss, let go; forsake, abandon, 
throw away; deliver over; allow; mid 
utter, pronounce; devote oneself (to); 
offer, present; entrust; allow, suffer; 
abandon, throw away, neglect 

προ'ί'κτης ου ό beggar 
προΐξ προικός ή (also προίξ) gift, 
present, dowry
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■ προίκα adv freely, without return
προ-ΐστημι act tr place before or in 
front; act intr and pass place oneself 
before, stand before; be opposed to; 
protect, guard; approach, entreat; be at 
the head (of), be set over, be the chief, 
manage, govern; place before oneself; 
prefer

προ-ΐσχω  ► προέχω
πρόκα adv at once, suddenly
προκάθ-ημαι mid sit before; protect, 
defend

προκαθ-ίζω and mid sit down before, 
in front or in public

προκαθ-ίστημι and mid pf be placed 
before

προκαθ-οράω view beforehand
προ-καίω burn before
προ-καλέω, προ-καλίζω  call 
forth; mid challenge; summon, incite, 
invite; offer, propose; cause, effect

προ-καλινδέομαι
► ττροκυλίνδομαι

προκάλυμμα ατος τό curtain, 
covering; screen; pretext

προ-καλύπτω  hang before as 
covering; mid veil or screen oneself; 
pretend

προ-κάμνω toil before; grow weary 
beforehand; work for another

προκατ-αγγέλλω  announce 
beforehand

προκατα-γιγνώκσω accuse or 
condemn beforehand

προκατα-καίω burn before
προκατα-λαμβάνω seize or occupy 
beforehand, anticipate; prevent

προ κατα-λέγω describe beforehand
προκατα-λύω break up or annul 
before

προκατ-αρτίζω make ready before
προκατ-άρχομαι mid begin first
προκατα-φεύγω escape before
προκατ-έχω occupy or take 
possession of before

προκατ-ηγορέω accuse beforehand
προκατηγορία άς ή previous 
accusation

πρό-κειμαι mid lie before; be placed 
before (someone); (of a child) lie exposed; 
jut out; be set before or in front of; be 
proposed

προ-κήδομαι mid + gen take care of
προ-κηραίνω be anxious
προ-κηρύσσω proclaim publicly
προ-κινδΰνεύω run the first risk; 
fight as a champion; defend

προ-κΐνεω move forward
προ-κλαίω weep beforehand or aloud
πρόκλησις εως ή challenge; 
summons, proposal

προ-κλίνω lean forward
πρόκλυτος ov far-famed; heard 
formerly, of olden times

προ-κομίζω bring forward
προκοπή ής ή progress, growth
προ-κόπτω act tr promote; act intr 
and pass advance, thrive

πρόκρίμα ατος τό preference
προ-κρίνω choose before, prefer; 
judge, decide; pass be preferred or 
thought superior

πρόκροσσος (η) ov ranged in rows
προ-κυλίνδομαι, προ- 

κυλινδέομαι mid be rolled forward; 
prostrate oneself

προκύπτω stoop and bend forward, 
peep out

προ-λαμβάνω  take (away) 
beforehand, before or first; obtain 
first, anticipate; claim before, prefer; 
apprehend, surprise 

προ-λέγω  foretell, prophesy; tell 
publicly, proclaim; choose before

προ-λείπω  leave, forsake; omit; intr 
cease, disappear 

προ-λεσχηνεύομαι mid discuss 
orally before (with someone dat) 

προ-λεύσσω see at a distance, 
foresee
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προ-λοχίζω  ambush, lay an ambush 
before

προ-μανθάνω learn before; continue 
learning

προμαντεία ας ή precedence in 
consulting an oracle

πρόμαντις εως ό/ή prophetic; 
prophet, priest

προ-μαρτύρομαι mid witness 
beforehand

προ-μα^(έω, προ-μαχίζω  and mid 
προ-μαχομαι fight in front or as a 
champion

προμαχεών ώνος ό rampart; bulwark
πρόμαχος ov fighting before or in 
front; fighting for

προ-μελετάω practise beforehand
προ-μεριμνάω be careful before, take 
thought before

προμετωπίδιον ου τό skin of the 
forehead; front-piece (for horses)

προμήθεια άς ή foresight; care
προμηθέομαι pass consider or take 
care (of) beforehand

προμηθής ές cautious, caring
προμηθίά άς ή ► προμήθεια
προ-μηνύω inform beforehand
προ-μΐγνυμαιpass have intercourse 
with beforehand

προ-μνάομαι mid woo for another; 
try to obtain, solicit

προμνηστινοι αι a one by one, one 
after the other

προμνήστρια άς ή προμνηστίς
ίδος ή match-maker

προ-μολειν aorinfin from προβλώσκω
πρόμος ου ό foremost, leader, prince; 
champion

προναος ον ► προνήϊος
προ-ναυμαχέω + gen fight at sea for 
or in defence of

προ-νέμομαι mid gain ground 
προνήϊος ά ov before a temple

■ 6 προνήϊος vestibule or hall of a 
temple, through which one went to the 
ναός

προ-νηστεύω fast beforehand
προ-νΐκάω conquer beforehand
προ-νοέω and pass perceive 
beforehand, presage; consider, care or 
think beforehand; provide

προνοητικός ή όν provident, 
cautious

πρόνοια άς ή foresight, forethought; 
providence; purpose, intention; care

προνομή ής ή a foraging; an 
elephant’s trunk

πρόνοος ov (also πρόνους ουν) 
cautious, prudent

πρόξ προκός ή roe deer, fawn
πρόξεινος ου ό ►πρόξενος
προ-ξενέω be a public guest; be a 
protector or patron; negotiate, 
manage, procure; recommend

προξενιά άς ή being a πρόξενος (see 
next entry)

πρόξενος ου ό/ή agent of a foreign 
state (who enjoyed his privileges on 
the condition of entertaining and 
assisting the ambassadors and 
citizens of the state which he 
represented), consul, resident; public 
guest or host; patron 

προξυγ-γίγνομαι mid meet with 
beforehand

πρόοδος ου ή going before, advance 
πρό-οιδα pf know before 
προ-οιμιάζομαι mid make a 
preamble

προ-οίμιον ου τό prelude, preamble, 
preface, introduction; hymn 

προ-όμνϋμι swear before 
προ-ομολογέω  agree beforehand 
πρόοπτος ov seen from afar, manifest 
προ-οράω look forward; see before or 
from afar; foresee; provide for, 
consider beforehand; take care, be 
cautious

προ-ορίζω determine beforehand
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ττρο-ορμάω and pass start forward or 
in advance

προ-ορμίζω moor in front
προ-οφείλω owe from a former time; 
pass be in arrears

πρόοψις εως ή a previous seeing
προπ άπ πος ου ό great-grandfather
προπαρα-βάλλομαι mid put in
rows beforehand

προπαρα-σκευάζω make ready 
beforehand

προπαρ-έχω  offer before; mid 
provide oneself before

προπάροιθεν adv and prep with gen in 
front of, before, forward(s); along

πρόπας άσα αν all, altogether
προ-πάσχω  suffer before
προπάτωρ ορος ό forefather, 
ancestor

πρόπειρα άς ή previous trial
προ-πέμπω  send before, in advance, 
on or forth; afford, offer; send away, 
dismiss; conduct, escort; pursue

προπέτεια άς ή rashness, 
impetuosity

προπετής ές falling forward(s), 
prostrate; ready; rash, prone, hasty

προ-πηλακίζω  cover with mud; 
maltreat, abuse, reproach

προπηλακισμός ού ό insulting 
treatment

προ-πϊνω  drink to someone dat, give 
or trifle away

προ-πΐπτω , προ-πίτνω fall 
forward; rush forward; prostrate 
oneself

προ-πλέω  sail before
πρόπλοος ον (also πρόπλους ουν) 
sailing before

προ-ποδίζω  step forward
προ-ποιέω  do beforehand; prepare
προ-πολεμέω +gen fight for
πρόπολος ου ό/ή servant in a 
temple, priest, priestess

προπομπός ού ό/ή escorting, 
carrying (especially in a procession); 
escort, attendant

προ-πονέω work beforehand; work or 
toil for; mid suffer on

πρόπονος ου ό previous toil
προ-πορεύομαι pass go forward
προπρηνής ές bent forward; lying on 
one’s face

προπρο-κυλίνδομαι roll on and on 
or to and fro

προπύλαιον ου τό πρόπυλον ου τό
entry, porch, vestibule

■ τά π ροπύλαια  the gateway of 
Egyptian and Greek temples

προ-πυνθάνομαι learn or hear 
before

προ-ρέω flow forward
πρόρρησις εως ή previous 
announcement; order

π  pop ρητός ον foretold, ordered
πρόρριζος ον by the roots; utterly, 
root and branch

πρός adv besides, over and above; prep 
with acc towards, to, upon; against, in 
answer to; in regard to; according to; 
in proportion to; in relation to; with gen 
from, from forth, from the side of; on 
the side of, against, towards; on the 
part of, in presence of, before; 
according to; suiting; by [a god]!; with a 
passive verb ► υπό; with dat at, on, near, 
hard by, in the presence of; in addition 
to, besides

προσάββατον ου τό eve of the 
Sabbath

προσ-αγορεύω address, accost, 
greet; call by name; speak, utter

προσ-άγω  act tr bring on; lead on, 
induce; add, supply, introduce; act intr 
advance, approach; mid attach to 
oneself, win over; induce

προσαγωγή ής ή a bringing on; 
admission, access; solemn procession

προσαγω γός όν attractive
προσ-άδω sing to; agree, consent
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προσ-αιρεομαι mid choose in 
addition to

προσ-αίσσω rush to
προσ-αιτεω ask besides; beg of
προσ-ακούω hear besides
προσ-αλείφω smear upon
προσ-αμϋνω defend, come to aid
προσανα-βαίνω go up or mount 
besides

προσ-αναγκάζω force besides
προσαν-αιρεομαι mid undertake 
besides

ττροσ-αναισιμόω, ττροσ- 
αναλίσκω spend or consume besides

προσανα-πληρόω fill up or 
replenish besides; fill up by addition

προσανα-τίθεμαι mid take on 
oneself in addition; consult with; 
unbosom oneself

προσάν-€ΐμι go up to
προσαν-ειπείν aorinfin announce 
besides

προσαν-εχω approach
προσάντης ες up-hill, steep; arduous, 
adverse, hostile

προσαπ-αγγέλλω  report besides
προσ-απειλέω threaten besides
προσαπο-βάλλω  lose besides
προσαπο-γράφω  denounce besides
προσαπο-δείκνϋμι prove besides
προσαπ-όλλϋμι, προσαπ- 
ολλυω act tr destroy or kill besides; 
act intr and mid perish besides

προσαπο-στέλλω  send off besides
προσ-άπτω act tr attach or fasten to; 
add, attribute, grant; act intr be added; 
mid touch, lay hold of

προσ-αραρίσκω join, fit to
προσ-αρκέω + dat lend aid (to), 
assist

προσ-αρμόζω attach, fit to 
προσ-αρτάω fasten, join to 
προ-σάσσω store up in advance

προσ-αυδάω accost, call by name
προσ-αύω burn partly
προσαφ-ικνέομαι mid arrive 
besides

προσαφ-ίστημι cause to revolt 
besides

προσ-βαίνω go towards, up or to; 
come near, step on; attack

προσ-βάλλω  act tr throw to or upon; 
apply to, affix; add, assign; thrust, hit, 
shine upon; offer, present; act intr and 
mid throw oneself upon; approach, 
attack; come to land; strike against; 
contribute

πρόσβασις εως ή access, ascent
προσβατός ή όν accessible
προσ-βιάζομαι pass be pressed 
towards

προσ-βιβάζω  bring or convey to
προσ-βλέπω  look at or on
προσ-βοάομαι mid call to oneself, 
call in

προσ-βοηθέω come to aid
προσβολή ής ή a throwing upon; a 
falling upon, attack, assault; landing; 
landing-place (for ships)

προσ-βωθεω ►προσβοηθέω
προσ-γελάω  smile upon
προσ-γίγνομαι mid + dat come to; 
attach oneself to; be present; arrive; 
happen to

προσ-γράφω  add in writing
προσ-δανείζω lend in addition
πρόσδεγμα ατος τό reception
προσ-δεί + gen there is still need of
προσ-δέομαιpass + gen need 
besides; ask besides

προσ-δέρκομαι pass look at; look 
around

προσ-δέχομαι mid receive, accept; 
admit; wait for, expect; suppose

προσ-δέω1 tie to
προσ-δεω2 see προσδεί also 
προσδέομαι
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προσ-δηλέομαι mid ruin besides
προσδια-λέγομαι pass converse 
with besides

προσδια-φθείρω destroy besides
προσ-δίδωμι give besides
ττροσ-δοκάω ► προσδέχομαι
προσ-δοκέω seem besides, be 
thought besides

προσδοκία άς ή expectation, 
anticipation

προσδόκιμος ov expected
προσ-εάω let approach
προσ-εγγίζω  approach
προσεγ-γράφω  inscribe besides
προσεδρεία άς ή blockade, siege
προσ-εδρευω + dat sit near; adhere, 
be in regular attendance, keep to

πρόσεδρος ov enclosing
προσ-εικάζω make like, liken
προσείκελος η ov resembling
προσ-ειλέω press against
πρόσ-€ΐμι1 ► προσέρχομαι
πρόσ-€ΐμι2 be near, by or at; be added 
or attached; be there, belong to

προ-σείω hold out and shake; hold 
out [fear, etc.] as a bugbear

προσ€κ-βάλλω expel besides
προσεκτικός ή όν attentive
προσ-ελαυνω drive or ride towards
προσεμ-βαίνω trample upon
προσεμ-πικραίνομαι pass be angry 
all the more

προσεμφερής ές resembling
προσ-€ννέπω accost, greet
προσεξ-αιρέομαι mid select for 
oneself besides

προσ-έοικα pf with pres meaning 
resemble, be like; be fitting or seemly

προσεπεξ-ευρίσκω invent besides
προσεπι-κτάομαι mid acquire 
besides

προσεπι-λαμβάνομαι join in

προσ-εργάζομαι mid effect or 
acquire besides; make or earn in 
addition

προσ-ερευγομαι mid belch or vomit 
at or against; (of waves) break foaming 
against

προσ-έρπω creep on, approach
προσ-έρχομαι mid go or come up, to 
or forward; approach; mount; visit; 
advance, attack; (of money) come in

προσ-€ρωτάω question besides
προσεταιρίζομ αι mid take as a 
comrade

προσ€ταιριστός ή όν taken as a 
comrade, belonging to the same 
έταιρεία or club

προσέτι adv besides
προσ-euρίσκω find besides
προσευχή ής ή prayer; place of 
prayer, chapel

προσ-εύχομαι mid pray to or for
προσεχής ές adjoining, close to
προσ-έχω  hold to, bring to, direct to; 
bring to land; devote oneself to, be 
attached to; have besides; mid attach 
oneself to, cling to; be implicated in

■ προσέχω τόν voGv + dat turn one’s 
mind or attention to; attend, give heed

προσ-ζημιόω punish into the 
bargain

προσ-ηγορέω accost, greet; console
προσηγορία άς ή addressing; a 
naming, title

προσήγορος ov addressing, 
accosting; imploring; accosted

προσ-ήκω have arrived, be near; 
reach to; concern, affect

■ προσήκει + dat it belongs to or 
concerns; it befits or is proper (for)

προσήκων ουσα ov belonging to; 
befitting, proper; related, akin

προσ-ηλόω  nail to 
προσήλυτος ου ό a newcomer, 
stranger, proselyte

π ρ ο σ ε π ι-σ τ έ λ λ ω  command besides
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πρόσ-ημαι usu + dat sit close to, lie 
near

προ-σημαίνω announce before, 
order

προσηνής ές kind, gentle; suitable
προσ-θάκέω sit beside
πρόσθεν adv and prep with gen in front 
of, before, to the front, forwards, 
further; in defence of; formerly, of old

■ ο πρόσθεν the front-rank man
■ το πρόσθεν, τά πρόσθεν the front, 
vanguard, place in front

πρόσθεσις εως ή an adding; a putting 
on

προσ-θέω run to
προσθήκη ης ή addition, supplement, 
appendix; assistance

προσ-θιγγάνω +gen touch
πρόσθιος ά ov the foremost
προσ-ιζάνω, προσ-ίζω sit on, by or
near

προσ-ϊημι admit; mid allow to 
approach; admit, allow, approve, 
accept

προσίκελος ov ► προσείκελος
προσ-ιππεύω ride up to
προσ-ίστημι act tr place near; act 
intr and mid stand near or beside; 
arrive at; enter one’s mind

ττροσ-ίσχω ► προσέχω
προσκαθ-έζομαι, προσκάθ- 
ημαι, προσκαθ-ίζω sit near or 
beside; besiege; keep to

πρόσκαιρος ov transitory
προσ-καλέω call to or on, summon; 
mid call to help; call into court

προσ-καρτερέω persevere still 
longer; adhere to

προσκατα-λείπω leave behind; lose 
besides

προσκατ-ηγορέω accuse besides
πρόσ-κειμαι + dat lie near or upon; 
be joined with, involved in, added or 
imposed; belong to; be attached or 
devoted to; press close or hard

προ-σκέπτομαι mid ► προσκοπέω
προσκεφάλαιον ου τό pillow, 
cushion

προσκηδής ές affectionate; allied to
προσ-κηρϋκεύομαι mid send a 
herald to

προσ-κληρόομαι pass be associated 
with, keep company with

πρόσκλησις εως ή citation, 
summons

προσ-κλΐνω lean against; pass attach 
oneself to

πρόσκλισις εως ή inclination, 
predilection + dat

προσ-κνάομαι mid rub oneself 
against

προσ-κολλάω  glue to; pass cleave to
προσ-κομίζω carry, convey to
πρόσκομμα ατος τό stumble; offence, 
fault; scandal

προ-σκοπέω and mid see or consider 
beforehand; provide against

προσκοπή1 ής ή a spying beforehand
προσκοπή2 ής ή ► πρόσκομμα
προσ-κόπτω stumble; take offence
προσ-κρούω + dat strike against; 
offend; take offence

προσ-κτάομαι mid gain or acquire 
besides

προσ-κυλΐω roll to
προσ-κυνέω prostrate oneself before; 
worship

προσκυνητής ού ό worshipper
προσ-κυρέω, προσ-κύρω befall, 
meet with

πρόσκωπος ον rowing; rower
προσ-λαλέω  speak to
προσ-λαμβάνω  and mid take hold 
of; take with one or to oneself; receive 
besides or in addition; win besides

προσ-λεύσσω look at or on
προσ-λέχομαι mid lie near
πρόληψις εως ή reception



• π ρ ο σ -λ ο γ ίζ ο μ α ι ····:· προσ-ττληρόω 278

προσ-λογίζομαι mid reckon in 
addition to

ττροσ-μάσσω knead (one thing) to or 
with (another)

προσ-μάχομαι mid + dat attack
προσ-μενω abide, remain; wait for
προσμετα-πεμπομαι mid send for 
besides

προσ-μϊγνϋμι, ττροσ-μϊγνύω
(also προσ-μείγνϋμι) mix to; join to; 
intr unite oneself to; approach, arrive 
at, land; meet in battle

πρόσμιξις εως ή approach, assault
προσ-μίσγω  ► προσμίγνυμι
ττροσ-μισθόομαι hire besides
προσ-ναυπηγεω  build still more 
ships

προσ-νέμω and mid attribute; devote, 
assign

προσ-νεω swim towards
προσ-νίσσομαι mid go to, come near
ττροσ-νωμάω move to
πρόσοδος ου ή an approaching, 
advance, attack; public appearance; 
solemn procession; path; income, 
revenue; return, profit

πρόσ-οιδα pf know besides
προσ-οικέω dwell by or near
προσ-οικοδομέω build in addition
πρόσοικος ov dwelling near to; 
neighbour

προσ-ολοφϋρομαι mid + dat
complain to

προσ-ομϊλέω + dat converse with; 
busy oneself with

προσ-όμνΰμι swear in addition
προσ-ομολογέω  concede, grant or 
agree to besides; surrender 

προσόμουρος ov + dat neighbouring 
προσ-οράω and mid look at, behold
προσ-ορέγομαι pass entreat 
earnestly + dat of person entreated

προσ-ορμίζω anchor near; pass and 
mid put to shore

πρόσο(υ)ρος ov adjoining; 
neighbour

προσ-ουδίζω dash to the earth
προσ-οφείλω, προσ-οφλισκάνω
owe besides; incur or deserve besides

προσ-οχθίζω  + dat be indignant 
with

προσόψιος ov visible
πρόσοψις εως ή sight; view; 
appearance

προσ-παίζω  + dat make fun of, play 
or jest with

προσπαρα-καλέω  call in besides
προσπαρα-σκευάζω prepare 
besides

προσπαρ-έχω  furnish besides
προσ-πασσαλεύω  nail to
προσ-πάσχω  suffer besides
πρόσπεινος ov very hungry
προσ-πελάζω  act tr bring near (to); 
act intr and pass approach

προσ-πεμπω  send to
προσπερι-βάλλω  put around 
besides; mid seek to obtain still more

προσ-περονάω fasten by means of a 
pin, fix to

προσ-πέτομαι mid fly, rush to
προσ-πεύθομαι mid

► προσπυνθάνομαι
προσ-πή γνυμι fix to
προσ-πίλναμαι mid ► προσπελάζω
προσ-πΐπτω  + dat fall against or 
upon; run up to; attack, assault; attach 
oneself to; fall in with, encounter; 
happen, occur; + acc fall down before 
one, supplicate

προσ-πίτνω ► προσπίπτω 
προσ-πλάζω  strike against 
προσ-πλάσσω  form or mould upon 
προσ-πλεω  + dat sail against 
προσ-πληρόω  fill up, complete; man 
besides

π ρ ο σ ό ρ μ ισ ις  εως ή a landing
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προσπλωτός ή όν navigable
προσ-πλώω ► προσπλεω
προσ-ποιέω add to; mid add to 
oneself; take to oneself, pretend, lay 
claim to; appropriate, arrogate; 
pretend, allege

προσποίησις εως ή acquisition, 
addition; claim, pretence 

προσ-πολεμέω make war against 
προσ-πολεμόομαι mid make an 
enemy of [someone]

προσ-πολέω attend, serve + dat', pass 
be escorted by a train of attendants

πρόσπολος ov serving; servant, 
attendant

προσ-πορεύομαιpass go near 
προσ-πορίζω procure besides 
προσ-πταίω strike against; stumble; 
fail, suffer defeat or loss 

προσ-πτύσσω mid fold oneself close 
to, cling close round; entreat, solicit; 
embrace, treat kindly, greet 

προσ-πυνθάνομαι mid inquire 
besides

προσ-ρέω flow up to
προσ-ρήγνϋμι dash against
πρόσρησις εως ή an addressing; a 
naming

πρόσσοθεν adv forwards 
προσ-σταυρόω ►ττροσταυρόω 
προσ-στείχω step towards 
προσ-στέλλω fit to
■ προσεσταλμένος tight; plain, 
modest

προσσυμ-βάλλομαι mid contribute 
to besides 

προσσω ► ττόρρω 
πρόσταγμα ατος τό πρόσταξις
εως ή command, order

προσ-ταλαιπωρέω +dat persevere 
or persist still longer in

προστασία ας ή a leading, governing, 
presidency; administration

προσ-τάσσω place to or beside; 
assign, appoint, ascribe; array; + dat 
order, ordain, enjoin

προστατεία άς ή ► προστασία
προ-στατεύω, προ-στατέω +gen 
be at the head (of), govern; manage; (of 
time) be close at hand

προστάτη pios ă ov protecting
πρ ο σ τά τη ς ου ό front-rank man; 
protector, defender, patron; leader, 
chief, ruler, head; suppliant

προστάτις ιδος ή protectress
προ-σταυρόω construct a palisade 
in front of or along

προσ-τειχίζω  include within a wall
προ-στείχω  go forward, advance
προσ-τελέω pay or spend besides
προ-στέλλω  send forward; pass go 
forward

προστερνίδιον ου τό breastplate (for 
horses)

προσ-τή κομαι pass + dat stick fast 
to

προσ-τίθημι put to, upon or in front; 
enjoin, command, impose; attribute, 
impute; deliver; procure; apply to; add; 
join to; mid associate oneself, join; 
agree to; take to oneself; add for 
oneself

προσ-τρέπω and mid supplicate
προσ-τρέχω run to
προστρόπαιος ov suppliant
προστροπή ής ή entreaty, prayer
πρόστροπος ον ► προστρόπαιος
προσ-τυγχάνω  obtain one’s share of 

+ gen\ meet with by chance + dat
προστωον ου τό portico
προσσυγ-γίγνομαι

► προξυγγίγνομαι
προσυμ-μίσγω intermix first
προσυν-οικέω live together before
προσφάγιον ου τό additional food; 
something to eat

πρόσφατος ov freshly-slain; fresh, 
new

προσφερής ές + dat resembling; 
serviceable
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προσ-φέρω bring or carry to, upon or 
near; set before one; offer, furnish, 
provide; add, increase; apply to; mid 
and pass approach, come near; 
converse; rush against, attack; deal 
with, treat; behave oneself; take to 
oneself, eat; give besides

πρόσ-φημι and mid speak to
προσ-φθέγγομαι mid speak to, 
address

πρόσφθεγκτος ον addressed
πρόσφθεγμα ατος τό address, 
salutation

προσφιλής ές dear, beloved; 
pleasing; kind, friendly

προσ-φοιτάω go regularly to
προσφορά ας ή gift, present, offering; 
addition, increase

προσ-φορέω ►προσφέρω
πρόσφορος ον useful, suitable, 
expedient

προσφυής ές growing upon; natural; 
fitted

προσ-φύω intr and mid grow upon; 
cling to

προσ-φωνέω call in; address, greet
προσφώνημα ατος τό address, 
salutation

πρόσχημα ατος τό outward, show, 
ornament; pretence, screen, pretext

προσ-χόω  heap up besides; choke up 
with earth, throw earth against; form 
by a dam

προσ-χράομαι mid + dat employ 
besides, use

προσ-χρήζω, προσ-χρηΐζω
require or desire besides

πρόσχυσις εως ή a sprinkling
προσ-χωρέω approach; be like; 
accede, consent, agree to; yield, 
surrender

πρόσχωρος ον adjoining, 
neighbouring

πρόσχωσις εως ή a heaping up, 
mound

προσ-ψαύω + dat touch
πρόσω ► πόρρω
πρόσωθεν adv from afar
πρόσωπό-ληπτέω  be a respecter of 
persons

προσω πολήπτης ου ό respecter of 
persons

προσωποληψίά άς ή respect of 
persons

πρόσωπον ου τό face, countenance, 
mien; look, appearance, figure; mask 
(worn by actors); person

προσ-ωφελέω + acc or dat help, assist
προσ-ωφέλησις εως ή assistance, 
help

προ-ταλαιπωρέω suffer 
beforehand

προταμιείον ου τό ante-room of a 
store-room

προ-τάμνω ► προτέμνω
προ-ταρβέω fear beforehand
προ-ταρίχεύω salt beforehand
προ-τάσσω place in front; determine 
beforehand

προ-τείνω stretch out or forward, put 
forward; offer, expose; pretend, 
promise, feign; mid claim, demand; 
pretend

προτείχισμα ατος τό outwork
προ-τελέω pay in advance
προτεραίος ά ον of or on the day 
before

προτερέω be before, in front or 
beforehand; take the lead, gain an 
advantage

πρότερος ά ον before, forward, in 
front; sooner, earlier; former, older; 
higher, superior

■ πρότερον adv formerly, before, 
sooner

■ προτέρω adv further, forwards 
προ-τεύχω make or do beforehand 
προτί ►πρός
προ-τίθημι place before, prefer; set  ̂
out, propose, expose, put forth, ···*
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present; fix; permit, allow; impose, lay 
to one’s charge; exhibit, show, publish, 
ordain; bring under discussion; mid 
put before oneself; put forward on 
one’s own part; pretend; purpose; put 
out publicly, proclaim, announce; 
prefer, offer

προ-τΐμάω and mid honour 
(something/someone acc) more than or 
above (something/someone gen), 
prefer, distinguish; pass be preferred 
in honour

προτϊμησις εως ή preference
προτι-μϋθέομαι mid speak to
προ-τϊμωρέω help beforehand; mid 
revenge oneself before

προτι-όσσομαι look at; presage
προ-τίω ►προτιμάω
πρότμησις εως ή waist
προ-τολμάω venture before
πρότονος ου ό rope of the stay-sail
προτρεπτικός ή όν persuasive, 
admonishing

προ-τρέπω turn or urge forward; 
impel, exhort, persuade, compel; mid 
turn oneself to, devote oneself to; turn 
in headlong flight; exhort

προ-τρέχω run forward; outrun
πρότριτα adv three days before, for 
three successive days

προτροπάδην adv turned 
forward(s), headlong

προ-τύπτω burst forward
προυννέπω ► προ-€ννέπω
προύξεφ-ϊεμαι command 

' beforehand
προ-υπάρχω be beforehand, begin 
with; exist before

προυπτος ον ►πρόοπτος
προυσελέω maltreat, insult
προ-φαίνω show forth, bring to light, 
display; predict, foreshadow, promise; 
pass appear from afar, come to light; 
appear before

πρόφαντος ov foreshown, foretold

προ-φασίζομαι mid use as a
pretence, allege, prevaricate

πρόφασις εως ή pretence, pretext, 
evasion, excuse; cause, motive; 
suggestion

προφερής ές preferred, excellent; 
older

προ-φέρω bring to, before or forward; 
produce; declare, proclaim; present, 
propose; throw (reproaches) in 
someone’s teeth; intr surpass, exceed, 
be beforehand

προ-φεύγω flee forward(s); escape
προφητεία άς ή prophecy; the gift of 
expounding scripture, of speaking and 
of preaching

προφητεύω be a prophet or 
interpreter of oracles; prophesy

προφήτης ου ό prophet, interpreter 
of oracles, seer, foreteller

προφητικός ή όν prophetic
προφήτις ιδος ή prophetess
προ-φθάνω outrun, anticipate; be 
beforehand

προ-φράζω foretell; say openly
πρόφρασσα fem from πρόφρων
πρόφρων ov kindly; willing; hearty; 
earnest

προφυλακή ής ή guard in front, 
outpost

προφυλακίς ίδος ή (a) look-out 
(ship)

προφύλαξ ακος ό advanced guard
προ-φυλάσσω  keep guard before or 
in front; be on guard; mid guard 
oneself, ward off

προ-φυτεύω beget, plant before
προ-φύω intr be born before
προ-φωνέω proclaim publicly
προ-χειρίζομαι mid take into one’s 
hand, choose, appoint, decree; make 
ready; pass be arranged or ready 
before

πρόχειρος ov at hand, ready; easily 
procured; common; cheap
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προ-χειροτονέω choose or elect 
before

προ-χέω  pour forth or out; pass be 
poured out; stream forth

πρόχνυ adv kneeling; precipitously
προχοή ής ή a pouring out; mouth of 
a river

πρόχοος ου ό (also πρόχους ου ό) 
pitcher, jug

προ-χρίω  smear before
πρόχυσις εως ή a pouring or 
spreading out; deposit (of mud, silt, 
etc.) by a river

προ-χωρέω go forward, advance; 
make progress, succeed

προ-ωθέω thrust or push forward
προωλής ές ruined beforehand
πρυλέες έων oi foot-soldiers, 
champions

πρύμνα ης ή (also πρύμνη ης ή) 
stern, poop

πρύμνηθεν adv from the stern
πρυμνήσια ων τά ropes from a ship’s 
stern

πρυμνός ή όν hindmost, endmost
πρυμνώρεια ας ή foot of a mountain
πρυτανεία ας ή prytany, presidency 
(at Athens, a period of 35 or 36 days 
per year during which the πρύτανεις 
of each tribe presided in the βουλή 
and έκκλησία); office of prytanis; 
chief command of the day

πρυτανειον ου τό town-hall, hall of 
the πρυτάνεις (see previous entry)

πρυτανικόν οϋ τό the work-place of 
the fifty πρύτανεις, i.e. the tholos

πρύτανις εως ό prytanis, president 
(see πρυτανεία)

πρω ►πρωί
πρωαίτερος, πρωαίτατος see 
πρώιος

πρώην adv lately, just now; the day 
before yesterday

πρωθήβης (gen ου) with fern 
πρωθηβη in the first bloom of youth

πρωί, πρω  adv early in the day; too 
early

πρωιζά ► πρώην
πρώιμος ον πρωινός ή όν πρώιος 
ά ον πρωος ά ον early, early in the 
day

πρωκτός οϋ ό arse
πρών πρώνος ό headland; height
πρώρα ας ή fore-part of a ship, prow
πρωράθεν adv from the front
πρωρεύς έως ό look-out man in a 
ship

πρωτειον ου τό first prize; first rank
πρωτεύω be the first, have precedence
πρώτιστος η ον first of all
πρωτόγονος ον first-born; high-born
πρωτοκαθεδρία ας ή 
πρωτοκλισια ας ή first seat

πρω τοπαγής ές newly built
πρω τόπλοος ον (also πρωτόπλους 
ουν) sailing for the first time; sailing 
first or foremost 

πρώτος η ον first, foremost, earliest, 
highest, noblest

■ τά πρώτα the first prize or rank, 
highest degree, chief part 

πρωτοστάτης ου ό front-rank man; 
file-leader; chief 

πρωτοτόκια ων τά birthright, the 
right of the first-born 

πρωτοτόκος ον giving birth for the 
first time

πρωτότοκος ον first-born 
πταίρω ►πτάρνυμαι 
πταίσμα ατος τό stumble, false step; 
accident, failure, defeat 

πταίω stumble (against); fail, make a 
mistake, undergo a mishap 

πτανός ή όν ► πτηνός 
πταρμός οϋ ό sneezing 
πτάρνυμαι aor έ'πταρον sneeze 
πτελέα ας ή elm(-tree) 
πτερίς ίδος ή fern 
πτέρνα ης ή heel; ham
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πτερόεις εσσα εν feathered, winged
πτερόν οϋ τό feather, wing; soaring, 
flight; augury, omen; anything like 
wings

πτερόω furnish with feathers or 
wings, feather

πτερύγιον ου τό little wing; pinnacle
πτέρυξ υγος ή ► πτερόν
πτερωτός ή όν ► πτερόεις
πτηνός ή όν feathered, winged; 
fledged; fleeing, swift; coy, bashful

πτήσσω intr crouch, cower; be 
frightened, tremble; flee; tr frighten, 
alarm, terrify

πτίλον ου τό feather; wing
πτίσσω επτισα winnow [grain]; pound 
(in a mortar)

πτο(ι)έω ►πτήσσω
πτόησις εως ή πτοίησις εως ή fear; 
passion

πτολ- ► πολ-
πτολιπόρθιος ου ό πτολίπορθος
ου ό destroyer of cities

πτόρθος ου ό shoot, branch
πτύγμα ατος τό a folding, fold
πτυκτός ή όν folded
πτυξ πτυχός ή fold; layer, plate (of 
metal or leather, used to form a 
shield); cleft; dell

πτύον ου τό winnowing shovel or 
fan

πτϋρω frighten, scare
πτύσμα ατος τό spittle
πτύσσω fold, fold up; mid be folded or 
doubled up

πτυχή ής ή ► τττύξ
πτϋω spit (out)
πτωκάς άδος ή ► πτώξ
πτώμα ατος τό fall, ruin, disaster; 
corpse

πτώξ (gen πτωκός) cowering
■ ό/ή πτώξ hare
πτώσις εως ή ►πτώμα

πτωσκάζω, πτώσσω ►πτήσσω
πτωχεία άς ή begging, beggary
πτωχεύω be a beggar, be poor; get by 
begging

πτωχός ή όν beggarly, beggar
πϋγαργος ου ό white-rump (a kind of 
antelope)

πυγή ής ή rump, buttocks
πυγμαίος ă ov of the size of a fist; 
pigmy

πυγμαχέω  ► πυκτεύω
πυγμαχίη ης ή boxing
πυγμ ά χος ου ό ► πύκτης
πυγμή ής ή fist; a boxing
πυ γούσιος ά ον one cubit long (see 
next entry)

πυγών όνος ή elbow, cubit (the 
distance from the elbows to the first 
joint of the fingers)

πύελος ου ή bathing-tub; trough, 
sarcophagus

πυθ aorstem from πυνθάνομαι
πυθμήν ένος ό bottom, stand, base, 
foundation, root

πϋθω πύσω έπϋσα cause to rot; pass 
rot, decay

πϋθων ωνος ό ventriloquist
πόκα adv thickly; frequently; wisely
πυκάζω make thick or close; press 
together, shut up; cover thick, shelter; 
intr enwrap oneself

πυκιμήδης ες sensible, cautious
πυκινός ή όν ►πυκνός
πυκνί dat from πνύξ
πυκνόπτερος ον thick-feathered
πυκνός ή όν thick, close, compact, 
well-guarded; crowded; frequent; 
strong, well-made, great, mighty; 
careful, cautious, discreet

πυκνόστικτος ov thick-spotted
πυκνότης ητος ή thickness, 
closeness, compactness; sagacity, 
shrewdness
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πυκνόω make thick, condense 
πυκτεύω be a boxer 
πύκτης ου ό boxer 
πυκτικός ή όν skilled in boxing
π υλαγόρας ου ό πυλά γορος ου ό
delegate sent to the Amphictyonic 
council at Pylae

πυλ-αγορέω  be a πυλαγόρας
πυλάρτης ου ό gate-keeper
πυλαωρός ου ό ► πυλωρός
πύλη ης ή gate, door, entrance, inlet; 
mountain-pass

πυλίς ίδος ή little gate
πύλος ου ό gateway
πυλουρός ου ό ►πυλωρός
πυλόω enclose with gates
πυλών ώνος ό gateway, gate-house
πυλωρός ου ό/ή gatekeeper, guard
πύματος η ον uttermost, last
πυνθάνομαι^ mid inquire, ask; hear, 
learn; understand, know

πύξ adv with the fist
πυξινός η ον of boxwood
πυρ πυρός τό fire; lightning; fire-sign; 
fever; blaze

πυρά άς ή place where fire is kindled, 
funeral pyre, burial place

πυράγρα ας ή pair of fire tongs
πυρ-ακτέω make red-hot
πϋραμίς ίδος ή pyramid
πυργηδόν adv in masses
πυργο-μαχέω  assail a tower
πύργος ου ό tower, towered wall; 
castle, fortress, bulwark; division or 
column of soldiers

πυργόω mid fence with towers; raise 
on high

πυργώδης ες like a tower
πύργωμα ατος τό ► πύργος
πυρεία ων τά contrivance to light a 
fire

πυρέσσω have a fever

πυρετός ή όν fever
πυρή ής ή ►πυρά
πϋρήν ήνος ό stone of a fruit
πϋρηφορος ον ► πυροφόρος
πυρία άς ή vapour-bath
πυριήκης ες pointed in the fire
πυρίκαυστος ον burnt in the fire
πύρινος η ον of wheat
πύρινος η ον fiery
πυριφ λεγής ές blazing with fire
πυρκαϊά ας ή funeral pyre; 
conflagration; stump of an olive tree

πύρνον ου τό wheaten bread
πϋρός ου ό wheat
πϋροφόρος ον wheat-bearing
πυρόω burn, waste with fire
πύρπνοος ον (also πύρπνους ουν) 
fire-breathing

πυρ-πολέω  keep up a fire; waste with 
fire

πυρράζω (of the sky) be fiery-red
πυρρίχη ης ή war-dance
πυρρός ά όν fire-coloured, red
πυρσεύω make fire signs
πυρσός1 ου ό fire-brand; beacon
πυρσός2 ή όν ► πυρρός
πυρφόρος ον fire-bearing, torch- 
bearing

πύρωσις εως ή fire, conflagration
πύστις εως ή an inquiring, asking; 
question, trial; report

πω enclitic adv yet, up to this time 
πώγων ωνος ό beard 
πωλέομαι mid wander about, go or 
come frequently 

πωλέω* sell
πωλικός ή όν drawn by (young) 
horses

πωλο-δαμνέω break young horses
πώλος ου ό foal; young animal, young 
girl, maiden, young man
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πώμα1 ατος τό cover, lid 
πώμα2 ατος τό drink, potion 
πώποτε adv ever yet 
πώρινος η ον made of tufa-stone 
πώρος ου ό tufa-stone 
πωρόω petrify, harden

πώρωσις εως ή petrification, 
callousness, hardness of heart

πώς adv how? in what way or manner?
πως enclitic adv in any way, somehow
πωτάομαι ►πέτομαι
πώυ εος τό flock of sheep;

Pp
p, P (ρώ) seventeenth letter of the alphabet
■ p'as a numeral = 100 
ρά, p’ ►αρα
ραββ( e)i Hebr o master, o Rabbi
ραββουvÎHebr ► ραββί
ραβδίζω cudgel, flog
ραβδο-νομεω be an umpire
ράβδος ου ή rod, stick, wand, staff
ραβδούχος ου ό staff-bearer; umpire; 
lictor

ραβδωσις εως ή moulding (in 
architecture); fluting (of columns)

ραδινάκη ης ή petroleum 
ραδινός ή όν slender, tender; swift 
ράδιος ά ον easy; ready, willing, 
compliant; heedless, reckless

ραδιούργημα ατος τό ραδιουργία
άς ή recklessness; laziness, indolence; 
wickedness, roguery 

ραθαμίγξ ίγγος ή drop; grain
ραθαπϋγιζω give [someone] a slap on 
the buttocks

ραθϋμεω be idle or reckless
ραθυμία άς ή thoughtlessness, 
carelessness; laziness; easiness; 
recreation, amusement

ράθυμος ον light-minded, careless; 
lazy; pleasure-seeking

ραΐζω grow easier, recover
ραίνω ρανώ ερράνα sprinkle, 
besprinkle

ραιστήρ ήρος ό/ή hammer
ραίω smash, shiver, shatter; pass be 
shattered; burst; be maltreated

ρακά Hebr worthless fellow
ράκος ους τό rag, tatter; patch
ραντίζω sprinkle; cleanse, purify
ραντισμός οϋ ό a sprinkling, 
purification

ραπίζω cudgel, whip, slap in the face
ράπισμα ατος τό slap on the cheek
ραπτός ή όν sewed, stitched
ράπτω sew, stitch (together); contrive, 
plot

ραστώνη ης ή easiness, facility; 
readiness, cessation; relief, rest, ease; 
laziness

ραφανϊδόω thrust a radish up the 
arse

ραφανίς ίδος ή radish 
ραφή ής ή seam 
ραφίς ίδος ή needle 
ρ άχίά  άς ή surf, surge, breakers; 
coast

ραχίζω cut through the spine, cut in 
two

ράχις εως ή back; backbone
ραψωδέω recite poems
ραψωδός οϋ ό rhapsode, reciter of 
poems; singing, reciting
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ρέγκω (also βέγχω) snore, snort
ρέδη ης ή wagon
ρέεθρον ου τό ► ρειθρον
ρέζω ρέξω έρρεξα do, act, work, make, 
effect, accomplish; sacrifice

ρέθος εος τό limb; face
ρεια adv easily, lightly
ρείθρον ου τό river, stream; bed of a 
river

ρέπω incline downwards; 
preponderate, prevail; incline towards

ρεϋμα ατος τό flow, stream, river, 
flood; discharge; volcanic eruption

ρέω ρυήσομαι and pass flow, stream, 
run, gush; fall or drop off, melt away

ρήγμα ατος τό a breaking, fracture; 
downfall

ρηγμϊν ινος ή ► ραχία
ρήγνΰμι* break, break in pieces, rend, 
smash; let break loose

ρήγος εος τό carpet, blanket, coverlet
ρηίδιος ά ον ► ράδιος
ρηκτός ή όν to be broken or rent
ρήμα ατος τό word, saying, phrase; 
verb; thing

ρηξηνορίη ης ή a breaking through 
ranks of warriors

ρηξήνωρ (gen ορος) breaking through 
the ranks of warriors

ρήσις εως ή a saying, speaking, mode 
of speech; ► ρήμα

ρήσσω ρήξω ερρηξα tear, rend, 
break; beat with the feet, dance

ρητήρ ήρος ό ► ρήτωρ
ρητορεύω be a public speaker
ρητορικός ή όν oratorical, rhetorical
ρητός ή όν said, spoken; settled, 
determined, concerted; to be told

ρήτρα ας ή speech; agreement, treaty; 
maxim, law, statute

ρήτωρ ορος ό orator, public speaker; 
statesman; politician; rhetorician; a 
public speaker in the έκκλησία at 
Athens

ρϊγεδανός ή όν causing shudders
ρΐγέω shudder with cold, be chill; 
shudder at, shrink from

ρϊγιον, ριγιστος see ρίγος
ρίγος ους τό frost, cold
■ ρίγιον comp adv more frostily; more 
horribly

■ ριγιστος sup adj
ρΐγόω be cold, shiver
ρίζα ης ή root; stem, origin; family
ριζόω let strike root; plant; pass be 
firmly rooted

ρίμφα adv lightly, swiftly
ριμφάρματος ον with a swift chariot
ρΐνη ης ή (tool) file
ρΐνόν ου τό ρϊνός ου ή skin, hide, 
leather; shield

ρϊνοτόρος ον piercing shields
ρίον ου τό peak, promontory
ριπή ής ή throw, flight, swing; rushing 
motion; impetus

ριπίζω fan [a flame]; pass be blown 
about

ρίπος εος τό reed mat, wicker hurdle
ρΐπτάζω throw to and fro
ρίπτω, ρΐπτέω ρίψω έρριψα throw, 
cast or hurl down, out, away, forth, or 
to and fro

ρΐς ρϊνός ή nose; pi nostrils
ρΐψ ρϊπός ή wicker-work, mat
ριψοκίνδυνος ον foolhardy
ροδανός ή όν waving, flickering
ροδοδάκτυλος ον rosy-fingered (of 
Dawn)

ροδόεις εσσα εν of roses, rose- 
coloured

ρόδον ου τό rose 
ροή ής ή ► ρόος 
ροθέω roar, rush, buzz, murmur
ρόθιος ον roaring, rushing
■ to ρόθιον surf
ρόθος ου ό a roaring or rushing noise 
ροια ας ή pomegranate tree
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ροιβδέω swallow down 
ροΐβδος ου ό a roaring, hissing, 
whizzing

ροιζέω whistle, whizz
ροιζηδόν adv with a rushing noise
ροΐζος ου ό ► ροΐβδος
ρομφαία άς ή large sword
ρόος ου ό stream, current; flood, 
wave

ρόπαλον ου τό club, stick, cudgel, 
mace; knocker of a door

ροπή ής ή inclination downwards,
• turn of the scale; turning-point, crisis, 

decision, result; weight, momentum, 
push, impetus

ρόπτρον ου τό ► ρόπαλον 
ρους οϋ ό ► ρόος 
ροφέω sip greedily; swallow down 
ροχθέω roar
ροώδης ες flowing, surging
ρύαξ άκος ό stream that bursts forth; 
stream of lava

ρυδόν adv in streams; abundantly
ρυθμίζω ρυθμιώ bring into 
proportion; order, arrange; govern, 
educate, train

ρυθμός ου ό measure, rhythm; 
proportion, harmony, symmetry; 
form, shape

ρΰμα ατος τό string of a bow; bow
shot; protection, deliverance

ρϋμη ης ή swing, impetus; attack, 
force;street

ρϋμός ου ό pole of a carriage
ρύομαι mid save, deliver, protect, 
redeem; cure, heal; shield, cover; 
check, hold back

ρ ύπ α  ων τά pi of ο ρύπος
ρυπαίνω, ρυπαρεύω sully

ρυπαρία άς ή dirt; sordidness
ρυπαρός ά όν dirty
ρυπάω, ρυπόω be dirty
ρύπος ου ό dirt, filth
ρϋσιον ου τό booty, prey; pledge, 
reprisal, amends

ρΰσίπολις εως ό/ή saving the city
ρύσις εως ή stream, river, course
ρΰσός ή όν wrinkled
ρυστάζω drag to and fro, maltreat
ρυστακτύς ύος ή dragging about, ill- 
treatment

ρϋτήρ1 ήρος ό one who draws a bow, 
archer; rope, thong; rein

ρΰτήρ2 ήρος ό saver, defender
ρυτίς ίδος ή wrinkle
ρυτόν ου τό drinking-cup (running to 
a point with a small hole through 
which the wine ran)

ρϋτός ή όν dragged along
ρυτός ή όν flowing
ρωγαλεος ά ον rent, ragged
ρωμαίζω speak Latin
ρωμαλέος ά ον strong, mighty
ρώμη ης ή strength, force, might; 
army; energy

ρώννϋμι ρώσω έρρωσα strengthen, 
confirm; pass exert oneself; be 
resolved (to do)

■ ερρώσθαι pf inf in be strong or vigorous
■ ερρωσο farewell
ρώξ ρωγός ή chink, fissure, narrow 
passage

ρώομαι mid move swiftly, rush on; 
dance

ρωπήιον ου τό ► ρώψ 
ρωχμός ου ό ► ρώξ
ρώψ ρωπός ή shrub, bush, underwood
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Σσ
σ (ς),  Σ (σίγμα) eighteenth letter of the 
alphabet

■ σ as a numeral = 200
σαβαχθανί Hebr thou has forsaken 
me

σαβαώθ Hebr hosts, armies
σαββατισμός οϋ ό the keeping of 
the Sabbath

σάββατον ου τό Sabbath (i.e. Rest); pi 
week

σάγαρις εως ή double axe, battle axe
σαγηνεύω catch in a net
σαγήνη ης ή dragnet
σαθρός ά όν rotten, decayed, unsound, 
sick, perishable

σαίνω aor έσηνα wag the tail; fawn 
(upon), wheedle, caress; shake

σαίρω aor έσηρα sweep clean
σακέσπαλος ov brandishing a shield
σακεσφόρος ov shield-bearing
σακ(κ)ίον ου τό small bag
σακκέω strain, filter
σάκ(κ)ος ου ό bag, sack; sack-cloth; 
mourning-dress

σάκος εος τό large shield
σαλεύω act tr swing, shake; incite; act 
intr and pass; totter, move to and fro, * 
be tempest-tossed, roll

σάλος ου ό tottering, rolling, surging; 
surge or rolling swell of the sea; 
disquiet

σαλπιγκτής οΰ ό ► σαλπικτής
σάλπιγξ ιγγος ή trumpet; trumpet- 
signal

σαλπίζω  aor έσάλπιγξα sound the 
trumpet, give a trumpet signal

σαλπι(γ)κτής οΰ ό σαλπιστής οΰ
ό trumpeter

σάνδαλον ου τό σανδάλιον ου τό
sandal

σανδαράκινος η ον orange-coloured
σαν ίδιον ου τό catalogue
σανίς ίδος ή board, plank; wooden 
framework; writing tablet; fold of a 
door; pole; pillory

■ αί σανίδες (at Athens and elsewhere) 
tablets on which were written public 
notices

σάος ►σώς
σαόφρων ο ν ►σώφρων 
σαόω ►σώζω
σαπρός ά όν rotten, decayed; putrid; 
worthless

σαργάνη ης ή plait, braid; basket
σαρδόνιος ă ov scornful, sarcastic
σάρδιον ου τό σάρδιος ου ό the
Sardian stone, carnelian

σαρδόνυξ υχος ό sardonyx 
σαρκίζω strip off the flesh
σαρκικός ή όν σάρκινος η ον of
flesh, fleshy; carnal, sensual

σαρκοφάγος ov eating flesh; 
limestone coffin

σαρκώδης ες fleshy
σάρξ σαρκός ή flesh, piece of flesh; 
body

σαρόω sweep clean
σατάν ό Hebr σατανάς ά ό satan, 
devil

σάτον ου τό a measure of corn
σατραπεία ας ή satrapy, the office or 
province of a satrap (see σατράπης)

σατραπεύω be a satrap (see next 
entry)

σατράπης ου ό Persian governor, 
satrap
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σάττω fill, stuff, cram; load; equip
σαύρα ας ή σαΰρος ου ό lizard
σαρωτήρ ήρος ό butt-end (of a spear)
σάφα, σαφέως see σαφής
σαφ(ην)ής ές clear, plain, manifest; 
distinct; true, certain, real

σαφηνίζω σαφηνιώ make clear or 
plain; announce

σάω strain, sift
σβέννϋμι σβέσω έσβεσα act tr 
quench, put out, quell; act intr and 
pass be quenched, go out, die

σβεστήριος ă ov serving to quench 
[fire]

σεβάζομαι mid ► σέβω
σέβας τό awe, reverence, worship, 
respect; astonishment; wonder; 
majesty; pride, glory

σέβασμα ατος τό object of awe or 
worship

σεβαστός ή όν venerable, awful, 
august

σέβω and pass feel awe, fear, shame or 
respect; honour, revere, worship; 
wonder

σειρά άς ή rope, string, chain
σειραιος ά ον σειρηφόρος ον
fastened by a rope or trace; (of a horse) 
which draws by the trace only (being 
harnessed by the side of the yoke- 
horses)

σειρός οϋ ό ► σιρός
σεισάχθεια άς ή a shaking off of 
burdens (the name for the 
disburdening ordinance of Solon, by 
which all debts were lowered)

σεισμός οϋ ό earthquake
σείω shake, brandish; mid and pass be 
shaken, move to and fro

■ σείει there is an earthquake
σέλας αος τό brightness, light, beam; 
fire, flame

σεληναίος ά ov moon-lit 
σελήνη ης ή moon, moonshine

σεληνιάζομαι be moonstruck, i.e. 
epileptic

σέλϊνον ου τό parsley
σέλμα ατος τό rowing bench; deck
σεμίδαλις εως ή finest wheat flour
σεμνολόγος ου ό one who speaks 
solemnly

σεμνόμαντις εως ό reverend seer
σεμνός ή όν august, sacred, solemn, 
dignified, holy; majestic, noble, 
stately; grave, honest; haughty, 
arrogant; pompous

σεμνότης ητος ή solemnity, dignity, 
majesty; pomposity

σεμνόω, σεμνϋνω σεμνυνώ dignify; 
make solemn, pompous or stately; 
magnify, amplify; mid boast, be proud

σεύω put in quick motion, set on; drive 
or chase away; throw, hurl, shake; mid 
and pass rush, run, start, dart or spout 
forth; strive (for), desire

σηκάζω pen, coop up
σηκοκόρος ου ό herdsman
σηκός οϋ ό pen, fold, enclosure, stable; 
sacred precinct, shrine; trunk of an 
old olive-tree

σήμα ατος τό sign, mark, token; omen; 
trace; signal, word of command; 
image, seal, written character, device, 
emblem; mound, tomb

σημαίνω σημανώ έσήμηνα signify, 
mark, seal; give a sign or signal, 
command, rule; show a sign, point out, 
announce, prove; mid mark for 
oneself, note down; infer, conclude

σημαντρίς ίδος ή (clay) used for 
sealing (like our wax)

σήμαντρον ου τό seal
σημάντωρ ορος ό leader, 
commander; messenger

σημειον ου τό ► σήμα
σημειόω mark (by milestones); mid 
interpret as a sign

σήμερον adv today
ση πεδών όνος ή putrefaction
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σήπω act tr make rotten; act intr and 
pass rot, decay

σήραγξ αγγος ή cleft, hollow, cave
σηρικός ή όν silken
σής σεός or αητός ό moth
σησάμινος η ον made of sesame
σήσαμον ου τό sesame
σητόβρωτος ον moth-eaten
σθεναρός ά όν strong, mighty
σθένος ους τό strength, might; 
courage; power, force; army

σθενόω strengthen
σθένω be strong or mighty; rule, have 
power; be able

σιαγών όνος ή jaw-bone
σίαλον ου τό spittle
σίαλος ου ό fat; fat hog
σίγα  adv silently; secretly
σιγάζω silence
σϊγαλόεις εσσα εν shining, glittering
σϊγάω be silent, keep silence; conceal
σιγή ής ή silence, stillness, quiet
σιγηλός ή όν silent, still, mute
σίγλος ου ό shekel (Hebrew weight and 
coin, = 4 Attic drachmas)

σιγϋν(ν)ης ου ό spear, javelin
σίδηρε ία άς ή working in iron
σιδήρε(ι)ος ă ον of iron or steel; 
hard, unfeeling

σιδήριον ου τό iron tool or weapon
σιδηροβρώς (gen ώτος) eating iron, 
whetting

σιδηρόδετος ον iron-bound
σιδηροκμής {gen ήτος) slain by the 
sword

σίδηρος ου ό iron, steel; iron tool, 
sword, knife, sickle, axe; ironmonger’s 
shop

σίδηρους ά οϋν ► σιδήρεος
σιδηρο-φορέω and mid carry arms, 
go armed

σιδηρόω overlay or cover with iron

σίζω hiss 
- ± .σικαριος ου o assassin

σίκερα ατος τό strong drink
σίκυος ου ό cucumber
σιλλικύπριον ου τό wonder-tree 
(ricinus)

σίλφιον ου τό silphium, laserwort, a 
plant whose juice was used in food and 
medicine

σιμικίνθιον ου τό apron
σιμός ή όν flat-nosed, flat; up-hill
σιναμωρέω damage, waste
σίναπι εως τό mustard
σινδών όνος ή fine linen; linen cloth, a 
muslin garment

σϊνέομαι ► σίνομαι
σινιάζω sift, winnow
σίνομαι σϊνήσομαι έσίνάμην 
damage, hurt; rob, plunder, ravage

σίνος εος τό damage, harm; mischief
σίντης (gen ου) robbing, rapacious, 
ravenous

σιός ού ό ►θεός
σϊρός ού ό pit (for keeping corn in)
σισύρά ας ή σίσυρνα ης ή rough or 
furred coat

σίτα ων τά pi from σίτος
σιταγω γός όν transporting grain
σιτευτός ή όν fatted
σιτεύω, σϊτέω feed, fatten; pass be 
fed, eat, feed on

σϊτηγός ► σιταγωγός
σΐτηρέσιον ου τό food, provisions; 
soldiers’ provision-money

σίτησις εως ή a feeding; public 
maintenance (in the Prytanaeum)

σιτίζω ►σιτεύω
σϊτίον ου τό ► σίτος
σϊτιστός ► σιτευτός
σιτοδεία άς ή want of food, dearth
σϊτο-δοτέω deal out grain; pass be 
furnished with grain
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σϊτολόγος ου ό collector of grain, 
keeper of the public granary

σίτομέτριον ου τό provisions, a 
measured portion of grain

σϊτονόμος ov dealing out food
σϊτοποιός όν preparing food; baker, 
baking-woman

σίτοπομπία ας ή transport of grain
σϊτοπώλης ου ό grain merchant
σίτος ου ό wheat, grain; flour, bread; 
food, provisions

σϊτοφάγος ov eating bread
σιτοφόρος ov conveying provisions
σϊτοφύλακες ων οί grain inspectors 
(Athenian officials who registered 
imports of grain and saw that the 
grain-measures were correct)

σϊτώνης ου ό public buyer of grain
σιφλόω maim; hurt
σιωπάω ► σιγάω
σιωπή ης ή ► σιγή
σκάζω limp
σκαιός ά όν left, on the left hand or 
side; western; awkward, clumsy, silly; 
unlucky

σκαιοσύνη ης ή σκαιότης ητος ή 
awkwardness, stupidity; coarseness

σκαίρω skip, finish
σκάλλω dig, hoe
σκαλμός οϋ ό the pin or thole of an 
oar (to which the Greek oar was 
fastened by a thong)

σκανδαλίζω give offence to,
• scandalize; pass take offence

σκάνδαλον ου τό offence, scandal
σκαπτός ή όν dug
σκάπτω dig, hoe
σκάφη ης ή σκάφος ους τό hollow 
vessel, trough, tub; ship, boat, canoe

σκαφίς ίδος ή tub, bowl
σκεδάννϋμι σκεδώ έσκέδασα scatter, 
disperse, spread abroad; pass and mid 
be scattered, be spread about

σκέδασις εως ή a scattering
σκέλλω σκελώ έσκηλα act tr dry up, 
parch; act intr and pass be parched

σκέλος ους τό leg
σκέμμα ατος τό ► σκέψις
σκεπάζω ► σκεπάω
σκέπαρνον ου τό carpenter’s axe
σκέπας αος τό ► σκέπη
σκέπασμα ατος τό a covering, shelter
σκεπάω cover; shelter, ward off, 
provide shelter against

σκέπη ης ή covering; shelter, 
protection

σκέπτομαι mid ► σκοπέω
σκευαγωγέω secure one’s goods
σκευάζω prepare, make ready, make; 
provide, equip; dress up

σκευή ής ή σκεύος ους τό dress, 
attire; ornament; equipment; disguise; 
vessel, implement, tool; pi utensils, 
tools, baggage, equipment, furniture

σκευο-φορέω carry baggage
σκευοφόρος ov carrying baggage; 
noun porter, luggage-boy

σκευωρέομαι mid look after the 
luggage; contrive cunningly

σκέψις εως ή a examining, 
observation, consideration

σκηνάω, σκηνέω, σκηνόω live in a 
tent; dwell, live, be encamped; mid 
dwell; build for oneself

σκηνή ής ή σκήνημα ατος τό tent, 
hut, house; tabernacle, temple; stage, 
theatre; the wall at the back of the 
stage with a central door for entrances 
and exits by the actors; banquet

σκηνίδιον ου τό small tent
σκηνοπηγία άς ή feast of tents or 
tabernacles

σκηνοποιός οϋ ό tent-maker
σκήνος τό ► σκηνή
σκηνοφύλα! ακος ό guard of tents
σκηνόω ► σκηνάω
σκήνωμα ατος τό ► σκηνή
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σκηπάνιον ου τό ► σκήπτρον
σκηπτός ου ό thunderbolt; storm, gale
σκηπτούχος ον bearing a staff or 
sceptre

σκήπτρον ου τό stick, staff; sceptre
σκήπτω act tr prop; hurl, let fall upon; 
act intr fall upon or down; mid and 
pass support oneself; pretend, allege 
as an excuse

σκηρίπτομαι mid support oneself, 
lean against

σκήψις εως ή pretence, excuse, reason
σκιά ας ή shadow, shade, darkness; 
outline; ghost, phantom, spectre

σκιαγραφία άς ή scene-painting; 
phantom

σκιάζω σκιώ overshadow; cover, veil
σκια-μαχέω fight in the shade; fight 
with a shadow, fight in vain

σκια-τροφέω act tr rear in the shade 
or at home, bring up tenderly; shun 
heat and labour; act intr and pass be 
reared in the shade or effeminately

σκιάω ► σκιάζω
σκίδνημι ► σκεδάννϋμι
σκιερός ά όν shady, shaded
σκίμπους ποδος ό couch, low bed
σκιοειδής ές shadowy
σκιόεις εσσα εν ►σκιερός
σκϊπων ωνος ό staff
σκιρτάω bound, leap
σκληροκαρδία άς ή hardness of 
heart

σκληρός ά όν dry, hard, harsh, rough, 
inflexible; stiff, tough; stern, stubborn; 
cruel, unyielding

σκληρότης ητος ή hardness, 
stubbornness

σκληροτράχηλος ον stiff-necked
σκληρϋνω σκληρυνώ harden
σκολιόν ου τό (also σκόλιον ου τό) 
drinking song

σκολιός ά όν crooked, bent, slanting; 
tortuous, unjust

σκόλοψ οπος ό stake; thorn
σκόπελος ου ό rock, crag, 
promontory, look-out place

σκοπέω and mid look at, about or out; 
behold, survey, view; consider, regard, 
observe; spy out; examine, inquire 
(into); pay regard to, heed

σκοπή ής ή σκοπιά ας ή spying, 
looking out, watch; watch tower, look
out

σκοπιάζω and mid keep watch, spy 
out, discover

σκοπός ου ό spy; guardian, watcher; 
mark, aim; object, scope

σκόροδον ου τό garlic
σκορπίζω scatter
σκορπίος ου ό scorpion
σκοταίος ά ον σκοτεινός ή όν dark, 
shady; in the dark; blind; secret

σκοτία άς ή ► σκότος
σκοτίζω make dark
σκότιος (ά) ον ► σκοταίος
σκοτομήνιος ον dark and moonless
σκότος ου ό or εος τό darkness, 
gloom; night; blindness; swoon; nether 
world; place of concealment; 
derangement of mind; unclearness

σκοτόω make dark
σκοτώδης ες dark
σκύβαλον ου τό dirt, filth
σκυδμαίνω, σκύζομαι +dat be 
angry (with)

σκυθρωπάζω look angry or sullen
σκυθρωπός όν angry-looking, 
sullen

σκύλαξ ακος ό/ή young dog, whelp
σκϋλευμα ατος τό ► σκϋλον
σκϋλεύω strip [a slain enemy] (of his 
arms); strip [the arms] off an enemy

σκύλλω aor έσκϋλα rend, mangle; 
annoy

σκΰλον (or σκύλον) ου τό spoils; 
booty, prey

σκύμνος ου ό young animal, whelp
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σ κ υ τ ά λ η  ης ή stick, staff; Spartan 
letter-staff, Spartan dispatch, message

σ κ υ τ α λ ίς  ίδος ή small staff
σ κ ύ τ α λ ο ν  ου τό ► σκυτάλη

σ κ ϋ τεύ ς έως ό shoemaker, saddler
σκϋτεύω  be a shoemaker
σ κ ύ τ ιν ο ς  η ον of leather
σ κ ύ τ ο ς ους τό leather, hide
σ κ ϋ τ ο τ ο μ ε ίο ν  ον τό shoemaker’s 
shop

σ κ υ τ ο τ ό μ ο ς ου ό ► σκυτεύς

σ κ ύ φ ο ς ου ό cup, beaker
σ κ ω λ η κ ό β ρ ω τ ο ς ον worm-eaten
σ κ ώ λ η ξ ηκος ό worm
σ κ ώ λ ο ς ου ό pointed stake
σ κ ώ μ μ α  ατος τό jest, joke
σκώ πτω  σκώψομαι jest; jeer at, mock
σκώψ ωπός ό owl
σ μ α ρ ά γ δ ιν ο ς  η ον of emerald
σ μ ά ρ α γ δ ο ς  ου ή emerald
σ μ α ρ α γ έω  sound hollow, resound; 
crash

σμάω  rub or wipe off; mid wipe off; 
wipe oneself with soap or unguent

σ μ ςρ δ α λ έ ο ς ά ον σ μ ε ρ δ ν ό ς ή όν
terrible, awful

σ μ ή ν ο ς ους τό swarm of bees, bee
hive; crowd

σ μ ή χ ω  wipe off
σ μ ικ ρ ό ς ά όν ► μικρός

σ μ υ γ ε ρ ό ς ά όν with pain, painful
σ μ ύ ρ ν α  ης ή myrrh
σ μ υρνίζω  season with myrrh
σμ ύ χω  burn, make smoulder
σμ ώ διξ ιγγος ή weal, bloody stripe
σ ο έο μ α ι, σ ο ϋ μ α ι ► σεύομαι

σ ο λ ο ικ ίζ ω  σολοικιώ speak 
incorrectly, commit a solecism

σ ό λ ο ικ ο ς  ον speaking incorrectly; 
boorish

σ ό λ ο ς  ου ό mass or lump of iron (used 
in throwing)

σ ό ο ς  ► σώς

σ ο ρ ό ς  oO ή urn, cinerary urn; coffin
σ ό ς  σή σόν adj 2 sg possessive your
σ ο υ δ α ρ ιο ν  ου τό handkerchief
σ ο φ ία  ας ή cleverness, skill; 
prudence; craft; knowledge; wisdom; 
philosophy

σ ο φ ίζω  make wise, instruct, teach; 
mid devise, contrive shrewdly

σ ό φ ισ μ α  ατος τό device, cunning 
contrivance, craft, trick, artifice, 
deceit

σ ο φ ισ τ ή ς  οϋ ό crafty man, artist, 
master; prudent man, philosopher; 
teacher of wisdom or eloquence etc.; 
sophist, sham philosopher

σ ο φ ισ τ ικ ό ς  ή όν sophistic, like or of 
a sophist

σ ο φ ό ς  ή όν clever, skilful; prudent; 
cunning; learned; wise

σόω  ► σώζω

σ π α δ ίζ ω  σπαδίξω draw off
σ π ά θ η  ης ή a flat blade used by 
weavers on the upright loom for 
striking the threads home so as to 
make the web close; broad sword

σ π ά κ α  ► κύνα

σ π α ν ίζ ω  σπανιώ and pass + gen be in 
want (of)

σ π ά ν ιο ς  ά ον needy; scarce, scanty; 
rare

σ π α ν ιό τ η ς  ητος ή σ π ά ν ις  εως ή
need, scarcity

σ π α ν ισ τ ό ς  ή όν ► σ π ά ν ιο ς

σ π α ν ο σ ίτ ίά  ας ή lack of food
σ π ά ρ α γ μ α  ατος τό piece torn off; 
torn body

σ π α ρ α γ μ ό ς  οϋ ό tearing, rending, 
mangling; convulsion

σ π α ρ ά σ σ ω  and mid tear, rend in 
pieces

σ π ά ρ γ α ν ο ν  ου τό swaddling-cloth
σ π α ρ γ α ν ό ω  wrap in swaddling- 
clothes
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σ π α ρ γ ά ω  teem, be full, be ripe; swell 
with passion

σ π ά ρ τ ο ν  ου τό rope, cable
σ π α ρ τ ό ς  ή όν scattered, sown
σ π ά σ μ α  ατος τό σ π α σ μ ό ς  ου ό
convulsion

σ π α τ α λ ά ω  live luxuriously
σ π ά ω  σπάσω έσπασα draw, pull, drag; 
tear, rend; drain

σ π € ΐο ς  ους τό ► σπέος

σ π € ΐρ α  άς ή anything wound or 
coiled; coil, net; body of soldiers

σ π € ΐρ ίο ν  ου τό light garment
σ π ε ίρ ο ν  ου τό wrapper, garment, 
shroud; sail

σ π € ΐρ ω  σπερώ έσπειρα sow, 
engender; scatter, spread; pass be 
scattered

σ π € κ ο υ λ α τ ω ρ  ορος ό guard; 
executioner, one of the body-guard

σ π έ ν δ ω  σπείσω έσπεισα pour out a 
drink-offering; mid make a treaty or 
truce, conclude a peace; stipulate by 
treaty

σ π έ ο ς  σπείους τό cave, grotto
σ π έ ρ μ α  ατος τό seed; race, family; 
descent, origin; issue, offspring

σ π € ρ μ ο λ ό γ ο ς  ου ό picking up seeds, 
one who picks up scraps of knowledge, 
a babbler

σ π έ ρ χ ω  act tr drive or press on; act 
intr and pass hasten, hurry; be hasty 
and angry

σπ € υ δ ω  ►σπουδά ζω

σ π ή λ α ιο ν  ου τό cave
σ π ιδ ή ς  ές far-stretched, wide
σ π ιθ α μ ή  ής ή a span (the space one can 

span with the thumb and little finger)

σ π ι λ ά ς  άδος ή crag, rock
σ π ίλ ο ς  ου ό stain, blemish
σ π ιλ ό ω  stain, contaminate
σ π ιν θ ή ρ  ήρος ό spark
σ π λ α γ χ ν ίζ ο μ α ι  pass have 
compassion or pity

σ π λ ά γ χ ν ο ν  ου τό innards; heart, 
inner nature

σ π λ ή ν  ηνός 0 spleen
σ π ο γ γ ίζ ω  wipe with a sponge
σ π ό γ γ ο ς  ου ό sponge
σ π ο δ ιά  άς ή σ π ο δ ό ς  ου ό ashes; 
heap of ashes; dust

σ π ο λ ά ς  άδος ή leather bodkin; jerkin
σ π ο ν δ α ρ χ ία ι  ών αί right of 
beginning a libation

σ π ο ν δ ή  ής ή drink offering, libation; 
pi treaty of peace, truce

σ π ο ρ ά  άς ή ► σπόρος

σ π ο ρ ά δ η ν  adv from σποράς

σ π ο ρ ά ς  (gen άδος) scattered, 
detached

σ π ο ρ η τ ό ς  οϋ ό ►σ π ό ρ ο ς

σ π ό ρ ιμ ο ς  ον sown, to be sown; fit for 
sowing

σ π ό ρ ο ς  ου ό a sowing; seed; birth, 
descent; produce, crop, offspring

σ π ο υ δ ά ζ ω  σπουδάσομαι intr make 
haste, be zealous, busy or earnest; tr 
do hastily or earnestly, pursue 
zealously

σ π ο υ δ α ιο λ ο γ έ ο μ α ι mid speak on 
serious objects

σ π ο υ δ α ίο ς  ά ov active, zealous; busy, 
serious; honest, good, grave; excellent, 
esteemed; serviceable, weighty 

σ π ο υ δ ή  ής ή haste, speed; zeal, 
earnestness, seriousness, regard, 
pains, trouble, rivalry

σ π υ ρ ίς  ίδος ή basket
σ τ α γ ώ ν  όνος ή drop
σ τ α δ ιο -δ ρ ο μ έ ω  run a race, run in 
the stadium

σ τ α δ ιο δ ρ ό μ ο ς  ου ό runner (in a race)
σ τ ά δ ιο ν  ου τό stade (a distance of 606 
3/4 English feet); race course (that at 
Olympia being a stade long)

σ τ ά δ ιο ς  ά ov standing fast
■ ή σταδίη close fight 
σ τ ά ζω  στάξω έσταξα tr and intr drop, 
drip, distil
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σ τα θ μ ά ω  and mid measure out, 
calculate; estimate, judge

σ τά θ μ η  ης ή carpenter’s line or rule; 
chalk line

σ τ α θ μ ό ς ού ό standing place; stable, 
fold, dwelling, quarters; resting place, 
station, stage, day’s march; standing 
post, door-post; balance, weight

σ τ α ΐς  σταιτός τό wheat dough
σ τ α ίτ ιν ο ς  η ov of dough
σ τ ά λ α γ μ α  ατος τό drop
σ τ α μ ϊς  ΐνος ό pillar, rib of a ship
σ τ ά μ ν ο ς  ου ό/ή jar, pot
σ τ α σ ιά ζ ω  rise in rebellion, revolt, 
quarrel, dispute; be divided into 
factions

σ τ α σ ια σ μ ό ς  οϋ ό ► στά σις

σ τ α σ ια σ τ ή ς  ού ό ► στασιώ της

σ τ α σ ια σ τ ικ ό ς  ή όν ►σ τα σιώ δη ς

σ τ ά σ ιμ ο ς  ον standing, stationary
σ τ ά σ ις  εως ή a standing; position, 
station, condition; standing place; a 
rising, revolt, sedition, party-strife; 
discord, quarrel; party, faction

σ τ α σ ιώ δ η ς ες seditious; divided into 
factions

σ τ α σ ιώ τ η ς  ου ό partisan; insurgent
σ τ α σ ιω τ ικ ό ς  ή όν ►σ τα σιώ δη ς

σ τ α τ ή ρ  ήρος ό stater, a gold or silver 
coin

σ τ α τ ό ς  ή όν standing, placed
σ τ α υ ρ ό ς ού ό upright stake; the Cross 
(as the instrument of Crucifixion)

σ τα υ ρ ό ω  fence round with a palisade; 
crucify

σ τα ύ ρ ω μ α  ατος τό σ τ α ύ ρ ω σ ις  εως
ή palisade; stockade

σ τ α φ υ λ ή  ής ή bunch of grapes
σ τ ά χ υ ς υος ό ear of corn
σ τ έ α ρ  ατος ό fat, tallow
σ τ ε γ ά ζω  ► στέγω
σ τ ε γ α ν ό ς  ή όν covering, water-tight; 
closely covered, roofed

σ τ έ γ α ρ χ ο ς  ου ό master of the house

σ τ έ γ α σ μ α  ατος τό σ τ έ γ η  ης ή
covering, roof; ceiling; shelter, house, 
dwelling

σ τ ε γ ν ό ς  ή όν covering, sheltering; 
covered

σ τ έ γ ο ς  τό ► στέγη

σ τ έ γ ω  cover, shelter; protect, keep off; 
contain, hold; conceal, hide, keep 
secret; bear, endure, hold out

σ τ ε ίβ ω  tread; tread on; tread under 
foot

σ τ ε ιλ  aorstem from  στέλλω

σ τ ε ιλ ε ιή  ής ή σ τ ε ιλ ε ιό ν  ού τό
handle

σ τ ε ιν ο - see στενο-

σ τε ιτττό ς ή όν trodden on, close- 
pressed

σ τ ε ίρ α  άς ή stem
σ τ ε ίρ ο ς  ά ον barren
σ τ ε ίχ ω  walk, step, go, march; 
approach; go away

σ τ έ λ ε χ ο ς  ους τό stump, trunk
σ τέλλ ω *  act tr arrange; make ready, 
equip; furnish, fit out, clothe, adorn; 
send, despatch; act intr and pass equip 
oneself, make oneself ready; start, set 
off, depart; go, come, travel; mid put on 
[one’s clothes]; send for, fetch; shrink 
from (a thing), avoid

σ τ έ μ μ α  ατος τό wreath, chaplet
■ τά στέμματα wreaths of wool wound 
round the suppliant’s olive-branch

σ τ έ ν α γ μ α  ατος τό σ τ ε ν α γ μ ό ς  ού ό
► στόνος 

σ τε νά ζω  ► στένω 
σ τ ε ν α κ τ ό ς  ή όν to be mourned;
mournful 

σ τ ε ν α χ ίζ ω  and mid σ τ ε ν ά χ ω  and 
mid ► στένω 

σ τ ε ν ό π ο ρ ο ς  ov with a narrow pass or 
outlet

■ τά στενόπορα narrows
σ τ ε ν ό ς ή όν narrow, strait, scanty
■ τό στενόν, τά στενά strait, narrows 
σ τ ε ν ό τ η ς  ητος ή narrowness,
straitness
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σ τ ε ν ο χ ω ρ έ ο μ α ι pass be crowded 
together, be confined

σ τ ε ν ο χ ώ ρ ια  άς ή narrowness of 
space, a confined space; distress, 
anguish

σ τενό ω  make narrow; pass be 
compressed; be crammed or full

σ τένω  sigh, moan, groan; sound, ring; 
tr bemoan, bewail, lament

σ τ ε ν ω π ό ς  όν narrow
■ ο  στενωπός narrow passage, strait
σ τ έ ρ γ η μ α  ατος τό love-charm
σ τ έ ρ γ ω  love, like, be fond of; be 
pleased with; be content or satisfied; 
entreat

σ τ ε ρ ε ό ς ά όν stiff, stark, solid; strong; 
stubborn, constant; cruel, 
unrelenting

σ τ ε ρ εό φ ρ ω ν  ov stubborn
σ τερεό ω  make firm or strong
στερέω  deprive, bereave (of something 
gen)\ pass + gen be deprived (of), lose

σ τ ε ρ έω μ α  ατος τό firmness; 
foundation, framework; firmament

σ τ έ ρ η σ ις  εως ή privation, loss
σ τ ε ρ ίσ κ ω  ► στερέω

σ τ έ ρ ιφ ο ς  η ον ► στερεός also 
στείρος

σ τ ε ρ κ τ ό ς  ή όν beloved, to be loved
σ τ έ ρ ν ο ν  ου τό breast; heart
σ τ ε ρ ν ο υ χ ο ς  ον (of a plain) far- 
stretching

σ τ έ ρ ο μ α ι pass + gen be deprived of, 
lack; suffer loss

σ τ ε ρ ο π ή  ής ή flash of lightning; 
glare

σ τ ε ρ ο π η γ ε ρ έ τ α  ου ό sender of 
lightning

σ τ έ ρ ο ψ  {gen οπος) flashing, dazzling
σ τ ε ρ ρ ό ς  ά όν ► στερεός

σ τ ε υ μ α ι make gestures; take on as if, 
show signs as if; promise, threaten

σ τ ε φ ά ν η  ης ή ► στέφανος

σ τ ε φ ά ν η φ ο ρ έω  wear a wreath

σ τ ε φ α ν η φ ό ρ ο ς  ον σ τ ε φ α ν ΐτ η ς
(gen ου) wearing a wreath, crowned, 
wreathed; having a wreath as a prize

σ τ έ φ α ν ο ς  ου ό crown, wreath; circle, 
ring; crown of victory, prize, reward

σ τ ε φ α νό ω  encircle, surround, put 
round as a crown; crown, wreathe, 
adorn; distinguish, reward; mid crown 
oneself

σ τ ε φ ά ν ω μ α  ατος τό σ τ έ φ ο ς τό
► στέφανος

σ τέφ ω  ► στεφανόω

σ τ ή θ ο ς  ους τό breast; heart, feelings; 
understanding

σ τ ή κ ω  stand
σ τ ή λ η  ης ή pillar, post; boundary- 
post; gravestone; upright stone 
(inscribed with record of victories, 
dedications, treaties, decrees etc.)

σ τ η λ ίτ η ς  (gen ου) inscribed on a 
pillar as infamous

σ τ ή μ ω ν  ονος ό warp in the loom; 
thread

σ τ η ρ ιγ μ ό ς  οΰ ό prop, support; 
firmness, steadfastness

σ τ η ρ ίζ ω  act tr set fast, prop, confirm; 
act intr rise up; mid and pass be firmly 
fixed, have a firm footing

σ τ ιβ α ρ ό ς  ά όν compact, sturdy, stout
σ τ ιβ ά ς  άδος ή bed of straw, rushes or 
leaves; mattress

σ τ ιβ έ ω  traverse, search through 
σ τ ΐβ η  ης ή rime, hoar-forst 
σ τ ίβ ο ς  ου ό path, footstep, track, trail 
σ τ ΐβ ω  ► στείβω 

σ τ ιγ ε ύ ς  έως ό tattooer 
σ τ ίγ μ α  ατος τό prick, point; tattoo, 
blemish, stain

σ τ ιγ μ α τ ία ς  ου ό one who has been 
branded or tattooed

σ τ ιγ μ ή  ής ή ► σ τίγμ α

σ τ ίζ ω  prick, sting; tattoo; brand
σ τ ικ τ ό ς  ή όν spotted
σ τ ίλ β ω  shine, glitter
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σ τ ιλ π ν ό ς  ή όν glittering
σ τ ίξ  στιχός ή ► στίχος

σ τ ίφ ο ς ους τό dense crowd, column of 
warriors

σ τ ιχ ά ο μ α ι mid march in rows
σ τ ίχ ο ς  ου ό row, line; battle-array; 
line of writing or verse

σ τ λ ε γ γ ίς  ίδος ή scraper; tiara
σ τ ο ά  άς ή colonnade, portico (at 
Athens, the name στοά was given to 
various public buildings)

σ τ ο ίβ α ς  άδος ή ► σ τ ιβ ά ς

σ τ ο ιχ ε ίο ν  ου τό first principle, 
element, primary matter; elements of 
knowledge; letter of the alphabet

σ το ιχ έ ω  ► σ τιχάο μ αι

σ τ ο ίχ ο ς  ου ό ► σ τίχο ς

σ τ ο λ ά ς  άδος ή ► σττολάς

σ τ ο λ ή  ής ή dress, garment, clothing; 
equipment; state-dress

σ τ ό λ ο ς  ου ό equipment, sending, 
expedition, journey; army, fleet, 
armament; troop, people; ship’s beak

σ τ ό μ α  ατος τό mouth; tongue, speech, 
language, words; face; outlet; chasm, 
cleft; top, point, edge; front

σ τ ό μ α χ ο ς  ου ό throat; stomach; 
mouth

σ τ ό μ ιο ν  ου τό mouth, opening; bridle- 
bit

σ τομ όω  stop the mouth; harden, 
train

σ τ ό μ ω σ ις εως ή hardening; sharp 
speech

σ τ ο ν α χ έω  ► στένω

σ τ ο ν α χ ή  ής ή ► στόνος

σ τ ο ν α χ ίζ ω  ► στεναχίζω

σ τ ο ν ό ε ις  εσσα εν causing groans or 
sighs; moaning; mournful

σ τ ό ν ο ς ου ό sighing, groaning, 
lamentation

σ τ ό ρ ν ϋ μ ι στορώ έστόρεσα spread 
out, stretch out; cover with blankets; 
spread smooth, level; calm; strew over

σ τ ο χ ά ζ ο μ α ι mid + gen aim at, shoot 
at, look at; hit the mark; guess (at), 
conjecture

σ τ ο χ α σ μ ό ς  οϋ ό guess
σ τ ο χ α σ τ ικ ό ς  ή όν sagacious
σ τ ό χ ο ς  ου ό aim, guess
σ τ  ρ ά π τω  lighten, produce lightning
σ τ ρ α τ ά ο μ α ι pass be encamped
σ τ ρ α τ ά ρ χ η ς  ου ό general
σ τ ρ α τ έ  ία  άς ή expedition, campaign; 
army; military service

σ τ ρ ά τ ε υ μ α  ατος τό expedition; army; 
camp; soldiers

σ τ ρ α τ εύ ω  and mid serve as a soldier; 
take the field, march, fight 

σ τ ρ α τ η γ έ ω  be a general; command, 
lead, manage

σ τ ρ α τ ή γ η μ α  ατος τό stratagem, 
strategy

σ τ ρ α τ η γ ία  άς ή command, strategy; 
(at Athens) the office of στρατηγός, a 
sort of minister for war

σ τ ρ α τ η γ ιά ω  wish to be a general 
σ τ ρ α τ η γ ικ ό ς  ή όν fit to be a general, 
appropriate for a general, skilled in 
command 

σ τ ρ α τ ή γ ιο ν  ου τό general’s tent 
σ τ ρ α τ η γ ίς  ίδος ή of a general 
σ τ ρ α τ η γ ό ς  οϋ ό general (at Athens, 
the title of 10 officers elected each year 
to command the army and navy), 
leader, commander of an army; 
admiral; governor; consul; one of the 
chief magistrates of a Roman colony 

σ τ ρ α τ η λ α σ ίη  ης ή ► στρατεία 
σ τ ρ α τ η λ α τ έ ω  ►σ τρα τηγέω  
σ τ ρ α τ η λ ά τ η ς  ου ό ► σ τρ α τη γ ό ς 
σ τ ρ α τ ιά  άς ή army, force; band, 
company; campaign 

σ τ ρ ά τ ιο ς  ά ov military, warlike 
σ τ ρ α τ ιώ τ η ς  ου ό soldier, warrior, 
mercenary 

σ τ ρ α τ ιω τ ικ ό ς  ή όν of or for soldiers; 
suitable for military service

■ τό στρατιωτικόν the pay of the 
forces; the soldiery
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σ τ ρ α τ ιώ τ ις  ιδος ή troop-ship
σ τ ρ α τ ο -λ ο γ έ ω  levy an army
στρατόομαι pass ► στρατάομαι
σ τ ρ α τ ο π ε δ ά ρ χ η ς  ου ό commander 
of the imperial guard

σ τ ρ α τ ο π ε δ ε ία  άς ή 
σ τ ρ α τ ο π έ δ ε υ σ ις  εως ή encamping; 
station; encamped army

σ τ ρ α τ ο π ε δ ε ύ ο μ α ι mid encamp; lie 
at anchor

σ τ ρ α τ ό π ε δ ο ν  ου τό encampment, 
camp; army; fleet

σ τ ρ α τ ό ς  οϋ ό an encamped army, 
army, body of soldiers; people

σ τ ρ ε β λ ό ω  twist, distort; sprain, 
wrench; rack, torture

σ τ ρ έ μ μ α  ατος τό sprain
σ τ ρ ε π τ ό ς  ή όν twisted, plaited; 
pliant, flexible

■ 6 στρεπτός neck-chain; (of pastry) a 
twist or roll

σ τ ρ ε π τ ο φ ό ρ ο ς  ον wearing a 
necklace

σ τ ρ ε ύ γ ο μ α ι pass be exhausted
σ τ ρ ε φ ε -δ ΐν έ ο μ α ι pass be whirled or 
giddy

σ τρ έφ ω  act tr twist, turn, bend; turn 
about, wheel round, alter, twist back, 
sprain; act intr and pass be twisted, 
twist oneself, turn oneself (round 
about or to and fro); turn back, flee; 
roam about; attach oneself (to); be 
changed; evade

σ τ ρ η ν ιά ω  στρηνιάσω be wanton
σ τ ρ ή ν ο ς  ου ό insolence, arrogance
σ τ ρ ο γ γ ύ λ ο ς  η ον round(ed)
■ στρογγυλή ναυς merchant ship
σ τ ρ ό μ β ο ς  ου ό top, whirlwind
σ τ ρ ο υ θ ίο ν  ου τό σ τ ρ ο υ θ ό ς οϋ ό
sparrow; ostrich

σ τ ρ ο φ ά λ ιγ ξ  ιγγος ή whirl, eddy
σ τ ρ ο φ ά ς  {gen άδος) turning round, 
revolving

σ τ ρ ό φ ιγ ξ  ιγγος ό pivot, hinge

σ τ ρ ο φ ο -δ ΐν έ ο μ α ι pass
► στρεφοδινέομαι

σ τ ρ ό φ ο ς  ου ό rope, cord, band
σ τ ρ υ φ ν ό ς  ή όν sour; harsh, austere
σ τ ρ ώ μ α  ατος τό ► στρωμνή

σ τ ρ ω μ α τ ό δ ε σ μ ο ν  ου τό sack for 
packing beds in

σ τ ρ ω μ ν ή  ής ή couch, bed; mattress; 
bedding

σ τ ρ ώ ν ν ΰ μ ι ►σ τό ρ νυ μ ι

σ τ ρ ω τ ό ς ή όν spread
σ τρ ω φ ά ω  turn, spin; pass roam 
about; stay, dwell

σ τ υ γ ε ρ ό ς  ► σ τυ γ ν ό ς

σ τ υ γ έ ω  hate, abhor, detest; fear; make 
hateful

σ τ υ γ η τ ό ς  ή όν abominated
σ τ ύ γ ιο ς  ά ον Stygian
σ τ υ γ ν ά ζ ω  be sad or gloomy
σ τ υ γ ν ό ς  ή όν hated, abominated; 
horrible, terrible; gloomy, morose, sad; 
mournful, miserable

σ τ ύ λ ο ς  ου ό pillar, prop
σ τ υ π π ε ιο ν  ου τό the coarse fibre of 
flax or hemp, tow

σ τ υ π τ η ρ ία  άς ή alum
σ τ υ ρ ά κ ιο ν  ου τό σ τ ύ ρ α ξ 1 ακος ό 
end of a spear-shaft

σ τ ύ ρ α ξ 2 ακος ό/ή storax tree
σ τ υ φ ε λ ίζ ω  στυφελίξω thrust, push; 
shake; drive; beat; maltreat

σ τ υ φ ε λ ό ς  (ή) όν close, dense, solid, 
rough, harsh

σ ύ  σοΰ pron 2 sg you
σ υ β ό σ ίο ν  ου τό σ υ β ό σ ε ιο ν  ου τό
herd of swine

σ υ β ώ τ η ς ου ό (also συβότης ου ό) 
swineherd

σ υ γ γ έ ν ε ια  άς ή relationship; 
kinsfold, family

σ υ γ γ ε ν ή ς  ές born with, congenital, 
inborn; connected by birth, related; 
kinsman; resembling, natural
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σ υ γ γ ε ν ίς  (gen ίδος) femfrom 
συγγενής

σ υ γ -γ η ρ ά σ κ ω  + dat  grow old 
together (with)

σ υ γ - γ ίγ ν ο μ α ι mid+ dat come 
together, meet; converse with; come to 
assist; live with

σ υ γ -γ ιγ ν ώ σ κ ω  + dat concur in 
opinion or agree (with); consent; 
acknowledge, concede, yield; know 
with; excuse, pardon, forgive; m id  
grant, allow, yield

σ ύ γ γ ν ο ια  άς ή σ υ γ γ ν ώ μ η  ης ή 
σ υ γ γ ν ω μ ο σ ύ ν η  ης ή pardon, 
forgiveness, excuse; permission

σ υ γγ νώ μ ώ ν  ον forgiving, indulgent, 
allowing; pardonable

σ ύ γ γ ο ν ο ς  ον ►σ υ γ γ εν ή ς

σ ύ γ γ ρ α μ μ α  ατος τό written paper, 
essay; a prose work, written speech

σ υ γ γ ρ α φ ε ύ ς  έως ό writer, author; 
historian; prose-writer; writer of laws 
and statutes

σ υ γ γ ρ α φ ή  ής ή a writing down;
► σύγγραμμα

σ υ γ γ ρ α φ ικ ώ ς  adv  exactly
σ υ γ -γ ρ ά φ ω  write or  note down; 
describe, compose; write history; draw 
up a contract or resolution

σ υ γ -γ υ μ ν ά ζ ο μ α ι pass  train oneself 
together

σ υ γ κ α θ -α ιρ έ ω  pull down or 
overthrow together

σ υ γ κ α θ -α ρ μ ό ζ ω  inter together, bury 
together

σ υ γ κ α θ -έ ζ ο μ α ι pass  σ υ γ κ ά θ -η μ α ι
sit with

σ υ γ κ α θ -ίζ ω  and m id  make to sit 
together; place together

σ υ γ κ α θ -ϊη μ ι let down; intr stoop, 
condescend

σ υ γ κ α θ -ίσ τ η μ ι establish together or 
with

σ υ γ -κ α κ ο π α θ έ ω , σ υ γ -  
κ α κ ο υ χ έ ο μ α ι pass + dat  suffer 
together with

σ υ γ -κ α λ έ ω  call together; m id  call to 
oneself

σ υ γ - κ α λ ύ π τ ω  cover, veil completely
σ υ γ -κ ά μ ν ω  + dat work, labour or 
suffer together or  with

σ υ γ -κ ά μ π τ ω  bend together, bend the 
knee

σ υ γ κ α τ α -β α ίν ω  go down together
σ υ γ κ α τ -ά γ ω  join in bringing back
σ υ γ κ α τ α -δ ιώ κ ω  pursue together
σ υ γ κ α τ α -δ ο υ λ ό ω  and m id  subdue 
together

σ υ γ κ α τ α -ζ ε ύ γ ν ϋ μ ι entangle, yoke 
together, join in marriage

σ υ γ κ α τ α -θ ά π τ ω  bury jointly
σ υ γ κ α τ ά θ ε σ ις  εως ή agreement
σ υ γ κ α τ -α ίθ ω  burn together
σ υ γ κ ά τ α ιν ο ς  ον + dat agreeing with
σ υ γ κ α τ α -κ α ίω , σ υ γ κ α τ α -κ α ω
burn at once

σ υ γ κ α τ ά - κ ε ίμ α ι m id  lie down with
σ υ γ κ α τ α -κ λ ε ίω , σ υ γ κ α τ α -κ λ η ίω
shut in together

σ υ γ κ α τ α - κ τ ά ο μ α ι m id  acquire 
together

σ υ γ κ α τ α -κ τ ε ίν ω  slay together
σ υ γ κ α τ α -λ α μ β ά ν ω  seize or  capture 
together

σ υ γ κ α τ α -λ ε ίπ ω  leave behind 
together

σ υ γ κ α τ α -λ ύ ω  overthrow jointly
σ υ γ κ α τ α -ν έ μ ο μ α ι m id  possess in 
company

σ υ γ κ α τ α -π ρ α τ τ ω  and mid  effect 
together

σ υ γ κ α τ α -σ κ ε δ ά ν ν ΰ μ ι pour over at 
the same time

σ υ γ κ α τ α -σ κ ε υ ά ζ ω  make ready or 
prepare together

σ υ γ κ α τ α -σ τ ρ έ φ ο μ α ι m id  help in 
subduing

σ υ γ κ α τ α -τ ίθ ε μ α ι m id  deposit 
together at the same time; consent to
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σ υ γ κ α τ α -ψ η φ ίζ ο μ α ι m id  condemn 
together; pass  be reckoned along with

σ υ γ κ α τ - ε ρ γ ά ζ ο μ α ι m id  accomplish 
together; help in procuring; assist

σ υ γ κ α τ - έ ρ χ ο μ α ι return together
σ υ γ κ α τ - ε ύ χ ο μ α ι m id  pray for 
together

σ υ γ κ α τ -η γ ο ρ έ ω  accuse together
σ υ γ κ α τ -ο ικ έ ω  dwell together
σ υ γ κ α τ -ο ικ ίζ ω  colonize jointly; help 
in restoring

σ ύ γ - κ ε ίμ α ι lie with, be together; be 
composed; be agreed (upon)

■ συγκ€ΐται it has been or  is agreed 
upon

σ υ γ -κ ε λ ε ύ ω  join in ordering
σ υ γ -κ ε ν τ έ ω  stab down or to the 
ground

σ υ γ -κ ε ρ ά ν ν ϋ μ ι mix or blend 
together

σ υ γ -κ ε φ α λ α ιό ω  sum up
σ υ γ -κ ιν δ ϋ ν ε ύ ω  be partners in 
danger

σ υ γ -κ ΐν έ ω  stir up together
σ ύ γ κ λ ε ισ ις  εως ή a shutting up, 
closing up

σ υ γ -κ λ ε ίω , σ υ γ -κ λ ή ω , σ υ γ -  
κ λ η ίω  act tr  shut up, enclose, 
compress; encompass, surround; close, 
shut; act intr and m id  be joined, 
concentrated, united or  shut in

σ υ γ κ λ η ρ ο ν ό μ ο ς  ου ό + gen co-heir 
with

σ ύ γ κ λ η ρ ο ς  ον assigned by the same 
lot; bordering, neighbouring

σ υ γ -κ λ η ρ ό ω  assign by the same lot
σ ύ γ κ λ η τ ο ς  ον called together
■ ή σ υ γκλή τη  Ικ κ λ η σ ία  (at Athens) an 
assembly specially summoned by the 
στρατηγός (as opposed to the ordinary 
meetings)

σ υ γ - κ λ ΐν ο μ α ι pass  + dat lie with
σ υ γ -κ λ ο ν έ ω  confound utterly
σ ύ γ κ λ υ ς  (gen υδος) washed together
■ άνθρωποι σύγκλυδ€ς mob, rabble

σ υ γ - κ ο ιμ ά ο μ α ι pass  + dat lie or
sleep with

σ υ γ - κ ο ιν ό ο μ α ι m id  give a share, 
communicate, impart

σ υ γ -κ ο ιν ω ν έ ω  get a share
σ υ γ κ ο ιν ω ν ό ς  όν partaking
σ υ γ κ ο μ ιδ ή  ής ή bringing together, 
gathering in; concourse

σ υ γ -κ ο μ ίζ ω  bring together, gather 
in, collect; bury together; m id  gather 
in for oneself; procure for oneself

σ υ γ -κ ό π τ ω  beat together; knock to 
pieces; beat soundly

σ ύ γ κ ρ α σ ις  εως ή a mixing together, 
blending

σ υ γ -κ ρ ΐν ω  put together; compare; 
judge

σ υ γ -κ ρ ο τ έ ω  beat, strike or hammer 
together; drill, train well

σ υ γ -κ ρ ο ύ ω  strike together; set at 
variance, make enemies; intr collide

σ υ γ -κ ρ ύ π τ ω  help in hiding; conceal 
completely

σ υ γ - κ τ ά ο μ α ι m id  acquire jointly, 
help to acquire

σ υ γ -κ τ ίζ ω  found together
σ υ γ κ τ ίσ τ η ς  ου ό fellow-founder
σ υ γ -κ υ β ε ύ ω  + dat play at dice with
σ υ γ -κ ύ π τ ω  bend forward or  stoop 
and put heads together; draw nearer; 
conspire; be bowed down or bent 
double

σ υ γ - k u ρέω and m id  encounter, meet; 
happen, come to pass

σ υ γ κ υ ρ ία  άς ή coincidence, chance
σ υ γ - χ α ίρ ω  + dat rejoice with
σ υ γ -χ έ ω  pour together, mix by 
pouring, mingle; confound, trouble, 
disturb; frustrate, spoil, break up

σ υ γ χ ο ρ ε υ τ ή ς  οϋ ό partner in a 
dance

σ υ γ -χ ό ω  cover over with earth; 
demolish

σ υ γ - χ ρ ά ο μ α ι m id + da t make joint 
use of, have dealings with
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σ υ γ -χ ύ ν ν ω  ►σ υγχέω

σ υ γ χ υ σ ις  εως ή a mixing, 
confounding; disturbing; overthrow, 
revolt

σ υ γ -χ ώ ν ν ΰ μ ι ►σ υ γχό ω

σ υ γ-χ ω ρ έω  go together; agree, 
accede, assent to; give way, yield, 
acquiesce in, concede

■ συγχωρεΪ it is allowed or possible, it 
is agreed

σ ύ ειο ς ă ov of swine
σ υ -ζά ω  + dat live with or together
σ υ -ζ ε ύ γ ν ϋ μ ι yoke together, couple, 
unite

σ υ -ζη τέ ω  + dat debate with
σ υ ζ ή τ η σ ις  εως ή joint inquiry, 
discussion

σ υ ζ η τ η τ ή ς  ού ό disputer
σ υ ζ υ γ ία  άς ή union; pair
σ ύ ζ υ γ ο ς  ov yoked together; consort, 
mate

συ -ζω ο π ο ιέω  quicken at the same 
time

σ ΰ κ ά μ ΐν ο ς  ου ή σ ϋ κ ο μ ο ρ έ ά  άς ή
mulberry-tree

σ ϋ κή  ής ή σ ϋ κ έη  ης ή fig tree 
σ ϋ κο ν ου τό fig
σ ϋ κ ο -φ α ντέω  accuse falsely, slander; 
extort by false accusations

σ υ κ ο φ ά ν τ η ς ου ό false accuser, 
slanderer, informer, extorter (the basic 
meaning of the word may be ‘fig-shower’, i.e. 
someone who brings figs to light by shaking the 
tree where they are hidden by the thick foliage) 

σ υ κ ο φ α ν τ ία  άς ή false accusation,

I slander, laying information
σ ΰ λ -α γ ω γ έ ω  carry off as booty, lead 
captive

σ ϋ λ ά ω , σ ϋ λεύ ω  take away; strip off, 
despoil, pillage, plunder

σ ϋ λ η  ης ή usu pi ► σ υ λ ο ν  

σ υ λ λ α β ή  ής ή syllable 
σ υ λ -λ α λ έ ω  talk with 
σ υ λ -λ α μ β ά ν ω  mid put or bring 
together; collect; comprehend; take

away, carry away; lay hold of, seize, 
arrest; receive; perceive, understand; 
take part (in), assist, help

συ λ -λ έ γ ω  collect, gather, call 
together, levy [an army]; pass assemble, 
meet; mid collect for oneself

σ υ λ λ ή β δ η ν  adv taken together, in 
short

σ υ λ λ ή π τ ρ ια  άς ή σ υ λ λ ή π τ ω ρ
ορος ό partner, assistant

σ ύ λ λ η ψ ις  εως ή a seizing, 
comprehension

σ υ λ λ ο γ ε ύ ς  έως ό (at Athens) an official 
who called in confiscated property

σ υ λ λ ο γ ή  ής ή a gathering, collecting, 
assembly, concourse; a levying of 
soldiers

σ υ λ - λ ο γ ίζ ο μ α ι  mid reckon, 
consider, think, reflect; infer, conclude

σ υ λ λ ο γ ισ μ ό ς  ού ό reckoning, 
conclusion, inference

σ ύ λ λ ο γ ο ς  ου ό ► σ υ λ λ ο γ ή

σ υ λ λ ο χ ΐτ η ς  ου ό soldier of the same 
company

σ υ λ - λ ϋ π έ ο μ α ιpass feel compassion 
σ υ λ -λ ύ ω  help in loosing 
σ ΰ λ ο ν  ου τό usu pi seizure of a cargo; 
privateering 

σ υ μ α  ατος τό ► θυμα 
συ μ -β α ίν ω  go or come together, meet; 
agree, make an agreement, make 
friends (with); suit, fit, correspond, be 
like; coincide, happen, fall out, come to 
pass, turn out, result, succeed

■ συμβαίνει it happens, it is possible
συ μ -β ά λ λ ω  and mid throw together, 
bring together, unite, mix, join closely; 
engage in, begin; set together, incite; 
compare, compute, guess; interpret, 
understand; come together, meet, join, 
encounter, fight; mid agree, make a 
treaty; contribute, furnish, be useful; 
put forth, produce, offer; judge, 
consider

σ υ μ -β α σ ε ίω  wish to make a treaty 
σ υ μ -β α σ ιλ ε ύ ω  reign jointly 
σ ύ μ β α σ ις  εως ή treaty, agreement
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σ υ μ β α τ ή ρ ιο ς  ον σ υ μ β α τ ικ ό ς  ή όν
tending to agreement, conciliatory

σ υ  μ -β ιά ζ ω  oppress all together, force 
all together

σ υ μ -β ιβ ά ζ ω  bring or put together; 
reconcile; compare, contrast; guess; 
perceive; prove; teach

σ υ μ -β ιό ω  + dat live with
σ υ μ -β ο ά ω  cry aloud or shout 
together with; call to

σ υ μ β ο ή θ ε ια  άς ή joint aid
σ υ μ -β ο η θ έ ω  render joint aid
σ υ μ β ό λ α ιο ς  ά ov stipulated
■ τό συμβόλαιον bargain; contract; 
debenture; debt, money lent; 
symptom, token; sexual intercourse

σ υ μ β ο λ ή  ής ή a meeting; 
encountering, engagement, battle; 
joint, end, joining; contribution

σ ύ μ β ο λ ο ν  ου τό (in commerce) treaty; 
mark, sign, token, signal, symbol; 
ticket (such as those given to jurors at 
Athens, on presenting which they 
were given their fee); confession of 
faith, creed

σ υ μ -β ο υ λ ε ύ ω  advise, counsel; 
propose; mid take counself with, 
deliberate, consult

σ υ μ β ο υ λ ή  ής ή σ υ μ β ο υ λ ίά  άς ή 
σ υ μ β ο ύ λ ιο ν  ου τό advice, counsel, 
consultation; senate, council

σ υ μ - β ο ύ λ ο μ α ιpass wish too, agree
σ ύ μ β ο υ λ ο ς  ου ό/ή adviser, 
counsellor

σ υ μ μ α θ η τ ή ς  οϋ ό school-fellow, 
fellow learner

σ υ μ -μ α ν θ ά ν ω  learn together; aorbe 
used to

σ υ μ -μ ά ρ π τ ω  grasp together
σ υ μ -μ α ρ τ υ ρ έ ω  and mid bear witness 
with, corroborate

σ ύ μ μ α ρ τ υ ς  υρος ό fellow-witness
σ υ μ -μ α χ έ ω  fight jointly, be allied in 
war; help

σ υ μ μ α χ ίά  άς ή alliance in war; allies; 
assistance

σ υ μ μ α χ ικ ό ς  ή όν of or for alliance
■ τό συμμαχικόν auxiliaries, allied 
forces; treaty of alliance; funds of an 
alliance

σ υ μ μ α χ ίς  (gen ίδος) femfrom 
σύμμαχος noun allied state; body of 
allies

σ υ μ - μ ά χ ο μ α ι /mtf ► συμμαχέω

σ ύ μ μ α χ ο ς  ov allied, fighting jointly; 
ally; assistant, helper

σ υ  μ -μ ένω  stay together; abide, 
continue

σ υ μ -μ € ρ ίζ ο μ α ι mid σ υ μ μ € τ -έ χ ω , 
σ υ μ μ ε τ - ίσ χ ω  + dat receive a share 
along with

σ υ μ μ έ τ ο χ ο ς  ov partaking in jointly
σ υ μ -μ € τ ρ έ ω  and mid measure, 
compute, measure out; pass be 
commensurate, correspond

σ υ μ μ έ τ ρ η σ ις  εως ή measuring by 
comparison, computation

σ υ μ μ ε τ ρ ία  άς ή proportion, 
symmetry

σ ύ μ μ ε τ ρ ο ς  ov measured with, 
commensurate with, in due 
proportion, symmetrical, fitting, fitted

σ υ μ - μ η τ ιά ο μ α ι mid take counsel 
with

σ υ μ μ ιγ ή ς  ές ► σύμμικτος
■ σ ύ μ μ ιγα  adv + dat along with
σ υ μ - μ ΐγ ν υ μ ι act tr mix with, mingle 
with; unite; communicate with; act 
intr and pass be mingled, blended or 
united; have sexual intercourse; 
converse with; encounter, engage in 
battle, come to blows; befall

σ ύ μ μ ικ τ ο ς  ov intermingled, 
promiscuous, miscellaneous; (of troops) 
irregular

σ υ μ μ ΐμ η τ ή ς  οϋ ό fellow-imitator
σ ύ μ μ ϊξ ις  εως ή a mixing together; 
sexual intercourse

σ υ μ -μ ίσ γ ω  ►σ υ μ μ ίγνυ μ ι

σ υ μ μ ο ρ ία  άς ή class of taxpayers (at 
Athens after 377 BC, the 1200 
wealthiest were divided into 20 ····>
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συμμορίαι or companies: each was 
called on in turn to discharge 
extraordinary expenses); division of 
the fleet

σ υ μ μ ο ρ ίτ η ς  ου ό a member of a 
συμμορία (see previous entry)

σ ύ μ μ ο ρ ο ς ov paying taxes along with
σ υ μ -μ ο ρ φ ίζω  form alike
σ ύ μ μ ο ρ φ ο ς ov of the same shape as
σ υ μ -μ ο ρ φ ό ω  ► συμμορφίζω

σ υ μ -π α θ έω  feel with, sympathize
σ υ μ π α θ ή ς ές compassionate
σ υ μ -π α ίζ ω  + dat play with
σ υ μ -π α ίω  beat or strike together or 
against one another

σ υ μ π α ρ α -γ ίγ ν ο μ α ι mid arrive at 
the same time, be present, assist

σ υ μ π α ρ α -θ έω  run along with
σ υ μ π α ρ α -κ α λ έ ω  call upon, invite, 
comfort or exhort at the same time; 
ask for at the same time

σ υ μ π α ρ α -κ ο μ ίζ ω  conduct 
(together)

σ υ μ π α ρ α -λ α μ β ά ν ω  take along with
σ υ μ π α ρ α -μ έ ν ω  + dat stay along with
σ υ μ π α ρ α -σ κ € υ ά ζ ω  join in 
preparing, make ready or provide 
jointly

σ υ μ π α ρ α σ τ ά τ η ς  ου ό helper
σ υ μ π α ρ α -τ ά σ σ ο μ α ι mid + dat be
drawn up in battle-array with, fight 
along with

σ υ μ π ά ρ -€ ΐμ ι1 go along at the same 
time

σ υ μ π ά ρ -€ ΐμ ι2 be present with or at 
the same time

σ υ μ π α ρ -έ χ ω  assist in causing or 
procuring

σ υ μ π α ρ -ίσ τ α μ α ι mid stand beside 
one at the same time

σ ό μ π α ς  άσα αν all together, all at 
once; the whole, in total

σ υ μ -π ά σ χ ω  suffer with, sympathize
σ υ μ -π €ΐθ ω  join in persuading

σ υ μ -π έ μ π ω  send along with; help in 
conducting

σ υ μ -π € ρ α ίν ω  and mid finish along 
with; achieve entirely

σ υ μ π € ρ ι-λ α μ β ά ν ω  include together 
with

σ υ μ π € ρ ι-π α τ έ ω  + dat walk to and 
fro with

σ υ μ - π ή γ ν ϋ μ ι fasten; congeal
σ ύ μ π η κ τ ο ς  ov compact
σ υ μ -π ιέ ζ ω  press together
σ υ μ -π ΐν ω  drink with
σ υ μ -π ϊπ τ ω  fall down; fall in with, 
meet with; come to blows; coincide; 
happen, come to pass; fall into

σ υ μ -π λ α τ α γ έ ω  clap together
σ υ μ -π λ έ κ ω  plait together; pass be 
plaited or entangled; come to close 
quarters

σ υ μ -π λ έ ω  sail together
σ ύ μ π λ ε ω ς  ων completely full
σ υ μ -π λ η θ ύ ω , σ υ μ - π λ η ρ ό ω fiilor 
man completely; complete

σ ύ μ π λ ο ο ς  ου ό/ή (also σύμπλους ου 
ό/ή) fellow-passenger, comrade

σ υ μ -π ν έ ω  be of the same mind
σ υ μ -π ν ΐγ ω  choke up
σ υ μ -π ο δ ίζ ω  fetter (the feet); 
entangle

σ υ μ -π ο λ € μ έ ω  + dat make war along 
with

σ υ μ -π ο λ ιο ρ κ έ ω  besiege jointly
σ υ μ π ο λ ΐτ € ΐά  άς ή federal union of 
several states with interchange of 
civic rights, confederacy

σ υ μ -π ο λ ΐτ € υ ω  and mid live in the 
same state, be a fellow-citizen

σ υ μ -π ο ν έ ω  partake in work or 
misery

σ υ μ -π ο ρ € υ ο μ α ι pass + dat go or
travel together (with)

σ υ μ -π ο ρ ίζ ω  help in procuring
σ υ μ π ο σ ία ρ χ ο ς  ου ό president of a 
drinking party
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συμπόσιον ου τό symposium, 
drinking-party

συμπότης ου ό fellow drinker, boon- 
companion

συμπρακτωρ ορος ό helper, assistant
συμ-πρασσω help in doing, assist; 
mid join in avenging

συμ-πρεσβεύω and mid be a fellow 
ambassador

σύμπρεσβυς εως ό fellow 
ambassador

συμπρεσβύτερος ου ό fellow elder
συμ-πρίασθαι aorinfin from 
συνωνέομαι

συμπρο-θϋμέομαιpass have equal 
zeal or eagerness

συμπρο-πέμπω  join in escorting
συ μ-πτύσσω fold together
σύμπτωμα ατος τό chance; accident, 
misfortune

συμφερόντως adv profitably
συμφερτός ή όν united
συμ-φέρω act tr bring together, 
collect; contribute; bear jointly; act 
intr + dat be useful, profitable, 
advantageous or expedient (for); agree 
with; assist, be serviceable; pass come 
together; agree together, assent to; 
converse with; encounter; happen, 
come to pass

■ συμφέρει + dat it is profitable
συμ-φεύγω flee along with; be a 
fellow exile

σύμ-φημι assent, say yes, approve; 
promise

συμ-φιλέω join in loving
συμ-φιλονΐκέω + dat take sides with
συμ-φοβέω join in frightening
συμ-φοιτάω go regularly to together
συμφοιτητής οϋ ό schoolfellow
συμφορά ας ή event, chance, good 
luck; misfortune, disaster, calamity; 
defeat; success, result

συμφορεύς έως ό aide-de-camp (a 
Lacedaemonian officer)

σύμφορος ον useful, profitable, 
favourable; convenient

συμφράδμων ον counsellor
συμ-φράζομαι take counsel with; 
consider

συμ-φράσσω press together
σύμφρουρος ον protecting
συμφ υγάς άδος ό fellow exile
συμφύλαξ ακος ό fellow-watchman 
or -guard

συμ-φυλάσσω  keep guard together
συμφΰλέτης ου ό someone from the 
same tribe

συμ-φϋρω knead or mix together
συμ-φυτεύω plant along with or 
together; contrive together

σύμφυτος ον grown together, innate, 
natural; inborn, cognate

συμ-φϋω act tr let grow together; act 
intr and pass grow together or into 
one

συμ-φωνέω harmonize in sound, be 
in unison; make an agreement

συμφώνησις εως ή συμφωνία ας ή
harmony; music

σύμφωνος ον harmonious, agreeing 
in sound; concordant

συμ-ψάω sweep away
συμ-ψηφίζω reckon together, count 
up; mid vote with

σύμψΰχος ον unanimous
σύν, ξύν adv together, at once; prep 
with dat with, in company with, together 
with, in connexion with; in 
accordance with; furnished with, by 
means of; under the command of

συνάγγελος ου ό fellow-messenger
συν-αγείρω gather together, 
assemble, collect

συν-άγνϋμι break in or to pieces, 
shiver

συν-αγορεύω agree to, join in 
recommending

σ υ μ -φ ο ρ έω  ►συμφέρω
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συν-άγω lead or bring together, 
collect, assemble; summon, admit; 
contract, draw together; pass be 
assembled; be admitted

συναγωγεύς έως ό uniter; recruiter
συναγωγή ής ή a collecting, 
gathering, uniting; place of meeting, 
synagogue 

συν-αγωνίζομαι mid + mid contend 
along with; assist, help

συναγωνιστής οϋ ό fellow- 
combatant; helper

συνάδελφος ov having a brother or 
sister

συν-αδικέω join in doing wrong
συν-άδω accord with
συν-αείρω1 ►συναιρώ
συν-αείρω2 raise up together; yoke 
together

συν-αθλέω ►συναγωνίζομαι
συν-αθροίζω gather together
σύναιμος ov related by blood
συν-αινέω join in approving; assent, 
agree

συν-αίνυμαι take up
συν-αιρέω seize together, bring 
together, bring into a small compass; 
seize wholly; snatch away, destroy; 
help in taking

συν-αίρω and mid raise or lift up 
together; mid undertake jointly

συναίτιος (ά) ov accessory, 
accomplice

συναιχμάλωτος ου ό fellow captive
συν-αιωρέομαι + dat be held in 
suspense with

συν-ακολουθέω + dat follow along 
with

συν-ακούω hear at the same time
συν-αλγέω suffer pain with; feel pity
συν-αλίζω bring together, collect; 
pass come together

συναλλαγή ής ή change, 
interchange; commerce, dealings,

conversation; reconciliation, 
intervention; lot, vicissitude

συν-αλλάσσω  act tr cause to 
associate with; reconcile, settle; act 
intr have dealings with; pass be united 
or reconciled, have sexual intercourse 
with

συναμφότερος ă ov both together; 
both in the same manner

συνανα-βαίνω go up along with
συν-αναγκάζω compel at the same 
time

συναν-αιρέω destroy at the same 
time; destroy altogether

συνανά-κείμαι recline at table with
συν-αναλίσκω spend or waste along 
with

συνανα-μϊγνυμαι pass associate 
with

συνανα-τταύομαι mid refresh 
oneself together with

συνανα-ττείθω join in persuading
συνανα-ττρασσω join in exacting 
[payment]

συνανα-χωρέω go back together
συναν-ίστημι act tr help in restoring; 
act intr and mid rise together

συν-αντάω and mid + dat meet with; 
happen to, befall

συνάντησις εως ή a meeting
συν-αντιάζω ►συναντάω
συναντι-λαμβάνομαι mid lay hold 
of along with, help

συν-άντομαι ►συναντάω 
συν-αορέω be joined to 
συν-αορος ov united, linked with; 
consort

συναττ-άγω + dat lead away with 
συνάττας άσα αν ► σύμττας 
συνάττ-ειμι go away with 
συναττο-βαίνω + dat disembark 
along with 

συναττο-θνήσκω + dat die together 
with
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συναπο-λαμβάνω  receive at the 
same time

συναπ-όλλΰμι destroy, lose together; 
mid perish together

συναπο-νεύω bend away according 
to

συναττο-ττέμπω, συναπο- 
στέλλω send away together

συν-άπτω and mid tr tie or join 
together, unite; intr join, attach 
oneself (to), partake in; border on; 
take counsel together; come to blows

συν-αράσσω strike together, dash to 
pieces

συν-αρέσκει impers + dat it pleases 
also

συν-αρμόζω and mid fit together, 
join; agree together

συν-αρμολογέομαι be joined 
exactly

συν-αρμόττω ►συναρμόζω
συν-αρπάζω  seize abruptly; snatch 
or carry away

συν-αρτάω knit or join together; pass 
pi be caught by

συν-άρχω rule jointly with, be a 
colleague

συν-ασπιδόω keep the shields close 
together

συνασττιστής ου ό fellow soldier 
συν-αυδάω agree to 
σύναυλος ον dwelling together 
συν-αυξάνω, συν-αύξω let grow or 
increase together; pass grow larger 
together

συναφ-αιρέω and mid assist in 
delivering 

συναφ-ίστημι act tr cause to revolt 
together; act intr and mid revolt along 
with

συν-άχθομαι pass + dat mourn with 
συν-δαΐζω kill together with the rest, 
kill also

συν-δακρΰω weep with 
συν-δειττνέω + dat dine together 
(with)

σύνδειττνον ου τό banquet
σύνδειπνος ον dining together
σύνδεσμος ου ό band, union; fetter;

(in grammar) conjunction

συνδεσμώτης ου ό fellow prisoner
σύνδετος ον bound together
συν-δέω bind together, fetter; join, 
unite

συνδια-βάλλω  slander or accuse 
jointly; cross over together

συνδια-βιβάζω carry over with
συνδια-γιγνώσκω decide jointly
συνδι-αιτάομαιpass live together
συνδια-κινδϋνευω incur danger 
jointly

συνδια-λύω break up or abolish 
jointly

συνδια-περαίνω help in finishing
συνδια-πολεμέω join in making war 
to the end

συνδια-πράσσω effect together; mid 
help in negotiating

συνδια-σκέτττομαι mid συνδια- 
σκοπέω examine together with

συνδια-σώζω help in preserving
συνδια-ταλαιπωρέω endure 
hardship with or together

συνδια-τελέω continue with to the 
end

συνδια-τρίβω + dat pass one’s time 
with

συνδια-φέρω and mid bear with to 
the end

συνδια-χειρίζω manage jointly
συνδιέξ-ειμι go through along with
συν-δικάζω assist in judging
συν-δικέω + dat act as an advocate to
σύνδικος ον helping in court; 
advocate; attorney; assistant

■ οί σύνδικοι (at Athens) public 
advocates appointed to represent the 
state

συν-διώκω help in pursuing
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συνδοκει impers + dat it seems good 
also

συν-δοκιμάζω examine together
συν-δοξάζω join in approving of or 
in glorifying

συνδούλη ης ή σύνδουλος ου ό/ή
fellow slave

συν-δράω do together
συνδρομή ής ή concourse
σύνδρομος ον running together, 
concurrent

σύνδυο two and two, two together, in 
pairs

σύνεγγυς adv very near together
συνεδρία άς ή συνέδριον ου τό a
sitting together or in council; a body of 
men assembled in council, council- 
board; senate; council-chamber, 
senate-house; the Jewish Sanhedrin

σύνεδρος ον sitting together; sitting 
in council

■ οί σύνεδροι select commissioners
συν-εθέλω have the same wish, 
consent

συν-εθίζω accustom; pass be used to
συνείδησις εως ή joint knowlege; 
self-consciousness; conscience

συν-ειλέω press or bind together
σύν-ειμι1 ►συνέρχομαι
σύν-ειμι2 be or live together, be joined, 
united or associated; have dealings 
(with); assist

συν-είργω shut in together; enclose 
or bind together; unite

συν-είρω string together; unite; speak 
on and on

συνεισ-άγω bring in with
συ νεισ-βάλλω invade together
συνεισ-έρχομαι go in together
συνεισ-πΐπτω fall into along with; 
invade together

συνεισ-πλέω sail into together 
συνεισ-φέρω join in contributing 
συνεκ-βαίνω go out together

συνεκ-βάλλω cast out together
συνεκ-βιβάζω help in bringing out
συνέκδημος ου ό travelling 
companion

συνεκ-δίδωμι help in portioning out
συνεκ-δύομαι mid take off [clothes] 
together

συνεκ-κομίζω help in burying; help 
someone dat in bearing

συνεκ-κόπτω help in cutting off
συνεκλεκτός ή όν + dat chosen along 
with

συνεκ-πέμπω assist in sending out 
or escorting

συνεκ-πΐνω drink off together
συνεκ-πΐπτω fall out together; be 
thrown out together

συνεκ-πλέω, συνεκ-πλώω sail out 
together

συνεκ-πορίζω help in procuring or 
supplying

συνεκ-πρασσομαι mid help in 
avenging

συνεκ-σωζω help in preserving
συνεκ-τρέφω bring up jointly
συν-ελαύνω drive or bring together; 
clench [the teeth]; intr meet (in a quarrel)

συν-ελευθερόω help in freeing
συνεμ-βάλλω join in making an 
attack

συνέμπορος ου ό fellow-traveller, 
companion

συνεξ-αιρέω help in destroying or 
capturing

συνεξ-ακούω hear altogether or at 
the same time

συνεξ-αμαρτάνω + dat make a 
mistake, err, sin or commit a fault 
along with

συνεξ-απατάω deceive or cheat 
along with

συνέξ-ειμι ► συνεξέρχομαι go out
together

συνεξ-ορμάω help to urge on
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συν€θχμός οϋ ό joining, join
συνεπ-άγω  help in leading against or 

in inciting
συν€ττ-αινέω join in praising; 
approve, recommend

συνέτταινος ον approving
συν€ττ-αιτιάομαι mid accuse 
together

συνεττ-ακολουθέω follow along with 
/

συν€ττ-αμυνω help in warding off
συ veirav- ίσταμαι mid join in a 
revolt

συνέττ-€ΐμι join in attacking
συν€π-€λαφρϋνω help in relieving
συν€ττ-€υχομαι mid join in a prayer 
or vow

συν€ττι-βουλεύω plot against jointly
συνεττι-λαμβάνω and mid support, 
assist

συν€ττι-μαρτυρέω + dat bear 
witness along with

συνεττι-μελέομαιpass + join in 
taking care of

συνεττι-σκέτττομαι mid συν€ττι- 
σκοπέω examine along with

συν€ττι-σττάομαι mid draw to 
oneself; win for oneself

συν€ττι-σττ€υδω join in hastening
συν-€ττίσταμαι pass know along 
with

συν€ττι-στρατ€υω + dat make war 
together with

συv€tt-ισχύω help in assisting
συν€ττι-τ€λέω join in accomplishing
συν€ττι-τί0€μαι mid + dat join in 
attacking

συν€ττι-τρϊβω destroy together
συν-έττομαι mid + dat follow close 
upon

συν€ττ-όμνϋμι swear at the same 
time

σ υ νερ γά ζομ α ι mid work together 
συν€ργάτης ου ό ► σύνβργος

συν-€ργέω + dat help in work
σύν€ργος ον (or συνεργός όν) 
helping in work, co-operating

συν-έργω ►συνβίργω
συν-έρδω work together
συν-€ρ€ΐδω fasten, bind or press 
together

συνέρίθος ου ό/ ή fellow-worker
συν-έρχομαι mid go together or with; 
meet; make an appointment or an 
agreement; encounter, meet in battle; 
have sexual intercourse (with); (of 
money) come in, be gathered

συν-€σθίω + dat eat together with
σύν€σις εως ή a joining; 
understanding, intelligence

συν-€στιάομαι pass feast together
συνέστιος ου ή sharing one’s hearth, 
guest; (of Zeus) guardian of the hearth

συν€στώ οΰς ή living together
συνέταιρος ου ό companion, friend
συν€τός ή όν intelligent, sensible, 
sagacious; intelligible

συν-€υδαιμονέω share in happiness 
(with)

συν-€υδοκέω + dat be pleased with, 
agree to, consent (to)

συν-€υδω, συν-€υνάζομαιρα$5
sleep with, lie with

συveuνέτης ου ό bed-fellow, consort, 
concubine

σύν€υνος ου ό/ή bed-fellow
συν-€υττάσχω be benefitted 
together

συν-€υττορέω join in providing or 
assisting

συν-€υχομαι mid pray together
συν-€υωχέομαιpass + dat feast 
together (with)

συν€<ρ-άτττομαι mid +gen lay hold 
of together 

συν€<ρ-έλκω draw after along with
συν€<ρ-έττομαι mid + dat follow 
together



309 συ νεφ -ίστη μι ···;> συν-νεύω·

συνεφ-ίστημι act intr and mid 
superintend together; rise together 
with

συνέχεια ας ή perseverance
συνεχής ές holding together, 
continuous, unbroken; contiguous, 
adjacent; frequent, unceasing

συν-έχθω hate along with
συν-έχω act tr hold or keep together; 
contain, comprise; constrain, 
compress, oppress; act intr and pass be 
joined or united; be affected by

συν-ηγορέω be an advocate
συνήγορος ov advocate, interceder; 
agreeing with

■ οί συνήγοροι (at Athens) 10 public 
advocates appointed annually to 
represent the state or private 
advocates who were not allowed to 
take a fee

συν-ήδομαι pass + dat rejoice with; 
congratulate

συνήθεια ας ή acquaintance, 
intimacy; habit, usage

συνήθης ες familiar, intimate; of like 
mind and habits; customary, habitual

συν-ήκω come together
συν-ηλικιώτης ου ό of equal age
συν-ημερεύω = dat pass the day with
συνημοσύνη ης ή agreement, solemn 
promise

συνήορος ov ► συναορος
συν-ηρετέω + dat be a friend to
συνηρεφής ές thickly covered
σύνθακος ov + dat sitting with
συν-θάπτω help to bury
συν-θεάομαι mid view or examine 
together

συνθεσίη ης ή ►συνθήκη
σύνθεσις εως ή composition, 
combination

σύνθετος ον put together, composite, 
combined, complex; settled; agreed 
upon

συν-θέω run along with; succeed

συνθήκη ης ή ►σύνθεσις agreement, 
treaty, covenant, peace; 
commandment, order

σύνθημα ατος τό ► συνθήκη pre
ordained signal, token; password

συνθηράτής ου ό (also συνθηρευτής 
οϋ ό) fellow-hunter

συν-θηράω, συν-θηρεύω hunt or 
catch together

σύνθηρος ου ό ► συνθηράτής
συν-θλάω crush, shatter
συν-θλΐβω press together
συν-θνήσκω + dat die with
συν-θρύπτω break in or to pieces
συν-θύω sacrifice with
συν-ίζω sit together, hold a sitting
συν-ΐημι seat or bring together; 
perceive, hear; understand, know 
exactly; mid come to an agreement; 
perceive

συνίππαρχος ου ό joint commander 
of horse

συν-ιστάνω, συν-ίστημι act tr
place, bring or set together; unite; 
bring together in dispute or battle; 
introduce or recommend to; compose, 
create, found, cause; prove, show; mid 
put together, produce or create for 
oneself; act intr and mid come or stand 
together; league together, conspire; 
encounter, meet in battle, be engaged 
or implicated in; be composed; begin; 
be combined; stand fast; continue, live, 
exist; stand still, make a halt

συνίστωρ ορος ό/ή knowing together 
with; witness

συν-ίσχω ►συνέχω
συν-ναίω dwell together
συν-νάσσω cram together
συνναυβάτης ου ό συνναύτης ου ό
shipmate 

συ ν-ναυ μαχέω + dat fight at sea 
along with 

συν-ναυστολέω go in the same ships 
συν-νεύω nod assent
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συν-νέω, συν-νηέω heap up together 
συν-νϊκάω join in victory 
συν-νοέω and mid consider, reflect (on) 
σύννοια άς ή meditation, deep 
thought; anxious thought, anxiety 

σύννομος ov feeding together, 
gregarious; companion, friend, 
consort, mate 

σύννους ουν meditating, thoughtful 
συν-οδεύω travel along with 
συνοδία άς ή company of travellers 
συνοδοιπόρος ου ό fellow-traveller 
σύνοδος ου ή assembly, meeting, 
company; council; encounter, attack, 
battle

σύν-οιδα pf know together with; know 
thoroughly; be conscious 

συν-οικέω + dat dwell or live 
together; live together in wedlock; tr 
colonize somewhere acc together with 

συνοίκημα ατος τό a dwelling 
together; housemate

συνοίκησις εως ή συνοικία άς ή
cohabitation; marriage; house let out 
to tenants

συνοικία ων τά festival in memory of 
Theseus’ uniting of all of Attica under Athens 

συν-οικίζω cause to live together, join 
in one state, concentrate; people, 
colonize; give in marriage

συνοίκισις εως ή συνοικισμός οϋ ό
union into one city state (in Attica 
traditionally brought about by 
Theseus)

συν-οικοδομέω build together; build 
jointly

σύνοικος ov dwelling or living 
together; housemate, companion 

συν-ολολύζω  scream or shout 
together

συν-ομϊλέω + dat converse with 
συν-όμνϋμι swear along with or 
together; join in a confederacy or a 
conspiracy 

συν-ομολογέω  and mid agree with 
or to; concede, promise; make a treaty 
with

συν-ομορέω + dat border on
συν-οράω see together or at once
συν-οργίζομαι pass + dat grow 
angry along with

συν-ορϊνω stir up, excite; pass rush 
on against each other

συν-ορμίζω bring to anchor together
σύνο(υ)ρος ov bordering on
συνουσία άς ή a being or living 
together, connexion, association; 
society, party; conversation; banquet

συνουσιαστής οϋ ό companion, 
friend, disciple

συν-οφρυόομαι mid frown, have 
one’s brow knitted

συνοχή ής ή connexion, meeting; 
contraction; anguish, distress 

σύνοψις εως ή survey, general view
σύνταγμα ατος τό σύνταξις εως ή a
putting together in order; order, 
arrangement; array of battle; body of 
troops, contingent; contribution, tax, 
rate, pay, pension

σύνταξις εως ή arranging; syntax; 
financial contribution to an alliance

συν-ταράσσω stir up together; 
disturb utterly, trouble, disquiet, 
confound, distress; pass be thrown 
into confusion 

συν-τάσσω put together in order; put 
in array; arrange, organize, 
systematize; command, ordain; assign; 
pass collect one’s thoughts; mid put in 
order for oneself; draw up in a line 

συν-ταχϋνω tr and intr hasten
συν-τείνω stretch, strain, exert; direct 
earnestly to; act intr tend towards

συν-τεκμαίρομαι mid infer from, 
conjecture, estimate 

συν-τεκνοττοιέω + dat have children 
with

συν-τεκταίνομαι mid help in 
building or making 

συντέλεια άς ή joint payment or 
contribution; union of taxpayers; 
completion, end
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συν-τελέω accomplish or complete 
together, bring quite to an end; pay 
joint taxes, contribute; belong to a 
certain class

συντελής ές paying joint taxes; 
tributary to

συν-τέμνω cut down; cut short, 
abridge, curtail; take a short cut; rush 
onto

συν-τήκω act tr melt together; act intr 
and pass melt away, fade, disappear

συν-τηρέω help in preserving, 
watching or protecting

συν-τίθημι put or place together, 
compose, construct; contrive, devise; 
unite, comprehend, sum up; mid put 
together for oneself; perceive, observe, 
hear; agree on, concert, make a treaty 
or covenant; set in order

συν-τΐμάω honour along with
συν-τιτρώσκω wound in many 
places

σύντομος ov cut short, abridged, 
shortened, concise, brief

σύντονος ov stretched, strained tight, 
intense; earnest; vehement

συντράπεζος ου ό companion at 
table, messmate

σύντρεις τρια three together, by 
threes

συν-τρέφω bring up together
συν-τρέχω run together or along 
with; come together, assemble; rush 
together, encounter; agree; meet

συν-τρΐβω rub together; crush, 
shiver; wear away, undo

σύντριμμα ατος τό destruction
σύντροφος ov brought up together; 
foster brother; living with; familiar, 
common; natural

συν-τυγχάνω meet with, fall in with 
+ dat\ happen, come to pass; chance

■ ό συντυχών anyone, the man in the 
street

συντυχία ας ή incident, occurrence, 
chance; accident; happy event

συνυπο-κρϊνομαι simulate along 
with (others)

συνυπ-ουργέω + dai join in 
assisting

συν-υφαίνω contrive together
συν-ωδϊνω be in travail or labour 
together

συνωδός όν ►σύμφωνος
συν-ωθέω thrust together
συνωμοσία άς ή conspiracy; political 
club

συνωμότης ου ό fellow conspirator
συνώμοτος ον leagued by oath, 
confirmed by oath

συν-ωνέομαι mid buy up, hire
συνωρίς ίδος ή pair of horses; pair
συν-ωφελέω join in helping, be of 
use

σΰριγμός ου ό whistling, hissing
σΰριγξ ιγγος ή shepherd’s pipe; spear- 
case; the hole in the nave of a wheel; 
pore or bronchial passage of the 
lungs ·

σϋρίζω play the pipe; whistle, hiss 
συρμαίά άς ή purging oil; radish 
συρμαΐξω purge 
συ p-ράπτω sew or stitch together 
συρ-ράσσω + dat dash together, fight 
with

συp-ρέω flow together; come 
together

συρ-ρήγνΰμι act tr break in pieces; 
act intr rush or run together; clash 
together; break down, fall in or to 
pieces; pass be broken 

συρφετός οϋ ό rubbish, sweepings, 
litter; mob, rabble 

συ ρω συρώ έσυρα drag, draw, trail 
along

συς συός ό/ή pig, sow; wild boar
συ-σκευάζω pack up; make ready, 
prepare; contrive; mid pack up, get 
ready for marching off; prepare, equip, 
contrive for oneself; win over
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συ-σκευωρέομαι mid help in 
devising

συ-σκηνέω, συ-σκηνόω + dat live 
in the same tent with; mess together

συσκηνία άς ή a dining or messing 
together

σΰσκηνος ου ό comrade, tent-mate
συ-σκιάζω overshadow or cover 
thickly; intr be thickly shaded

σύσκιος ov shady
συ-σκοπέω observe jointly
συ-σκοτάζει it grows dark
συ-σπαράσσω dishevel or distort 
utterly, tear in pieces

συ-σπάω  draw together
συ-σπ€ΐράω press together; form in 
close order

συ-σπεύδω, συ-σπουδάζω  join in 
hastening, be busy along with

σύσσημος ov concerted
συσ-σΐτέω + dat mess together with
συσσΐτιον ου τό common meal; mess- 
room, dining room

σύσσΐτος ου ό messmate
συσ-σώζω help to save
σύσσωμος ov united in one body
συσταδόν adv in close combat, hand 
to hand

συ-στασιάζω join in sedition, be 
factious

συστασιαστής οϋ ό συστασιώτης
ου ό partisan; fellow rioter

σύστασις εως ή association, 
arrangement; a standing together, 
union, meeting; hardness, rigour; riot; 
conspiracy; close combat, conflict; 
sternness, sullenness 

συστατικός ή όν introductory
■ συστατική επιστολή letter of 
introduction

συ-σταυρόω crucify along with 
συ-στέλλω draw together, contract; 
abridge, condense, lessen, shorten; put 
together; wrap; humble; pass restrict 
oneself

συ-στενάζω + dat sigh (with)
σύστημα ατος τό composition; 
organized government, constitution

συ-στοιχέω  + dat correspond to
συστρατείά ας ή joint campaign
συ-στρατεύω and mid + dat serve 
along with, join in an expedition

συστράτηγος ου ό joint commander
συστρατιώτης ου ό fellow soldier
συ-στρατοπεδεύομαι mid + dat
encamp along with

συ-στρέφω twist up into a ball, 
gather together; combine, contract, 
compress; pass form one body or 
crowd; conspire; club together

συστροφή ής ή body of men, crowd; 
a sudden storm

συ-σχηματίζομαι mid
accommodate oneself to

συφε(ι)ός οϋ ό pig-sty
συφορβός οϋ ό swineherd
συχνός ή όν frequent; numerous, 
copious; long; far

σφαγεύς έως ό murderer, butcher; 
sword, sacrificial knife

σφαγή ής ή slaughter, butchery; 
sacrifice; murder; wound; throat

σφαγιάζω ► σφάττω
σφάγιον ου τό victim; sacrifice
σφάγιος ά ον killing, slaughtering
σφαδάζω struggle in convulsions
σφάζω ► σφάττω
σφαίρα άς ή ball; globe
σφαιρηδόν adv like a ball
σφαιροειδής ές ball-like, spherical
σφακελίζω become gangrenous
σφάκελος ου ό gangrene
σφαλερός ά όν slippery, smooth; 
precarious, fallacious, delusive; 
perilous; tottering, reeling, staggering

σφάλλω σφαλώ έσφηλα make fall or 
stumble; destroy ruin, undo; baffle, 
disconcert; pass and mid totter,
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stagger, reel, fall, perish; be defeated, 
disappointed or baffled; be 
unsuccessful; fail; be deceived; go 
wrong, transgress

σφάλμα ατος τό stumble, fall, false 
step; failure, disaster, defeat; error, 
fault; blunder

σφαραγέομαι mid burst with a 
noise; crackle, hiss

σφάττω slaughter, kill, slay; sacrifice
σφεδανός ή όν vehement, eager, 
furious

σφείς σφεα they
σφέλας τό footstool
σφενδονάω sling, use the sling
σφενδόνη ης ή sling; hoop of a ring; 
stone (used with a sling)

σφενδόνη της ου o slinger
σφενδονητική ής ή art of slinging
σφετερίζομαι appropriate, make 
one’s own, usurp

σφέτερος ά ον their (own)
σφηκόω make like a wasp; pinch in at 
the waist; bind tightly

σφήξ σφηκός ό wasp
σφοδρός ά όν vehement, violent; 
impetuous, eager, zealous; mighty

■ σφοδρά, σφοδρώς adv very much, 
vehemently

σφοδρότης ητος ή impetuosity
σφονδύλιος ου ό vertebra; vertebral 
column

σφραγίζω σφράγιώ seal up, shut up; 
confirm; mark, sign

σφραγΐς ίδος ή seal; signet-ring; sign, 
token; authorization

σφράγισμα ατος τό seal
σφρηγίς ► σφραγίς
σφυρά άς ή hammer
σφυρήλατος ον beaten out with the 
hammer

σφυρίς ίδος ή little basket, nose-bag
σφυρόν οϋ τό ankle
σφωέ (gen and dat σφωίν) dual both of 
them

σφώι (also σφώ) (gen and dat σφώιν 
or σφφν) dual both of you

σφωΐτερος ά ον belonging to you 
two

σ χ  often some part of εχω or a 
compound

σχάζω slit; cut open (a vein)
σχεδία άς ή raft, float; boat; pontoon- 
bridge

σχεδίην adv near, in close combat
σχεδόθεν adv from near, from close at 
hand

σχεδόν adv near, close; nearly, almost, 
pretty well, all but

σχέσις εως ή ►σχήμα
σχετλιάζω complain of hardship, 
complain angrily

σχετλιασμός οϋ ό indignation, 
passionate complaint

σχέτλιος ă ον bold; insolent; wicked; 
cruel, savage; unflinching, shocking, 
horrid; miserable, wretched; strange, 
astonishing

σχήμα ατος τό bearing, mien, 
behaviour; figure, form, shape, 
outward appearance; constitution, 
nature; dress; manner, fashion; 
stateliness, dignity

σχηματίζω σχηματιώ form, fashion, 
shape, dress; adorn; mid pretend

σχημάτιον ου τό figure in dancing
σχήσω fut from εχω
σχίζα  ης ή cleft piece of wood, 
splinter

σχίζω split, cleave, separate 
σχινος ου ή mastich tree 
σχίσις εως ή division; by-road 
σχίσμα ατος τό division, schism 
σχιστός ή όν parted, divided 
σχοινίον ου τό rope, cord 
σχοίνος ου ό rush, reed; place where 
rushes grow, rush-bed; rope, cord, 
cable; measuring-line

σχοινοτενής ές straight
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σχολάζω  be at leisure, have spare 
time; have leisure or time for; devote 
oneself to; linger, delay

σχολαίος ά ον at leisure; tardy
σχολαιότης ητος ή slowness
σχολή  ής ή leisure, spare time, rest, 
ease; peace; an activity in which 
leisure is employed, disputation, 
discussion; school; delay, slowness; 
idleness

■ σχολή adv at leisure, slowly; hardly, 
scarcely, not at all

σω ζω+ save, keep safe, preserve, 
protect, spare, bring back safe and 
sound; observe, keep secret; 
remember; mid keep or save for 
oneself

σωκέω have strength, be in a condition 
to (do)

σώκος ον strong (of Hermes)
σωλήν ήνος ό pipe
σώμα ατος τό body; dead body, corpse; 
person, individual; slave; life, 
existence; sensual pleasures

σωμ-ασκέω train one’s body
σωμασκία ας ή bodily exercise
σωματικός ή όν σωματοειδής ές
bodily, material

σώος α ον ► σώς 
σωρεύω heap up, heap with

σώς σών safe and sound, healthy, 
entire; sure

σώστρα ων τά reward for saving one’s 
life or bringing back lost cattle or 
runaway slaves

σωτήρ ήρος ό σώτειρα ας ή saviour, 
preserver, deliverer

σωτηρία ας ή saving, deliverance, 
means of preserving; safe existence; 
well-being, ease

σωτήριος ά ον saving, delivering; 
saved

■ τά σωτήρια thank-offering for 
preservation; ►σωτηρία

σωφρονέω be sensible, reasonable, 
discreet or moderate

σωφρονίζω σωφρονιώ bring to 
reason, make wise; admonish; correct, 
chastise

σωφρονισμός ου ό teaching of 
morality; self-control

σωφρονιστής ου ό chastiser, 
censor

σωφροσύνη ης ή sobriety, prudence, 
moderation, discretion; self-control; 
chastity, decent behaviour

σώφρων ον sensible, discreet, 
prudent; moderate, temperate, sober; 
modest

σώω ► σώζω

σ ω ρός ου ό heap

τ, T (ταυ) nineteenth letter of the alphabet
■ Tas a numeral = 300
ταβέρνη ης ή inn
ταγέ ία ας ή command, rule
ταγεύω command, rule
τάγμα ατος τό body of soldiers, 
division; command

T t
ταγός ου ό commander, ruler; chief of 
a confederacy

ταινία άς ή head-band
ταινιόω adorn with a head-band (as a 
conqueror)

τακτικός ή όν fit for ordering or 
arranging or tactics
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τακτός ή όν ordered, arranged, fixed 
τάκω►τήκω
ταλαεργός όν enduring labour
ταλαιπωρέω suffer hardship or 
distress, do hard work, toil, drudge

ταλαιπωρία άς ή hardship, hard 
work, distress; affliction, suffering

ταλαίπωρος ον suffering, wretched, 
miserable

ταλαίφρων ον ταλαικάρδιος ον
wretched; bold, daring

ταλαντιαίος ά ον worth a talent; 
weighing a talent

τάλαντον ου τό talent (a weight and a 
sum of money, the value of the latter 
being 6,000 drachmas); pi pair of scales

ταλαπείριος ον suffering much, 
severely tried by fate

ταλαπενθής ές enduring pain, 
miserable

τάλαρος ου ό basket
τάλάς τάλαινα τάλαν enduring, 
patient, suffering, wretched

ταλασίά άς ή wool-spinning
ταλασιουργέω spin wool
ταλασίφρωνον ►ταλαίφρων
ταλαύρϊνος ον with a shield of tough 
bull’s hide

ταλάφρων ον ► ταλαίφρων
τάλις ιδος ή maiden
ταμειον ου τό ► ταμΐ€ΐον
ταμεσίχρως (gen οος) cutting the 
skin

• ταμία ας ή housekeeper, housewife
ταμίας ου ό housekeeper, dispenser, 
steward; treasurer; controller (of the 
sacred treasure on the acropolis of 
Athens)

ταμιειον ου τό storehouse; treasury; 
chamber; the Roman aerarium

ταμιεύω and mid be a housekeeper, 
steward, treasurer, paymaster or 
manager; manage

τάμνω ► τέμνω

τάν, τάν only in the following phrase 
m ώ τάν my good friend!
ταναήκης ες with a long point or edge
ταναός (ή) όν stretched, long
ταναύπους (gen ποδος) stretching 
the feet, long-striding

τανηλεγής ές bringing long woe
τανταλόω swing, hurl down
τανύγλωσσος ον long-tongued, 
chattering

τανυγλώ χΐς {gen ϊνος) with long 
point

τανυήκης ες ►ταναήκης 
τανυν ►τά νυν
τανύπέπλος ον with long robe
τανύπους ► ταναύττους
τανυπτέρυξ (gen υγος) 
ταναυσίπτερος ον with 
outstretched wing

τανυστύς ύος ή a stretching, stringing
τανύφλοιος ον with thin bark, of tall 
or slender growth 

τανυφυλλος ον with long leaves 
τανύω ►tcîv u )

ταξιαρχέω be a taxiarch (see next 
entry)

ταξιάρχης ου ό ταξίαρχος ου ό
taxiarch, commander of a division; 
captain

τάξις εως ή an arranging, putting in 
order, disposition; order, arrangement; 
class, post, rank, office, duty; military 
arrangement, line of soldiers, battle- 
array, order of battle; body of troops, 
division of an army, band, company

ταπεινός ή όν low, level; small, 
narrow; trifling, insignificant, poor; 
humble, lowly; humiliated, downcast, 
mean

ταπεινότης ητος ή lowness (of stature); 
lowliness, weakness; baseness, 
abasement; dejection, humiliation; 
humility

ταπεινοφροσύνη ης ή humility, 
meekness
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ταττεινόφρων ον humble
ταπεινόω lower, make low; humble, 
bring down 

ταπείνωσις εως ή ► ταπεινότης 
τάττης ητος ό ταττίς ίδος ή carpet
ταράσσω stir up, disturb, trouble, 
confound; rouse, alarm, agitate, raise 
up

■ τέτρηχα pf be in uproar or confusion
ταραχή ής ή τάραχος ου ό disorder, 
confusion, tumult, noise, uproar, 
sedition

ταραχώδης ες confused, troubled, 
disordered; fickle, angry; trouble

ταρβαλέος ά ov frightened
ταρβέω be afraid or alarmed
τάρβος ους τό ταρβοσύνη ης ή fear, 
fright, awe

ταρΐχευσις εως ή (of mummies) an 
embalming; (of fish) salting

ταριχευτής oO ό embalmer
ταριχεύω preserve by smoking or 
salting; embalm 

ταρΐχήϊαι ών αί places for salting fish
τάρΐχος ου ό or ους τό salted meat; 
mummy

ταρσός ου ό (also ταρρός οϋ ό) frame 
of wicker-work; crate; mat of reeds; 
blade or flat of the oar; the flat of the 
foot

ταρταρόω hurl into Tartarus 
τάρφος εος τό thicket 
ταρφύς εΐα ύ thick, frequent, 
numerous 

ταρχϋω bury, inter
τάσσω arrange, put in order; draw up 
in a line or in order of battle; post, 
station, appoint; assign to a class; 
order, command, give instructions; fix, 
settle; mid order, arrange for oneself; 
agree upon among oneselves; bind 
oneself to paying by instalments

ταύρειος (ά) ov of oxen or cows; of 
bull’s hide 

ταυρηδόν adv like a bull, staringly, 
savagely

ταυρο-κτονέω kill bulls
ταυροκτόνος ov bull-slaying
ταυροττόλος (η) ov hunting bulls or 
worshipped at Tauris (of Artemis)

ταύρος ου ό bull, ox
τα υροσ φ ά γος ov bull-slaughtering
ταύτη adv on this side, here; hither; in 
this way or manner

τάφε, ταφεΐν see τέθηπα
ταφεύς έως ό burier
ταφή ής ή ►τάφος1
ταφή ιος η ον of or for a burial
τάφ ος1 ου ό burial; grave, tomb; 
funeral feast

τάφ ος2 τό astonishment
ταφρείά άς ή the making of a ditch
ταφρεόω make a ditch
τάφρος ου ή ditch, trench
τάχα adv quickly, soon; perhaps
ταχινός ή όν quick, swift
τάχος ους τό quickness, swiftness, 
speed

ταχυάλωτος ov captured quickly
ταχυ-ναυτέω sail fast
ταχύνω hasten, make quick, be quick
ταχύττωλος ov with swift horses
ταχύρρωστος ov swift-moving
ταχύς εΐα ύ swift, quick, fast
ταχέως, ταχύ adv quickly, soon; at 
once

ταχυτής ήτος ή ► τάχος
ταώς (or ταώς) ώ or ώ ό peacock
τε* enclitic particle and
■ τε* (...) καί both . . .  and
τέγγω wet, moisten; shed; pass be 
poured (forth), be softened

τέγεος ov roofed
τέγος ους τό roof; chamber, room
τέθηττα pf aor έ'ταφον be amazed or 
astonished; wonder at

τεθριττττοβάτης ου ό driving a four- 
horse chariot
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τέθριππον ου τό a four-horse chariot
τεθριππο-τροφέω keep a team of 
four horses

τεθριπποτρόφος ov keeping a team 
of four horses 

τεΐν ► σοί dat from σύ 
τείνω τενώ έτεινα act tr stretch, 
strain, extend, draw straight; stretch 
out, lay prostrate, lengthen; act intr 
tend to, aim at, strive; extend to; refer 
or belong to; pass be stretched tight; 
rush, run with full speed; be spread; 
mid stretch oneself or for oneself 

τείος adv ► τέως
τείρος εος τό only in pi constellation
τείρω rub hard; rub away, wear out; 
distress

τεισ likely to be from τίνω
τειχεσιπλήτης ου ό stormer of 
walls

τειχέω, τειχίζω τειχιώ build a wall 
or fort; fortify, wall in; build

τειχήρης ες besieged
τειχιόεις εσσα εν walled
τειχίον ου τό wall
τείχισις εως ή the building of a wall; 
fortress

τείχισμα ατος τό ► τείχος
τειχισμός ου ό ► τείχισις
τειχο-μαχέω attack the walls, 
besiege

τειχομαχία άς ή attack of walls,
; siege

τειχοποιός οϋ ό officer of the board
• of works (whose job it was to repair 

the city walls)
τείχος ους τό wall; fortification, 
fortress, castle

τειχοσκοπία άς ή looking from the 
walls (the name given to an episode in 
the third book of Homer’s Iliad)

τειχοφύλαξ ακος ό guard of the 
1 walls

τειχύδριον ου τό small fortified place 
τείως ► τέως

τεκ aor stem from τίκτω
τεκμαίρομαι τεκμαροϋμαι 

έτεκμηράμην mid know from certain 
signs, infer, conclude, judge; decree, 
ordain, appoint, show by a sign

τέκμαρ1 τό end, goal, mark, boundary; 
just cause

τέκμαρ2 τό τεκμήριον ου τό sign, 
token, mark; proof, demonstration

τεκμηριόω prove positively
τέκμωρ τό ► τέκμαρ1 and τέκμαρ2
τεκνίον ου τό little child
τεκνο-γονέω bear children
τεκνογονία άς ή childbearing
τεκνόεις εσσα εν having children
τεκνολέτειρα άς ή bereft of children
τεκνο-ττοιέομαι mid beget children
τεκνοποιία ας ή the begetting or 
bearing of children

τεκνο-τροφέω bring up children
τεκνόω and mid beget or bear children
τέκνωσις εως ή ► τεκνοποιία
τέκος εος τό ► τέκνον
τεκταίνομαι τεκτανοϋμαι 
έτεκτηνάμην mid make, build, frame, 
construct; contrive, devise

τεκτονικός ή όν belonging to the art 
of building; practised or skilled in 
building; noun carpenter, builder

τεκτοσύνη ης ή carpentry
τέκτων ονος ό carpenter, joiner, 
builder; master workman; metal
worker, sculptor

τελαμών ώνος ό strap for supporting 
something; baldrick, shoulder-belt; 
surgeon’s bandage

τελέθω be there; come forth; become
τέλειος (ά) ov complete, finished, 
fulfilled, accomplished; perfect, entire, 
full-grown, full in number; spotless; 
definite, fixed; accomplishing, able to 
do

τελειότης ητος ή perfection, full 
growth
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τελειόω make perfect or successful 
τελείω ► τελέω 
τελείωσις εως ή completion; 
perfection

τελειωτής οϋ ό finisher
τελεόμηνος ον with full complement 
of months

τέλεος ► τέλειος
τελεσφορέω bring to ripeness; bear 
perfect offspring

τελεσφόρος ov bringing to an end, 
accomplishing; brought to an end, 
complete, fulfilled

τελετή ής ή initiation, celebration; pi 
mysteries

τελευταίος ά ov last, highest, 
extreme

τελευτάω complete, accomplish, 
finish, fulfil; intr end, come to an end, 
die, be fulfilled

■ τελευτών pple at last
τελευτή ής ή end, death; issue, event; 
success; finishing, completion

τελέω τελώ έτέλεσα act intr end, 
bring to an end, complete, finish, 
perform, execute, fulfil; pay one’s dues 
or taxes, spend money; consecrate, 
initiate (in the mysteries); act intr and 
pass be fulfilled, come to an end, turn 
out

τελήεις εσσα εν perfect, complete; 
promising success, of sure augury

τέλλω aor έτειλα act tr accomplish; 
act intr and pass rise, arise

τέλμα ατος τό pool, pond, marsh, 
swamp; mud for building with, mortar

τέλος ους τό end, issue; death; term, 
fulfilment, accomplishment; complete 
state, result, event; tax, duty, toll; cost, 
expense; present, offering; initiation, 
celebration, mysteries; body of 
soldiers, division, squadron; also pi 
highest or ideal station, full power, 
magistrate, government

■ οί έν τέλει the men in power
τέλοσδε adv towards the end 
τέλσον ου τό boundary

τελώνης ου ό tax-collector 
τελώνιον ου τό custom-house
τεμάχιον ου τό τέμαχος ους τό
slice, morsel

τεμένιος α ον belonging to sacred 
land

τέμενος εος τό piece of land cut off 
for a certain purpose, king’s estate; 
sacred land, temple-precinct

τέμνω* cut; use the knife; cut up, 
slaughter, sacrifice; wound; carve; cut 
off or down, sever; lay waste; fell trees; 
cut or draw a line

τέμω ► τέμνω
τέναγος ους τό shallow water; swamp
τένων οντος ό sinew, tendon
τέξομαι futfrom τίκτω
τέρας α(τ)ος τό sign, omen, prodigy; 
wonder, monster

τερα(το)σκόπος ου ό soothsayer, 
diviner

τερατώδης ες marvellous, 
prodigious, portentous

τερεβίνθινος η ov of the turpentine 
tree

τερέβινθος ου ή the turpentine tree
τέρετρον ου τό borer, gimlet
τέρην εινα εν (gen ενος) smooth, soft, 
delicate

τέρμα ατος τό end, boundary; goal, 
mark

τερμιόεις εσσα εν tasselled; long- 
bordered; that reaches from head to 
foot

τέρμιος ά ov last, extreme
τερπικέραυνος ov delighting in 
thunder (of Zens)

τερπνός ή όν delightful, pleasant
τέρπω refresh; cheer, delight, please
τερπωλή ής ή ► τέρψις
τερσαίνω, τέρσω wipe up, dry up; 
pass become dry

τερψίμβροτος ov making glad the 
heart of man
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τέρψις εως ή enjoyment, delight
τεσσαράβοιος ον worth four oxen
τεσσαράκοντα forty
τεσσαρακονταετής ές forty years 
old

τεσσαρακοστός ή όν fortieth
τέσσαρες α four
■ τέσσαρες και δέκα fourteen
τεσσερακοντόργυιος ον of forty 
fathoms

τέσσερες ► τέσσαρες 
τεταγών taking, seizing 
τεταρταίος ά ον on the fourth day 
τέταρτημόριον ου τό the fourth part
τέταρτος η ον fourth
■ τέταρτος καί δέκατος η ον
fourteenth

τετίημαι pf be grieved
■ τετιηώς υια ός grieved
τετμειν aor infin arrive at, overtake
τετράγυος ον as large as four acres
τετραγωνοπρόσωπος ον square
faced

τετράγωνος ον with four angles, 
square; perfect, complete

τετράδιον ου τό guard consisting of 
four soldiers

τετραετής ές four years old
τετραθέλυμνος ον (of a shield) of four 
layers

τετραίνω bore through, perforate
τετράκις adv four times
τετρακισμυριοι αι a forty thousand
τετρακισχϊλιοι αι a four thousand
τετρακόσιοι αι α four hundred
τετράκυκλος ον four-wheeled
τετράμετρος ον consisting of four 
double feet (in iambic or trochaic 
verse)

τετράμηνος ον lasting four months 
τετραμοιρία άς ή fourfold pay 
τετραορος ον drawn by four horses

τετραπάλαστος ον four 
handbreadths long

τετράπηχυς υ of four cubits (i.e. six 
feet long or high)

τετραπλάσιος ά ον τετραπλούς ή
ούν fourfold

τετράπολις (gen εως) of four cities
τετράπους πουν four-footed
τετράρχέω be a tetrarch (a ruler 
under the protection of Rome of lower 
grade than king)

τετράρχης ου ό a tetrarch (see 
previous entry)

τετράς άδος ή the number four; 
fourth day

τετραφάληρος ον τετράφαλος ον
with four crests or plumes

τετράφϋλος ον divided into four 
tribes

τέτραχα, τετραχή, τετραχθάαοίΐ!
fourfold, in four parts

τετρώροφος ον with four storeys
τέττα dear father
τέττιξ ϊγος ό grass-hopper; gold 
ornament worn in the hair

τευ ► του ► τίνος
τεύ ►του ► τινός
τεύξομαι futfrom τυγχάνω
τεύχος ους τό tool, implement, 
utensil; armour, arms; ship’s 
equipment; vessel, urn

τεύχω make, build, construct, work, 
form; cause, create

τέφρα άς ή ashes 
τεφρόω reduce to ashes 
τεχνάζω, τεχνάω and mid devise, 
work, make by art; execute skilfully; 
use tricks, devise cunningly 

τέχνασμα ατος τό work of art; 
artifice, trick

τέχνη ης ή art, skill, craft, trade, 
science; artifice, cunning, trick; work 
of art

τεχνήεις εσσα εν made by art, 
ingenious
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τέχνη μα, ατος τό work of art; tool; 
artifice, trick; cunning person

τεχνικός ή όν artistic, skilful
τεχνίτης ου ό artist, craftsman, 
expert; workman, master; deceiver

τέως adv so long, meanwhile; hitherto, 
till now; up till this time; for a time

τη adv there! take!
τη adv here, there, thither; in this way; 
where; how, as 

τήδε adv here, there; in this way; 
therefore

τήθη ης ή grandmother
τηθίς ίδος ή aunt
τήθος τό oyster
τηκεδών όνος ή consumption
τήκω act tr melt; cause to pine, 
consume; act intr and pass melt; pine 
away; vanish; decay

τηλαυγής ές far-shining
τήλε ► τηλοΰ
τηλεδαπός ή όν coming from afar, 
foreign, distant 

τηλεθάω bloom, flourish
τηλεκλειτός ή όν τελεκλυτός ή όν
far-famed

τηλέπορος ον far, distant
τηλεφανής ές seen or heard from 
afar

τηλίκος η ον τηλικόσδε ήδε όνδε 
τηλικοΰτος αύτη οϋτο(ν) so great; 
so much; so old or young

τηλόθεν adv from afar
τηλόθι ►τηλοϋ
τηλόσε adv to a distance
τηλοΰ adv far away, at a distance
τηλύγετος η ov youthful, late-born; 
spoiled child, darling child, only child

τηλωττός όν seen or heard from afar, 
far off

τημελέω take care of, tend 
τήμερον adv today 
τήμος adv at that time, then; 
thereupon

τηνίκα, τηνικάδε, τηνικαυτα 
►τήμος

τήος ►τέως
τήπερ adv in which way
τη ρέω watch, observe, take care of, 
guard; keep, preserve; keep in prison

τήρησις εως ή a watching, guarding, 
preserving; prison

τητάω deprive; pass be in want
τήτες adv this year, of or in this year
τηΰσιος ά ov useless, vain
τιάρα άς ή τιήρης εω ό tiara, turban
τιαροειδής ές like a tiara
τιέω see τετίημαι
τίη adv why?
τιθαιβώσσω (of bees) make a nest, 
make honey

τιθασεύω tame, make tractable
τιθασός ή όν tamed, tame
τίθημι^ put, place, set, lay; inter; 
ordain, establish, order, fix; reckon, 
count; estimate, esteem, consider; 
suppose; make, cause, create, effect, 
appoint; mid take up one’s quarters, 
bivouac; lay down one’s arms, 
surrender

■ όπλα τίθεσθαι put on arms, fight
τιθηνέομαι tend, nurse, foster
τιθήνη ης ή nurse
τίκτω+ bring forth, bear, beget
τίλλω τιλώ έτϊλα pluck or pull out, 
tear; mid tear one’s hair in sorrow for 
(someone)

τίλων ωνος ό a kind of fish
τΐμαορος ►τιμωρός
τιμάω estimate; judge, condemn; 
esteem, honour, respect, revere, value, 
cherish, love; reward, honour with; 
estimate the amount of punishment

τιμή ής ή estimate, valuation, census; 
price, worth; penalty, punishment, 
damages, fine, reward; honour, esteem, 
distinction; place of honour, dignity, 
magistracy, privilege
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τιμήεις εσσα εν ► τίμιος
τίμημα ατος τό valuation, estimate; 
census, estimate of property (for 
taxation); property; penalty, fine

τίμιος ά ον valued, esteemed, 
honoured; costly, precious

τΐμιότης ητος ή worth, value, 
preciousness

τϊμωρέω and mid avenge, revenge; 
help, succour; punish, chastise

τϊμωρητήρ ήρος ό helper, avenger
τϊμώρημα ατος τό τιμωρία άς ή
vengeance, punishment; help, aid, 
succour

τϊμωρός όν avenging, helping
τινάσσω and mid shake
τΐνυμαι mid ► τίνομαι
τίνω (or τίνω) τείσω or τΐσω ετεισα 
pay; pay a penalty or debt; reward; 
atone; mid avenge, punish, make 
suffer, take vengeance

τίπτε (or τί ποτε) adv why then?
τίς τί (gen τίνος) who? which? what?
■ τί why?
τις τι (gen τίνος) enclitic anyone, 
someone, a certain; anything, 
something; many a one, each, 
everyone; pi several

τίσις εως ή payment; penalty, 
punishment, atonement, retribution, 
reward; vengeance

τιταίνω aor έτίτηνα stretch, spread 
out, extend, draw, strain; mid stretch 
oneself or for oneself, exert oneself

τίτθη ης ή nurse
τιτθός οϋ ό teat, nipple
τίτλος ου ό title, superscription
τιτός ή όν requited
τιτράω, τίτρημι ► τετραίνω
τιτρώσκω* pierce; wound, hurt; 
damage, cripple, do (someone) 
mischief

τιτύσκομαι make ready, prepare; aim 
at; intend, design 

τιω ► τιμάω

τλαμων ον τλήμων ον enduring, 
persevering, steadfast, bold; suffering, 
wretched

τλήναι infin suffer, endure, bear; dare, 
risk

τλητός ή όν suffering, patient; pliant; 
endurable

τμή γω cut, hew; pass be severed or 
dispersed

τμήδην adv by cutting or scratching
τμήμα ατος τό τμήσις εως ή cut, 
incision; section, piece

τμητός ή όν cut, hewn
τόθι adv there
τοι ► σοι enclitic as adv let me tell you; 
certainly; then, consequently

τοί ► οί, οΐ
τοιγάρ, τοιγαρούν, τοιγάρτοι
adv so then, therefore, accordingly; 
therefore indeed

τοίνυν adv yet, so then, therefore; 
further, moreover

τοίος ά ον τοιόσδε άδε όνδε 
τοιοΰτος αύτη οϋτο(ν) of such kind 
or quality, just such

τοιουτότροπος ον of such kind
τοίχος ου ό wall of a house; side of a 
ship

τοιχωρυχέω be a housebreaker, 
burglar

τοιχωρύχος ου ό housebreaker, 
burglar, thief

τοκάς άδος ή having just given birth, 
with cubs

τοκεύς έως ό begetter, parent; pi 
parents

τόκος ου ό a bringing forth, birth; 
offspring, child, son; descent; (of money) 
interest

τόλμα ης ή courage, boldness, daring; 
a bold or daring act

τολμάω bear, endure, undergo; take 
heart, dare

τολμήεις εσσα εν τολμηρός ά όν
enduring, steadfast; bold; daring
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τόλμημα ατος τό adventure, 
enterprise

τολμητής ού ό bold or foolhardy man
τολμητός ή όν ventured, to be 
ventured

τολυπεύω achieve, accomplish; 
endure

τομάω be in need of cutting
τομή ής ή a cutting, hewing; cut, 
stroke; stump of a tree, end of a beam

τομός ή όν cutting, sharp
τόνος ου ό rope, cord; chord; a 
stretching, tension; tone, note; metre

τοξάζομαι mid ► τοξεύω
τόξαρχος ου ό lord of the bow, 
archer; captain of the archers

τόξευμα ατος τό missile, arrow, bolt; 
body of archers; bowshot

τοξευτής ού ό ► τοξότης
τοξευτός ή όν struck by an arrow
τοξεύω shoot with the bow, strike with 
an arrow; aim at; hit

τοξικός ή όν belonging to archery, of 
or for the bow; skilled in the use of the 
bow

τόξον ου τό bow; missile, arrow; 
archery

■ τά τόξα bow and arrows
τοξοσύνη ης ή archery
τοξότης ου ό bowman, archer; (at 
Athens) policeman (the police force 
consisted of Scythian archers)

τοξοφόρος ov bearing a bow; archer
τοπό,ζιον ου τό topaz
τοπάζω guess, divine
τότταρχος ου ό ruling over [a place]
τόττος ου ό place, spot; passage in a 
book; region, district; space, locality; 
position, rank, opportunity

τορευω work in relief, engrave
τορέω bore through
τόρμος ου ό hole
τορνεύω turn on a lathe

τόρνος ου ό compasses
τορνόω make round
τορός ά όν piercing, shrill; clear, 
distinct, sharp

τοσό,κις ►τοσσάκι
τόσος η ον τοσόσδε ηδε ονδε 
τοσουτος αύτη ούτο(ν) so great, so 
wide, so long, so much, so little, so 
strong

τοσσό,κι adv so often
τόσσος η ον ► τόσος
τότε adv then, at that time; formerly; 
just then

τοτε adv at times, now and then
τοτηνίκα adv then
tototoÎ woe!
τοΰνεκα adv therefore
τόφρα adv so long, till then, 
meanwhile

τραγέλαφος ου ό goat-stag, antelope
τραγήματα ων τά dessert, dried 
fruits

τραγικός ή όν tragic; majestic, 
pompous

τρό,γος ου ό he-goat, billy-goat
τραγοσκελής ές goat-footed
τραγωδέω act a tragedy; declaim in 
tragic style

τραγωδία άς ή tragedy
τραγωδικός ή όν belonging to tragic 
drama

τραγωδοποιός ου ό tragic poet
τραγωδός ού ό tragic poet or actor
τρανής ές clear, distinct
τρό,πεζα ης ή table; dining-table; 
dinner, meal; money-changer’s table, 
bank

τραπεζεύς (gen έως) belonging to a 
table, fed from a master’s table

τραπεζίτης ου ό money-changer, 
banker

τραπέω tread grapes
τραυλίζω lisp, stammer
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τραυλός ή όν lisping, stammering 
τραύμα ατος τό wound, hurt; loss, 
defeat

τραυματίας ου ό wounded man
τραυματίζω wound
τραφερός ά όν well-fed, fat; (of land) 
dry

τραχηλίζω lay bare, expose to view, 
lay open

τράχηλος ου ό neck, throat
τραχύνω make rough or rugged
τραχύς εΐα ύ rough, rugged; harsh, 
angry

τραχύτης ητος ή roughness, 
ruggedness; hardness

τρεις τρία three
τρέμω tremble, quiver
τρέπω* act tr turn, turn round, away 
or about; divert, alter, change, direct; 
turn to flight; hinder, prevent; act intr, 
mid and pass turn oneself; be 
changed

τρέφω* act tr make solid, congeal, 
curdle; feed, nourish, rear, bring up, 
nurse, tend; act intr become solid, 
grow up; pass be fed; grow (up); live; 
be brought up

τρέχω* run
τρέω aor έτρεσα tremble, quiver; fear; 
flee (from)

τρήμα ατος τό hole, aperture 
τρήρων (gen ωνος) timid, shy 
τρητός ή όν bored through 
τρηχύς εΐα ύ ► τραχύς 
τρίαινα ης ή trident 
τριακάς άδος ή the number thirty 
τριακονθήμέρος ον of thirty days 
τριάκοντα thirty
τριακονταετής ές τριακονταέτις
{gen ιδος) fern lasting thirty years

τριακονταρχία άς ή rule of thirty 
men

τριακοντήμερος ον
► τριακονθήμερος

τριακόντορος ου ή ship with thirty 
oars

τριάκοντούτης ες τριακοντούτις
(gen ιδος) fern ► τριακονταέτης

τριακόσιοι αι α three hundred
τριακοστός ή όν thirtieth
τριάς άδος ή the number three, triad
τριβή ής ή a rubbing, wearing away, 
spending; a practising, practice, skill; 
delay, evasion; pastime

τρίβολος ov three-pointed; thistle
τρίβος ου ό/ή path, road; ► τριβή
τρίβω rub, thrash, grind, pound, 
bruise; wear away, spend, consume; 
damage, weaken, waste; delay, tarry; 
pass be busied with

τρίβων ωνος ό worn cloak; adj 
practised, versed, skilled, crafty

τρίγληνος ov with three pearls (of 
earrings)

τριγλώχΐς (gen ϊνος) three-forked
τριγονία άς ή third generation
τρίγωνον ου τό triangle
τρίδουλος ου ό three times a slave, a 
slave through three generations

τριέλικτος ov wound three times
τριετηρίς ίδος ή triennial festival
τριέτης ες (or τριετής ές) triennial
τριετία άς ή space of three years
τρίζω chirp, twitter, squeak, crack
τριηκ- seerpiaK-
τριηραρχέω be captain of a trireme; 
fit out a trireme (for the state)

τριηραρχία άς ή the fitting out of a 
trireme (for the state)

τριηραρχικός ή όν belonging to a 
trierarch

τριήραρχος ου ό trierarch; 
commander of a trireme; one who has 
to fit out a trireme (for the state)

τριηραύλης ου ό flute-player of a 
trireme (giving the time to the rowers)

τριήρης ους ή trireme, ship with 
three banks of oars
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τριηρΐτης ου ό serving on board a 
trireme

τριηροποιός όν building triremes
τρικάρηνος ον τρίκράνος ον three
headed

τρίκλινος ου ό dining-room
τρίλλιστος ον prayed for three times
τρίμετρος ον consisting of three 
double feet (in iambic, trochaic or 
anapaestic verse)

τρίμηνος ον lasting three months
τρίμμα ατος τό a practised rogue
τριμοιρία άς ή triple pay
τριξός ► τρισσός
τρίοδος ου ή the meeting of three 
roads

τριπάλαιστος ον three hands broad 
or long

τρίπηχυς υ three cubits long or tall
τρίπλαξ (gen ακος) threefold
τριπλάσιος ά ον three times as great 
or as much

τρίπλεθρος ον three plethra long 
τριπλούς ή οϋν threefold, triple
τριπόλιστος ον τρίπολος ον
ploughed three times; much talked of

τρίπος ου ό τρίπους ποδος ό tripod; 
three-footed

τρίπτυχος ον of three layers; 
threefold

τρίς adv three times
τρισάθλιος ά ον three times unhappy
τρισάσμενος η ον three times pleased
τρισκαίδεκα thirteen
τρισκαιδεκαστάσιος ον of thirteen 
times the value

τρισκαιδέκατος η ον thirteenth
τρίσμακαρ (gen αρος) three times 
blessed

τρισμϋριοι αι a thirty thousand 
τρίσπονδος ον poured out three times 
τρ ισσός ή όν threefold

τρίστεγος ον with three storeys
■ τό τρίστεγον the third storey
τρίστοιχος ον in three rows
τρισχϊλιοι a three thousand
τριταγωνιστεω act the third part in 
a play

τριταγωνιστής οϋ ό player who acts 
the third part, a third-rate actor

τριταιος ά ον in three days; on the 
third day

τρίτατος η ον ► τρίτος
τριτημόριος ά ον + gerc forming a 
third part of

τρίτος η ον third
τριττύς ύος ή the number three; the 
sacrifice of three animals (a boar, goat 
and ram); (at Athens) a third of the φυλή

τριφάσιος ά ον threefold, three
τρίφυλλον ου τό trefoil, clover
τρίφϋλος ον consisting of three 
tribes

τρίχα adv in three parts 
τριχαϊκες cov oi in three tribes 
τΡιΧή. τΡιΧή. τριχθά ►τρίχα 
τρίχινος η ον of hair
τριχοίνικος ον holding three 
χοίνικες

τριχου adv in three places
τρίχωμα ατος τό growth of hair
τρίψις εως ή a rubbing, touching; 
resistance to wear, durability

τριώβολον ου τό three-obol piece
τριώροφος ον of three storeys or 
floors

τρομέω and mid tremble, quiver; fear 
τρόμος ου ό a trembling; fear
τροπαίον (or τρόπαιον) ου τό sign of 
victory, trophy 

τροπαίος (or τρόπαιος) ά ον giving 
victory, causing flight

τροπέω turn
τροπή ής ή a turning, turn; solstice; 
flight; defeat; victory; change
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τρόπις εως or ιος ή ship’s keel
τρόπος ου ό turn, direction; manner, 
way, fashion, custom, mode of life; 
character, temper

τροπός οϋ ό leather thong for oars
τροπο-φορέω bear with
τροπωτήρ ήρος ό ► τροπός
τροφεία ων τά pay for bringing up, 
wages of a nurse; food, sustenance

τροφεύς έως ό ► τροφός
τροφέω ► τρέφω
τροφή ής ή food, nourishment; 
maintenance; rearing, nursing; means 
or mode of living; offspring, brood

τρόφιμος ov nourished, brought up; 
foster-child

τρόφις i τροφόεις εσσα εν well-fed
τροφός οϋ ό/ή feeder, nurse
τροφο-φορέω bring (someone) 
nourishment, maintain, sustain

τροχάζω run along
τροχηλάτης ου ό charioteer
τροχήλατος ov moved on wheelsr
τροχιά άς ή wheel-track, rut; the 
round of a wheel

τροχίλος ου ό plover
τροχοειδής ές circular
τροχός οϋ ό wheel, potter’s wheel, 
disk; wheel of torture

τρόχος ου ό course, revolution
τρύβλιον ου τό cup, bowl
τρυγάω gather in (the fruit or crop)
τρυγητός ου ό vintage, harvest
τρϋγών όνος ή turtle-dove
τρύζω coo; mutter
τρΰμαλια άς ή hole or eye of a needle
τρύξ υγός ή must (new wine not yet 
fermented); dregs, refuse

τρϋπανον ου τό borer, auger, gimlet
τρϋπάω bore, pierce through
τρύπημα ατος τό hole
τρΰσανωρ (gen ορος) harassing men

τρϋτάνη ης ή balance, pair of scales
τρυφάλεια άς ή helmet
τρυφάω live delicately or in luxury, be 
effeminate or licentious, revel; be 
insolent or haughty

τρυφερός ά όν delicate, effeminate, 
luxurious

τρυφή ής ή delicacy, luxury; pride, 
insolence

τρύφος εος τό piece, morsel, fragment
τρϋχόω, τρϋχω wear out, consume, 
waste; distress, afflict

τρϋω wear out, exhaust
τρωγλοδύτης ου ό dwelling in caves, 
troglodyte

τρώγω τρώξομαι gnaw, chew, eat
τρώκτης ου ό greedy knave, cheat
τρωμ- ►τραυμ-
τρωπάω change; mid turn oneself 
τρωσ likely to be from τιτρώσκω 
τρωτός ή όν vulnerable 
τρωχάω run 
τρώω ► τιτρώσκω 
τύ ►σύ
τυγχάνω* hit [a mark]; hit upon; fall in 
with, meet; reach, gain, get, gain one’s 
end; intr happen, be at a place; come to 
pass, fall out, occur by chance

τύκος ου ό hammer, pick; battle-axe
τυκτός ή όν made, well-made, 
wrought by art, artificial; made ready

τύλος ου ό τύλη ης ή a swelling, 
hard swelling, callus; nail, peg

τυλόω knob with iron; make callous
τύμβευμα ατος τό ► τύμβος
τυμβεύω bury; intr be buried
τυμβήρης ες buried; tomb-like
τύμβος ου ό mound; tomb, grave
τυμβο-χοέω throw up a mound over 
a grave

τυμβοχόη ης ή throwing up a mound
τυμβόχωστος ov thrown up into a 
mound, high-heaped
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τυμπανίζω beat a drum
τυμπανίστρια άς ή a woman who 
beats a drum

τύμπανον ου τό drum
τϋνη ► σύ
τυπή ής ή ►τύπος
τυπικός ή όν conforming to type
τύπος ου ό stroke, blow; impress, 
stamp, mark; figure, image, statue; 
outline, sketch, model, type; system, 
character

τυπόω stamp, form, model
τύπτω strike, beat, smite, hit; wound; 
mid mourn for

τύπωμα ατος τό figure; vessel, urn
τυραννεύω, Tupavvecabeatyrant
or absolute ruler; pass be ruled with 
absolute power

τυραννικός ή όν befitting a τύραννος, 
princely; tyrannical

τυραννίς ίδος ή absolute power, 
monarchy, despotic rule, royalty

τύραννος ου ό absolute monarch, 
sovereign, lord, master; tyrant; adj 
princely, imperious, despotic

τυρβάζομαι mid be concerned; be in 
disorder

τύρβη ης ή crowd, disorder
τυρός ου ό cheese
τύρσις εως or ιος ή tower, castle
τυτθός όν small, young
τυτθόν adv a little
τυφλός ή όν blind; dull; unseen, dim, 
invisible, secret

τυφλόω blind, make blind or dull
τύφος ου ό smoke, mist; conceit, 
vanity

τ ϋ φ ό ω  make dull or foolish
τϋφω raise smoke, smoke; smoke out, 
burn slowly; pass smoke, smoulder

τϋφώς ώ ό τϋφών ώνος ό hurricane
τϋφωνικός ή όν like a whirlwind
τυχ aorstemfrom τυγχάνω
τύχη ης ή chance; fortune, luck; 
accident

τω adv therefore, then, in this case 
τωθάζω τωθάσομαι έτώθασα scoff at 
τώς adv so, thus
τωύτό ► ταυτό ► τό αυτό the same

u, Y  (ύ ψιλόν) twentieth letter of the alphabet
■ υ as a numeral = 400 
ύαινα ης ή hyena 
ύακίνθινος η ov dark-blue 
υάκινθος ου ό/ή hyacinth; sapphire 
ύάλινος η ον of glass 
ΰαλος ου ό glass; crystal 
ύββάλλω  ► υποβάλλω
ύβρίζω ύβριώ be or become 
uncontrolled, insolent, licentious or 
extravagant; outrage, insult, affront, 
maltreat

Υυ
ΰβρις εως ή ϋβρισμα ατος τό 
overweening behaviour, wantonness, 
insolence, licentiousness; violence, 
outrage, insult; assault and 
battery

υβριστής οϋ ό insolent, wanton, 
licentious or wicked man

ύβριστικός ή όν given to outrageous 
behaviour or insolence; luxurious, 
wicked, violent

υγιαίνω ύγιανώ ύγίάνα be or become 
sound or healthy; be sound of mind; be 
wholesome
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ύγίεια δς ή health, soundness (of body)
υγιεινός ή όν ύγιηρός δ όν υγιής
ές healthy, sound; wholesome; sound 
in mind, true, genuine

υγρός δ όν wet, moist, liquid, flowing; 
pliant, supple; languid, languishing

υγρότης ητος ή wetness, moisture; 
suppleness

ύδατοτρεφής ές growing in or by the 
water

υδατώδης ες watery
ϋδρά δς ή water-serpent, hydra
άδραίνω ύδρανώ ϋδρηνα wet; wash
υδρεία δς ή fetching water
υδρεύω draw or fetch water
ύδρήϊον ου τό ► υδρία
ύδρηλός ή όν watered, moist
ύδρίά δς ή water-pot, pitcher; urn
ύδρο-ττοτέω drink water
ύδροπότης ου ό water-drinker
ϋδρος ου ό ► ΰδρα
ύδρο-φορέω carry water
ύδοφόρος ον carrying water; water- 
carrier

ύδρωπικός ή όν dropsical
ΰδωρ ατος τό water, rain, sweat; water 
of the water-clock(K^8\|^p0)

ΰελος ου ό ► ύαλος
ύετιος δ ον bringing rain
ύετός οϋ ό rain
ΰθλος ου ό nonsense, fun, buffoonery
υίδιον ου τό little pig
ύϊδους οϋ ό grandson
ύϊκός ή όν swinish
υιοθεσία δς ή adoption as a son
υιός οϋ ό son, grandson
υίωνός οϋ ό grandson
ύλαγμός οϋ ό barking
ύλάεις εσσα εν ► ύλήεις
ύλακόμωρος ον always barking
ύλακτέω, ύ \ά ω  and mid bark, howl; 
bark at

Ολη ης ή wood, forest, woodland; 
timber; fuel; brushwood; matter, stuff, 
raw material; ballast; stock, plenty

ϋλήεις εσσα εν wooded
υλοτόμος ου ό woodcutter
όλώδης ες woodyr Λ
ϋμεις pron 2 pi you
υμέναιος ου ό wedding-song; 
wedding; Hymen, the god of marriage

υμέτερος δ ον 2 pi your, yours
ύμνέω sing; praise; keep talking about
ΰμνος ου ό song, hymn; melody
υμος η ον ► υμ€Τ€ρος
ύπαγκάλισμα ατος τό that which is 
clasped in the arms; beloved one, wife

ύπ-άγω  act tr lead or bring under; 
yoke; summon before a court; draw 
from under; seduce, deceive; act intr 
withdraw, retire slowly or secretly; 
advance, go on slowly; mid bring 
under one’s power; draw to oneself

υπαγωγή ής ή a leading down; 
retreat

ύπ-αείδω accompany with the voice 
υπαί ► υπό
ύπ-αιδέομαιpass feel awe or respect
ΰπαιθα adv out under; escaping to one 
side

ύπαίθρειος ον ύπαίθριος ον 
ΰπαιυρος ον in the open air 

ύπ-αίθω set on fire 
υπ-αινίσσομαι hint, intimate 
ύπ-αίσσω dart from under; rush on
ύπ-αισχϋνομαι pass feel somewhat 
ashamed

υπαίτιος ον accused, guilty, 
responsible

ύπακοή ής ή obedience 
ύπ-ακούω listen, hearken; answer; 
obey, submit to; appear in court 

ύπ-αλείφω anoint, besmear
ύπ-αλεύομαι mid ύπ-αλύσκω
avoid, escape

υπάλυξις εως ή an escaping
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ύττ-αναλίσκω spend gradually
ύπανα-χωρέω withdraw by degrees
υττανδρος ov subject to a man, 
married

ύτταν-ίσταμαι mid rise, stand up
ύττ-αντάω usu + dat go to meet, meet; 
reply or object to

ύττάντησις εως ή a going to meet
ύττ-αντιάζω ► ύπαντάω
ύττ-αττειλέω + dat threaten indirectly
ύττάττ-€ΐμι go away secretly
ΰτταρ τό reality, a waking vision; adv 
really; in a waking state

ΰτταρξις εως ή existence, reality; 
substance, property

ύτταρχή ής ή the beginning
ΰτταρχος ου ό vice-commander; 
governor

ύττ-άρχω begin, be the first; lie under; 
come into being, arise; exist, be ready 
or at hand; belong to, fall to; be 
possible, sufficient or useful

■ ύπαρχων extant, present
■ τά υπάρχοντα property, means, 
present circumstances

■ υπάρχει it is possible or allowed
ύττασττίδιος ov covered by a shield
ύττασττιστής ού ό shield-bearer, 
armour-bearer

ύττ-άσσω ► ύπαΐσσω
ύττατεία άς ή consulship (Roman)
ύττάτοττος ον somewhat absurd
ΰττατος η ον highest; last; consul
ϋτταυλος ον under cover of a house or 
tent

ύττάφρων ov somewhat silly
ΰττεαρ ατος τό cobbler’s awl
ύττεγγυος ov responsible
ύπ-εικάθω, ύπ-είκω retire, 
withdraw, escape; yield, give way, obey, 
submit to

ΰττ-€ΐμι1 be or lie under or 
underneath; lie at the bottom; be at 
hand

ΰττ-ειμι2 come on secretly; withdraw 
gradually

ύπείρ ► ύπέρ
ύττείσας, ύφείσαs aor pp/e having 
placed [men] in ambush

ύπεισ-δύομαι mid steal in
ύττέκ, ύττέξ adv and prep with gen out 
from under or from beneath

ύπεκ-δύομαι mid slip out of, escape, 
steal out

ύττέκ-κειμαι be brought secretly into 
a safe place

ύττεκ-κομίζω carry away secretly
ύττεκ-ττεμττω send away or escort 
secretly

ύπεκπρο-θέω run out before; outrun
ύττεκττρο-λϋω unyoke [mules] and let 
them graze

ύττεκττρο-ρέω flow forth from under
ύττεκττρο-φεύγω escape secretly
ύττεκ-σαόω save from under
ύττεκ-τίθεμαι mid remove secretly; 
carry away safely

ύττεκ-τρέττω turn secretly; mid avoid
ύττεκ-τρεχω run away, escape; run 
beyond

ύττεκ-φερω carry away secretly; 
remove a little; intr run away; have the 
start

ύττεκ-φεύγω escape secretly
ύπεκ-χωρέω retire secretly, 
withdraw

ύττ-ελαύνω ride up to
ύττεναντίος ά ov opposite; hostile; 
adversary

ύπεν-δίδωμι give way a little
ύπενερθεν adv and prep with gen 
underneath; beneath; in the nether 
world

ύπεξ-άγω lead or carry out secretly; 
intr withdraw secretly 

ύττεξ-αιρέω and mid take away, 
remove by stealth; take out secretly

ύπεξ-αλέομαι mid escape
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ύπεξαν-άγομαι pass put to sea
secretly

ύπεξανα-δύομαι mid come up from 
under gradually

ύπέξ-ειμι ► ύττεξέρχομαι
ύπεξ-ειρύω draw out from under
ύπεξ-ελαύνω drive away secretly; 
intr march away secretly

ύπεξ-έρχομαι go away secretly or 
slowly; withdraw, emigrate

ύπεξ-έχω withdraw secretly, escape
ύπεξ-ίσταμαι mid stand up; give way 
(to), avoid, shun; desist

υπέρ prep with gen over; above; across; 
beyond; for, on behalf of, in defence of, 
for the sake of, because of, by reason 
of; in the name of

ύπέρα άς ή an upper rope; brace of 
the sailyards

ύπερ-αγαπάω love exceedingly
ύπεραής ές blowing very hard
ύπερ-αίρω act tr surpass, outdo; act 
intr and mid rise above

υπερ-αιωρέομαιpass +gen be 
suspended over, project over; lie off [a 
place] at sea

υπέρακμος ον overripe, past the 
bloom of youth, sexually well- 
developed

ύπεράκριος ον over or upon the 
heights

ύπερ-αλγέω be exceedingly grieved
ύπεραλγής ές grieving exceedingly
ύπερ-άλλομαι mid leap over
ύπερανα-τείνω stretch over
όπεράνω adv above on high
ύπεραπο-θνήσκω +gen die for
ύπεραπο-λογέομαι^π'α? +gen 
speak for, defend

υπερ-αρρωδέω, ύπερ-ορρωδέω
fear excessively

ύπερ-αυξάνω intr grow excessively 
ύπερ-αυχέω be overproud 
ύπέραυχος ον overproud

ύπερ-άχθομαι pass be distressed 
beyond measure

ύπερ-βαίνω step over; transgress, 
trespass, offend; pass over, take no 
notice of; go beyond 

υπερβαλλόντως adv exceedingly, 
beyond measure

ύπερ-βάλλω  throw over or beyond, 
throw farther; exceed the right 
measure, overflow, surpass, outdo, 
excel, exaggerate, overrun; go beyond, 
pass over, cross, traverse, double; mid 
surpass, excel, exceed; put off, delay 

υπερβασία άς ή transgression, 
trespass, offence

ύπερβατός ή όν to be passed over, 
scaleable; transposed 

ύπερ-βιάζομαι mid overwhelm 
ύπέρβιος ον overwhelming; 
overweening, excessive; passionate, 
wanton

υπερβολή ής ή a passing over, 
passage, mountain pass, height; 
excess, highest degree; pre-eminence, 
preponderance; delay, putting off 

ύπερβρΐθής ές exceedingly heavy 
ύπερδεής ές much inferior in number 
or undaunted

ύπερ-δείδω, ύπερ-δειμαίνωίβ3Γ
exceedingly

ύπερδέξιος ον situated above one (on 
the right hand) 

ύπερ-δικέω plead for 
ύπέρδικος ον most just, more than 
just, severe

ύπ-ερείδω prop, support 
ύπ-ερείπω undermine, subvert; fall 
down

ύπερέκεινα adv +gen beyond
ύπερεκπερισσοϋ, 
ύπερεκπερισσώς adv more than 
super-abundantly

ύπερεκ-πλήσσομαιpass be 
frightened or astonished excessively

ύπερεκ-τείνω stretch beyond 
measure

ύπερεκ-χύνομαιpass overflow
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ύπερεν-τυγχάνω  make intercession 
for

ύπερεπ-αινέω praise exceedingly
ύττ-ερετττω take away from below
ύπερ-έρχομαι go beyond
ύπερ-εσθίω eat immoderately
ύπέρευ adv exceedingly well
ύττ€ρ-€χθαίρω hate exceedingly
ύπερ-έχω hold over; intr rise above, 
be above, stand out; be superior or 
more powerful, excel

ύττερ-ήδομαι pass rejoice 
exceedingly

ύπερήμισυς υ more than half
ύπερηνορέων (gen οντος) 
overbearing, overweening

ύπερηφανέω be proud or 
overweening

ύπερηφανία ας ή arrogance, 
haughtiness

υπερήφανος ον excellent, splendid; 
arrogant, overweening

ύπερθαλασσίδιος ον above the 
coastline

ύπερ-θαυμάζω wonder exceedingly
ΰπερθεν adv from above; above; over; 
beyond

ύπερ-θρωσκω leap over 
ύπέρθϋμος ον high-spirited
ύπερθύριον ου τό ύπέρθυρον ου τό
lintel

ύπερ-ίημι throw beyond
ύπερ-ικταίνομαι run hurriedly
ύπερ-ίσταμαι mid +gen stand over, 
protect

υπερίστωρ (gen ορος) knowing only 
too well

υπερ-ίσχω ► υπερέχω
ύπερκάθ-ημαι mid sit over or above; 
lie in wait

ύπερκατα-βαίνω step down over 
ύπέρ-κειμαι mid lie over or beyond 
ύπέρκοπος ον overbearing, 
overstepping all bounds

ύπερ-κτάομαι mid acquire over and 
above, acquire through one’s own fault

ύπερκϋδας (gen αντος) triumphant, 
exceedingly famous

ύπερλίαν adv beyond all measure
ύπερ-λΰπέομαι pass be grieved 
beyond measure

ύπερ-μαχέω, ύπερ-μάχομαι + gen
fight for

υπερμεγέθης ες (also ύπερμεγάθης 
ες) exceedingly large

ύπερ-μεθύσκομαιpass be 
excessively drunk

ύπερμενέων (gen οντος) υπερμενής 
ές high-spirited; excessively mighty

υπέρμετρος ον enormous, excessive
ύπερμήκης ες exceedingly long or 
mighty

υπερ-μίσέω hate excessively
ύπέρμορον adv beyond destiny
ύπερ-νΐκάω surpass by far, be more 
than conqueror

ύπερ-νοέω think still more, trouble 
oneself further

ύπερνότιος ον beyond the south 
wind, at the extreme south

ύπέρογκος ον of excessive size or 
bulk; overgrown; overweening, 
immoderate

ύπερ-οικέω +gen dwell above or 
beyond

ύπέροικος ον dwelling above or 
beyond

ύπερον ου τό pestle, club
ύπεροπλία άς ή presumption, 
defiance

ύπερ-οπλίζομαι mid conquer by 
force of arms, treat scornfully

ύπέροπλος ον overweening, 
arrogant

ύπερόπτης (gen ου) despising, 
disdainful

ύπεροπτικός ή όν ύπέροπτος ον
haughty, overweening, proud, 
disdainful
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ύπερ-ορό,ω look over, survey; 
overlook, disregard, slight, despise, 
disdain; let pass

ύπερόριος (ά) ov over the 
boundaries, living abroad, foreign

υπεροχή ής ή superiority, excess; pre
eminence, excellence

υπέροχος ov prominent; 
distinguished

υπεροψία άς ή haughtiness; disdain
ύπερ-περισσευομαι mid become 
excessively abundant

ύπερπερισσώς adv beyond all 
measure

ύπερ-πέτομαι mid fly over
ύπερ-πίμπλημι overfill
ύπερ-πΐπτω be gone by, elapse
ύπερ-πλεονάζω be superabundant
ύπέρπολυς πόλλη πολυ overmuch
ύπερ-πονέω toil exceedingly; endure 
for (others)

υπερπόντιος ov beyond the sea; 
across the sea

υπέρτατος η ov uppermost, highest
ύπερ-τείνω stretch over; extend 
beyond; intr project beyond

ύπερτελής ές overleaping; rising or 
appearing above

ύπερ-τέλλω rise over
ύπερτερίά άς ή upper frame of a 
carriage

υπέρτερος ά ov upper, higher; 
superior, better, more excellent, 
stronger; further, more

ύπερ-τίθημι and mid commit, 
entrust; delay, put off

ύπερ-τϊμάω honour exceedingly
ύπερ-τρέχω outrun; surpass; pass 
over

υπέρυθρος ov somewhat red
ύπερυψηλος ov exceedingly high
ύπερ-υψόω exalt exceedingly
ύπερ-φαίνομαι pass +gen appear 
above

ύπερ-φέρω carry over; intr project; 
excel; be superior

υπερφίαλος ov overbearing, 
arrogant, excessive, overpowerful

ύπερ-φιλέω love exceedingly
ύπερ-φρονέω be haughty or 
overproud; despise

ύπέρφρων ov arrogant, disdainful
υπερφυής ές immense, excessive, 
enormous, extraordinary; strange

ύπερ-φϋομαι mid surpass
ύπερ-χαίρω rejoice exceedingly
ύπερ-χλΐω, ύπερ-χλϊδάω be
arrogant or proud

υπ-έρχομαι mid go or come under, 
creep into; come up, advance slowly; 
deceive; fawn, flatter

υπερώα ας ή palate
ύπ-ερωέω go or shrink back
υπερώιον ου τό (also ύπερώον ου τό) 
upper storey, upper room

■ ύπερωιόθεν adv from the upper 
storey

ύπ-ερωτάω insert a question
υπεύθυνος ov liable to give account 
for (one’s administration), responsible 
(for)

■ οί υπεύθυνοι (at Athens) magistrates 
who had to submit their accounts to 
public auditors

ύπ-έχω hold under, put under, hold 
out; lend, grant, afford, allow; take 
upon oneself, submit to, suffer

υπήκοος ov obedient, subject
υπ-ημΰω bend the head
υπήνεμος ov sheltered from the wind
ύπήνη ης ή beard
ύπηνήτης (gen ου) bearded
ύπηοιος ά ον about dawn, early
υπηρεσία άς ή rower’s service; crew, 
sailors; service

ύπηρέσιον ου τό cushion on a rower’s 
bench

ύπ-ηρετέω + dat serve, do service; 
aid, obey, comply with; gratify, afford
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ύπηρέτημα ατος τό service, 
assistance

υπηρέτης ου ό rower, sailor; servant; 
assistant, underling; porter; (at Athens) 
the servant who attended each hoplite, 
the assistant of the Eleven, employed 
in execution of state-criminals

υπηρετικός ή όν fit for serving, 
menial, attending on

ύπ-ίλλω  draw in the tail; check, 
restrain

ύπ-ισχνέομαι* mid ύπ-ίσχομαι
promise; engage, betroth; assert

ΰπνος ου ό sleep, sleepiness
ύπνόω, ύπνώω intr and pass sleep
υπό adv and prep with acc towards and 
under; towards; about; about the time 
of, just after; behind; in the power of; 
with gen under; from under; by; 
through, by reason of, because of, in 
consequence of; with; with dat under; by 
force of, under one’s power, subject to

ύπόβαθρον ου τό prop; rocking 
frame of cradle

ύπο-βαίνω go under or down, stand 
under

ύπο-βάλλω  throw or put under; 
rejoin, retort; suggest, contrive; mid 
substitute; invent, forge

ύπο-βλέπω  and mid look askance, 
scornfully, suspiciously or angrily; 
glance at

ύποβλήδην adv replying 
interruptingly; askance

ύπόβλητος ον υποβολιμαίος ά ον
substituted, spurious, counterfeit

υποβρύχιος ă ον ύπόβρυχος ον
under water

ύπόγαιος ον ύπόγειος ον
underground, subterranean

ύπο-γίγνομαι be born after
ύπογραμματεύς έως ό under
secretary

ύπο-γραμματεύω be an under
secretary

ύπογραμμός οϋ ό pattern, model

ύπογραφή ής ή signed bill of 
indictment; outline, sketch, design

ύπο-γράφω  write under an 
inscription, add to it; sign; sketch out, 
delineate

ύπόγυ(ι)ος ον close at hand
ύπο-δαίω set on fire under
ύπο-δάμναμαι pass submit
ύποδεής ές feeble, weak; inferior
ύπόδειγμα ατος τό sign, token; 
model, pattern, example

ύπο-δείδω, ύπο-δειμαίνω fear a 
little, shrink from

ύπο-δείκνΰμι show secretly; 
delineate; give to understand, suggest, 
intimate; show, prove

ύπο-δέμω lay as a foundation
ύποδεξίη ης ή hospitality
ύποδέξιος ă ον receiving, capacious, 
ample

ύπόδεσις εως ή binding under; 
sandal, shoe

ύπο-δέχομαι mid receive, welcome, 
entertain; endure, bear; become 
pregnant; undertake, promise, admit, 
allow; (of a place) come next

ύπο-δέω bind under; put on shoes
ύπόδημα ατος τό sandal, shoe
ύπόδικος ον subject to trial
ύποδμώς ώος ό underservant
ύποδοχή ής ή reception, 
entertainment; supposition, opinion

ύπόδρα adv looking sternly, askance 
or grimly

ύπο-δράω + dat wait on, serve
ύποδρηστήρ ήρος ό waiter, servant
ύπο-δϋνω, ύπο-δύομαι mid slip or 
slide under or into, dive under; put on 
under; put on shoes; steal into; come 
on, emerge from; undertake, undergo; 
insinuate oneself

ύποζάκορος ου ή underpriestess
ύπο-ζεύγνϋμι yoke under; pass take 
on oneself
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ύποζύγιος ον put under the yoke
■ τό υποζυγιον beast of burden
ύπο-ζώννυμι gird under, undergird
ύπο-θερμαίνω heat a little
υπόθερμος ov somewhat hot; 
passionate

ύπόθεσις εως ή foundation; 
supposition; question, subject of 
discussion; argumentation, principle, 
summary; design, proposal

υποθήκη ης ή ύποθημοσύνη ης ή
hint, advice, warning

ύπο-θορυβέω begin to make a noise
ύπο-θωπεύω flatter a little
ύπο-θωρήσσομαι mid arm oneself 
secretly

ύποκάθ-ημαι/md ύποκαθ-ίζομαι
mid sit down at; lie in ambush

ύπο-καίω burn from below
ύπο-κάμπτω bend under
ύποκατα-βαίνω go down by degrees
ύποκατα-κλΐνομαι pass + dat 
submit (to)

ύποκάτω adv below, beneath 
ύπό-κείμαι lie under, below or at the 
bottom; be put under the eyes; be laid 
down, taken for granted or settled; be 
subject to; submit; be proposed; be at 
hand

ύπο-κηρύσσομαι mid have 
something proclaimed

ύπο-κΐνέω move gently; incite a little; 
intr move a little

ύπο-κλαίω shed secret tears
ύπο-κλέπτομαι pass be defrauded
ύπο-κλΐνομαι pass lie under
ύπο-κλονέομαι pass press on in wild 
flight

ύπο-κνίζομαι pass be tickled 
secretly, be somewhat excited

ύπο-κορίζομαι mid talk a child’s 
language, call by endearing names; 
extenuate, palliate

ύποκρητηρίδιον ου τό stand of a 
mixing vessel

( /υπο-κρΐνομαι mid answer; interpret; 
play a part, be an actor; feign, 
dissemble

ύπόκρισις εως ή answer; hypocrisy
ύποκριτής οϋ ό actor; hypocrite
ύπο-κρύπτω hide, keep secret
ύπόκυκλος ov running on wheels
ύπο-κύομαι become pregnant
ύπο-κύπτω stoop or bend under; 
submit

ύπό κωφός ov rather deaf
ύπο-λαμβάνω  take from below; take 
on one’s back (as the dolphin did 
Arion); receive, accept; take up; 
answer, rejoin; take up, fight with; 
think, suppose, conceive, understand; 
follow close; draw away, entice

ύπο-λάμπω  shine from beneath; 
shine into

ύπο-λέγω  dictate, prompt; consider, 
take into account

ύπόλειμμα ατος τό remnant 
ύπο-λείπω leave remaining, leave 
behind; pass be inferior

ύπο-λευκαίνομαι pass become 
white underneath

ύπολήνιον ου τό tub of a wine-press, 
vat

ύπόληψις εως ή answer, reply; 
objection; assumption

ύπολίζων ov somewhat smaller or 
fewer

ύπο-λιμπάνω ► ύπολείπω
ύπο-λογίζομαι mid take into 
account

ύπόλογος ου ό a taking into account; 
adj taken into account 

ύπόλοιπος ov left remaining or 
behind

ύπολόχαγος ου ό under-captain 
ύπο-λϋω loosen from below; untie; 
slacken gradually; mid untie one’s 
shoes; free from secretly 

ύπο-μαλακίζομαιpass become a 
little cowardly, grow cowardly by 
degrees



• ύττόμαργος ····:· υπ ο-σ τέλλω 334

ύπόμαργος ον a little mad
υπομείων ον somewhat inferior, 
subordinate

υπο-μένω stay behind; abide, await; 
survive; endure; wait for; stand one’s 
ground; undertake; resist

ύπο-μίγνϋμι + dat come near or 
approach secretly

υπο-μιμνήσκω remind; mention; 
pass remember, recollect

ύπο-μνάομαι mid woo secretly
υπόμνημα ατος τό ύπόμνησις εως
ή reminding, mention, admonition; 
memorial, memoir

■ τά υπομνήματα memoranda, notes, 
minutes (of meetings)

ύπ-όμνυμαι mid take an oath to 
postpone legal proceedings

υπομονή ής ή perseverance, patience; 
endurance

ύπο-νείφω snow a little
ύπονήϊος ov lying at the foot of the 
promontory Neion

ύπο-νοέω suspect; conjecture, guess
υπόνοια άς ή suspicion; conjecture, 
guess, opinion

ύπονομηδόν adv by underground 
channels, by means of pipes

υπόνομος ου ό underground passage, 
mine

υπο-νοστέω go back, decrease, fall
ύπο-πάσσω  strew under
ύπόπεμπτος ov sent secretly
ύπο-πέμπω  send secretly
ύπο-περκάζω become dark-coloured 
by degrees

ύπο-πετάννϋμι spread out under
ύπόπετρος ov somewhat rocky
υπο-πιάζω , ύπο-πιέζω oppress
ύπο-πίμπλημι fill by degrees
ύπο-πΐνω drink a little or moderately
ύπο-πΐπτω  fall down, prostrate 
oneself; get under

όποπλάκιος ά ov under Mount 
Plakos

υπόπλεος ον υποπλέως ων +gen 
rather full

ύπο-πλέω  sail along under (the lee 
of)

ύπο-πνέω blow gently
ύποπόδιον ου τό footstool
ύπο-ποιέω  produce gradually; mid 
win by underhand tricks or intrigue

υπόπτερος ov winged, feathered
ύπ-οπτεύω be suspicious, suspect; 
guess, suppose

ύπ-όπτης ου ό suspicious
ύπο-πτήσσω  crouch or cower down; 
hide oneself from fear; be shy or 
abashed

ύποπτος ov suspected, critical; 
suspicious, fearing

ύπ-όρνϋμι act tr sitr up, rouse 
gradually; act intr and mid rise

ύπο-ρρήγνυμαιpass break or open 
from beneath

ύπόρρηνος ov suckling a lamb
ύπ-ορύσσω dig under, undermine
ύπο-σημαίνω order by a signal
υπο-σκελίζω trip [someone] up, upset
ύπο-σπανίζομαι +gen be stinted of
ύπο-σπάω  draw away from under
υπόσπονδος ov under a truce, by 
way of a treaty

ύπο-σ(σ)είω shake below, set in 
motion below

υποστάθμη ης ή sediment, 
excrement

ύπόστασις εως ή foundation; 
substance, matter, reality, real nature; 
confidence

ύπο-σταχύομαι mid grow up, thrive
ύπόστεγος ov under a roof; entering 
a house

υπο-στέλλω  draw or take down; keep 
back; mid shrink back from, conceal, 
dissemble
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υπο-στένω, ύπο-στενάξω, υπο- 
στεναχίζω sigh or moan; ring

υποστολή ής ή shrinking back, 
evasion

ύπο-στόρνυμι spread out under
ύπο-στρατηγέω be an under-captain
υποστράτηγος ου ό subordinate 
commander

όπο-στρέφω act tr turn round about 
or back; act intr and pass wheel round, 
turn and flee; return; take care of; 
evade, elude

υποστροφή ής ή a turning round; 
retreat; return; flight 

ύπο-στρώννΰμι ► ύποστόρνυμι
υπόσχεσις εως ή ύποσχεσίη ης ή
promise

υποταγή ής ή subordination, 
submission

ύπο-τανύω spread out under
υπο-ταράσσω trouble a little, 
perplex

ύπο-ταρβέω fear
υποταρτάριος ov under Tartarus (of 
the Titans)

ύπο-τάττω place or arrange under; 
subject; pass + dat obey

ύπο-τείνω stretch under; hold out, 
suggest hopes; cause; strain, sharpen, 
heighten

ύπο-τειχίζω build a cross-wall
υποτείχισις εως ή ύποτείχισμα
ατος τό cross-wall 

υπο-τελέω pay off, discharge a 
payment; pay tribute

υποτελής ές tributary 
υπο-τέμνω and mid cut away below; 
cut off, intercept; thwart

ύπο-τίθημι put or place under; delay, 
keep in suspense; substitute; pawn, 
mortgage; suppose, suggest, 
admonish, promise; mid lay down as a 
principle or rule; propose to oneself; 
intend, purpose; suggest, advise

ύπο-τοπεω (also ύπο-τοπεύω) and 
mid suspect

ύπο-τρέμω tremble a little
ύπο-τρέχω run (in) under; sail by or 
past; ingratiate oneself with

όπο-τρέω, όπο-τρομέω tremble a 
little; shrink back

ύπότρομος ov trembling with fear
υπότροπος ov returning
ύπο-τύπτω strike or push down; dip 
down

ύποτύπωσις εως ή outline; model
ύπουλος ov festering under the scar; 
rotten underneath; illusory

ύπουράνιος ov under heaven
ύπ-ουργέω serve, be helpful; 
perform, afford

υπούργημα ατος τό υπουργία άς ή
service rendered

υπουργός όν serviceable, helpful
ύπο-φαίνω act tr show from under, 
bring to light, show a little; act intr 
and pass come into sight, be seen a 
little

ύπόφαυσις εως ή an opening for 
light, a narrow opening

υπο-φείδομαι mid spare a little, be 
moderate or restrained

ύπο-φέρω carry away, save, rescue; 
carry downwards; hold out, proffer; 
pretend; endure, suffer; pass sail 
downstream; be seduced or misled

υπο-φεύγω escape secretly
ύποφήτης ου ό interpreter, 
prophet

ύπο-φθάνω and mid be beforehand
ύπο-φθέγγομαι mid (of a ventriloquist) 
speak in an undertone

ύπο-φθονέω feel secret envy
ύπόφθονος ov with secret envy
υποφορά άς ή pretence, objection, 
putting forward by way of excuse

ύπο-χάζομαι give way gradually
ύπόχειρ (.gen χειρος) υποχείριος
ov under the hand, at hand; under 
one’s power, subject
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ύπο-χέω pour, strew or spread under; 
administer to

ύπ-οχλέομαι be rolled under
ΰποχος ον subject, dependent, 
subdued

ύπόχρεως ων (gen ω) in debt
ύπο-χρίω  smear under, upon or a 
little

ύπο-χωρέω withdraw, retire, recoil; 
go on steadily

ύπόψαμμος ον sandy
υποψία άς ή suspicion, jealousy
ύπόψιος ον suspected, despised
υπτιάζω bend back
ύπτιος ά ον bent back; on one’s back; 
turned up, inverted; level, flat

υπωμοσίά ας ή oath taken to delay 
proceedings at law

ύπώπια ων τά face
υπ-ωπιάζω give a black eye to; annoy 
greatly, bruise, mortify

υπώρεια άς ή foot or slope of a 
mountain

υπωρόφιος (ά) ον under the roof
ύς ύός ό/ή sow, pig
ύσμΐνη ης ή battle, combat
ΰσσωπος ου ή hyssop (probably the 
caper plant)

ύστατος η ον last, utmost, extreme
υστέρα άς ή womb
υστεραίος ά ον following, later, next
ύστερέω be behind, late or later; come 
too late; miss, fail; be in want of; come 
short of, be inferior; delay, be wanting; 
pass be in way

υστέρημα ατος τό ύστέρησις εως ή
deficiency, need, want

ύστερίζω ► ύστερέω
ύστερος ά ον the latter; coming after, 
following, later; younger; too late; 
inferior, weaker

■ ύστερον adv afterwards, later, in 
future

ύστεροφθόρος ον destroying after

ΰστριξ ιχος ό/ή porcupine
υφαίνω ύφανώ υφηνα weave; contrive, 
devise

ύφ-αιρέω take away from under; draw 
away, seduce; withhold; mid purloin, 
abstract; make away with

ύφαλος ον submarine
ύφάντης ου ό weaver
υφαντικός ή όν skilled in weaving
υφαντός ή όν woven
ύφ-άπτω set on fire from underneath
ύφ-αρπάζω take away in an 
underhand manner, rob

ύφασμα ατος τό texture, web
υφάω ► υφαίνω
υφειμένως adv dejectedly, in a 
subdued tone or manner

ύφ-έλκω draw away under
υφ-έρπω creep on secretly
ύφ-ηγέομαι mid + dat lead the way 
(for), guide; advance slowly

ύφήγησις εως ή a leading, guiding
ύφηγητήρ ήρος ό υφηγητής ου ό
guide

ύφηνίοχος ου ό charioteer
ύφ-ΐημι act tr send down; put under; 
lower; admit, submit; act intr and mid 
yield, abate, slacken; become 
despondent; creep or steal in

ύφ-ίστημι act tr place under; place 
secretly; act intr and mid stand under; 
post oneself secretly; stand one’s 
ground; resist; take upon oneself, 
engage in; promise

ύφ-οράω and mid look askance at, 
view with suspicion

ύφορβός ου ό swineherd
ύφ-ορμίζομαι mid come to anchor 
secretly

ϋφυδρος ον under water 
ύψαγόρας (gen ου) boasting 
ύψερεφής ές with a high roof 
υψηλός ή όν high, lofty, steep; proud, 
stately
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ύψηλοφρονέω be high-minded
ύψηρεφής ές ► ύψερεφής
ύψηχής ές neighing with raised head, 
loud-neighing

ϋψι adv high, on high
■ ΰψιστος η ov highest
ύψίβατος ov set on high
ύψιβρεμέτης (gen ου) high- 
thundering

ύψίζυγος ον ruling on high, high- 
throned (of Zeus)

ύψικάρηνος ov high-topped
ύψικέρως cov with high horns
ύψίκομος ov with high foliage
ύψίκομττος ov boastful
ύψιπετήεις εσσα εν ύψιπέτης (gen 
ου) flying on high

ύψιπέτηλος ov with high foliage; 
high-reared, lofty

φ, Φ (φΐ) twenty-first letter of the alphabet
■ <p as a numeral = 500
φαάντατος η ov sup from φαεινός
φαγέδαινα ης ή cancerous sore
φαγεΐν aorinfinfrom Ισθίω
φάγος ου ό glutton
φαέθων ουσα ον φαεινός ή όν
shining, beaming

φαείνω shine; illuminate; pass become 
visible

φαεννός ή όν ► φαεινός
φαεσίμβροτος ον shining on 
mortals

φαιδιμόεις εσσα εν φαίδιμος ον
shining, brilliant; illustrious; famous, 
glorious

φαιδρός ά όν beaming, bright, joyous

ύψίττολις i eminent in one’s city
ύψίττους (gen ποδος) walking on high, 
high-reared, lofty

ύψίττυλος ov with high gates
ύψίττυργος ov with lofty towers
ΰψιστος η ov see ΰψι
ύψόθεν adv from on high; on high
ύψόθι adv on high
ύψόροφος ov ► ύψερεφής
ΰψος ους τό height, top; summit, 
crown; sublimity, grandeur

ύψόσε adv upwards
ύψου ► ΰψι
ύψόω life high, raise
ύψωμα ατος τό height, elevation
υω water, wet; send rain; rain; pass be 
rained on; rain

■ υει it is raining

Φφ
φαιδρόω, φαιδρύνω cheer up, 
gladden 

φαινόλης ου ό cloak
φαίνω1" act tr bring to light, make 
visible, show, make clear or audible; 
display, exhibit, explain; announce, 
denounce, make known; promise, 
grant; act intr give light, shine; pass 
come to light, appear, shine forth; be 
conspicuous; make one’s appearance; 
be denounced 

φάκελος ου ό bundle 
φακός ού ό lentil 
φαλαγγηδόν adv in phalanxes 
φ αλάγγιον ου τό spider
φ ά λ α γ | αγγος ή line of battle, order 
of battle, phalanx, body of soldiers, 
compact mass; round piece of wood, 
trunk; spider
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φαλακρόομαι pass become bald
φαλακρός ά όν bald
φάλαρον ου τό brazen boss; 
cheekpiece for a horse

φαληριάω become white with foam
φ αλλός ού ό penis, phallus
φάλος ου ό horn (of a helmet)
φανερός (ά) όν visible, manifest, 
conspicuous; public; known, famous

φανερόω make visible, manifest or 
known; pass become known or famous

φανέρωσις εως ή manifestation
φανός ή όν ► φαεινός
■ ό φανός torch of vine twigs
φαντάζομαι pass appear, show 
oneself

φαντασία άς ή appearance; display, 
show; splendour; imagination

φάντασμα ατος τό appearance; 
apparition, phantom, vision, spectre

φανώ futfrom φαίνω
φάος ους τό light, daylight, sunlight; 
light of life; eye-sight; lamp, torch; life, 
deliverance, happiness; darling (light 
of my life)

φάραγξ αγγος ή ravine, cleft, chasm
φαρέτρα ας ή φαρετρεών ωνος ό 
quiver

φαρμακεία ας ή the use of drugs or 
spells; poisoning, witchcraft; medicine

φαρμακευς έως ό poisoner, sorcerer
φαρμακεύω use drugs or poisons; 
administer a drug, drug

φάρμακον ου τό drug, medicine, 
remedy; poison, enchanted potion; 
dye, colour

φαρμακοποσία ας ή the drinking of 
medicine or poison

φαρμακός ού ό ►φαρμακευς a
scapegoat; a term of reproach

φαρμάσσω ► φαρμακεύω enchant, 
bewitch; temper, harden

φάρος (or φάρος) ους τό web, cloth; 
sheet; sail; cloak

φάρσος εος τό part, portion, division
φάρυγ£ υγγος or υγος ή throat, 
windpipe; chasm

φάσγανον ου τό knife, sword
φάσις εως ή information, assertion; 
denunciation

φάσκω ►φημί
φάσμα ατος τό ► φάντασμα
φάσσα ης ή wood pigeon
φασσοφόνος ον pigeon killing
φατίζω say, speak; betroth
φάτις εως ή ►φήμη
φάτνη ης ή manger, crib
φαυλίζω φαυλιώ depreciate, slight
φαύλος (η) ον bad; slight, trifling; 
useless, mean, common, worthless; 
vulgar; insignificant, simple, plain, 
unaffected; careless, evil, malevolent

φαυλότης ητος ή meanness; badness
φάω shine
φέβομαι flee; shun
φ έγγος ους τό light, splendour
φείδομαι mid + gen keep clear of, turn 
away from; spare, use sparingly

φειδώ οΰς or 6ος ή φειδωλή ής ή a 
sparing; thrift, parsimony

φειδωλίά ας ή thrift, economy
φειδωλός ή όν sparing, thrifty
φελλός ού ό cork
φελόνης ου ό ► φαινόλης
φενάκίζω cheat, deceive
φενάκισμός ού ό imposture
φένω aor (ε)πεφνον slay, murder
φέρβω feed, nourish
φερέγγυος ον giving surety or bail; 
trusty, competent

φερέοικος ov carrying one’s house 
with one (of the Scythians); snail

φέριστος η ον φέρτατος η ον best, 
bravest, most excellent

φερνή ής ή dowry
φέρτε ► φέρετε
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φέρτρον ου τό φέρετρον ου τό bier, 
litter

φέρω* bear, carry, bear along; suffer, 
endure; fetch, bring, present; occasion, 
cause; pay; bring forth, produce; carry 
away [booty]; rob, gain, win; lead to, 
stretch, aim at, refer to, tend to; have 
in one’s mouth; pass be carried on or 
along; move quickly, hasten, run, fly; 
mid carry away for oneself; bring with 
one; win, gain

■ χαλεπώς or βαρέως φέρειν to bear 
impatiently, endure with a bad grace

φευ int ah! alas! woe! oh!
φεύγω* flee, take flight, run away; flee 
before [someone]; shun, shrink from, 
fear; be banished; be an exile; be 
accused or prosecuted

φευκτός ή όν to be avoided
φεΰξις εως ή ►φυγή
φή {or φή) adu just as
φήγινος η ον of oak
φηγός oC ή a species of oak
φήμη ης ή speech, talk; report, 
rumour; legend; saying, word; voice; 
prophetic voice, omen

φημι* enclitic and mid say, speak, tell; 
call by name; answer; think, believe, 
imagine, fancy; assert, say yes; mid 
think oneself

■ ου φημι say ... not, refuse 
φημίζω speak out; spread a report 
φήμις ιος ή ►φήμη
φην aor stem from φαίνω
φήνη ης ή sea-eagle
φήρ φηρός ό monster
φθάνω* come or reach before or 
beforehand, be sooner or first

φθαρτός ή όν corruptible, 
perishable

φθέγγομαι mid raise one’s voice, cry 
aloud, sound; call, speak; murmur

φθέγμα ατος τό ► φθογγή
φθείρ ρός ό louse
φθειρο-τραγέω eat fir-cones or lice

φθείρω* destroy, ruin; corrupt, spoil, 
waste; kill; seduce; pass perish, be lost 
or cast away

φθήσομαι fut from φθάνω
φθινάς (gen άδος) consuming, 
wasting, waning

φθινοπωρινός ή όν autumnal
φθινόπωρον ου τό late autumn
φθινύθω, φθίνω decay, wane, pine 
away, perish; tr consume, waste, 
destroy

φθίσή νωρ (gen ορος) 
φθϊσίμβροτος ον man-destroying

φθίσις εως ή decline, perishing, 
waning; consumption

φθιτός ή όν decayed, dead
φθϊω ► φθίνω
φθογγή ής ή φθόγγος ου ό voice; 
cry, sound; speech

φθονερός ά όν envious
φθονέω envy, be jealous, grudge, 
bear ill-will against (someone gen)·, 
refuse

φθόνησις εως ή φθόνος ου ό envy, 
grudge, jealousy, ill-will; refusal out of 
ill-will or envy

φθορά άς ή φθόρος ου ό corruption, 
decay, destruction; death; 
transitoriness

φιάλη ης ή cup, bowl, vessel, urn
φιδΐτιον ου τό φειδϊτιον ου τό
common mess at Sparta; hall for those 
meals

φιλάγαθος ov loving goodness
φιλαδελφία άς ή brotherly love
φιλάδελφος ov brotherly, sisterly
φιλαίτιος ov fond of blaming, 
censorious

φίλανδρος ov loving men, loving 
one’s husband 

φιλανθρωπία άς ή love for mankind, 
benevolence, charity, humanity

φιλάνθρωπος ov benevolent, 
humane, kind
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φιλαπεχθημοσύνη ης ή
quarrelsomeness, malignity

φιλαπεχθήμων ον quarrelsome
φιλαπόδημος ον fond of travelling
φιλαργυρία άς ή covetousness
φιλάργυρος ον fond of money, 
covetous

φίλαρχος ον fond of rule
φ ίλαυλος ον fond of the flute
φίλαυτος ον self-loving
φ ιλέλλην ηνος ό someone who is 
fond of the Greeks

φιλέταιρος ον loving one’s comrades
φιλέω love; receive hospitably, 
entertain; court; kiss; be fond of; be 
accustomed to

φίλη ης ή friend, girlfriend, mistress
φιλήδονος ον fond of pleasure
φιλήκοος ον fond of hearing
φίλημα ατος τό kiss
φιλήρ€τμος ον loving the oar
φιλία ας ή love, affection; friendship
φιλικός ή όν friendly, affectionate
φίλιος (ă) ον of a friend, friendly; 
kindly

φιλιππίζω  φιλιππιώ side with Philip
φιλιττττισμός ου ό siding with Philip
φίλιττττος ον fond of horses
φιλίτιον ου τό friendly meal or the 
hall in which the meal was taken

φιλο-γυμναστέω be fond of 
physical exercise

φιλογυμναστία άς ή love for 
physical exercise

φιλοδέσποτος ον loving one’s 
master

φιλο-δικέω be fond of lawsuits
φιλόδικος ον fond of lawsuits
φιλόδωρος ον fond of giving
φιλόζωος ον fond of one’s life, 
cowardly; fond of animals

φιλόθεος ον loving God

φιλόθηρος ον fond of hunting
φιλοικτίρμων ον φιλοίκτιστος ον
compassionate

φίλοικτος ον piteous, moving pity
φιλο-καλέω love the beautiful
φιλόκαλος ον loving the beautiful
φιλο-κερδέω be greedy for gain
φιλοκερδής ές greedy for gain
φιλοκέρτομος ον fond of mocking
φιλοκίνδύνος ον fond of danger, bold
φιλοκτέανος ον fond of gain, loving 
possessions

φ ιλόλογος ον fond of words or 
learning; scholar

φιλολοίδορος ον slanderous, 
abusive

φιλομαθής ές loving knowledge
φιλομμειδής ές sweet-smiling or 
laughter-loving (of Aphrodite) 

φιλόμουσος ον fond of the Muses 
φιλόμωμος ον fond of blaming
φιλονεικέω, φιλονΐκέω be fond of 
dispute; be ambitious or obstinate; 
quarrel

φιλονικία άς ή rivalry; ambition, 
jealousy; obstinacy 

φιλόνϊκος ον contentious, rivalling; 
fond of strife; obstinate

φιλοξενία άς ή hospitality
φιλόξενος ον hospitable
φιλοτταίγμων ον fond of play, playful
φιλοπόλεμος ον fond of war, warlike
φ ιλόπολις {gen ιδος) loving one’s 
city, patriotic

φιλο-πονέω love work, be diligent 
φιλόπονος ον diligent, industrious 
φιλοποσία άς ή love of drinking
φιλοπραγμοσύνη ης ή activity, 
fussiness, officiousness 

φιλοπραγμω ν ον busy, officious, 
meddlesome 

φιλο-πρωτεύω strive to be the first 
φιλοπτόλεμος ► φιλοπόλ€μος
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φίλος η ον loved, beloved, dear, 
pleasing; loving, friendly, fond

■ ο φίλος friend, companion; husband; 
lover; kinsman

φιλοσκώμμων ov fond of jesting
φιλο-σοφέω love wisdom or 
knowledge, be a philosopher, seek 
after knowledge; inquire into, study

φιλοσοφία άς ή love of wisdom or 
knowledge; scientific or systematic 
study; philosophy; investigation, 
research

φιλόσοφος ov fond of knowledge, 
loving wisdom, scientific, literary, 
learned

■ ο φ ιλόσοφος philosopher
φιλόστοργος ov loving tenderly
φιλοστρατιώτης ου ό the soldier’s 
friend

φιλοσώματος ov loving the body
φιλότεκνος ov fond of children
φιλο-τεχνέω love arts, practise an 
art

φιλότης ητος ή love, friendship; 
hospitality

φιλοτήσιος (ά) ov of love or 
friendship, friendly

φιλο-τιμέομαι pass love honour or 
distinction, be ambitious; take a pride 
in, make it one’s boast; endeavour 
earnestly

φιλοτιμία ας ή love of honour or 
distinction; ambition, emulation, 
honour, distinction; liberality, 
ostentation

φιλότιμος ov loving honour or 
distinction; ostentatious; emulous

φιλοφρονέομαι mid and pass be 
affectionate, show kindness to, be 
benevolent or well-disposed to; greet

φιλοφροσύνη ης ή friendliness, love, 
benevolence

φιλόφρων ov friendly, kindly, 
affectionate

φιλοχρήματος ov fond of money, 
covetous

φιλόχρηστος ov righteous, honest
φιλοχωρέω be fond of a certain place
φιλοψευδής ές fond of lying
φιλόψογος ov fond of blaming
φιλοψϋχέω be fond of one’s life, be 
cowardly

φιλοψϋχία άς ή love of life
φίλτρον ου τό love charm, spell; 
enticement

φιλύρα άς ή the lime or linden-tree
φϊμόω muzzle, gag; pass be silent
φΐτρός οϋ ό trunk of a tree
φΐτύω engender, beget
φλαυρίζω, φλαυρος ► φαυλίζω, 
φαύλος

φλαυρουργός όν working badly
φλεγέθω ► φλέγω
φλέγμα ατος τό flame, fire, heat; 
phlegm, a morbid humour

φλεγμαίνω aor έφλέγμάνα be 
inflamed

φλεγμονή ής ή heat, inflammation
φλέγω act tr set on fire; burn, scorch; 
inflame, torment; act intr and pass 
shine, flame, blaze, flash; be inflamed

φλέψ φλεβός ή vein
φλΐα άς ή doorpost
φλΐβω rub, press
φλόγεος ά ον φλογερός ά όν
flaming, blazing

φλογίζω  φλογιώ burn up; pass blaze 
φλογιστός ή όν burnt 
φλόγωσις εως ή ► φλεγμονή 
φλόϊνος η ον of rushes or reed 
φλοιός οϋ ό smooth bark 
φλοίσβος ου ό roaring noise; battle- 
din

φλόξ φλογός ή fire, flame, blaze 
φλόος ου ό (also φλοΰς οϋ ό) rush, 
reed

φλυάρέω talk nonsense, speak idly; 
slander
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φλυαρία άς ή idle talk; nonsense
φλύαρος ον talking idly, prattling
φλύκταινα ης ή blister; pustule
φοβερός ά όν frightful, terrible; 
fearful, afraid

φοβέω* terrify, put to flight; pass be 
frightened, be put to flight, flee; fear, 
be alarmed or afraid; feel awe

φόβη ης ή hair, mane, foliage
φόβημα ατος τό terror
φοβητός ή όν φόβητρον ου τό
frightful (thing)

φόβος ου ό flight; fear, fright, terror; 
awe

φ οιβόλαμπτος ov possessed or 
inspired by Phoebus

φοίβος η ov bright; pure; the bright or 
pure one (of Apollo)

φοινήεις εσσα εν blood-red
φοινΐκεος ά ον φοινΐκοΰς ή οϋν
purple, crimson

φοινΐκήιος ά ον of the palm-tree; 
Phoenician

φοινΐκίς ίδος ή purple garment, 
curtain, carpet or flag

φοινίκιστής οϋ ό wearer of purple 
(i.e. a Persian of the highest rank)

φοινϊκόεις εσσα εν ► φοινίκεος
φοινϊκοπάρηος ον red-cheeked
φοινιξ (gen ικος) purple red, crimson
■ 6 φοίνιξ purple dye
■ ό/ή  φοινιξ date-palm, date; phoenix 
(a fabulous bird); lyre

φοίνιος (ά) ον φοινός ή όν blood red; 
bloody; bloodthirsty

φοινίσσω redden
φοιτάς άδος ή a woman roaming 
madly

φοιτάω go to and fro or up and down; 
hasten; roam wildly about; go 
regularly, frequent; (go to) visit; come 
in, be imported

φοίτησις εως ή a going to and fro
φολκός ή όν bandy-legged

φονάω be bloodthirsty 
φονεύς έως ό/ή murderer 
φονεύω murder, slay 
φονή ής ή ► φόνος
φονικός ή όν φόνιος (ά) ον φονός
ή όν murderous; bloody; relating to 
murder or blood

φόνος ου ό murder, slaughter, 
massacre; dagger; deadly wound; 
blood shed in murder; place of 
murder; (in law) murder, homicide

φοξός ή όν with a pointed head
φορά άς ή a carrying, bearing; 
payment; fertility; load, burden; tax, 
tribute; fruit, crop; quick motion, 
rush, onset

φοράδην adv with a violent motion; 
carried along (in a litter)

φορβάς (gen άδος) nourishing
φορβή ής ή food, fodder, victuals, 
forage

φορευς έως ό bearer 
φορέω ► φέρω
φόρημα ατος τό burden; ornament
φορητός (ή) όν bearable, tolerable

φορμηδόν adv crosswise, like mat- 
work

φόρμιγξ ιγγος ή lyre, lute
φορμίζω play on the lyre
φορμός οϋ ό basket; mat; corn- 
measure

φόρον ου τό the forum
φόρος ου ό tribute (such as that paid 
to Athens by cities in her empire); 
income, revenue

φορτηγέω carry freight or loads
φορτηγικός ή όν carrying loads
φορτίζω load
φορτικός ή όν carrying loads; 
burdensome, wearisome; coarse, 
common, vulgar

φορτίον ου τό load, burden; freight; 
baggage
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φορτίς ίδος ή ship of burden, 
merchantmen

φόρτος ου ό ► φορτίον
φορτο-φορέω carry loads
φορϋνω, φορύσσω stain, defile
φόως τό ► φως
φραγέλλιον ου τό scourge
φραγελλόω scourge
φράγμα ατος τό φραγμός ου ό a
fencing in; fence, hedge, enclosure, 
wall, partition; stoppage

φραδής ές φράδμων ον prudent, 
cunning

φράζω make clear; show; pronounce, 
declare, tell, utter; beckon; promise; 
order, advise; mid and pass think, 
believe, consider; perceive, remark, 
notice; understand; purpose, contrive

φράσσω fence in, fortify, block up, 
defend, protect; mid fence or fortify for 
oneself

φρατηρ ερος ό φρατωρ ορος ό 
member of a φρατρία

φρατρία ας ή tribe, clan; phratry (at 
Athens, a subdivision of the φϋλή)

φρέαρ ατος τό well, water-tank
φρεάτια ας ή reservoir, tank
φρεναπατάω deceive
φρεναπάτης ου ό soul-deceiver
φρενήρης ες sound of mind, 
prudent

φρενοβλαβής ές crazy, mad
φρενόθεν adv by a rational decision
φρενομόρως adv so as to destroy the 
mind

φρενόω make wise, inform, teach
φρήν φρενός ή usu in pi midriff; breast; 
soul, mind, heart; sense, 
understanding, reason

φρήτρη ης ή ► φρατρία
φρίκη ης ή a shuddering; ruffling of 
the sea; awe, fear

φρϊκώδης ες awful, horrible, that 
causes shuddering

φριμάσσομαι mid (of horses) snort and 
leap about, neigh and prance

φρίξ φρϊκός ή ► φρίκη
φρΐσσω be ruffled; bristle; shudder, 
shiver, feel a chill

φροιμιάζομαι ►προοιμιάζομαι
φροίμιον ου τό ► προοίμιον
φρονέω think, be sound in mind, be 
wise; understand, consider, know; be 
minded or disposed; mean, intend, 
purpose

φρόνημα ατος τό φρόνησις εως ή
mind, will; thought, insight; purpose; 
high spirit, pride, arrogance

φρόνιμος ον in one’s senses; prudent, 
sensible, wise

φρόνις εως ή practical wisdom
φροντίζω φροντιώ think, consider, 
reflect; give heed to, care about, be 
thoughtful

φροντίς ίδος ή thought, care, heed; 
reflection; anxiety; concern

φροντιστής οϋ ό thinker
φροντιστικώς adv carefully
φρούδος η ον gone away; gone, 
departed

φρουρά ας ή watch, guard; 
watchfulness; prison; garrison; levy, 
conscription

φρουραρχία ας ή commandership in 
a fortress 

φρούραρχος ου ό commander of a 
garrison

φρουρέω watch, keep guard, serve as 
a garrison; watch, guard, keep; 
observe, beware of 

φρούρημα ατος τό watch, guard 
φρουρικός ή όν belonging to a watch 
or garrison

φρούριον ου τό watchpost, fort; 
garrison

φρουρίς ίδος ή guardship 
φρουρός οϋ ό watcher, guard 
φρύαγμα ατος τό a snorting, 
neighing
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φρυάσσω and mid snort, neigh
φρϋγανισμός ου ό a collecting of 
firewood

φρϋγανον ου τό dry wood, firewood
φρύγω roast; parch
φρυκτός ή όν roasted
■ ό φρυκτός firebrand; signal-fire, 
beacons

φρΰκτωρέω give signals by fire
φρΰκτώριον ου τό lighthouse
φρΰκτωρός ου ό one who watches to 
give signals by beacon-fires

φρϋνη ης ή toad
φυγ aor stem from φεύγω
φύγαδε adv to flight
φυγαδεύω chase, banish
φυγαδικός ή όν for an exile
φυγάς {gen άδος) fugitive, banished, 
exile; deserter

φυγγάνω  ► φεύγω 
φυγή ής ή flight, escape, banishment; 
place of refuge

φυγοτττόλεμος ον shunning war, 
cowardly

φύζα ης ή headlong flight; terror
φυζανικός ή όν flying, cowardly
φυή ής ή growth, stature
φϋκιόεις εσσα εν rich in seaweed
φύκος εος τό seaweed; rouge
φυκτός ή όν to be escaped, avoidable
φυλακή ής ή a watching, keeping 
guard; nightwatch; watch, guard; 
watchfulness, caution; watchpost, life
guard, garrison; prison

φυλακίζω throw into prison
φυλακός ου ό φυλακτήρ ήρος ό

► φυλαξ
φυλακτήριον ου τό watchpost, fort; 
preservation; amulet

φυλακτικός ή όν preservative; 
cautious

φύλαξ ακος ό/ή watcher, guard; 
sentinel; keeper, guardian, protector

φύλαρχος ου ό chief of a tribe 
(φυλή); (at Athens) commander of 
cavalry provided by each tribe

φυλάσσω act intr watch; keep guard; 
serve as a garrison; be on one’s guard, 
take heed; act tr watch, guard, keep, 
secure, preserve, protect; observe; mid 
keep guard; keep, bear in memory; 
take heed; shun, avoid

φυλή ής ή tribe (ten of these were 
formed at Athens by Cleisthenes); 
people; contingent of soldiers 
provided by a tribe, brigade of 
cavalry

φυλίη ής ή wild olive tree or buck
thorn

φ υλλάς άδος ή heap of leaves; 
foliage, leafy bushes

φύλλον ου τό leaf; pi foliage
φΰλοβασιλεύς έως ό a βασιλεύς 
chosen from each tribe to perform 
sacrifices

φϋλο-κρινέω distinguish races
φύλον ου τό race, family; tribe, 
people, nation; troop; kind, sex

φϋλοπις ιδος ή din of battle; battle, 
strife

φύμα ατος τό tumour, ulcer
φ ύ ξ η λ ις  (gen ιδος) ► φυζανικός

φύξιμος ον offering a chance of 
escape; able to flee

■ to φ ύξιμ ον place of refuge
φ ύ ξ ις  εως ή ► φυγή

φύραμα ατος τό dough
φϋράω φΟράσω έφυράσα mix up, 
knead

φϋρω aor έ'φϋρσα mix, mix up, 
mingle, knead; confound; wet

φύσα ης ή pair of bellows 
φυσάω blow, puff, snort; puff up, blow 
up, make swell 

φυσητήp ήρος ό blow pipe 
φΰσιάω ► φυσάω
φυσικός ή όν belonging to nature; 
produced by nature, natural, inborn
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φϋσιόω ► φυσιάω 
φύσις εως ή birth, origin; nature, 
inborn quality, natural parts; temper, 
disposition; stature; sex; natural 
order; creative power; the universe; 
creature

φϋσίωσις εως ή vanity, pride
φϋταλίη ης ή orchard, vineyard
φυτάλμιος ov producing; from one’s 
birth

φυτεία άς ή plantation; plant
φύτευμα ατος τό ► φυτόν
φύτευσις εως ή a planting
φυτεύω plant; beget; produce
φυτόν ού τό plant, tree; creature; 
child

φυτοσττόρος ου ό begetter, father
φυτού ργός όν begetting
φϋω* act tr produce, beget, bring forth, 
make to grow; get, gain; act intr and 
pass grow, spring up, come into being, 
be born or introduced; be by nature; 
fall to one by nature

φώκη ης ή seal
φωλεός ού ό hole, den (of lions and foxes)

φωνασκέω practise one’s voice, learn 
to sing or declaim

φωνασκία άς ή practice of the voice
φωνέω speak loudly, raise one’s voice, 
sound, cry, call, speak, pronounce; 
address; invite, bid

φωνή ής ή voice, sound, tone, cry, 
speech, language, dialect, word

φωνήεις εσσα εν gifted with speech
φώνημα ατος τό ► φωνή
φώρ φωρός ό thief
φωράω φωράσω detect a thief, trace, 
discover

φωριαμός οϋ ή chest, trunk
φώς φωτός ό man
φως φωτός τό ► φάος
φωστήρ ήρος ό luminary, star; 
splendour

φώσφορος ον bringing light; 
morning-star; torch-bearing

φωτεινός ή όν bright, shining
φωτίζω φωτιώ give light, bring to 
light; instruct, teach

φωτισμός ού ό an enlightening, 
illumination

X x
χ, X (χΐ) twenty-second letter of the alphabet
■ x'asa numeral = 600
χάζω cause to retire from; bereave; 
mid give way, retire, retreat (from), 
desist

χαίνω yawn, gape; gasp for; utter
χαίρω rejoice, be glad, delighted or 
pleased; like, be accustomed to, delight 
in

■ χαίρε, χαίρετε hail! welcome! 
farewell!

■ χαίρειν eâv infin dismiss fom one’s 
mind

χαίτη ης ή long hair; mane
χά λαζα  ης ή hail
χαλαργός όν swift-footed
χαλαρός ά όν slackened, languid
χαλάω χαλάσω έχάλασα loosen, 
slacken, unstring, let fall, let loose, let 
go, give up; leave off, cease; become 
slack; gape; give way, yield; come to 
rest

χαλετταίνω χαλεπανώ έχαλέπηνα be 
severe, bad, harsh, angry or 
embittered; pass be treated severely
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χα λεπ ός ή όν hard, severe, grievous, 
difficult, troublesome, dangerous; 
rough, rugged, disagreeable; bitter, 
harsh, cruel, angry, morose

■ χαλ€πώς adv with difficulty, hardly, 
scarcely; severely, harshly, angrily; ill

χαλεπότης ητος ή difficulty, trouble; 
hardship, severity, harshness

χαλέπτω  oppress
χαλϊναγωγέω  curb, restrain; guide 
with or as with a bridle

χαλινός οϋ ό bridle, rein
χαλΐνόω bridle [a horse]
χάλιξ ικος ό/ή gravel; mortar, cement
χαλι-φρονέω be silly
χαλιφροσύνη ης ή thoughtlessness
χαλίφρων ον thoughtless, silly
χάλκασπις (gen ιδος) with brazen 
shield

χαλκεία άς ή art of a smith
χαλκεΐον ου τό forge, smithy; copper 
vessel

χάλκειος ά ον χάλκεος ά ον 
χαλκούς ή oOvof copper or bronze, 
brazen

χαλκεόφωνος ον with a voice of 
brass, i.e. strong and clear

χαλκεύς έως ό smith, worker in metal
χαλκευτικός ή όν skilled in metal
working

χαλκεύω forge, be a smith
χαλκεών ωνος ό forge, smithy
χαλκηδών όνος ό chalcedony (a 
precious stone)

χαλκήρης ες covered or headed with 
bronze

χαλκίοικος ον with a brazen temple 
(of Athena)

χαλκίον ου τό copper vessel
χαλκίς ίδος ή nighthawk
χαλκοβαρής ές heavy with brass
χαλκοβατής ές with brazen base
χαλκοβόας ου ό with a voice of 
brass

χαλκογλώ χϊς (gen ΐνος) with point 
or barb of brass

χαλκόδετος ον brass-bound
χαλκοθώραξ (gen άκος) with a 
brazen breastplate

χαλκοκνήμΐς (gen ίδος) with greaves 
of brass

χαλκοκορυστής (gen oC) armed 
with brass

χαλκολίβανον ου τό fine brass
χαλκοπάρηος ον (of helmets) with 
cheeks or sides of brass

χαλκόπλευρος ον with sides of 
brass

χαλκόπληκτος ον forged of brass, 
smiting with brazen edge

χαλκόπους (gen ποδος) brazen
footed

χαλκόπυλος ον with gates of brass
χαλκός οϋ ό copper; bronze; brass; 
brazen vessel; copper coin; brazen 
arms

χαλκόστομος ον with brazen mouth
χαλκοτύπος ου ό copper-smith
χαλκοχίτων (gen ωνος) brazen- 
coated, clad in bronze

χάλκωμα ατος τό brazen vessel
χάλυψ  υβος ό steel
χαμάδις, χαμάζε adv to the ground
χαμάθεν adv from the ground
χαμαί adv on the ground or earth
χαμαιευνάς (gen άδος) 
χαμαιεύνης (gen ου) sleeping on the 
ground

χαμαίζηλος ον low
■ ό χαμαίζηλος footstool
χαμαικοίτης (gen ου) ►χαμα^ύνης
χαμαίθεν, χαμόθεν ►χαμά0€ν
χάμψαι ών οί crocodiles
χανδάνω χείσομαι έ'χαδον hold, 
contain

χανδόν adv greedily
χάος ους τό chaos
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χαρά άς ή joy, delight, pleasure; 
darling

χαράδρα ας ή rent, cleft, ravine, 
gully; bed of a mountain-stream; 
torrent

χαραδριός οϋ ό plover or curlew
χαραδρόω tear up into clefts
χαρακτήρ ήρος ό stamp, mark; 
characteristic trait, character; token

χαράκωμα ατος τό palisaded fort, 
wall, palisade

χάραξ ακος ό/ή pointed stake, pole; 
pale; palisade, fortified camp

χαράσσω point, sharpen; scratch; 
notch; exasperate, irritate

χαρίεις εσσα εν graceful, lovely, 
charming, pleasing, pretty; elegant, 
accomplished, refined, witty; welcome, 
dear

χαριεντίζομαι χαριεντιοϋμαι mid 
jest

χαρίζομαι χαριοϋμαι mid show 
favour or kindness; gratify, indulge; 
offer willingly, give freely; offer; 
abandon; pardon; be pleasing, 
agreeable or acceptable

χάρις ιτος ή joy, pleasure; grace, 
loveliness; favour, kindness, good will, 
boon; gratitude, thanks; respect; 
gratification, delight; a delight

■ χάριν + gen for the sake of, on 
account of

■ χάριν εχω feel gratitude
χάρισμα ατος τό gift of grace, free 
gift, gift of God’s grace

χαριτόω show favour 
χάρμα ατος τό χαρμονή ής ή ► χαρά 
χάρμη ης ή desire for combat, lust for 
battle; battle

χαρμόσυνος η ον joyful
χαροπός ή όν bright-eyed; glad-eyed
χάρτης ου ό leaf of paper
χαρτός ή όν delightful
χάσκω χανοϋμαι έχανον gape, yawn; 
swallow up

χάσμα ατος τό cleft, chasm

χασμάομαι mid yawn; gape wide, 
stand gaping

χατέω, χατίζω want; desire, long, 
wish

χαυλιόδων οντος ό with projecting 
teeth or tusks

χεια ας ή hole
χείλος εος τό lip; edge, brim, rim
χείμα ατος τό ► χειμών
χειμάδιον ου τό ► χειμασία
χειμάζω, χειμαίνω χειμανώ acttr 
expose to a storm or to the winter; 
trouble, afflict; act intr be stormy; pass 
the winter; pass suffer from a storm

χειμάρροος ον (also χείμαρρους 
ουν) swollen in winter; torrent, 
mountain-stream

χειμασία άς ή winter-quarters
χειμερίζω ►χειμάζω
χειμερινός ή όν χειμέριος (ά) ον
wintry; stormy

χειμών ώνος ό winter; frost, cold; 
storm, tempest; distress, suffering

χείρ χειρός ή hand, fist; arm; side; 
close fight; nearness; deed, bravery, 
might, power, violence; handwriting; 
grappling-hook; body of men, band

χειρ-αγωγέω lead by the hand 
χειραγωγός όν leading by the hand 
χειρ-απτάζω handle 
χειριδωτός όν sleeved 
χείριος ά ον in the power (of 
someone)

χειρΐς ιδος ή glove, sleeve; money-bag 
χείριστος η ον$^χέρης 
χειρόγραφον ου τό manuscript note, 
bond

χειροδάϊκτος ον slain by the hand
χειρόδεικτος ον pointed out by the 
hand, manifest

χειροήθης ες accustomed to the hand, 
manageable 

χειρόμακτρον ου τό towel, napkin 
χειρο-νομέω gesticulate
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χειρόομαι mid master, subdue; pass 
be subdued

χειροπληθής ές as large as can be 
held in the hand

χειρο-ποιέομαι mid do with one’s 
hands

χειροποίητος ov made by hand 
χειρότερος ά ov ► χείρων 
χειροτέχνης (,gen ου) artisan, 
mechanic; artist 

χειρο-τονέω stretch out one’s hand;
give one’s vote, vote for, elect 

χειροτονίά άς ή voting by show of 
hands, election

χειρουργέω do with the hands, 
execute

χειρούργημα ατος τό χειρουργία
ας ή manual labour; craft 

χείρωμα ατος τό a mastering, 
subduing 

χείρων see χέρης
χειρώναξ ακτος ό artisan, mechanic
χειρωναξία ας ή handicraft
χελιδών όνος ή swallow
χελώνη ης ή tortoise; penthouse
χέραδος ους τό gravel, shingle
χερειότερος ά ον χερείων ον

► χείρων from χέρης
χέρης (gen ηος or ειος) mean, little; 
weak; bad

■ χείρων ov comp less, weaker, worse, 
inferior

■ χείριστος η ov sup worst, lowest 
χερμάδιον ου τό large stone, boulder 
χερνήτις ιδος ή workwoman 
χέρνιβον ου τό wash(ing-)basin
χερνίπτομαι mid wash one’s hands; 
sprinkle with holy water 

χέρνιψ ιβος ή water for washing; holy 
water

χερόπληκτος ov struck with the 
hand

χερρόνησος ου ή χερσόνησος ου ή
peninsula 

χερσαίος ά ον living on dry land

χερσονησοειδής ές peninsular
χέρσος ον dry; firm; barren, destitute
■ ή χέρση mainland, continent
χεΟμα ατος τό what is poured; vessel 
for pouring

χέω χεώ έχεα pour, pour out, shed; 
cause to rain or snow; throw up [earth]; 
scatter, shower; let fall; pass be poured 
out or thrown up, stream forth, be 
spread around; mid pour for oneself

χηλευτός ή όν plaited
χηλή ής ή hoof, talon, claw; 
breakwater

χηλός ού ό chest, box
χήν χηνός ό/ή goose
χηναλώ πηξ εκος ό fox-goose (an 
Egyptian species living in holes)

χήνειος ά ον χήνεος η ον of a goose
χήρα άς ή widow
χηραμός οϋ ό cleft, hole
χηρεύω be destitute, bereft or 
widowed

χήρος ά ov destitute, bereft; widowed
χηρόω make destitute or desolate; 
unpeople; bereave of a husband

χηρωστής οϋ ό collateral relation
χήτει adv dat from χήτος from want or 
need of

χθαμαλός ή όν low, on the ground
χθεξ (also έχθές) adv yesterday
χ θ 'ζό ς  ή όν of yesterday, yesterday’s
χθόνιος (ά) ov in, under, of or beneath 
the earth; native, indigenous; of the 
nether world

χθονοστιβής ές treading the earth
χθών χθονός ή soil, ground, earth; 
country

χιλίαρχος ου ό χϊλιάρχης ου ό
commander of a thousand men

χΐλιάς άδος ή the number one 
thousand

χΐλιαστύς ύος ό (at Ephesus and Samos) a 
division of the people 

χιλιετής ές a thousand years old



349 χ ίλ ιο ι ····:· χόω·

χίλιοι αι α a thousand
χιλιοστός ή όν thousandth
χϊλιοστϋς ύος ή body of a thousand 
soldiers

χϊλός ού ό grass, green fodder; forage
χϊλόω feed with grass
χίμαιρα ας ή she-goat, nanny-goat; a 
fire-spouting monster, with lion’s 
head, serpent’s tail and goat’s body

χιονίζω snow upon
χιονόκτυπος ov beaten by snow
χιτών ώνος ό undergarment, tunic; 
coat of mail, coat, jerkin

χιτωνίσκος ου ό short coat
χιών όνος ή snow
χλαινα ης ή cloak, mantle; carpet
χλαμυδουργία άς ή the making of 
cloaks

χλαμύς ύδος ή upper garment, cloak; 
military cloak, general’s cloak

χλανίδιον ου τό small cloak
χλανιδοποιία άς ή the making of 
fine upper garments

χλανίς ίδος ή upper-garment of wool; 
upper-garment worn on festive 
occasions

χλευάζω joke, jest; mock
χλευασμός ού ό mockery, scoffing
χλιαρός ά όν lukewarm
χλιδάω pride oneself; be luxurious, 
revel

χλιδή ής ή delicacy, luxury; finery, 
beauty; insolence, arrogance

χλόη ης ή the green blade of crops or 
grass; young verdure

χλούνης ου ό wild boar
χλωρηΐς (gen ίδος) pale green
χλωρός ά όν light green, yellow; pale; 
green, fresh, vigorous

χνοάζω get a downy or grey beard
χνόη ης ή box of a wheel; axle
χνόος ου ό foam, crust; the first down 
on the chin (of youths)

χόανος ου ό melting-pot, crucible
χοή ής ή a pouring; libation
χοϊκός ή όν of earth or clay
χοίνιξ ικος ή a corn-measure; daily 
bread; stocks (for fastening the legs in)

χοιράς άδος ή like a hog or a hog’s 
back, low or sunken (rock)

χοίρειος ά ον χοίρεος ă ον of swine
χοίρος ου ό young pig, porker; cunt
χολάδες ων ai bowels
χολάω be bilious, angry or 
melancholy

χολή ής ή χόλος ου ό gall, bile; 
wrath

χολόω  make angry; pass and mid 
become angry

χολωτός ή όν angry
χόνδρος ου ό grain, lump
χορδή ής ή gut; chord; string
χορευτής ού ό choral dancer; 
follower (of a god)

χορεύω and mid form a chorus; dance 
in a chorus; dance; celebrate with a 
choral dance

χορηγέω lead a chorus; (at the dramatic 
festivals in Athens) pay the expenses for a 
chorus

χορηγία άς ή office of a χορηγός; 
equipment; means, wealth

χορηγός ού ό leader of a chorus; (at 
the dramatic festivals in Athens) one who 
defrays the costs for bringing out a 
chorus

χοροποιός όν arranging a chorus 
χορός ού ό dancing-place; dance in a 
ring, choral dance; chorus, choir

χορτάζω feed, fatten 
χόρτασμα ατος τό food, fodder 
χόρτος ου ό fence, enclosure, cattle- 
farm; pasture; fodder, food

Υους Ύοός ό a liquid measure 
(12 κοτύλαι)

χόω throw up, heap up [earth]; dam up, 
fill up
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χραίνω χρανώ εχράνα besmear, soil, 
pollute

χραισμέω + dat help, aid; defend
χραύω scratch, wound; befall
χράω 1 desire, demand
χράω2 lend, supply; give an oracle, 
pronounce; mid borrow; consult an 
oracle; pass (of an oracle) be pronounced

χράομαι mid + dat use; be possessed 
of; have dealings with, converse with; 
have sexual intercourse with; treat, 
practise; + gen be in need of, want, 
yearn for

χρεία ας ή use, advantage; familiarity, 
dealings; service, business, office; 
need, necessity; want, poverty; 
desire

χρ ειο ςτό ►χρέος 
χρεμετίζω neigh
χρέος ους τό debt; amends, damages; 
what is due; ► χρεία

χρεώ ους ή necessity; want, need
χρέως ωτος τό ► χρέος
χρεωφειλέτης ου ό debtor
χρή* it is necessary, it must, it is right 
or proper; it is fated; there is need

χρήζω usu +gen want, need; desire, 
wish, long for; prophesy

χρηίσκομαι mid + dat need
χρήμα ατος τό a thing, matter, 
business; piece, copy; fact; enterprise; 
amount, money; pi goods, money, 
power

χρηματίζω χρηματιώ do business; 
transact state business; negotiate, 
debate, consult, answer; bear a name 
or title; mid negotiate; make money, 
transact business

χρηματιστής οϋ ό tradesman, man 
of business

χρηματιστικός ή όν fitted for 
money-making; portending gain

χρήσιμος (η) ov useful, serviceable, 
profitable; honest; made use of

χρήσις εως ή ►χρεία

χρη σμολόγος ον giving or 
interpreting oracles

χρησμός οϋ ό oracular response
χρησμοσύνη ης ή art of
prophesying; want, need, poverty

χρησμωδέω prophesy
χρησμωδία άς ή prophecy
χρησμωδός όν prophesying
χρηστεύομαι mid be kind
χρηστηριάζομαι mid consult an 
oracle

χρηστήριος (ά) ov prophetic
■ τό χρηστήριον oracle; victim, 
sacrfice

χρήστης ου ό creditor; debtor
χρη στολογία  άς ή flowery or 
dissembling speech

χρηστός ή όν useful, serviceable, 
beneficial; honest, righteous, good, 
brave; simple, silly

χρηστότης ητος ή honesty, 
goodness

χρίμα ατος τό unguent, oil
χρίμτττομαι pass touch the surface, 
scratch; pass come near

χρίσμα ατος τό ► χρίμα
χριστός ή όν anointed; the Anointed 
One, Christ

χρίω besmear, anoint, colour; sting, 
prick

χρόα άς ή χροία άς ή ► χρως
χρόμαδος ου ό a gnashing
χρονίζω χρονιώ spend time; tarry
χρόνιος (ά) ον for a long time, lasting 
long; after a long time, late

χρόνος ου ό time, duration; period; 
term

χρονο-τριβέω ►χρονίζω
χρυσάμττυξ (gen υκος) with a golden 
frontlet

χρϋσαορος ov with a golden sword 
χρυσαυγής ές gold-gleaming 
χρϋσεΐα ων τά gold mines
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χρϋσεος η ον χρϋσοΰς ή οϋν
golden, gilt; gold-coloured; precious; 
blessed, lovely

χρΟσηλάκατος ον with a golden 
arrow or spindle

χρυσήλατος ον beaten out of gold

χρϋσήνιος ον with reins of gold

χρϋσίον ου τό ► χρυσός
χρϋσίτις (gen ιδος) containing gold, 

like gold

χρϋσοδακτύλιος ον w ith gold rings

χρυσόδετος ον bound with gold

χρϋσοειδής ές like gold

χρΰσόθρονος ον on a throne of gold

χρϋσόκομος ον golden-haired

χρυσόλιθος ου o topaz

χρϋσομίτρης (gen ου) with a 
headband of gold

χρϋσόπαστος ον embroidered with 
gold

χρϋσοπέδϊλος ον with sandals of 
gold

χρϋσόπρασος ου o chrysoprase (a 
precious stone of golden-green 
colour)

χρΰσόπτερος ον with wings of gold

χρϋσόρραπις (gen ιδος) with a 
golden staff

χρϋσόρρυτος ον flowing with gold

χρυσός οϋ ό gold; gold vessel; gold 
coin

χρϋσόστροφος twisted with gold

χρϋσο-φορέω wear gold

χρϋσοφόρος ον wearing gold

χρϋσοφύλαξ (gen ακος) watching 
gold

χρϋσοχάλΐνος ον with a golden 
bridle

χρϋσοχόος ου ό goldsmith 

χρϋσόω gild

χρώζω touch; besmear, stain

χρώμα ατος τό colour; complexion; 
embellishment; paint

χρώς χρωτός ό skin; body; flesh; 
complexion

χΰμός οϋ ό juice, flavour

χύσις εως ή a pouring; heap

χυτλόομαι mid bathe and anoint 
oneself

χυτός ή όν poured out; heaped up; 
melted

χύτρα άς ή χυτρίς ίδος ή χύτρος 
ου ό pot, jug

χωλεύω be lame, limp

χω λός ή όν lame, limping; maimed

χώμα ατος τό mound; dam; tomb

χώννϋμι ►χόω
χώομαι mid be angry or indignant

χώρα άς ή space, room, place; 
dwelling-place; locality; station, post
station; district, region, territory, 
country, land; field, farm, estate; rural 
territory (as opposed to the town)

χωρέω give way, withdraw; go forward, 
start, come, go; succeed; hold, contain, 
have room for

χωρίζω χωριώ part; sever, separate; 
pass be divided; be at variance; go 
away

χωρίον ου τό ► χώρα 
χωρίς adv and prep with gen separately, 

apart, by oneself; differently, 
otherwise; besides; far from, without

χωρισμός οϋ ή separation

χωρΐτης ου ό countryman, peasant

χωρΐτικός ή όν rustic, boorish

χώ ρος1 ου ό ►χώρα
χώ ρος2 ου ό northwest wind

χώσις εως ή heaping up, raising a 
mound; filling in, blocking up by earth 
thrown in
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Ψψ
ψ, Ψ (ψΐ) twenty-third letter of the alphabet
■ \|/as a numeral = 700
ψακάζω drizzle

ψακάς άδος ή drizzling rain

ψάλλω ψαλώ έψηλα pull, pluck; play 
the lyre with the fingers; sing, praise

ψαλμός ου ό playing on the lyre; 
song, psalm

ψάλτης ου ό harpist

ψαλτήριον ου τό stringed 
instrument, psaltery, harp

ψάλτρια άς ή woman lyre-player

ψάμμινος η ov sandy

ψάμμος ου ή sand; heap of sand; 
sandy desert

ψαμμώδης ες sandy

ψαρ ψάρός ό starling

ψαύω touch; affect

ψάω touch lightly, rub; intr crumble 
away, vanish

ψέγω blame

ψεδνός ή όν thin, spare; bald

ψβκάς άδος ή ► ψακάς
ψέλιον ου τό bracelet, anklet

ψελιφόρος ον wearing bracelets

ψελλίζομαι mid stammer, speak 
inarticulately

ψευδάγγελος ου ό false messenger

ψευδάδελφος ου ό false brother

ψευδαπόστολος ου ό false apostle

ψευδενέδρα άς ή sham ambush

ψευδής ές lying, false; fictitious, 
sham

ψευδοδιδάσκαλος ου ό false 
teacher

ψευδοκήρυξ ϋκος ό false herald 

ψευδολόγος ον lying

ψευδόμαντις εως ό/ή lying 
prophet(ess)

ψευδο-μαρτυρέω bear false witness

ψευδομαρτυρία άς ή false witness

ψεδυόμαρτυς υρος ό lying witness

ψευδοπάρθενος ου ή pretended 
virg in

ψευδοπροφήτης ου ό false prophet

ψευδόρκιος ον perjured

ψευδός ους τό lie, falsehood, untruth

ψευδο-στομέω tell lies

ψευδόφημος ov telling lies

ψευδόχρΐστος ου ό a false Christ

ψεύδω ψεύσω έψευσα cheat by lies; 
cheat, defraud; represent [something] as 
a lie; pass be cheated or deceived; be 
false; mid lie, cheat, feign; belie, falsify

ψευδώνυμος ov falsely named

ψευσμα ατος τό ► ψεύδος
ψευστέω lie
ψεύστης ου ό liar, cheat

ψήγμα ατος τό (gold) dust

ψηλαφάω grope one’s way; feel, touch

ψήν ψηνός ό gall-insect

ψήρ ►ψάρ
ψηφϊδοφόρος ον entitled to vote

ψηφίζω ψηφιώ count, reckon; put to 
the vote; decide; mid give one’s vote 
with a pebble (which was thrown in 
the voting urn ); vote for, resolve, 
decide; adjudge 

ψηφΐς ίδος ή pebble

ψήφισμα ατος τό vote, decree, a 
measure passed in the έκκλησίά at 
Athens; proposition 

ψηφοπο ιός όν falsifying votes 

ψηφοφορία άς ή vote by ballot, 
voting



ψήφος ου ή small stone, pebble; 
counting stone; counter; accounts; 
voting pebble (which was thrown in 
the voting urn); vote; resolution, 
decree, election; sentence

ψήχω rub down, cu rry  [a horse]; stroke, 
pat

ψιάς άδος ή drop

ψιθυρίζω ψιθυριώ whisper, mutter

ψιθυρισμός ού ό a whispering, 
slander

ψιθυριστής οΰ ό whisperer, slanderer

ψίθυρός όν whispering, slanderous

ψιλός ή όν bare, naked; bald; stripped 
of; treeless; uncovered, unarmed; 
without heavy armour; simple, plain

■ οί ψιλοί light troops (such as archers 
and slingers, as opposed to hoplites)

ψϊλόω make bare or bald; strip of, 
deprive (of)

ψιμυθιον ου τό ψίμυθος ου ό white 
lead (used to whiten the face)

ψιμυθιόω pain with white lead

ψιττακός ου ό parrot

ψϊχίον ου τό crumb, morsel

ψόγος ου ό blame, reproach

ψολόεις εσσα εν smoky, sooty
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ψοφέω make a noise; ring

ψόφος ου ό noise, sound; idle talk

ψύθος ους τό ► ψευδός
ψύλλα ης ή flea

ψϋχ-αγωγέω lead souls to the 
underworld; lead, win or entertain 
souls; delude, inveigle

ψυχεινός ον ►ψυχρός
ψυχή ής ή breath, spirit; life; living 

being, person; soul of man, heart, 
spirit; desire, appetite; courage; 
departed soul, ghost

ψυχικός ή όν living, mental; animal, 
natural

ψύχος ους τό cold, frost; winter

ψυχρός ă όν cool, cold, chill; 
unfeeling, heartless; spiritless; vain, 
fruitless, unreal; frigid

ψυχρότης ητος ή coldness

ψϋχω breathe, blow; cool, refresh

ψωμίζω ψωμιώ feed by putting little 
bits in the mouth

ψωμίον ου τό ψωμός ού ό bit, 
morsel

ψώρα ας ή itch, scab, scurvy, mange 

ψώχω rub (into powder)

ψήφος ····:· ώθέω·

Ωω
• ω, Ω  (ώ μέγα) twenty-fourth letter of the 

alphabet
■ ω as a numeral = 800
ώ o! ah!

ώ + voc particle expressing address o!

ώβά ής ή a local division of the 
Spartan people

ώδε adv thus, so, in this manner; so 
very; so much; hither; here

ωδειον ου τό odeon (a public building 
in Athens for musical performance)

ωδή ής ή song, lay, poem 

ώδί ►ώδε
ώδΐν ΐνος ή (also ώδΐς ΐνος ή) pains of 

childbirth, labour pains; birth

ώδϊνω be in labour or travail; be in 
pain, suffer; toil, work painfully

ώδός ού ό ► άοιδός 
ώθεω, ώθίζω thrust, push, force away; 

thrust back or into, push on; mid 
h u rry  on; push from oneself; pass 
struggle, be in dispute

m i
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ώθισμός οϋ ό a thrusting, pushing, 
struggling; battle

ώκα adv from ώκύς
ωκεανός οϋ ό the ocean (which 
surrounds the disk of the earth)

ώκυαλος ov sailing fast
ώκυβόλος ov quick-hitting
ώκύμορος ov dying early; bringing 
early death

ώκυπέτης (gen ου) swift-flying
ώκύπορος ov swift-passing
ώκύπους (gen ποδος) swift-footed
ωκύπτερος ov swift-winged
ώκύρ(ρ)οοςον swift-flowing
ώκύς εΐα ύ swift, quick
ώκυτόκος ov causing quick birth, 
fertilizing

ωλένη ης ή elbow, lower arm
ώλεσα aorfrom όλλυμι
ώλεσίκαρπος ov losing its fruit
ώλόμην aor intr mid from όλλυμι
ώλλος ► ο άλλος
ώλξ ώλκός ή furrow
ώμηστής (gen οϋ) eating raw flesh; 
savage, brutal

ώμοβόε(ι)ος ă ον ώμοβόϊνος η ον
of raw oxhide 

ώμογέρων οντος ό fresh or active old 
man

ώμο-θετέω put raw pieces of 
flesh on (the altar); sacrifice 

ώμόθΰμος ov brutal 
ώμοι int woe is me! alas! 
ώμοκρατής ές strong-shouldered 
ώμος ου ό shoulder, upper arm
ώμός ή όν raw, undressed, unripe; 
rude, cruel, brutal, savage

ώμότης ητος ή rawness; cruelty
ώμοφάγος ov eating raw flesh
ώμόφρων ov savage-minded
ών ► ouv
ώνα ► ώ άνα(ξ)

ώνέομαι* mid buy, purchase; farm 
public taxes or tolls; offer to buy 

ώνή ής ή ► ώνος
ώνητός ή όν bought, hired; to be 

bought

ώνιος (ă ) ov to be bought, for sale
■ τά ώνια market wares

ώνος ου ό a buying, purchase, barter; 
price

ώόν ου τό egg 

ώρ ή ►όαρ
ώρα ας ή + gen care, concern, regard 

for

ώρα ας ή limited time or period; 
season (of the year); fruit(s), produce; 
climate, weather; year; time of day; 
hour; moment; prime of life, youth; 
right time

ώραίος ά ον ώριος ă ον suitable to 
the season, ripe; youthful, blooming, 
mature

■ ή ωραία the summer season, the 
campaigning season; season for 
gathering fruit(s)

■ τά ωραία fruit(s) of the season

ώρϋομαι mid howl, low, roar, shout

ώς (also ώς) adv thus, so, in this way; 
in this case; for instance; therefore; 
with numerals about, nearly

■ καί ώς nevertheless
■ ουδΙ ώς not even so

ώς adv as, just as; with sup as ... as 
possible; with pple on the grounds that, 
because; conj ► ότι; ► ώστε; ► όπως;
► ότε; ►επειδή 

ώς prep with acc to used of motion to a person 
ώσαννά int hosanna! (save now!) 

ώσαυτως adv in the same manner

ώσεί adv as if, as though; just as; with 
numerals about

ώσπερ adv just as; as soon as; as it 
were

ώστε adv as, like as, just as; conj with 
the result that, so that, so as, on 
condition that, therefore

ώτακουστέω listen anxiously or 
covertly
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ώτάριον ου τό ώτίον ου τό (little) ear

ώτειλή ής ή wound; scar

ώτίς ίδος ή bustard

ώτώεις εσσα εν with ears or handles

ωφέλεια ας ή help, assistance; profit, 
advantage

ώφελέω help, aid, assist, benefit; pass 
be helped, derive profit

ωφέλημα ατος τό ► ωφέλεια
ώφελήσιμος ον ►ωφέλιμος
ωφέλιμος ον useful, serviceable, 

profitable

ώχράω turn pale

ωχρός ά όν pale

ώχρος ου ό paleness

ώψ ώπός ή eye; face, countenance
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A

Acarnania Ακαρνανία ας ή
■ Acarnanian Άκαρνανικός ή όν

Achaea Άχά ίά ας ή
■ Achaean Άχαιϊκός ή όν

Acharnae Αχαρναί ών αί
■ of ^  Άχαρνικός ή όν
■ man of ^  Αχαρνεύς έως ό

Achelous river Αχελώ ος ου ό

Acheron river Ά χέρω ν οντος ό

Achilles Ά χιλλεύ ς  έως ό

Actaeon Άκταίω ν ωνος ό

Admetus Άδμητος ου ό

Adonis Άδωνις ιδος ό

Adrastus Άδραστος ου ό

Aegean Sea τό Α ιγα ίο ν  (πέλαγος), ό 
Αιγαίος

Aegeus Αιγεύς έως ό

Aegina Α ίγινα  ης ή
■ of ^  Αιγϊνα ιος α ον
■ man of ^  Α ιγ ΐνή τη ς  ου ό

Aegisthus Αϊγισθος ου ό 

Aeneas Αινεία ς ου ό 

Aeschines Α ισ χίνη ς  ου ό 

Aeschylus Αισ χύλος ου ό 

Aesop Αίσωπος ου ό 

Agamemnon Αγαμέμνων ονος ό 

Agathon Άγάθων ωνος ό 

Agave Άγαύη ης ή 

Agesilaus Αγησ ίλα ος ου ό

Agrigentum Άκράγάς αντος ό
■ of ^  Άκραγαντίνος η ον

Ajax Αϊάς αντος ό 

Alcestis Ά λκ η σ τις  ιδος ή 

Alcibiades Αλκιβιάδης ου ό 

Alcmaeon Άλκμαίω ν ωνος ό

Alcm ena Α λκ μ ή νη  ης ή 

Alexander Αλέξανδρος ου ό 

Alpheus river Αλφειός ου ό 

Am azon Άμαζών όνος ή

Am bracia Άμπρακίά ας ή
■ Ambracian Αμπρακικός ή όν
■ an Ambracian Άμπρακιώτης ου ό
■ Ambracian gulf ό Αμπρακικός 

κόλπος

Amphiaraus Άμφιάρεως εω ό 

Am phipolis Άμφίπολις εως ή 

Am phitryon Άμφιτρύων ωνος ό 

Anaxagoras Αναξαγόρας ου ό 

Anaximander Αναξίμανδρος ου ό 

Anchises Α γχίσ η ς  ου ό 

Andocides Ανδοκίδης ου ό 

Andromache Ανδρομάχη ης ή 

Andromeda Ανδρομέδα ης ή

Andros Άνδρος ου ή
■ of ^  Άνδριος α ον

Antalcidas Άνταλκίδάς ου ό

Antigone Α ντιγό νη  ης ή

Antiphon Άντιφών ώντος ό

Apatouria Athenian festival in which 
new members were enrolled in the 
phratries Άπατούρια ων τά

Apella Dorian festival in which new 
members were admitted into the 
phratries Ά π έλλα ι ών αί

Aphrodite Αφροδίτη ης ή

Apollo Απ ό λλω ν ωνος ό

Arcadia Αρκαδία ας ή
■ Arcadian Αρκαδικός ή όν
■ an Arcadian Αρκάς άδος ό

Archedamus Άρχέδάμος ου ό 

Archelaus Αρχέλαος ου ό 

Areopagus a hill in Athens and the
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council which tried homicide and some 
religious cases there ή έξ Ά ρείου 
πάγου βουλή, ή έν Άρείφ  πάγφ 
βουλή

■ member of ~  Αρεοπαγίτης ου ό 

Ares Ά ρης εως ό 

Arginusae Άργινοϋσαι ων αί 

Argo ship Α ργώ  ους ή

Argos Άργος ους τό
■ Argive Αργείος α ον
■ Argolis Ά ρ γο λίς  ίδος ή

Ariadne ’Αριάδνη ης ή

Arion Άρίω ν ονος ό

Aristagoras Άρισταγόράς ου ό

Aristides Αριστείδης ου ό

Aristogeiton Α ριστογείτω ν ονος ό

Aristophanes Αριστοφάνης ους ό

Aristotle Α ριστοτέλης ους ό

Arrephoroi two maidens who carried 
the robe of Athena Άρρηφόροι ων οί

Artabanus Άρτάβάνος ου ό

Artabazus Άρτάβαζος ου ό

Artaphernes Άρταφέρνης ους ό

Artaxerxes Άρταξέρξης ου ό

Artemis Άρτεμις ίδος ή

Artemisium Ά ρτεμίσ ιον ου τό

Asclepius Ά σκλήπ ιος ου ό

Asia Ά σ ίά  άς ή
■ Asian Ασιανός ή όν

Asopus river Ασωπός ου ό 

Aspasia Ασπασία άς ή 

Astyages Άστυάγης ους ό 

Astyanax Άστυάναξ ακτος ό 

Athena Ά θ ήνη  ης ή, Άθηναίά άς ή

Athens Ά θήνα ι ων αί
■ to ^  Άθήναζε
■ at ~  Ά θ ή νη σ ι(ν )
■ from ~  Άθήνηθεν
■ Athenian Αθηναίος α ον

Atlas hero or mountain Άτλά ς αντος ό 

Atossa Ά τοσσα  ης ή 

Atreus Άτρεύς έως ό

Attica Α ττικ ή  ής ή, Άτθίς (γή ) ίδος ή 

Aulis Α ύ λίς  ίδος ή

Β
Babylon Βαβυλών ώνος ή
■ Babylonian Βαβυλώνιος ά ον

Bacchus Βάκχος ου ό

Bellerophon Βελλεροφόντης ου ό

Black Sea ό Εΰξεινος πόντος, ό 
Πόντος

Boeotia Βοιωτίά άς ή
■ Boeotian Βοιώτιος ά ον
■ a Boeotian Βοιωτός οϋ ό

Boreas Βορέάς ου ό 

Bosphorus Βόσπορος ου ό 

Brasidas Βράσίδάς ου ό 

Brauron Βραυρών ώνος ό

Britain Βρεττανίά άς ή
■ Briton Βρεττανός οϋ ό

Byzantium Βυζάντιον ου τό

C

Cadmus Κάδμος ου ό 

Calchas Κάλχάς αντος ό 

Callimachus Κα λλίμα χος ου ό 

Calydon Καλυδών ώνος ό 

Calypso Καλυψώ οϋς ό 

Cambyses Καμβύσης ου ό

Caria Καρίά άς ή
■ Carian Καρικός ή όν
■ a Carian Κάρ Καρός ό

Carthage Καρχηδώ ν όνος ή 

Carystus Κάρυστος ου ή 

Castor Κάστω ρ ορος ό 

Cayster river Κάϋστρος ου ό 

Cecrops Κέκροψ  οπος ό 

Centaur Κένταυρος ου ό 

Cephissus river Κηφισός οϋ ό 

Ceramicus Κεραμεικός οϋ ό
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Cerberus Κέρβερος ου ό 

Chaerephon Χαιρεφών ώντος ό 

Chaeronea Χαιρώνεια ας ή 

Chalcedon Χαλκηδώ ν όνος ή 

Chalcidice Χ α λκιδ ική ής ή 

Chalcis Χα λκίς  ίδος ή 

Charicles Χα ρικλής έους ό 

Charmides Χαρμίδης ου ό 

Charon Χάρων ωνος ό 

Charybdis Χάρυβδις εως ή 

Chersonese Χερσόνησος ου ή

Chios Χίος ου ή
■ Chian Χίος ά ον

Cimon Κΐμω ν ωνος ό 

Circe Κ ίρ κ η  ης ή

Cithaeron mountain Κιθαιρώ ν ωνος ό 

Cleinias Κ λεινίά ς ου ό 

Cleisthenes Κ λεισθένης ους ό 

Cleitophon Κλειτοφώ ν ώντος ό 

Cleomenes Κλεομένης ους ό 

Cleon Κ λέω ν ωνος ό 

Clytemnestra Κλυταιμνήστρα ας ή 

Cnossus Κνωσσός οϋ ή 

Colchis Κ ο λχίς  ίδος ή 

Conon Κόνω ν ωνος ό 

Corcyra Κέρκυρα ας ή

Corinth Κόρινθος ου ή
■ Corinthian Κορίνθιος ά ον
■ Corinthian Gulf ό Κορινθιακός 
κόλπος

Creon Κρέω ν οντος ό 

Crete Κ ρ ήτη  ης ή
■ Cretan Κ ρητικός ή όν
■ a Cretan Κρής Κρητός ό

Crito Κ ρίτω ν ωνος ό 

Croesus Κροΐσος ου ό 

Cronos Κρόνος ου ό 

Cyclops Κύκλωψ ωπος ό 

Cylon Κ ύλω ν ωνος ό

Cyprus Κύπρος ου ή
■ Cyprian Κύπριος ά ον

Cypselus Κύψελος ου ό 

Cyrene Κϋρήνη ης ή 

Cyrus Κύρος ου ό

D
Daedalus Δαίδαλος ου ό 

Darius Δάρειος ου ό 

Decelea Δεκέλεια ας ή

Delos Δήλος ου ή
■ Delian Δήλιος ά ον

Delphi Δελφοί ών οί
■ Delphic Δελφικός ή όν, see also 

P y t h o

Demeter Δημήτηρ Δήμητρος ή

Demosthenes Δημοσθένης ους ό

Diomedes Διομήδης ους ό

Dionysia the festival of Dionysus at 
Athens, a great drama festival 
Διονύσια ων τά

Dionysius Διονύσιος ου ό

Dionysus Διόνϋσος ου ό

Dioscuri Castor and Polydeuces 
Διόσκοροι ων οί

Dodona Δωδώνη ης ή

Dorian Δωρικός ή όν
■ a ^  Δωριεύς ώς ό

Draco Δράκων οντος ό 

Dryad a tree nymph Δρυάς άδος ή

Ε ..........................
Egesta Έ γ ε σ τ α  ης ή
■ of ^  Έ γεσ τα ιο ς  α ον

Egypt Αίγυπτος ου ή
■ Egyptian Αιγύπτιος ά ον

Eleusis Έ λε υ σ ις  ΐνος ή
■ Eleusinian Έ λευ σ ίν ιο ς  ά ον
■ the Eleusinian festivals Έ λε υ σ ίν ια  

ων τά

Elis Ή λ ι ς  ιδος ή

Empedocles Εμπεδοκλής έουςό
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Ephesus Έφ εσ ο ς  ου ή 

Ephialtes ’Εφιάλτης ου ό 

Epicurus Επ ίκουρος ου ό 

Epidamnus Έπίδαμνος ου ή 

Epidaurus Επίδαυρος ου ή

Epirus ’Ή π ειρ ο ς  ου ή
■ of Η π ειρ ω τικ ό ς  ή όν
■ man of Ή π ειρ ώ της  ου ό

Erechtheus Έρεχθεύς έως ό

Eretria Ε ρ έ τρ ια  άς ή

Eros Έ ρ ω ς  ωτος ό

Erymanthus mountain Ερύμανθος 
ου ό

Erythrae Έρυθ ρ α ί ών αί 

Eteocles ’Ετεοκλής έους ό

Ethiopia Αιθιοπίά  άς ή
■ Ethiopian Αιθιοπικός ή όν

Euboea Εύβοια άς ή
■ Euboean Εύβοικός ή όν
■ a Euboean Εύβοεύς οώς ό

Euripides Εύριπίδης ου ό

Europe Εύρώπη ης ή

Eurotas river Εύρώτάς ά ό

Eurydice Ευρυδίκη ης ή

Eurymedon river or general 
Εύρυμέδων οντος ό

Euthyphro Εύθύφρων ονος ό

Euxine Sea ό Εΰξεινος πόντος, ό 
Πόντος

F

Fury Έ ρ ϊν ϋ ς  ϋοςή

G

Gaia, Ge earth regarded as goddess Γ ή  
Γ ή ς ή

Gaul Γα λα τίάάς ή
■ Gallic Γαλατικός ή όν
■ a Gaul Γ αλάτης ου ό

Gela Γέλά  άς ή

■ of Γ  ελώος α ον 

Giant Γίγάς αντος ό 

Glaucon Γλαύκω ν ωνος ό 

Glaucus Γλαύκος ου ό 

Gorgias Γ  οργιάς ου ό 

Gorgon Γοργώ  οΰς ή

Greece Ε λ λ ά ς  άδος ή
■ Greek Ε λ λ η ν ικ ό ς  ή όν
■ a Greek Έ λ λ η ν  ηνος ό
■ Greek woman Έ λ λ η ν ίς  ίδος ή
■ speak Greek έλληνίζω
■ in Greek fashion Έ λ λ η ν ικ ώ ς
■ in the Greek language Ε λ λ η ν ισ τ ί

Gyges Γύγης ου ό 

Gylippus Γύλιππος ου ό

Η

Hades Α ϊδης ου ό

Halicarnassus Αλικαρνασσός οϋ ή
■ man of Αλικαρνασσεύς έως ό

Harmodius Αρμόδιος ου ό

Harpagus Άρπαγος ου ό

Hecateus Έκα τα ίο ς  ου ό

Hecate Ε κ ά τ η  ης ή

Hector Έ κ τ ω ρ  ορος ό

Hecuba Ε κ ά β η  ης ή

Helen Ε λ έ ν η  ης ή

Hellespont Ε λλή σ π ο ν το ς  ου ό

Helot Εϊλω ς ωτος ό, Είλώ της ου ό

Hephaestus 'Ήφ αιστος ου ό

Hera Ή ρ ά  άς ή

Heracles Η ρ α κ λ ή ς  έους ό

Heraclitus Η ρ ά κ λε ιτο ς  ου ό

Hermes Ε ρ μ ή ς  οΰ ό

Herrnocrates Έρμο κρά της ους ό

Herodotus Η ρ ό δ ο το ς  ου ό

Hesiod Η σ ίο δ ο ς  ου ό

Hipparchus Ίππαρχος ου ό

Hippias Ίπ π ίά ς ου ό

Hippocrates 'Ιπποκράτης ους ό
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Hippolytus 'Ιππόλυτος ου ό 

Homer "Ομηρος ου ό 

Hyperbolus Ύπ έρ β ο λο ς  ου ό

I

Icarus "ίκαρος ου ό

Ida mountain ’Ίδ η  ης ή
■ of ~  ’ ϊδαίος α ον

llissus river ’ Ιλισός ου ό 

Iliad ’ ϊλιάς άδος ή

India ’ Ινδία άς ή, ή Ιν δ ικ ή  χώρα
■ Indian Ινδ ικ ό ς  ή όν
■ an Indian Ινδ ό ς  ου ό

Ion "Ιων ωνος ό

Ionia Ίω ν ίά  άς ή
■ Ionian Ιω νικό ς  ή όν
■ an Ionian 'Ίω ν ωνος ό

Iphigenia Ιφ ιγένεια  άς ή 

Isocrates Ισ οκρά της ους ό

Italy I ταλίά άς ή
■ Italian Ιτα λικ ό ς  ή όν

Ithaca ’ Ιθάκη ης ή
■ Ithacan Ιθα κήσιος α ον

J ...............................
Jason Ίά σ ω ν ονος ό 

Jocasta Ίο κ ά σ τη  ης ή

Κ

Kore Persephone Κ όρη ης ή

L

Lacedaemon Λακεδαίμων ονος ή
■ Lacedaemonian (of people) 
Λακεδαιμόνιος ά ον; (of things) 
Λακωνικός ή όν

■ a Lacedaemonian Λάκω ν ωνος ό
■ Lacedaemonian woman Λάκαινα ης 
ή

Laconia Λακω νική ής ή, see also 
S p a r t a

Laches Λάχης ητος ό 

Laertes Λαέρτης ου ό 

Lai us Λαίος ου ό 

Lamachus Λαμαχος ου ό

Larissa Λάρισα ης ή
■ of ~  Λάρισαίος α ον

Laurium Λαύρειον ου τό

Lemnos Λήμνος ου ή
■ Lemnian Λήμνιος ά ον

Lenaea an Athenian festival held in 
the winter in honour of Dionysus at 
which plays, especially comedies, were 
performed Λ ήνα ια  ων τά

Leonidas Λεωνίδάς ου ό

Lesbos Λέσβος ου ή
■ Lesbian Λέσβιος α ον

Leto Λ η τώ  ους ή

Locris Λοκρίς ίδος ή

Lycabettus mountain Λυκάβηττος ου 
ό

Lycia Λυκίά άς ή
■ Lycian Λύκιος ά ον

Lycurgus Λυκούργος ου ό

Lydia Λϋδίά άς ή
■ Lydian Λϋδιος ά ον
■ a Lydian Λύδός ου ό

Lygdamis Λύγδαμις εως ό 

Lysander Λύσανδρος ου ό 

Lysias Λυσίάς ου ό

Μ...........................
Macedonia Μακεδονίά άς ή
■ Macedonian Μακεδονικός ή όν
■ a Macedonian Μακεδών όνος ό

Maeander river Μαίανδρος ου ό 

Mantinea Μ αντίνεια άς ή 

Marathon Μαραθών ώνος ό 

Mardonius Μαρδόνιος ου ό 

Medea Μ ήδεια άς ή 

Media Μ ηδίά άς ή
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■ Median Μ ηδικός ή όν
■ a Mede Μήδος ου ό

Mediterranean Sea ή παρ’ ήμ ίν  
θάλασσα, ήδε ή θάλασσα

Megacles Μ εγα κλής έους ό

Megara Μ έγα ρ α ω ντά
■ Megarian Μ εγαρικός ή όν
■ a Megarian Μεγαρεύς έως ό

Meleager Μ ελέαγρος ου τό

Melos Μ ή λο ς  ου ή
■ Melian Μ ή λιο ς  ά ον

Menander Μένανδρος ου ό 

Menelaus Μ ενέλεω ς εω ό 

Meno Μ ένω ν ωνος ό

Messene Μ εσ σ ή νη  ης ή
■ Messenian Μ εσσήνιος ά ον
■ Messenia Μ εσ ση νία  άς ή

Midas Μ ίδας ου ό

Miletus Μίλητος ου ή
■ Milesian Μ ϊλή σ ιο ς  ά ον

Miltiades Μ ιλτιάδης ου ό 

Minos Μ ΐνω ς ω ό 

Minotaur Μινώταυρος ου ό 

Muse Μ ούσα ης ή

Mycenae Μ υκήναι ων αί
■ Mycenaean Μ υκηναίος ά ον

Myrmidons Μυρμιδόνες ων oi

Mysia Μ ϋσίά  άς ή
■ Mysian Μ όσιος ά ον
■ a Mysian Μϋσός oG ό

Mytilene Μ υ τιλή νη  ης ή
■ Mytilenean Μ υτιληνα ίος ά ον

Ν
Naucratis Ναύκρατις εως ή 

Naupactus Ναύπακτος ου ή 

Nauplia Ναυπλίά άς ή

Naxos Νάξος ου ή
■ Naxian Νάξιος ά ον

Nemea Ν εμέα ας ή
■ Nernean Ν έμειος ά ον

Neoptolemus Νεοπτόλεμος ου ό

Nestor Νέστω ρ ορος ό 

Nicias Νικίας ου ό 

Nile river Ν είλο ς  ου ό 

Niobe Ν ιό β η  ης ή

0

Odysseus Ό δυσσεύς έως ό 
Odyssey Ό δ υ σ σ είά  άς ή 
Oedipus Οίδίπους ποδος ό
Olympia ’Ολυμπίά άς ή
■ to ^  Ό λυ μ π ία ζε
■ at ~  Ό λυ μ π ίά σ ι
■ Olympic of Olym pia Ό λυ μ π ικ ό ς  ή 

όν, ’Ολυμπιακός ή όν
■ Olympic games ’Ολύμπια ων τά
■ Olympic victor Ό λυ μ π ιο ν ίκ η ς  ου ό
■ Olympiad period of four years 

’Ολυμπίάς άδος ή
Olympus mountain Ό λυ μ π ο ς  ου ό
■ Olympian of Olympus ’Ολύμπιος ον

Olynthus Ό λυ ν θ ο ς  ου ή
■ Olynthian Ό λύ νθ ιο ς  ά ον

Orestes Ό ρ έ σ τ η ς  ου ό 

Oropus Ώ ρω πός ού ό 
Orpheus Ό ρφ εύς έως ό 
Ossa mountain Ό σ σ ά  ης ή

Ρ
Palamedes Παλαμήδης ους ό

Pan Π ά ν Πάνός ό

Panathenaea Athenian festival 
Παναθήναια ων τά

Paphos Πάφος ου ή
■ Paphian Πάφιος ά ον

Paralus Athenian state vessel 
Πάραλος ου ή

Paris Πάρις ιδος ό

Parnassus mountain Παρνάσός ού ό

Parnes mountain Πάρνης ηθος ό

Paros Πάρος ου ή
■ Parian Πάριος ά ον
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Pasiphae Πασιφάη ης ή 

Patmos Πάτμος ου ή 

Patrae Πατραί ών αί 

Patroclus Πάτροκλος ου ό 

Pausanias Παυσανίας ου ό 

Peirene fountain Π ειρ ή νη  ης ή 

Peisistratus Πεισίστρατος ου ό 

Peleus Πηλεύς έως ό 

Pelion mountain Π ή λ ιο ν  ου τό

Peloponnese Πελοπόννησος ου ή
■ Peloponnesian Πελοποννησιακός ή 
όν

■ Peloponnesians Π ελοπ ο ννήσ ιοι ων 
οί

Pelops Πέλοψ  οπος ό

Penelope Π ηνελόπ η ης ή

Pentheus Πενθεύς έως ό

Perdiccas Περδίκκάς ου ό

Pergamum citadel of Tro y  Πέργαμον 
ου τό or p i

Periander Περίανδρος ου ό 

Pericles Π ερ ικλή ς έους ό 

Persephone Περσεφόνη ης ή 

Perseus Περσεύς έως ό

Persia Π ερσ ική  ής ή
■ Persian Περσικός ή όν
■ a Persian Πέρσης ου ό
■ Persian woman Περσίς ίδος ή

Phaeacians Φαίάκες ων οί 

Phaedo Φαίδων ωνος ό 

Phaedra Φαίδρα άς ή 

Pharnabazus Φαρνάβαζος ου ό 

Pheidias Φειδίας ου ό 

Pheidippides Φειδιππίδης ου ό 

Philip Φίλιππος ου ό 

Phiioctetes Φ ιλοκτήτης ου ό 

Phocion Φωκίων ωνος ό 

Phocis Φωκίς ίδος ή 

Phoenicia Φ οινίκη ης ή 

Phoenix Φ ο ινϊξ ΐκος ό 

Phormio Φορμίων ωνος ό

Phrygia Φρυγία άς ή
■ Phrygian Φρύγιος ά ον
■ a Phrygian Φρύξ Φρυγός ό

Phyle Φϋλή ής ή 

Pindar Πίνδαρος ου ό 

Pindus mountain Πίνδος ου ό 

Piraeus Πειραιεύς ως ό

Plataea Πλάταια άς ή
■ at ^  Πλαταιάσι
■ Plataean Πλαταιικός ή όν
■ a Plataean Πλαταιεύς έως ό

Plato Π λάτω ν ωνος ό 

Plutarch Πλούταρχος ου ό 

Pluto Πλούτω ν ωνος ό 

Pnyx Π νύξ Πυκνός ή 

Polybius Πολύβιος ου ό 

Polybus Πόλυβος ου ό 

Polycrates Πολυκράτης ους ό 

Polyneices Π ολυνείκης ους ό 

Polyphemus Πολύφημος ου ό 

Poseidon Ποσειδών ωνος ό

Potidaea Ποτΐδαια ας ή
■ Potidaean Ποτϊδαιατικός ή όν
■ a Potidaean Ποτϊδαιάτης ου ό

Priam Πρίαμος ου ό

Priene Π ρ ιή νη  ης ή
■ man of ^  Πριηνεύς έως ό

Procne Πρόκνη ης ή

Proconnesus Προκόννησος ου ή
■ of ^  Προκοννήσιος ά ον

Prodicus Πρόδικος ου ό 

Prometheus Προμηθεύς έως ό 

Propontis Προποντίς ίδος ή 

Protagoras Πρωταγόρας ου ό 

Psammetichus Ψαμμήτιχος ου ό 

Pylades Πυλάδης ου ό

Pylos Πύλος ου ή
■ of ^  Π ύλιος ά ον

Pythagoras Πυθαγόρας ου ό

Pytho Πύθώ ούς ή
■ to ^  Πύθώδε
■ at ^  Πύθοί
■ Pythian Πύθιος ά ον, Πύθικός ή όν
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■ Pythian Games Πυθία ων τά
■ Pythia priestess Πϋθίά άς ή, see also 

D e lp h i

R

Rhadamanthus 'Ραδάμανθος ου ό

Rhamnus 'Ραμνοΰς οϋντος ό
■ of ^  'Ραμνούσιος ά ον

Rhea "Ρέάάς ή 

Rhegium 'Ρ ή γ ιο ν ο υ τό  

Rhesus 'Ρήσος ου ό 

Rhodes 'Ρόδος ου ή 

Rhodian Ρόδιος ά ον

Salaminia Athenian state vessel 
Σαλαμϊνίά άς ή

Salamis Σαλαμΐς ΐνος ή
■ Salaminian Σαλαμΐνιος ά ον

Samos Σάμος ου ή
■ Samian Σάμιος ά ον

Samothrace Σαμοθράκη ης ή 

Sappho Σαπφώ ους ή

Sardis Σάρδεις εων αί
■ of ^  Σαρδιάνός ή όν

Saronic Gulf ό Σαρωνικός κόλπος 

Sarpedon Σαρπηδών όνος ό 

Scamander river Σκάμανδρος ου ό

Scythia Σκυθική ής ή
■ Scythian Σκυθικός ή όν
■ a Scythian Σκύθης ου ό
■ Scythian woman Σκύθαινα ης ή
■ in Scythian language or fashion 
Σκυθιστί

Segesta see E g e s t a

Selinus Σελϊνοϋς οϋντος ό
■ of ^  Σελϊνούντιος ά ον

Semele Σεμέλη ης ή

Sestos Σήστος ου ή
■ of ^  Σήστιος ά ον

Sibyl Σίβυλλα  ης ή 

Sicily Σικελία  άς ή

■ Sicilian Σικελικός ή όν
■ a (non-Greek) Sicilian Σίκελος ου ό
■ a (Greek) Sicilian Σικηλιώ της ου ό
Sicyon Σικυώ ν ώνος ή
■ Sicyonian Σικυώνιος ά ον

Sidon Σϊδώ ν ώνος ή
■ of ^  Σϊδώνιος ά ον

Sigeum Σ ίγε ιο ν  ου τό

Silenus Σειληνός οϋ ό
Simonides Σιμωνίδης ου ό
Sitalces Σϊτά λκης ου ό
Socrates Σωκράτης ους ό
Solon Σόλω ν ωνος ό
Sophocles Σοφοκλής έους ό
Sparta Σπάρτη ης ή, see also 

L a c e d a e m o n
■ a Spartan citizen of Sparta 
Σπαρτιάτης ου ό

■ Spartan woman Σπαρτιάτις ιδος ή 

Sphacteria Σφακτηρίά άς ή 

Sphinx Σφ ίγξ ιγγός ή 

Stesichorus Στησίχορος ου ό 
Strymon river Στρϋμών όνος ό 
Styx river Στύξ Στυγός ή 

Sunium cape Σούνιον ου τό 

Susa Σοΰσα ων τά

Sybaris Σύβαρις εως ή
■ of ^  Συβαρϊτικός ή όν
■ man of ^  Συβαρΐτης ου ό
■ woman of ^  Συβαρίτις ιδος ή

Syracuse Συράκοϋσαι ων αί
■ Syracusan Συράκόσιος ά ον

Syria Συρία άς ή
■ Syrian Σύριος α ον ,
■ a Syrian Σύρος ου ό
■ in the Syrian language Συριστί

τ .......... ΖΊΙΙ
Taenarus cape Ταίναρος ου ό 

Talthybius Ταλθύβιος ου ό
Tanagra Τάναγρα άς ή
■ of ^  Ταναγρικός ή όν

Tantalus Τάνταλος ου ό
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Tarentum Τάρας αντος ό
■ of ~  Ταραντίνος η ον

Tartarus Τάρταρος ου ό 

Taygetus mountain Τα ΰγετον ου τό 

Tecmessa Τέκμησσα  ης ή

Tegea Τεγέά  άς ή
■ of ~  Τεγεατικός ή όν
■ man of ~  Τεγεάτης ου ό

Telamon Τελα μώ ν ώνος ό 

Telemachus Τηλέμα χος ου ό 

Telephus Τηλέφ ος ου ό 

Tempe Τέμπη ών τά 

Tenedos Τένεδος ου ή 

Tenos Τήνος ου ή 

Tereus Τηρεύς έως ό 

Teucer Τεΰκρος ου ό 

Thales Θαλής Θάλεω ό

Thasos Θάσος ου ή
■ of ~  Θάσιος ά ον

Thebes Θήβαι ων αί
■ to ~  Θήβαζε
■ a t ~  Θ ήβησι
■ Theban Θηβαίος ά ον

Themistocles Θ εμιστοκλής έους ό

Theoclymenus Θεοκλύμενος ου ό

Theognis Θέογνις ιδος ό

Theopompus Θεόπομπος ου ό

Thera Θήρα άς ή

Theramenes Θηράμένης ους ό

Thermopylae Θερμοπύλαι ων αί

Thersites Θερσίτης ου ό
Theseus Θησεύς έως ό

Thesmophoria festival Θεσμοφόρια 
\ ωντά

Thessaly Θεσσαλία άς ή
■ Thessalian Θεσσαλικός ή όν
■ a Thessalian Θεσσαλός οϋ ό
■ Thessalian woman Θ εσσαλίς ίδος ή

Thetis Θέτις ιδος ή

Thrace Θράκη ης ή
■ Thracian Θράκιος ά ον
■ a Thracian Θράξ Θρακός ό
■ Thracian woman Θράσσα ης ή

Thrasybulus Θρασύβουλος ου ό 

Thucydides Θουκϋδίδης ου ό
Thurii Θούριοι ων οί
■ people of ~  Θούριοι ων οί

Thyestes Θυέστης ου ό 
Tigris river Τίγρ η ς  ητος ό 
Timoleon Τιμ ο λέω ν οντος ό 
Tim on Τίμ ω ν ωνος ό 
Tiresias Τειρεσίάς ου ό
Tiryns Τΐρυνς υνθος ή
■ of ~  Τϊρύνθιος ά ον

Tissaphernes Τισσαφέρνης ου ό 
Titan Τ ϊτά ν  άνος ό 
Tmolus mountain Τμώ λος ου ό 
Tolmides Τολμίδ ης ου ό
Trachis Τράχίς ΐνος ή
■ of ~  Τράχίνιος ά ον

Triptolemus Τρυιτόλεμος ου ό
Τ roezen Τρ ο ιζή ν  ήνος ή
■ of ~  Τροιζήνιος  ά ον

Troy Τρ ο ία  άς ή
■ Trojan Τρωικός ή όν
■ a Trojan Τρώς Τρωός ό
■ Trojan woman Τρωάς άδος ή

Τ  road the area around Troy Τ  ρωάς 
(γή ) άδος ή

Xanthias Ξανθίάς ου ό 
Xanthippe Ξανθίππη ης ή 

Xanthippus Ξάνθιππος ου ό 
Xenophanes Ξενοφάνης ους ό 
Xenophon Ξενοφών ώντος ό 
Xerxes Ξέρξης ου ό

Zacynthus Ζάκυνθος ου ή
■ of ~  Ζακύνθιος ά ον

Zeno Ζήνω ν ωνος ό 
Zeus Ζεύς Διός or Ζηνός ό





Aa
a, a certain τις τι (τ ιν -) 

abandon απολείπω, καταλείπω 

abbreviate συντέμνω 

ability (intelligence) σύνεσις εως ή;
(skill) δεξιότης ητος ή

■ to the best of one’s ^  κατά δύναμιν 

able (clever) δεινός ή όν, σοφός ή όν,
φρόνιμος ον; (having power) δυνατός ή 
όν

■ be ^  δύναμαι + infin, οίός τέ ειμι + 
infin

aboard επί +gen 
abolish καθαιρέω, καταλύω 

about (concerning) περί + gen; (round) 
περί + acc; with numbers μάλιστα, ώς

■ be ^  to μέλλω  + fut infin
above adv καθύπερθε(ν); prep ύπέρ + 
gen

abroad: be/go ^  άποδημέω

absence άπουσία ας ή

absent: be ^  άπειμι

absolute (in power) αύτοκράτωρ (gen 
ορος)

absolutely άτεχνώς, παντάπασι, τό 
παράπαν

abstain from άπέχομαι +gen 
absurd άτοπος ον, γελοίος α ον 

abundance εύπορία ας ή, περιουσία 
ας ή

abundant άφθονος ον 

abuse (misuse) άποχράομαι +dat; 
(insult) κακά λέγω, λοιδορέω, ονειδίζω 

accent (pitch) τόνος ου ό; (way of 
speaking) φωνή ής ή

■ have a foreign ^  ξενίζω

accept δέχομαι

accessible εύπρόσοδος ον

accident τύχη ης ή, συμφορά άς ή

accidentally τύχη; or use τυγχάνω 
+ pple

accom pany έπομαι +dat, 
συνακολουθέω + dat, συνέρχομαι 
+ dat

accom plice συνεργός ού ό

accomplish πράσσω, έκπράσσω, 
έκτελέω, εργάζομαι

accord: of one’s own ^  (self-moving) 
αύτόματος (η ) ov; (willingly) έκών ουσα 
όν (έκοντ-)

according to κατά +acc
accordingly ούν*

account λόγος ου ό
■ give an ^  διηγέομαι
■ on ^  of διά + acc, ένεκα foil gen
■ ^ -b o o k  γραμματεΐον ου τό

accountable ύπεύθυνος ον 

accuracy άκρίβεια ας ή 

accurate άκριβής ές 

accurately άκριβώς 

accursed κατάρατος ον 

accusation κατηγορία ας ή 

accuse αιτιάομαι, διαβάλλω; 
κατηγορέω +gen

■ the ό φεύγων

accuser κατήγορος ου ό, ό διώκων 

accustom εθίζω 

accustomed: be ~  ε’ίωθα 

achieve πράσσω 

achievement έργον ου τό 

acknowledge όμολογέω 

acorn βάλανος ου ή 

acquaintance (person) γνώριμος ου ό 

acquire κτάομαι 

acquisition (thing acquired) κτήμα 
ατος τό

acquit άπολύω
■ be ~ted of σώζομαι, φεύγω 

across (through) διά -t-gen; (over) ύπέρ
+ gen; (on the other side of) πέρα + gen
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act noun έργον ου τό, πράξις εως ή; 
verb πράσσω

action έργον ου τό, πράξις εως ή
active εΰζωνος ον, δραστήριος ον; 
(busy) άσχολος ον; (eager) πρόθυμος 
ον

actor υποκριτής οϋ ό 
adapt tr προσαρμόζω 
add προστίθημι
addition (act of adding) προσθήκη ης ή
■ in ^  to πρός + dat
address verb προσαγορεύω
adequate ικανός ή όν
adjacent όμορος ον
adjourn άναβάλλομαι
adjudicate δικάζομαι
administer διοικέω
administration διοίκησις εως ή
admirable θαυμάσιος α ον, 
θαυμαστός ή όν

admiral ναύαρχος ου ό
admiration θαϋμα ατος τό, θάμβος 
ους τό

admire θαυμάζω
admit (agree) όμολογέω
adolescence ήβη ης ή
adopt [plan etc.] αίρέομαι; χράομαι + 
dat

adorn κοσμέω
adult adj τέλειος (α) ον
adulterer μοιχός οϋ ό
advance προχωρέω, προέρχομαι
advantage noun ώφελία ας ή, τό 
σύμφορον

■ gain an ^  πλεονεκτέω, ώφελέομαι
■ it is of ^  συμφέρει
advantageous (profitable) κερδαλέος 
α ον; (beneficial) πρόσφορος ον, 
χρήσιμος (η) ον

■ it is ^  to λυσιτελει + dat
adventure τόλμημα ατος τό, πείρα 
ας ή

adventurous φιλοκίνδυνος ον

adverse ενάντιος α ον
advertise κηρύσσω
advice βουλή ής ή, παραίνεσις εως ή
advise νουθετέω; παραινέω + dat, 
συμβουλεύω + dat

adviser σύμβουλος ου ό
advocate noun συνήγορος ου ό, 
σύνδικος ου ό

affair πράγμα ατος τό
■ the ^ s  of τά + gen
afraid περίφοβος ον, περιδεής ές
■ be ^  (of) φοβέομαι
after μετά + acc
■ ^  a long time διά πολλού
afternoon δείλη ης ή
afterwards μετά ταΰτα, ύστερον
■ not long ^  ού διά πολλοϋ, ύστερον 
ού πολλω

again αύθις, πάλιν
against έπί + acc, έναντίον + dat
■ ^  one’s will άκων ουσα ον (άκοντ-)
age (period) αιών ώνος ό; (time of life) 
ήλικία ας ή

■ of such an ^  τηλικοϋτος αύτη 
οϋτο(ν)

aged (old) γεραιός ά όν
agent ύπηρέτης ου ό
agile έλαφρός ά όν
agitate κινέω, ταράσσω
ago: long πάλαι
■ two years ^  τρίτον έτος τοϋτο έξ ού
agree (w ith) όμολογέω + dat
agreement ομολογία ας ή, σύμβασις 
εως ή

■ make an with συμβαίνω + dat, 
συγχω ρέω + dat

agriculture γεωργία ας ή
ahead πρόσθεν
aid βοήθεια ας ή
aim at στοχάζομαι +gen
βΪΓάήρ άέρος ό
aisle πάροδος ου ή
alien άλλότριος α ον
■ resident ^  μέτοικος ου ό/ή
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alienate άλλοτριόω 
alive έμψυχος ον
all πας πάσα παν (παντ-)
■ ^  but όσον ού
■ ^  right! έστω
■ ^  who or  that (do X) όσοι αι α 
allegory ύπόνοια ας ή 
alleviate κουφίζω
alliance συμμαχία ας ή
■ defensive ^  έπιμαχία άς ή
allot νέμω
allotment κλήρος ου ό 
allow έάω; έπιτρέπω + dat 
allowed: it is ^  έξεστι(ν) +dat 
allure δελεάζω 
allusion ύπόμνησις εως ή

I ally usu pi σύμμαχος ου ό 
almost σχεδόν, μόνον ού, δσον ού
alone μόνος η ον
■ be left ^  μονόομαι
along (of movement) κατά + acc, παρά +

I acc
alphabet γράμματα ων τά 
already ήδη

! also καί 
altar βωμός ού ό 
alter άλλοιόω 
alternately έναλλάξ 
although καίπερ + pple 
altogether πάνυ 
always αεί 
am ειμί
amaze έκπλήσσω
amazement θάμβος ους τό, 
κατάπληξις εως ή

ambassador πρεσβευτής οΰ ό; ρΙ 
πρέσβεις εων οί

amber ήλεκτρον ου τό
ambiguous δύσκριτος ον, άμφίλογος 
ον

ambiguously: speak ^  αινίσσομαι 
ambition φιλοτιμία ας ή

ambitious φιλότιμος ον
ambush ένέδρα ας ή
■ lie in ^  ένεδρεύω
amend έπανορΟόω
amnesty άδεια ας ή
among έν + dat
amount to (of numbers) γίγνομαι
ample ικανός ή όν
amusing γελοίος α ον
anarchy άνομία ας ή, άναρχία ας ή
ancestor πρόγονος ου ό
ancestral πάτριος (α) ον
anchor noun άγκυρα ας ή; verb tr 
ορμίζω; verb intr ορμίζομαι

■ lie at ^  όρμέω
anchorage δρμος ου ό
anchovy άφύη ης ή
ancient αρχαίος α ον, παλαιός ά όν
and καί
■ ^  not ούδέ
■ ^  so ... not οϋκουν
■ ^  yet καίτοι
anger noun οργή ής ή 
angle γωνία ας ή
angry: be ^  (at) άγανακτέω + dat, δι’ 
οργής έχω

■ become ^  (at) οργίζομαι + dat 
animal ζωον ου τό
ankle σφυρόν οΰ τό 
annihilate άφανίζω 
announce αγγέλλω, κηρύσσω 
annoy λυπέω, ένοχλέω
■ be ^e d  λυπέομαι, άχθομαι
annually κατά έτος 
annul καταλύω 
anoint χρίω, άλείφω 
another άλλος η ο 
answer noun άπόκρισις εως ή; (of 
oracle) χρησμός οΰ ό; verb 
άποκρίνομαι, ύπολαμβάνω 

answerable ύπεύθυνος ον 
ant μύρμηξ ηκος ό 
antidote άλεξιφάρμακον ου τό
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any τις τι (τιν-)
anywhere πού
anxiety επιμέλεια ας ή
anxious: be ^  (for) φροντίζω η-gen
apart from χωρίς + gen
apology (defence) απολογία ας ή; 
(excuse) πρόφασις εως ή

appeal to άνακαλέω, μαρτύρομαι
appear φαίνομαι, δοκέω; (come on the 
scene) παραγίγνομαι

appearance σχήμα ατος τό, είδος 
ους τό

appease πραύνω; [a god] ίλάσκομαι
appetite (desire) επιθυμία ας ή; (for 
food) γαστήρ τρός ή

applaud άναθορυβέω, κροτέω
applause κρότος ου ό, έπαινος ου ό
apple μήλον ου τό
appoint καθίστημι, αίρέομαι
approach noun πρόσοδος ου ή; uerb 
προσβαίνω, προσέρχομαι, 
προσχωρέω

approve έπαινέω 
arch άψίς ίδος ή 
archer τοξότης ου ό 
archery τοξική ής ή 
ardent πρόθυμος ον 
ardour σπουδή ής ή 
argue αγωνίζομαι, άμφισβητέω 
argument λόγος ου ό 
arise (come to be) γίγνομαι; (stand or 
get up) άνίσταμαι 

arm noun (part of body) βραχίων ονος 
ό; verb οπλίζω

■ lightly ^e d  ψιλός ή όν
armistice σπονδαί ών αί, εκεχειρία 
ας ή

arms (weapons) pi όπλα ων τά 
arm y στρατός ού ό, στρατιά άς ή, 
στράτευμα ατος τό 

around περί + acc 
arouse (waken) εγείρω 
arrange τάσσω

arrangement τάξις εως ή 
arrest συλλαμβάνω 
arrival άφιξις εως ή 
arrive άφικνέομαι
arrogance ϋβρις εως ή, αυθάδεια ας ή
arrogant μεγαλόφρων ον 
(μεγαλοφρον-), σεμνός ή όν

arrow τόξευμα ατος τό, οιστός ού ό
art (skill) τέχνη ης ή
as (like) ώς; (since, because) έπεί
■ 'v X a s  possible ώς + sup
■ far as μέχρι + gen
■ great as όσος η ον
■ ^  if ώσπερ
■ many as όσοι αι α
■ soon as έπεί τάχιστα
ascent άνάβασις εως ή 
ascertain πυνθάνομαι, γιγνώσκω 
ashamed: be ^  αίσχύνομαι 
ashes τέφρα ας ή 
ashore: run ^  όκέλλω
ask [question etc.] έρωτάω
■ for αίτέω
ass όνος ου ό/ή
assault noun υβρις εως ή, αικία ας ή; 
verb ύβρίζω, αίκίζω

assemble tr συλλέγω, συγκαλέω; 
intr συνέρχομαι

assembly εκκλησία ας ή
assert φάσκω
■ strongly διισχυρίζομαι
assign νέμω
assume (infer) εικάζω, τεκμαίρομαι 
assumption ύπόθεσις εως ή 
astonish εκπλήσσω 
astonishing θαυμαστός ή όν 
astounded: be ^  θαυμάζω 
astray: lead ^  παράγω 
at εν + dat, επί + dat, παρά + dat
■ be a loss άπορέω
■ first πρώτον
■ ^  last τέλος
■ ^  least γε*
■ once εύθύς
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■ some time ποτέ
■ the hands of πρός + gen, υπό 
-I-gen

atheist adj άθεος ov 
Athene Άθήνη ης ή 
Athenian Αθηναίος α ον
Athens Άθήναι ων αί
■ to ~  Άθήναζε
■ in or  at ~  Άθήνησι(ν)
■ from ~  Άθήνηθεν
athlete αθλητής οϋ ό
attach προσάπτω
attack noun προσβολή ής ή; verb 
προσβάλλω + dat, επιτίθεμαι + dat

attempt noun πείρα ας ή; verb 
έπιχειρέω, πειράομαι

attendant θεράπων οντος ό, 
ύπηρέτης ου ό

attention: pay ~  to προσέχω (τον 
νοϋν) + dat

attest μαρτυρέω
Attica Αττική ής ή
attract έπισπάω
audacity τόλμα ης ή, θράσος ους τό

aunt τηθίς ίδος ή
authoritative κύριος α ον
authority (prestige) άξίωμα ατος τό
authorities (those in power) οί έν τέλει
autumn μετόπωρον ου τό
autumnal μετοπωρινός ή όν
available: be ~  ύπάρχω
avenge τιμωρέω
■ ~  oneself (on) τιμωρέομαι
avenging τιμωρός όν
average: on ~  τά πολλά, ώς επί τό 
πολύ

avert άποτρέπω
avoid φεύγω
await προσδέχομαι
awake: lie ~  άγρυπνέω
awaken tr εγείρω; intr εγείρομαι
away: be ~  άπειμι
awful δεινός ή όν
awkward σκαιός ά όν
axe πέλεκυς εως ό
axle άξων ονος ό

Bb
baby νήπιος ου ό/ή
back1 noun νώτον ου τό
■ on one’s ~  ύπτιος α ον
■ at the όπισθε(ν)
back2 adv πάλιν, όπίσω; in compounds 
άνα-

back-bone ράχις εως ή 
bad κακός ή όν 
badge σημειον ου τό 
baffle σφάλλω 
bag ασκός οϋ ό 
baggage σκεύη ών τά
■ ^-animal ύποζύγιον ου τό

bail έγγύη ης ή
■ give ~  έγγυάομαι
bait δέλεαρ ατος τό
bake όπτάω
baker άρτοπώλης ου ό
balanced: ~  equally ισόρροπος 
ον

bald φαλακρός ά όν 
bale out έξαντλέω 
ball σφαίρα ας ή 
ballot-box καδίσκος ου ό 
banish εκβάλλω
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bank (of river) όχθη ης ή; (of earth) χώμα 
ατος τό; (place to deposit money) 
τράπεζα ης ή

banquet έορτή ής ή
bar noun κλήθρον ου τό
barbarian adj βάρβαρος ον
barber κουρεύς έως ό
barge όλκάς άδος ή
bark1 noun (of tree) φλοιός οϋ ό
bark2 (of dog) noun κλαγγή ής ή; verb 
ύλακτέω

barley κριθαί ών αί
barn άποθήκη ης ή
barricade noun ερυμα ατος τό, 
σταύρωμα ατος τό; verb φράσσω, 
σταυρόω

barrier ερυμα ατος τό
base έδαφος ους τό
basin χερνιβείον ου τό
basket κανοΰν οϋ τό, ταρσός οϋ ό
bastard νόθος ου ό
bat (animal) νυκτερίς ίδος ή
battering-ram κριός οϋ ό
bath λουτρόν οϋ τό
bathe λούομαι
battle μάχη ης ή
■ land πεζομαχία ας ή
■ sea ναυμαχία ας ή
battlement έπαλξις εως ή 
bay κόλπος ου ό 
be ειμί
■ ^  in a certain state έχω + adv
beach αίγιαλός ού ό
beacon φρυκτός οϋ ό
beak ρύγχος ους τό
beam (wood) δοκός οϋ ή; (light) άκτίς 
ΐνος ή

bean κύαμος ου ό 
bear1 noun άρκτος ου ό/ή 
bear2 verb φέρω, ύπομένω 
beard πώγων ωνος ό 
beast θήρ θηρός ό, θηρίον ου τό

■ ^  of burden ύποζύγιον ου τό
beat (strike) τύπτω, παίω; (defeat) 
νικάω

beautiful καλός ή όν, εύπρεπής ές 
beauty κάλλος ους τό 
beaver κάστωρ ορος ό
because ότι, διότι
■ ^  of διά + acc, ένεκα foil gen
become γίγνομαι
bed κλίνη ης ή
bee μέλισσα ης ή
beehive σμήνος ους τό
beetle κάνθαρος ου ό
before adv πρότερον; conj πρίν; prep 
πρό + gen

beg [favour etc.] παραιτέομαι
beggar πτωχός οϋ ό
begin άρχομαι
beginning άρχή ής ή
beguile παράγω, άπατάω
behalf: on ^  of ύπέρ +gen
behave έχω + adv, προσφέρομαι
behind όπισθε(ν) +gen
believe πιστεύω + dat, πείθομαι + dat; 
[in gods] νομίζω, ήγέομαι

bell κώδων ωνος ό/ή
belong προσήκω, ύπάρχω
below adv κάτω
belt ζώνη ης ή
bench εδρα ας ή
■ rowing-^/ σέλμα ατος τό
bend tr κάμπτω
benefactor εύεργέτης ου ό
benefit verb tr ώφελέω
bent καμπύλος η ον
beside παρά + dat
besiege πολιορκέω
best άριστος η ον, βέλτιστος η ον
bet noun ένέχυρον ου τό; verb 
παραβάλλομαι

betray προδίδωμι
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better άμείνων ον (άμεινον-), 
βελτίων ον (βελτιον-)

between prep μεταξύ +gen; adv  έν 
μέσφ

beware (of) φυλάσσομαι, εύλαβέομαι 
bewitch γοητεύω, φαρμάσσω
beyond πέρα +gen, ύπέρ +gen
■ to ^  ύπέρ + acc
big μέγας μεγάλη μέγα (μεγαλ-) 
bind (tie up) δέω 
bird δρνις ιθος ό/ή
birth γένεσις εως ή; (race, origin) γένος 
ους τό

bite δάκνω
bitter πικρός ά όν
bivouac (camp overnight) αύλίζομαι
black μέλας αινα αν (μελαν-)
blacksmith χαλκεύς έως ό
blame noun αιτία ας ή; verb 
μέμφομαι, έν αιτία έχω

■ to ^  αίτιος α ον
blameworthy αίτιος α ον
blanket χλαΐνα ης ή
bleach verb λευκόω
bless μακαρίζω
blessed μακάριος (α) ον
blind adj τυφλός ή όν; verb τυφλόω
blink μύω
blister φλύκταινα ης ή 
block up έμφράσσω
blockade (besiege) πολιορκέω
■ ^  by sea έφορμέω + dat
blood αίμα ατος τό
blow1 noun πληγή ής ή
blow2 verb πνέω
blue (dark) κυάνεος α ον
blunt adj αμβλύς εΐα ύ; verb αμβλύνω
blur verb tr άμαυρόω
blush έρυθριάω
boarύς ύός ό/ή
boast noun κόμπος ου ό; verb 
κομπάζω, αλαζονεύομαι

boaster άλαζών όνος ό
boat πλοΐον ου τό, σκάφος ους τό
body σώμα ατος τό
bog έλος ους τό
boil verb έψω, ζέω
bold θρασύς εΐα ύ, τολμηρός ά όν
boldness τόλμα ης ή
bolt (e.g. on door) μοχλός ου ό
bone όστοϋν οϋ τό
book βίβλος ου ή, βιβλίον ου τό
border όρος ου ό
born: ba ^  γίγνομαι, φύομαι
borrow δανείζομαι
bosom κόλπος ου ό
both άμφότεροι αι α
■ ... and ... καί ... καί..., ... τε* 
(···) κ α ί...

bottle λήκυθος ου ή 
bottom έδαφος ους τό 
boundary όρος ου ό 
boundless άπειρος ον 
bow 1 noun (in archery) τόξον ου τό 
bow 2 noun (of ship) πρφρα ας ή 
bow 3 verb (bend down) προσκυνέω 
bowels έντερα ων τά 
bowl κρατήρ ήρος ό 
box1 noun κιβωτός οϋ ή 
box2 verb πυκτεύω 
boxer πύκτης ου ό 
boxing πυγμή ής ή 
boy παίς παιδός ό 
bracelet ψέλιον ου τό 
brain έγκέφαλος ου ό 
bran άχυρα ων τά 
branch κλάδος ου ό 
brass noun χαλκός οϋ ό; adj χαλκούς 
ή οΰν 

brave άνδρείος α ον 
bravery άνδρεία ας ή 
bread άρτος ου ό
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breadth εύρος ους τό
break verb tr ρήγνυμι, καταρρήγνυμι; 
[oath etc.] λύω, παραβαίνω

breakfast άριστον ου τό
■ have άριστοποιέομαι
breakwater χηλή ής ή
breast (of woman) μαστός οΰ ό; (chest) 
στήθος ους τό

breastplate θώραξ ακος ό
breath πνεύμα ατος τό
breathe πνέω
bribe noun δώρον ου τό; verb χρήμασι 
πείθω, διαφθείρω

■ receive a δωροδοκέω
brick πλίνθος ου ή 
bride νύμφη ης ή 
bridegroom νυμφίος ου ό 
bridge γέφυρα ας ή 
bridle ηνία ας ή, χαλινός οΰ ό 
bright λαμπρός ά όν
bring [thing] φέρω, κομίζω; [person] άγω
■ ^  up [children] τρέφω
broad ευρύς εια ύ
bronze noun χαλκός οΰ ό; adj 
χαλκούς ή οΰν

brooch περόνη ης ή
brothel πορνεΐον ου τό
brother αδελφός οϋ ό
brow όφρύς ύος ή

brown (tawny) ξανθός ή όν
brush (broom) κόρημα ατος τό
bucket άγγειον ου τό, ύδρία ας ή
buckle περόνη ης ή
build [house] οικοδομέω; [ship] 
κατασκευάζω

building (structure) οικοδόμημα ατος 
τό; (act of -) οικοδομή σις εως ή

bulge noun οιδέω
bull ταύρος ου ό
bully noun ύβριστής οϋ ό; verb 
λυμαίνομαι, αικίζομαι

burden άχθος ους τό, βάρος ους τό
burdensome επαχθής ές
burglar τοιχωρύχος ου ό
burial ταφή ής ή
burn tr καίω; intr καίομαι
burst καταρρήγνυμαι
bury [thing] κατορύσσω; [dead body] 
θάπτω

business: move o r  transact ^
χρηματίζω

busy άσχολος ον
■ be ^  with σπουδάζω περί + acc

butcher μάγειρος ου ό 
buy ώνέομαι
by (near) πρός + da t; expressing agent υπό 
+ gen; [a god]! νή + acc, ναι μά + acc

■ no ^  [a god]! ού μά + acc
■ land κατά γήν

Cc
cabin καλύβη ης ή
cable κάλως ω ό, πείσμα ατος τό
cake πλακοϋς οΰντος ό
calculate λογίζομαι
calf μόσχος ου ό
call καλέω, προσκαλέω

■ together συγκαλέω
■ upon έπικαλέομαι
■ ^  by name ονομάζω

calm noun (weather) γαλήνη ης ή; adj 
(quiet) ήσυχος ον

camel κάμηλος ου ό/ή
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camp noun στρατόπεδον ου τό; verb 
στρατοπεδεύομαι

■ ^  overnight αύλίζομαι
campaign noun στρατεία ας ή; verb 
στρατεύομαι

can (be able to) δύναμαι + infin, οΐός τέ 
ειμι + infin

candidate άγωνιστής ου ό
■ be a ~  άγωνίζομαι
canvass περιέρχομαι
cap κυνή ής ή
capable ικανός ή όν
captain λοχαγός ου ό; (of ship) 
ναύκληρος ου ό, τριήραρχος ου ό

captive αιχμάλωτος ου ό
capture λαμβάνω, αίρέω
captured: be ^  άλίσκομαι
care noun (anxious thought) φροντίς 
ίδος ή; (attention) έπιμέλεια ας ή

■ take ^  φυλάσσομαι, εύλαβέομαι,
I έπιμελέομαι

careful ευλαβής ές, έπιμελής ές
carefully έπιμελώς
careless ράθυμος ον, αμελής ές
■ be ^  άμελέω
carelessness αμέλεια ας ή 
cargo φορτίον ου τό 
carpenter τέκτων ονος ό 
carry1 φέρω
carry2: ^  out [decree etc.] περαίνω
cart άμαξα ης ή
carve (sculpt) γλύφω
castle πύργος ου ό
cat αίλουρος ου ό/ή
catch καταλαμβάνω
cattle κτήνη ών τά, βόες ών οί
caught: be ^  άλίσκομαι
cauldron λέβης ητος ό
cause αιτία ας ή
■ ~  to be καθίστημι
caution εύλάβεια ας ή 
cautious: be ^  εύλαβέομαι

cautiously εύλαβώς
cavalry ιππείς έων οί, ϊππος ου ή
cave σπήλαιον ου τό
cease (from) παύομαι +gen orpple, 
λήγω + gen or pple

ceaseless συνεχής ές
celebrate [a festival etc.] άγω
centre μέσον ου τό
certain (definite, clear) σαφής ές
■ a ^  τις τι (τιν-)
■ be ^  σαφώς οΐδα
certainly πάνυ γε 
chaff άχυρα ων τά 
chain δεσμός ού ό
chair δίφρος ου ό, έ'δρα ας ή
■ ^  of state θρόνος ου ό
chalk γύψος ου ή
challenge noun πρόκλησις εως ή; 

verb προκαλέομαι
chance τύχη ης ή
change noun μεταβολή ής ή; verb 
μεταβάλλω

■ ^  one’s mind μεταγιγνώσκω, 
μετανοέω

character (disposition) ήθος ους τό
charcoal άνθραξ ακος ό
charge noun (accusation) αιτία ας ή, 
έγκλημα ατος τό; (attack) προσβολή 
ής ή; verb (bring an accusation) 
έγκαλέω; (mount an attack) έπέρχομαι

chariot άρμα ατος τό
charioteer ήνίοχος ου ό
charm χάρις ιτος ή
chase διώκω
chasm χάσμα ατος τό
chatter λαλέω
cheap (economical) ευτελής ές; 
(worthless) φαύλος (η) ον

cheapness ευτέλεια ας ή
cheat έξαπατάω, φενακίζω
cheek (face) παρειά άς ή
cheer tr θαρσύνω
■ ^  up intr θαρσέω
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cheese τυρός οϋ ό
cherry (tree) κερασός οϋ ό
chest1 (breast) στήθος ους τό, 
στέρνον ου τό

chest2 (box) θήκη ης ή
chew τρώγω
chickpea έρέβινθος ου ό
child παίς παιδός ό/ή, παιδίον ου τό, 
τέκνον ου τό

childish παιδικός ή όν
childless άπαις (άπαιδ-)
chim ney κάπνη ης ή, οπή ής ή
choice αϊρεσις εως ή
choke άποπνίγω
choose αίρέομαι, εκλέγω
chosen έξαίρετος ον
cicada τέττιξ ιγος ό
circle κύκλος ου ό
circum ference περιβολή ής ή
circum navigate περιπλέω
circum stances: in the ^  τούτων 
οϋτως έχόντων, ώς έκ των παρόντων

citadel άκρόπολις εως ή
citizen πολίτης ου ό
city πόλις εως ή, άστυ εως τό
civilize ήμερόω
claim άντιποιέομαι
clap verb κροτέω
clash with συμπίπτω + dat
clay πηλός οϋ ό
clean adj καθαρός ά όν; verb καθαίρω
clear δήλος η ον, σαφής ές
■ it is 'v/ δήλόν έστι
clerk γραμματεύς έως ό
clever σοφός ή όν, δεινός ή όν
cliff κρημνός οϋ ό
clim ax άκμή ής ή
climb άναβαίνω, ύπερβαίνω
cling to έ'χομαι +gen, άντέχομαι + 
gen

cloak ίμάτιον ου τό, χλαΐνα ης ή

clock: water-'V' (for timing speeches in court) 
κλεψύδρα ας ή

close verb κλείω
cloth λίνον ου τό, ύφασμα ατος τό
clothe άμφιέννυμι
clothes έσθής ήτος ή
cloud νεφέλη ης ή, νέφος ους τό
clover τρίφυλλον ου τό
clown αγροίκος ου ό
club1 (weapon) ρόπαλον ου τό
club2 (association) έταιρεία ας ή
clue σύμβολον ου τό
clum sy σκαιός ά όν
coast παραλία ας ή, αιγιαλός οϋ ό, 
άκτή ής ή

coax θωπεύω
cobbler σκυτοτόμος ου ό
cobweb άράχνιον ου τό
cock άλεκτρυών όνος ό
coffin σορός οϋ ή
coin νόμισμα ατος τό
coincide συμβαίνω, συντρέχω
cold noun ψϋχος ους τό; adj ψυχρός ά 
όν

collapse συμπίπτω
colleague συνεργός οϋ ό
collect tr άγείρω, άθροίζω, συλλέγω
colonist άποικος ου ό
colonize (found a colony) οικίζω, 
κατοικίζω, άποικίζω

colonnade στοά άς ή
colony άποικία ας ή
colour χρώμα ατος τό
coloured: (multi-^) ποικίλος η ον
colt πώλος ου ό
column (pillar) κίων ονος ό; (of troops or 
ships) κέρας ατος or ως τό

combination σύστημα ατος τό, 
σύνθεσις εως ή

com e έρχομαι
■ 'ν, back (from exile) κατέρχομαι
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!■ ~  forw ard  (to  s p e a k )  παρέρχομαι
■ to  h e lp  βοηθέω + dat

comedy κωμφδία ας ή
comfort (ease) ευμάρεια ας ή; 
(consolation) παραμύθιον ου τό

command verb κελεύω; προστάσσω 
+ dat

■ b e  in ηγεμονεύω + gen, άρχω + 
gen; έφέστηκα + dat

■ p o s it io n  o f  αρχή ής ή, ήγεμονία 
ας ή

commander στρατηγός οΰ ό, άρχων 
οντος ό, ήγεμών όνος ό

commerce έμπορία ας ή
commercial έμπορικός ή όν

1 common κοινός ή όν
companion έταΐρος ου ό

company ομιλία ας ή
compare εικάζω; (balance) 
παραβάλλω

compasses: p air  of τόρνος ου ό
compatible σύμφωνος ον
compatriot πατριώτης ου ό, πολίτης 
ου ό

compel αναγκάζω, βιάζω
compete άγωνίζομαι
competitor αγωνιστής οΰ ό, 
ανταγωνιστής οΰ ό

compile συγγράφω
complain άγανακτέω, σχετλιάζω, 
δεινόν ποιέομαι

complete adj τέλειος (α) ον; verb 
έκτελέω, έξεργάζομαι 

comrade έταιρος ου ό 
concave κοίλος η ον 
conceal κρύπτω 
concede συγχωρέω 
conceit ϋβρις εως ή, αλαζονεία ας ή 

conceited σεμνός ή όν, άλαζών 
(άλαζον-)

concerned: a s  far a s  I am  ^  τό έπ’
έμέ

concisely συντόμως 
conclude (infer) τεκμαίρομαι

concurrent σύνδρομος ον
condemn καταγιγνώσκω + gen, 
καταδικάζω + gen; κατακρίνω

condense πυκνόω
condition: b e  in a c er ta in  έχω +
adv

■ b e  in a g o o d  εύ διάκειμαι
■ o n  ~  th a t έφ’ φτε
confederacy (league) συνωμοσία ας 
ή; (alliance) συμμαχία ας ή

confess όμολογέω
confidence θάρσος ους τό
■ re g a in  άναθαρσέω
confident θαρσαλέος α ον, θρασύς 

εΐα ύ
■ b e  ~  θαρσέω
confirm βεβαιόω
confiscate (make public property) 
δημεύω

confuse (put into disorder) ταράσσω
confusion (disorder) ταραχή ής ή
congratulate μακαρίζω; συγχαίρω + 
dat

congratulation μακαρισμός οΰ ό
conjurer μάγος ου ό
conquer νικάω; κρατέω +gen
conscious: b e  of σύνοιδα έμαυτω
consider (think) νομίζω; (deliberate) 

βουλεύομαι; (examine) σκοπέω, 
έννοέω, φροντίζω

console παραμυθέομαι
conspicuous έπιφανής ές, 
περίβλεπτος ον

conspiracy συνωμοσία ας ή 
conspirator συνωμότης ου ό 
conspire συνόμνυμι 
consternation κατάπληξις εως ή 
constitution πολιτεία ας ή 
consul πρόξενος ου ό; (Roman) ύπατος 
ου ό

consulship (Roman) ύπατεία ας ή 
consult συμβουλεύομαι; [an oracle] 
χράομαι + dat
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contem pt ολιγωρία ας ή, 
καταφρόνησις εως ή

■ treat with όλιγωρέω +gen, 
καταφρονέω +gen

contend αγωνίζομαι
contest αγών ώνος ό, άμιλλα ης ή
continent ήπειρος ου ή
continue διατελέω + pple
continuous συνεχής ές
contradict έναντιόομαι + dat
contrary: to παρά + dat
■ on the μέν ούν*
contrast verb άντιτίθημι
contribute εισφέρω, συμβάλλομαι
contribution εισφορά ας ή
contrive μηχανάομαι
control noun κράτος ους τό; verb 
κρατέω + gen

controversy άμφισβήτησις εως ή
convenient σύμφορος ον, επιτήδειος 
(α) ον

conventional νόμιμος ον
converge συντρέχω
conversation διάλογος ου ό
converse (with) διαλέγομαι (+ dat)
convict ελέγχω; καταγιγνώσκω +gen
conviction (in court) δικαίωσις εως ή; 
(certain belief) πίστις εως ή

convincing πιθανός ή όν
cook noun μάγειρος ου ό; verb tr 
όπτάω, πέσσω

cool ψυχρός ά όν
cord σπάρτον ου τό, σχοινίον ου τό 
cork φελλός οϋ ό 
corn σίτος ου ό
corner (angle) γωνία ας ή; (nook) 
μυχός οϋ ό

cornice θριγκός οϋ ό
corpse νεκρός οϋ ό
correct (accurate) ακριβής ές; (true) 
αληθής ές, ορθός ή όν

correction έπανόρθωσις εως ή

corrupt adj (decaying, rotten) σαπρός ά 
όν; (bribed) δωροδόκος ον, 
διεφθαρμένος η ον; verb διαφθείρω

cost noun δαπάνη ης ή; verb γίγνομαι 
+ gen of price

costliness πολυτέλεια ας ή
costly πολυτελής ές
cottage καλύβη ης ή
couch κλίνη ης ή
cough noun βήξ βηχός ό/ή; verb βήσσω
council βουλή ής ή
councillor βουλευτής οϋ ό
count άριθμέω, λογίζομαι
counterfeit adj παράσημος ον, 
κίβδηλος ον

countless αναρίθμητος ον; usupl 
μυρίος α ον 

country (land) χώρα ας ή; (native land) 
πατρίς ίδος ή

countryside αγροί ών οί
courage άνδρεία ας ή, αρετή ής ή
■ have θαρσέω, εύθυμέω
courageous άνδρείος α ον 
court (of law) δικαστήριον ου τό 
courteous ευπροσήγορος ον
cousin (male) ανεψιός οϋ ό; (female) 
ανεψιά άς ή 

cover noun κάλυμμα ατος τό; verb 
καλύπτω

cow  βοϋς βοός ή
cowardice κακία ας ή, δειλία ας ή
cowardly δειλός ή όν, κακός ή όν
■ be ^  μαλακίζομαι
cower πτήσσω 
crab καρκίνος ου ό 
craftsman τέκτων ονος ό 
crafty δόλιος α ον 
crag κρημνός οϋ ό 
crane (bird) γέρανος ου ό 
crate ταρσός οϋ ό 
crawl ερπω

correctness όρθότης ητος ό



creditor ···* dawn ·

creditor χρήστης ου ό
crest (of hill or helmet) λόφος ου ό
crime άδίκημα ατος τό, κακουργία 
ας ή

■ commit a ^  άδικέω
crippled χωλός ή όν
crisis καιρός οΟ ό
criticise έπιτιμάω, κρίνω
crooked σκολιός ά όν
crop καρπός οΟ ό, φορά άς ή
cross verb tr [river] διαβαίνω; [mountain] 
ύπερβαίνω

crosswise πλάγιος α ον 
crouch πτήσσω 
crow κόραξ ακος ό 
crowd δμιλος ου ό, όχλος ου ό 
crowded άθρόος α ον
crown (wreath) στέφανος ου ό
■ royal διάδημα ατος τό
crucify άνασταυρόω 
cruel ωμός ή όν, άγριος α ον 
crush συντρίβω 
cry (weep) δακρύω

cub βρέφος ους τό, σκύμνος ου ό
cuckoo κόκκυξ υγος ό
cucum ber σίκυος ου ό
cup κύλιξ ικος ή
cupboard θήκη ης ή
cure noun ϊ'ασις εως ή, ακος ους τό; 
verb θεραπεύω, άκέομαι, ίάομαι

curl verb tr πλέκω
currency (coinage) νόμισμα ατος τό
curse άρά άς ή
cursed έπάρατος ον
curtail συντέμνω
curtain παραπέτασμα ατος τό
curved καμπύλος η ον
cushion προσκεφάλαιον ον τό; (on 
rower’s bench) ύπηρέσιον ου τό

custom έθος ους τό, νόμος ου ό
■ according to ^  κατά τό είωθός
custom ary είωθώς υια ός (ειωθοτ-), 
νόμιμος ον

cut τέμνω, κόπτω
■ ^  off (remove part) άποτέμνω; 
(intercept) άπολαμβάνω

■ ^  up κατατέμνω

Dd
dagger μάχαιρα ας ή, έγχειρίδιον ου 
τό

daily καθ’ ημέραν 
dam χώμα ατος τό 
damage noun βλάβη ης ή; verb 
βλάπτω 

damp ύγρός ά ον
dance noun όρχησις εως ή; (choral ^ )  
χορός οΰ ό; verb όρχέομαι; (in chorus) 
χορεύω

dancer ορχηστής οΰ ό, χορευτής οΰ ό 
danger κίνδυνος ου ό
■ be in ^  of κινδυνεύω + infin

dangerous χαλεπός ή όν, 
έπικίνδυνος ον, δεινός ή όν

dappled ποικίλος η ον
dare τολμάω
daring noun τόλμα ης ή; adj τολμηρός 
ά όν, θρασύς εΐα ύ 

dark σκοτεινός ή όν 
darkness σκότος ου ό 
dash noun ορμή ής ή 
daughter θυγάτηρ τρός ή
dawn εως έω ή
■ at άμα τή έω, άμ’ ημέρα
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day ήμέρα ας ή
■ ~  before προτεραία ας ή
■ ^  after υστεραία ας ή
■ on the same ^  adv αυθημερόν
dead: ^  body νεκρός ου ό
deaf κωφός ή όν
deafen έκκωφόω
deafness κωφότης ητος ή
deal out νέμω
dealer κάπηλος ου ό
dear φίλος η ον
death θάνατος ου ό
debatable άμφίλογος ον, 
άμφισβήτητος ον

debt χρέος ους τό, όφείλημα ατος τό
■ in ^  ύπόχρεως ων (gen ω)
debtor χρηστής ου ό, οφειλέτης ου ό
decay noun φθορά άς ή; verb σήπομαι
deceit απάτη ης ή
deceitful δόλιος α ον
deceive έξαπατάω
decency ευπρέπεια ας ή
decent ευπρεπής ές, κόσμιος α ον
decide [question etc] διακρίνω; 

(determine, resolve) βουλεύομαι, or use 
δοκεΐ + dat

deck κατάστρωμα ατος τό
declamation έπίδειξις εως ή
declare φάσκω
■ war (on) πόλεμον καταγγέλλω + 
dat; εις πόλεμον καθίσταμαι

decline1 verb tr [offer etc.] έξόμνυμαι 
decline2 verb intr (diminish) μεταπίπτω 
decorate κοσμέω 
decoration κόσμος ου ό 
decoy noun δέλεαρ ατος τό 
decrease έλασσόομαι 
decree [of Council at Athens] 
προβούλευμα ατος τό; [of Assembly] 
ψήφισμα ατος τό 

dedicate άνατίθημι 
deduce συλλογίζομαι 
deduct άφαιρέω

deed έ'ργον ου τό
deep βαθύς εια ύ
deer έλαφος ου ό/ή
defeat noun τροπή ής ή, ήσσα ης ή; 
verb νικάω

defeated: be ^  ήσσάομαι
defective ένδεής ές, έλλιπής ές
defence (fortification) έ'ρυμα ατος τό; (in 
court) απολογία ας ή

defend αμύνομαι, φυλάσσω
■ ^  oneself in court άπολογέομαι
defendant ό φεύγων 
defender προστάτης ου ό 
defensive: ^  alliance έπιμαχία ας ή 
defer αναβάλλω 
define διορίζω, διαιρέω
dejected άθυμος ον
■ be ^  άθυμέω
delay noun μονή ής ή, διατριβή ής ή; 
verb tr κωλύω; verb intr μένω, έπέχω

deliberate1 verb βουλεύομαι
deliberate2 adj προαιρετός ή όν
deliberately έκ προαιρέσεως
delicate λεπτός ή όν
delight noun ήδονή ής ή, χάρις ιτος 
ή; verb tr άρέσκω + dat

delighted: be ^  ήδομαι, χαίρω
demigod ήμίθεος ου ό
dem ocracy δημοκρατία ας ή
dem ocratic δημοκρατικός ή όν, 
δημοτικός ή όν

demolish καθαιρέω 
demonstration άπόδειξις εως ή 
denial άρνησις εως ή 
denounce μηνύω, ένδείκνυμι 
dense πυκνός ή όν 
deny άπαρνέομαι, οϋ φημι 
depart άπέρχομαι 
departure έξοδος ου ή 
depend on άνάκειμαι εις + acc, 
άρτάομαι + gen 

dependent adj υπήκοος ον
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depopulate έρημόω
depose εκβάλλω
deposit noun παρακαταθήκη ης ή; 
verb κατατίθημι

depressed δύσθυμος ον
depression δυσθυμία ας ή
deprive άποστερέω, άφαιρέω
■ ^  of citizen rights άτιμόω
depth βάθος ους τό
descend κατέρχομαι
descendant έκγονος ου ό/ή
descent κατάβασις εως ή
describe έξηγέομαι
desecrate μιαίνω
desert noun έρημος (χώρα) ή; verb tr 
απολείπω; verb intr αύτομολέω

deserted έρημος (η) ον
deserter αύτόμολος ου ό
desertion άπόλειψις εως ή
deserve άξιός είμι + gen or infin
designate ονομάζω
desirable αιρετός ή όν
desire έπιθυμέω +gen
desist from παύομαι +gen orpple
desolation έρημία ας ή
despair noun άθυμία ας ή; verb 
άθυμέω, άθύμως έχω

desperate ανέλπιστος ον, αθυμος ον
despise όλιγωρέω +gen, 
καταφρονέω + gen

despondent αθυμος ον
dessert τραγήματαωντά
destined είμαρμένος η ον, 
προκείμενος η ον

destiny μοίρα ας ή, ειμαρμένη ης ή
destroy διαφθείρω, άπόλλυμι, 
καταλύω; [city etc.] καθαιρέω

destructible διαλυτός ή όν 
destruction διαφθορά άς ή, ό'λεθρος 
ου ό

destructive ολέθριος (α) ον 
detain έπέχω, κωλύω

deter άποτρέπω, κωλύω 
deviate παρεκβαίνω 
device μηχανή ής ή 
devise μηχανάομαι 
devout ευσεβής ές 
dew δρόσος ου ή 
dialect γλώσσα ης ή 
diamond άδάμας αντος ό
dice κύβοι ων οί
■ play or gamble with ^  κυβεύω
die αποθνήσκω, τελευτάω
diet δίαιτα ης ή
differ (from) διαφέρω (+gen)
difference: it makes a ~  διαφέρει
different διάφορος ον, άλλοίος a ov
difficult χαλεπός ή όν, δυσχερής ές
difficulties: be in ^  άπορέω, 
άμηχανέω

difficulty: with ^  μόλις 
dig ορύσσω, σκάπτω 
digest πέσσω
dignity τιμή ής ή, αξίωμα ατος τό, 
σεμνότης ητος ή

digress παρεκβαίνω
dilemma άπορία ας ή
■ be in a ^άπορέω
din θόρυβος ου ό 
dine δειπνέω
dining room τρίκλινος ου ό 
dinner δείπνον ου τό 
dip βάπτω
directions: from all ~  πανταχόθεν
■ in all ~  πανταχόσε
■ in different ~  άλλος ... άλλοσε
dirt ρύπος ου ό, αύχμός οϋ ό 
dirtiness άκαθαρσία ας ή 
dirty αύχμηρόςά όν 
disadvantage βλάβη ής ή 
disadvantageous άνωφελής ές, 
άνεπιτήδειος ον 

disagree διίσταμαι, διαφέρομαι 
disappear αφανίζομαι
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disappoint σφάλλω 
disarm ίΓπεριαιρέομαι τά όπλα +gen 
disarray ακοσμία ας ή, αταξία ας ή 
disaster συμφορά ας ή 
disband verb tr διαλύω 
disbelief απιστία ας ή 
disbelieve άπιστέω + dat 
discard άφίημι 
disciple μαθητής ού ό 
discipline ευταξία ας ή 
discontent δυσχέρεια ας ή
discontented δυσχερής ές
■ be ^  δυσχεραίνω
discover (find) εύρίσκω; (get to know) 
γιγνώσκω; (learn) μανθάνω

discoverer εύρετής ού ό
discovery εύρημα ατος τό
discreet (prudent) φρόνιμος ον, 

ευλαβής ές
discriminate διακρίνω, 
διαγιγνώσκω

disdainful όλίγωρος ον
disease νόσος ου ή
diseased νοσώδης ες
disembark tr έκβιβάζω; intr έκβαίνω 

εκ + gen, αποβαίνω έκ +gen
disfranchise άτιμόω 
disfranchisement ατιμία ας ή 
disgrace noun αισχύνη ης ή; verb 
αισχύνω

disgraceful αισχρός ά όν 
disguise oneself έπικρύπτομαι 
dish λεκάνη ης ή 
disheartened άθυμος ον 
dishonest άδικος ον 
dishonour noun άτιμία ας ή; verb 
άτιμάζω

dislocate διαστρέφω 
dislodge έκκρούω 
disloyal άπιστος ον
dismiss άφίημι
■ ^  from one’s thoughts έάω

dismount καταβαίνω 
disobedient απειθής ές 
disobey άπειθέω + dat
disorder άταξία ας ή
■ in ^  άτακτος ον, ούδενί κόσμφ
dispassionate άπαθής ές
disperse tr σκεδάννυμι; intr 
σκεδάννυμαι

display φαίνω, άποδείκνυμι
disputable άμφισβητήσιμος ον
dispute noun διαφορά άς ή, νεικος 
ους τό; verb άμφισβητέω

disqualification κώλυμα ατος τό
dissatisfied: be ^  with χαλεπώς 
φέρω

dissolve tr διαλύω 
dissuade άποτρέπω, άποστρέφω
distance (interval) διάστασις εως ή
■ at a ^  διά πολλού
■ from a ^  πόρρωθεν
distant: be ^  άπέχω
distaste άπέχθεια ας ή
distinguish διακρίνω, διαγιγνώσκω
distort διαστρέφω
distress noun άπορία ας ή, λύπη ης 
ή, ταλαιπωρία ας ή

■ be in ^  άπορέω, λυπέομαι, 
ταλαιπωρέω

distribute νέμω, διαδίδωμι
disturb ταράσσω
ditch τάφρος ου ή
dive κατακολυμβάω
diver κολυμβητής ού ό
diverge διίσταμαι
divert παρατρέπω, παροχετεύω
divide διαιρέω
divination μαντική ής ή
divine θείος α ον
division (act of dividing) διαίρεσις εως 
ή; (part) μέρος ους τό

divorce έκβάλλω, έκπέμπω
divulge μηνύω
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dizzy: be ^  ιλιγγιάω
do ποιέω, πράσσω
docile ευμαθής ές, επιεικής ές
dock νεώριον ου τό
doctor ιατρός ου ό/ή
dog κύων κυνός ό/ή
doll κόρη ης ή
dolphin δελφίς ΐνος ό
donkey όνος ου ό/ή
door θύρα ας ή
door-keeper θυρωρός ου ό
dot στιγμή ής ή
double adj διπλούς ή οΰν; verb 
διπλασιάζω

doubt noun (disbelief) απιστία ας ή; 
(suspicion) ύποψία ας ή; (perplexity) 
απορία ας ή; verb (disbelieve) άπιστέω 
+ da t; (be suspicious) ύποπτεύω; (be 
perplexed) άπορέω

dove πέλεια ας ή
down κατά + acc 
u from κατά + gen
dowry φερνή ής ή
doze καταμύω
drachma δραχμή ής ή
drag ελκω
dragon δράκων οντος ό
drain noun χαράδρα ας ή; verb 
ξηραίνω, αποχετεύω

draughts (game) πεσσεία ας ή, 
πεσσοί ών οί

draw 1 [bow] τοξεύω; [picture] γράφω; 
[sword] ελκω

draw2 up verb tr τάσσω 
drawn (of contest) ισόρροπος ov 
dread δέδοικα, όρρωδέω

dream noun ένύπνιον ου τό, δνειρος 
ου ό; verb όνειροπολέω

dregs τρύξ τρυγός ή
drench βρέχω
drill noun (tool) τρύπανον ου τό; verb 
(bore) τρυπάω

drink noun ποτόν ού τό; verb πίνω
drinking: ^  companion συμπότης 
ου ό

■ ^  party συμπόσιον ου τό 
drip στάζω
drive ελαύνω
■ ^  out εκβάλλω
drizzle noun ψακάς άδος ή; verb 
ψακάζω

drop tr καθίημι, καταβάλλω 
drought αύχμός ού ό 
drown καταποντίζω 
drug φάρμακον ου τό 
drum τύμπανον ου τό
drunk πάροινος ον
■ be or get ^  μεθύω, παροινέω
■ make ^  μεθύσκω
drunkenness μέθη ης ή 
dry adj ξηρός ά όν; verb tr ξηραίνω; 

intr ξηραίνομαι
duck νήσσαηςή 
dumb άφωνος ον, κωφός ή όν 
dung κόπρος ου ή 
dusk δείλη ης ή
dust κόνις εως ή
■ cloud of ~  κονιορτός ού ό
dusty αυχμηρός ά όν
duty τό προσήκον
dwarf νάνος ου ό
dye noun βαφή ής ή; verb βάπτω



• each ····:· eminent 384

Ee
each έκαστος η ον
■ ^  o f  tw o  έκάτερος a ov
■ ^  o th e r  άλλήλους ας a
■ ^  t im e  έκάστοτε
eager πρόθυμος ov
■ b e  ^  προθυμέομαι, σπουδάζω
eagerness προθυμία ας ή, σπουδή
ηςη

eagle αετός ου ό
ear ους ώτός τό
■ ^  o f  c o r n  στάχυς υος ό
early (early in day) adj όρθριος α ον; adv 
πρφ

earn κτάομαι
earth γή γής ή
earthquake σεισμός οϋ ό
ease (facility) εύπέτεια ας ή
east εως έω ή
easy ράδιος α ον, πρόχειρος ον 
eat έσθίω
eatable εδώδιμος ον
eccentric άτοπος ον
eclipse έκλειψις εως ή
econom ical (frugal) φειδωλός ή όν
econom y (frugality) φειδωλία ας ή; 
(management) οικονομία ας ή

edge (brim, lip) χείλος ους τό; (of 
weapon) ακμή ής ή; (hem, border) 
κράσπεδον ου τό

educate παιδεύω
education παιδεία ας ή
eel έγχελυς υος or εως ή
effeminacy ανανδρία ας ή
effeminate άνανδρος ον
efficient ενεργός όν
egg φόν οϋ τό
eight οκτώ

■ ^  t im e s  όκτάκις
■ ^  h u n d r e d  οκτακόσιοι αι α
■ ^  th o u s a n d  όκτακισχίλιοι αι α
eighteen όκτωκαίδεκα
eighth όγδοος η ον
eighty όγδοήκοντα
either ... or ή ... ή
elder πρεσβύτερος α ον
elect αίρέομαι, χειροτονέω
election αϊρεσις εως ή, χειροτονία 
ας ή

elegance χάρις ιτος ή, εύκοσμία ας ή
elegant χαρίεις εσσα εν (χαριεντ-), 
κομψός ή όν, αστείος α ον

elephant έλέφας αντος ό
eleven ένδεκα
elm πτελέα ας ή
elongated προμήκης ες
eloquence εύέπεια ας ή
eloquent εϋγλωσσος ον; δεινός (ή 
όν) λέγειν

else: o r  ^  ει δε μή
elsewhere (at another place) άλλοθι;
(to another place) άλλοσε

embalm ταριχεύω
embankment χώμα ατος τό
embark tr έμβιβάζω; intr έμβαίνω εις 

+ acc
embarkation εϊσβασις εως ή 
embassy (delegation) πρεσβεία ας ή 
embrace verb άσπάζομαι 
emend έπανορθόω 
emerald σμάραγδος ου ή 
emigrant άποικος ου ό 
emigrate άποικέω 
eminent έκπρεπής ές, εϋδοξος ον
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emotion πάθος ους τό
emperor βασιλεύς έως ό
empire άρχήής ή
empress βασίλεια ας ή
emptiness κενότης ητος ή
empty κενός ή όν; (deserted) έρημος η 
ον

enchant κατακηλέω, γοητεύω 
enchanter γόης ητος ό, μάγος ου ό 
enclose εϊργω
encounter (meet or fight) άπαντάω + 
dat, συμβάλλω + dat

encourage παραμυθέομαι; 
παρακελεύομαι +dat; θαρσύνω

encouragement παρακέλευσις 
εως ή

end noun τέλος ους τό, τελευτή ής ή; 
verb τελευτάω

endless άπειρος ον, άπέραντος ον
endurable άνασχετός όν
endurance καρτερία ας ή
endure ύπομένω, ύπέχω
enemy πολέμιοι ίων οί; (private) 

εχθρός οϋ ό
energetic δραστήριος ον
enfranchised επίτιμος ον
engaged: be on σπουδάζω
engrave έγγλύφω
enjoy άπολαύω +gen; ήδομαι + dat\ 
τέρπομαι + dat

enlargement αϋξησις εως ή
enmity εχθρα ας ή
enormous ύπερφυής ές, ύπέρμετρος 
ον

enough adj ικανός ή όν; adv άλις 
enquire έρωτάω, πυνθάνομαι 
enrage παροξύνω, εξοργίζω 
enrich πλουτίζω 
enrol εγγράφω 
enslave καταδουλόω 
entangle εμπλέκω 
enter εισέρχομαι

entertain ξενίζω, δέχομαι, έστιάομαι
enthusiasm προθυμία ας ή
entice έπάγω
enticing έπαγωγός όν
entirely παντελώς
entrails έντερα ων τά, σπλάγχνα ων 
τά

entrance είσοδος ου ή, εισβολή ής ή
entranced νυμφόληπτος ον
entrust έπιτρέπω
enviable ζηλωτός ή όν
envious φθονερός ά όν
envy noun φθόνος ου ό; verb ζηλόω
equal ϊσος η ον
■ o n  te r m s  εξ ϊσου; (indecisive) 
ισόρροπος ον

equalise έξισόω, όμοιόω
equality ίσότης ητος ή
equip παρασκευάζω, κατασκευάζω
■ a f le e t  έξαρτύομαι
equivalent άντάξιος α ον 
erase εξαλείφω, άφανίζω 
erratic άκατάστατος ον 
error άμαρτία ας ή, άμάρτημα ατος τό
escape έκφεύγω, διαφεύγω
■ n o t ic e  λανθάνω
escort noun (guide) προπομπός οϋ 
ό/ή, άγωγός οϋ ό; (bodyguard) 
δορύφοροι ων οί; verb προπέμπω

especially μάλιστα, άλλως τε καί 
essence ούσία ας ή 
establish καθίστημι 
established: be ^  καθίσταμαι, 
ύπάρχω

estuary κόλπος ου ό 
eternal άθάνατος ον, αιώνιος (α) ον 
even1 (of numbers) άρτιος α ον 
even2 adv (still, also) καί
evening έσπέρα ας ή
■ to w a r d s  ^  πρός έσπέραν
evenly όμαλώς 
evenness όμαλότης ητος ή
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eventually χρόνω, συν χρόνω 
ever ποτέ
every πάς πάσα παν (παντ-)
■ ^  kind of παντοίος α ον
everywhere πανταχοΰ
evidence (act of giving evidence) 
μαρτυρία ας ή; (proof) τεκμήριον ου 
τό

■ give ^  μαρτυρέω
evident σαφής ές, δήλος η ον
exact1 adj ακριβής ές
exact2: ^  a penalty δίκην λαμβάνω 
παρά + gen

exactness ακρίβεια ας ή
exaggerate αϊρω, μεγαλύνω
examination έλεγχος ου ό, έξέτασις 

εως ή
examine σκοπέω, εξετάζω, ελέγχω
example παράδειγμα ατος τό
exceed υπερβάλλω, υπερβαίνω
excel διαφέρω +gen
excellence αρετή ής ή
excellent άριστος η ον, σπουδαίος α 
ον

except πλήν +gen
excess υπερβολή ής ή
excessively λίαν
exchange άνταλλάσσομαι, 
αμείβομαι

excitable έμπληκτος ον 
excite έπαίρω, έγείρω 
exclude ειργω, αποκλείω
excuse πρόφασις εως ή
■ make an ^  προφασίζομαι
executioner αύθέντης ου ό
exempt [from tax] ατελής ές; [from military 
service] αστράτευτος ον

exercise noun μελέτη ης ή, άσκησις 
εως ή, γυμνασία ας ή; verb μελετάω, 
άσκέω, γυμνάζω

exertion προθυμία ας ή, άγωνία ας ή

exhaust κατατρίβω
exhausted: be ~  άποκάμνω
exhaustion ταλαιπωρία ας ή
exile noun (person) φυγάς άδος ό/ή; 
(state) φυγή ής ή; verb tr εκβάλλω

exist υπάρχω
existence ουσία ας ή
exit έξοδος ου ή
expect προσδοκάω, προσδέχομαι
■ as one might ^  ώς εικός
expectation δόξα ης ή, προσδοκία 
ας ή

■ contrary to ^  παρά προσδοκίαν
expedient σύμφορος ον, πρόσφορος 
ον

expedition στρατεία ας ή, στόλος 
ου ό

■ make an ^  στρατεύομαι
expense δαπάνη ης ή, άνάλωμα ατος 
τό

expensive τίμιος α ον
experience noun έμπειρία ας ή; (thing 
experienced) πάθος ους τό; verb 
πάσχω

experienced έμπειρος ον 
experiment πείρα ας ή 
explain έξηγέομαι, φράζω 
explode έκρήγνυμαι 
explore έρευνάω 
export verb έξάγω 
exports noun έξαγώγιμα ων τά 
extemporise αυτοσχεδιάζω 
extend έκτείνω 
extinct έξίτηλος ον, άφαντος ον 
extinguish άποσβέννυμι 
extravagant δαπανηρός ά όν 
extreme έσχατος η ον, άκρος α ον 
eye οφθαλμός ου ό 
eyelid βλέφαρον ου τό 
eye-witness αύτόπτης ου ό
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fabulous μυθώδης ες
face πρόσωπον ου τό
facing έναντίος α ον + dat
fact εργον ου τό, πράγμα ατος τό 
α in ~  τώ όντι
faction στάσις εως ή
fade μαραίνομαι
fail σφάλλομαι, άμαρτάνω; (be 
deficient) έλλείπω

faint verb λιποψυχέω; adj (of writing etc.) 
άμυδρός ά όν

faith πίστις εως ή
faithful πιστός ή όν
faithless άπιστος ον
fall πίπτω
■ ~  asleep καταδαρθάνω
■ ~  back (yield ground) ύποχωρέω
■ ~  down καταπίπτω
false ψευδής ές
fame δόξα ης ή, κλέος ους τό
familiar συνήθης ες
family γένος ους τό, (household) οικος 
ου ό

famine λιμός οϋ ό
famous γνώριμος ον, επιφανής ές, 

ευδόκιμος ον
far πόρρω, έπί πολύ; with comp πολλώ
■ ^  and wide πανταχή
■ from ~  off πόρρωθεν
farewell χαίρεpi χαίρετε
■ bid ^  χαίρειν λέγω
farm noun χωρίον ου τό; verb 
γεωργέω

farmer γεωργός οϋ ό, αυτουργός οϋ ό 
farther adv πορρωτέρω 
fast ταχύς εΐα ύ 
fasten πήγνυμι, δέω 
fastening σύνδεσμος ου ό

Ff
fasting noun νηστεία ας ή; adj άσιτος 
ον

fat noun πιμελή ής ή; adj παχύς εΐα ύ
fate (destiny) μοίρα ας ή, ειμαρμένη ης 
ή; (chance) τύχη ης ή; (what is to come) 
τό μέλλον

father πατήρ τρός ό
father-in-law πενθερός οϋ ό
fatherland πατρίς ίδος ή
fatten πιαίνω, παχύνω
fault αιτία ας ή, άμαρτία ας ή
■ find ~  with μέμφομαι, ψέγω
favour noun χάρις ιτος ή
■ show ~  to χαρίζομαι + dat
favourable καλός ή όν, καίριος (α) 
ον, έπιτήδειος (α) ον

fawn νεβρός οϋ ό
fear noun φόβος ου ό; verb φοβέομαι
fearful (terrible) δεινός ή όν; (feeling 
fear) περίφοβος ον, περιδεής ές

fearless άφοβος ον, άδεής ές
feast έορτή ής ή
feather πτερόν οϋ τό
feed tr βόσκω, τρέφω
feel: ~  well ευ εχω, καλώς έχω
feeling αϊσθησις εως ή, πάθος ους τό
felt πίλος ου ό
female θήλυς θήλεια θήλυ
fence ερκος ους τό, σταύρωμα ατος τό
fern πτερίς ίδος ή
ferry noun πόρος ου ό; verb πορθμεύω
ferryman πορθμεύς έως ό
festival έορτή ής ή
fetch κομίζω
fever πυρετός οϋ ό
few ολίγοι αι α
fewer έλάσσονες α
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fickle ακατάστατος ov 
field άγρός ου ό 
fifteen πεντεκαίδεκα 
fifth πέμπτος η ον 
fifty πεντήκοντα 
«g σϋκον ου τό
fight μάχομαι
■ ^  at/by sea ναυμαχέω
figure (shape) μορφή ής ή, σχήμα 
ατος τό

file (tool) ρίνη ης ή
fill πίμπλημι, πληρόω
fin πτερύγιον ου τό
finance οικονομία ας ή
find (discover) ευρίσκω; (by enquiry) 
πυνθάνομαι; (by observation) γιγνώσκω; 
(come upon) καταλαμβάνω

finder εύρετής οϋ ό
fine1 noun ζημία ας ή, τίμημα ατος τό; 

verb ζημιόω, τιμάω
fine2 adj καλός ή όν; (texture) λεπτός ή 

όν
finger δάκτυλος ου ό
finish ir (complete) έκτελέω, 

έξεργάζομαι; (make stop) παύω; intr 
παύομαι, τελευτάω

fir (tree) έλάτη ης ή, πεύκη ης ή
fire πΰρ πυρός τό
■ set on ^  άπτω, καίω
■ be on ^  καίομαι
fire-signal φρυκτός οϋ ό
firm βέβαιος (α) ον
firmness βεβαιότης ητος ή, καρτερία 
ας ή

first adj πρώτος η ον; adv πρώτον
■ be or arrive ^  φθάνω
fish noun ιχθύς ύος ό; verb άλιεύω
fisherman άλιεύς έως ό
fist πυγμή ής ή
fit verb προσαρμόζω
fitting: it is ^  πρέπει + dat
five πέντε
■ ^  times πεντάκις

■ ^  hundred πεντακόσιοι αι α
■ ~  thousand πεντακισχίλιοι αι α 
fix πήγνυμι
fixed πηκτός ή όν
flame φλόξ φλογός ή
flat πλατύς εια ύ, ομαλός ή όν
flatter κολακεύω, θωπεύω
flatterer κόλαξ ακος ό
flattery θωπεία ας ή, κολακεία ας ή
flaunt έπιδείκνυμι
flavour χυμός οϋ ό
flax λίνον ου τό
flay δέρω
flea ψύλλα ης ή
flee φεύγω, καταφεύγω
fleet ναυτικόν οϋ τό
flesh σάρξ σαρκός ή
float φέρομαι
flock πρόβατα ων τά, ποίμνη ης ή
flog μαστιγόω
flood noun ρεϋμα ατος τό, 
κατακλυσμός οϋ ό; verb κατακλύζω

floor έδαφος ους τό, δάπεδον ου ό
flour άλευρον ου τό usupl; άλφιτα ων 
τά

flourish εύτυχέω, ευ πράσσω; (bloom) 
θάλλω

flow ρέω
flower άνθος ους τό
fluent εύπορος ον
flute αυλός οϋ ό
flute-player αυλητής οϋ ό
fluting (of columns) ράβδωσις εως ή
fly noun (insect) μυΐα ας ή; verb [through 
the air] πέτομαι

foal πώλος ου ό
foam άφρός οϋ ό
foetus βρέφος ους τό
fog ομίχλη ης ή
fold πτύσσω
follow έπομαι + dat, άκολουθέω + dat
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followers (of) oi περί +acc 
following: the ~  day ύστεραία ας ή 
food σίτος ου ό
foolish μωρός ά όν, ανόητος ον 
foolishness μωρία ας ή
foot πούς ποδός ό
■ on ^  πεζή
■ set ~  on έπι βαίνω + gen 
footsteps (tracks) ϊχνη ών τά
for1 prep (on behalf of) υπέρ +gen
■ ~  the sake of ένεκα foil gen
■ ~  the purpose of εις + acc
for2 conj γάρ*
forbid απαγορεύω, ούκ έάω
force noun βία ας ή; verb άναγκάζω
■ by ^  βία, κατά κράτος
■ in full ~  πανστρατιά, πανδημεί
■ ^  one’s way βιάζομαι
ford noun πόρος ου ό; verb διαβαίνω
fordable διαβατός όν
forearm πήχυς εως ό
forefather πρόγονος ου ό
forehead μέτωπον ου τό
foreign βάρβαρος ον, ξενικός (ή) όν, 
άλλότριος α ον

foreigner ξένος ου ό
forerunner πρόδρομος ου ό
foresee προοράω, προνοέω
foresight πρόνοια ας ή
forest ϋλη ης ή
forestall φθάνω, προκαταλαμβάνω 
forethought πρόνοια ας ή 
forge noun χαλκεΐον ου τό; verb [metal] 
χαλκεύω; [document etc.] πλάσσω; [coin] 
κιβδηλεύω

forged κίβδηλος ον
forgery πλάσμα ατος τό
forget έπιλανθάνομαι + gen
forgetful άμνήμων ον (άμνημον-), 

έπιλήσμων ον (έπιλησμον-)
i forgetfulness λήθη ης ή

forgive συγγιγνώσκω +gen

forgiveness συγγνώμη ης ή

forgotten εξίτηλος ον
form (shape) μορφή ής ή, σχήμα ατος 
τό

former πρότερος α ον
■ ^  . . .  la tter  έκεΐνος ... ούτος
formerly πρότερον
formless άμορφος ον
fort φρούριον ου τό, έρυμα ατος τό, 
τείχος ους τό

fortification τείχισμα ατος τό
fortify τειχίζω
fortunate εύτυχής ές
fortuna τύχη ης ή
■ g o o d  ~  ευτυχία ας ή
■ b a d  ^  άτυχία ας ή
forty τεσσαράκοντα
foster-child θρέμμα ατος τό
found [city etc.] κτίζω, οίκίζω
foundation (act of founding) κτίσις εως 
ή; (supports for building) έδαφος ους τό

founder αρχηγέτης ου ό, οικιστής 
οϋ ό

fountain κρήνη ης ή, πηγή ής ή
fo u rτέσσαρες α
■ ~  t im e s  τετράκις
■ /χ, h u n d r e d  τετρακόσιοι αι α
■ ^  th o u s a n d  τετρακισχίλιοι αι α
fourteen τέσσαρες και δέκα 
fourth τέταρτος η ον 
fox άλώπηξ εκος ή 
fraction μέρος ους τό, μόριον ου τό 
fracture noun κλάσις εως ή 
fragrance εύωδία ας ή, εύοσμία ας ή 
fragrant εύώδης ες 
frankincense λιβανωτός οϋ ό 
frankness παρρησία ας ή 
fraud δόλος ου ό, άπάτη ης ή
free adj έλεύθερος α ον
■ s e t  ^  λύω; [slave] έλευθερόω
freedom έλευθερία ας ή 
freeze tr πήγνυμι; intr πήγνυμαι 
frequent πυνκός ή όν, συχνός ή όν 
fresh νέος α ον
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friction τρίψις εως ή 
friend φίλος ου ό, φίλη ης ή
friendly φίλιος α ον, εΰνους ουν
■ b e  o n  ^  t e r m s  w ith  διά φιλίας ιέναι 
+ dat

friendship φιλία ας ή
frighten φοβέω, έκπλήσσω
fringe κράσπεδον ου τό
frog βάτραχος ου ό
from (away from) από +gen; (out of) εκ + 
gen; a person] παρά + gen 

m w h e r e  όθεν, όπόθεν
front: in ~  έκ του έμπροσθε(ν)
■ in o f  πρό +gen
frontier όρος ου ό 
frost πάγος ου ό 
frowning adj σκυθρωπός όν 
frozen πηκτός ή όν 
fruit καρπός οϋ ό

gadfly οίστρος ου ό 
gain noun κέρδος ους τό; verb 
κερδαίνω

■ ^  a d v a n ta g e  o v e r  πλεονεκτέω +gen
gale σκηπτός οϋ ό
gamble (play dice) κυβεύω
games αγώνες ων οί
gangway (of ship) αποβάθρα ας ή
garden κήπος ου ό
garland στέφανος ου ό
garlic σκόροδον ου τό
garrison φρούριον ου τό
gate πύλη ης ή
gather tr άγείρω, συλλέγω; [fruit] 
συγκομίζομαι; [crops] δρέπω 

gaze at θεάομαι; αποβλέπω εις + acc\ 
προσβλέπω

fugitive δραπέτης ου ό; ό φεύγων
fulfil έκτελέω, περαίνω
■ a  p r o m is e  ύπόσχεσιν άποδίδωμι
fulfilment τελευτή ής ή, τέλος ους τό
full (of) πλήρης ες +gen\ πλέως α ων 

+ gen
fun παιδιά άς ή
■ in μετά παιδιάς
■ p o k e  a t  σκώπτω
funeral ταφή ής ή, έκφορά άς ή
■ p y re  πυρή ής ή
furiously προπετώς
furnace ίπνός οϋ ό
furniture κατασκευή ής ή, έπιπλα ων 
τά

furrow όλκός οϋ ό, αύλαξ ακος ή 
further adv πόρρω, περαιτέρω 
furthest adj έσχατος η ον
future adj μέλλων ουσα ον (μελλοντ-)
■ fo r  th e  τό λοιπόν

Gg
general στρατηγός οϋ ό
■ b e  or s e r v e  a s  a  στρατηγέω
generous ελευθέριος a ov
gentle πράος a ον, ήπιος a ov, 
μέτριος a ov

genuine γνήσιος a ov
gesticulate σχηματίζομαι
gesture σχήμα ατος τό
get κτάομαι
■ b a c k  (recover) αναλαμβάνω
■ ^  u p  άνίσταμαι
ghost φάσμα ατος τό, εϊδωλον ου τό
giant γίγας αντος ό
gift δώρον ου τό
girl κόρη ης ή, παίς παιδός ή
give δίδωμι
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■ ^  b a c k  άποδίδωμι
■ ^  in ένδίδωμι
■ ^  up παραδίδωμι
glad ασμενος η ον
■ b e  ^  ήδομαι, χαίρω
gladly ήδέως
glass ϋαλος ου ή
■ m a d e  o f  ^  ύάλινος η ον
globe σφαίρα ας ή
glorious καλός ή όν, λαμπρός ά όν
glory κλέος ους τό, δόξα ης ή
glove χειρίς ίδος ή
glue noun κόλλα ης ή; verb κολλάω
glued κολλητός ή όν
gnat κώνωψ ωπος ό
go έρχομαι
■ ^  a w a y  άπέρχομαι
■ ^  d o w n  καταβαίνω
■ ^  o u t  έξέρχομαι
■ ^  up ανέρχομαι, άναβαίνω
goad noun κέντρον ου τό 
goat αϊξ αιγός ό/ή 
god θεός οϋ ό
goddess θεά ας ή, θεός οϋ ή
going: b e  ^  to  μέλλω + fu t infin
gold noun χρυσός οϋ ό; adj χρυσοϋς ή 
οϋν

good αγαθός ή όν
■ d o  ^  to  εύ ποιέω
■ ^  lu ck  o r  fo r tu n e  εύδαιμονία ας ή
■ ^ - t e m p e r e d  εύκολος ον
goodwill εϋνοια ας ή
gorge φάραγξ αγγος ή
gossip noun λέσχη ης ή; verb 
άδολεσχέω

govern πολιτεύομαι
government oi εν τέλει
graceful χαρίεις εσσα εν (χαριεντ-)
gracious εύμενής ές
graciously ήπίως, εύμενώς
gradually κατ’ ολίγον
granary αποθήκη ης ή
grandfather πάππος ου ό

grandmother τήθη ης ή
grapes: bunch of ^  βότρυς υος ό
grasp λαμβάνομαι +gen
grass πόα ας ή, χλόη ης ή
grasshopper τέττιξ ιγος ό
grateful: be ^  χάριν οιδα, χάριν έχω
gratify χαρίζομαι + dat
gratitude χάρις ιτος ή
grave τάφος ου ό, τύμβος ου ό
gravel χάλιξ ικος ό/ή
graze (of animals) tr νομεύω; intr 
νέμομαι

great μέγας μεγάλη μέγα (μεγαλ-)
great-grandfather προπάππος ου ό
greatly πολύ, σφόδρα
Greece 'Ελλάς άδος ή
greed (for food) λιχνεία ας ή; (for gain) 
πλεονεξία ας ή, αισχροκέρδεια ας ή

greedy (for food) λίχνος (η) ον; 
(grasping) πλεονέκτης (gen ου)

Greek adj Ελληνικός ή όν
■ speak ^  έλληνίζω
Greeks Έλληνες ων οί 
green χλωρός ά όν 
greet άσπάζομαι 
greeting ασπασμός οϋ ό 
grey γλαυκός ή όν 
grief λύπη ης ή; άλγος ους τό, πένθος 
ους τό 

grievance αδικία ας ή 
grieve λυπέομαι, άλγέω 
grind άλέω, τρίβω 
groan noun στεναγμός οϋ ό; verb 
στενάζω 

groom Ιπποκόμος ου ό 
grope ψηλαφάω
ground γή γής ή
■ on the ^  χαμαί
■ to the ^  χαμάζε
■ stand one’s ^  ύπομένω, αντέχω
■ give ^  ύποχωρέω 
groundlessly μάτην, ψευδώς
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group ομιλία ας ή
grove άλσος ους τό
grow  intr αυξάνομαι
growl ύλακτέω
growth αΰξησις εως ή
grudge noun φθόνος ου ό; verb 
φθονέω

■ bear a ^  μνησικακέω 
grum ble άγανακτέω 
grunt γρύζω
guarantee noun έγγύη ης ή; verb 

έγγυάω
guard noun (person) φύλαξ ακος ό; 
(force) φυλακή ής ή; verb ir φυλάσσω

■ be on one’s ^  φυλάσσομαι
■ keep ^  φρουρέω
■ off one’s ^  άφύλακτος ov

habit εθος ους τό, τρόπος ου ό
hail (storm) χάλαζα ης ή
hair θρίξ τριχός ή
hairy δασύς εια ύ
half ήμισυς εια υ
hall αύλή ής ή
halve διαιρέω
ham m er noun σφύρα ας ή; verb 
κρούω

hand1 χείρ χειρός ή
■ fall into the ^ s  of ύποχείριος 
γίγνομαι + dat

hand2: ~  over (surrender) παραδίδωμι
handicraft χειρουργία ας ή
handle noun λαβή ής ή; verb άπτομαι 

+ gen; διά χειρός εχω
hang tr κρεμάννυμι; mfr-κρέμαμαι
■ ^  oneself άπάγχομαι
happen γίγνομαι
■ ^  to (by chance) τυγχάνω + pple

guardian επίσκοπος ου ό
guerilla: ~  warfare πόλεμος άτακτος
guess noun στοχασμός ου ό; υπόνοια 
ας ή; verb στοχάζομαι, ύπονοέω

guest ξένος ου ό
■ ~  at a drinking party συμπότης ου ό
guidance ύφήγησις εως ή
guide noun ήγεμών όνος ό/ή; verb tr 
ήγέομαι + dat

guileless άδολος ον
guilt αιτία ας ή
■ blood- ^  μίασμα ατος τό
guilty αίτιος α ον 
gulf κόλπος ου ό 
gum s ούλα ων τά 
gym nastics γυμναστική ής ή

Hh
■ it ^-s συμβαίνει
happiness εύδαιμονία ας ή
happy εύδαίμων ον (εύδαιμον-), 
περιχαρής ές

harass έγκειμαι + dat; ταράσσω 
harbour λιμήν ένος ό 
hard σκληρός ά όν 
harden σκληρύνω 
hardly μόλις
hardship πόνος ου ό, ταλαιπωρία 
ας ή

■ suffer ^  ταλαιπωρέω 
hare λαγώς ώ ό
harm noun βλάβη ης ή; verb βλάπτω, 
άδικέω, κακά ποιέω

harmless άσινής ές 
harmonious σύμφωνος ον 
harness noun ιμάντες ων οί; verb 
ζεύγνυμι

harsh σκληρός ά όν, χαλεπός ή όν
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harvest καρπός οϋ ό, θέρος ους τό 
haste σπουδή ής ή 
hat πέτασος ου ό 
hate μισέω
hated: be by άπεχθάνομαι + dat
hatred απέχθεια ας ή, έχθος ους ό, 
μίσος ους τό

haughty σεμνός ή όν
have εχω; or use έστί + dat
hawk ιέραξ ακος ό
hay χόρτος ου ό
he οΰτος, όδε, εκείνος
head κεφαλή ής ή
headache: have a άλγέω τήν 
κεφαλήν

headland άκρα ας ή, άκρωτήριον ου 
τό

headlong προπετής ές
heal θεραπεύω, άκέομαι, ίάομαι
health ύγίεια ας ή
healthy ύγιής ές
heap1χώμα ατος τό
heap2: ^  up χόω
hear ακούω
heart καρδία ας ή
heat καύμα ατος τό, τό θερμόν
heaven ούρανός ού ό
heavy βαρύς εΐα ύ
heavy-armed: soldier οπλίτης 
ου ό

hedge ερκος ους τό
hedgehog έχίνος ου ό
heel πτέρνα ης ή
height ϋψος ους τό
■ be at the of ακμάζω + dat
heir κληρονόμος ου ό 
heiress επίκληρος ου ή 
helmet κόρυς υθος ή 
helmsman κυβερνήτης ου ό 
help noun ώφέλεια ας ή, βοήθεια ας 
ή, επικουρία ας ή; verb ώφελέω; 
βοηθέω +dat\ έπικουρέω +dat

helper βοηθός οϋ ό 
helping adj επίκουρος ον 
helpless: be άμηχανέω, άπορέο) 
helplessness απορία ας ή 
hem κράσπεδον ου τό 
hemlock κώνειον ου τό
her acc/gen/dat of αύτή; possessive αύτής
■ ~  own reflexive possessive έαυτής
herald κήρυξ υκος ό 
herb φυτόν ού τό 
herd αγέλη ης ή 
herdsman βουκόλος ου ό
here ενθάδε, αύτού
■ to ~  δεύρο
■ from ένθένδε
■ be ^πάρειμι
hero ήρως ωος ό 
heroic ήρωικός ή όν 
heron έρωδιός οϋ ό 
herself in nom intensifying αύτή; reflexive 
έαυτήν 

hesitate άποκνέω, μέλλω 
hesitation όκνος ου ό 
hidden κρυπτός ή όν; or use λανθάνω 
hide1 noun (skin) δέρμα ατος τό 
hide2 verb κρύπτω 
hideous άμορφος ον, δυσειδής ές 
high ύψηλός ή όν 
highly: value περί πολλού 
ποιέομαι

hill λόφος ου ό, όρος ους τό 
him acc/gen/dat of αύτός 
himself in nom intensifying αύτος; reflexive 

έαυτόν 
hinder κωλύω 
hindrance κώλυμα ατος τό 
hinge στρόφιγξ ιγγος ό 
hint verb παραδηλόω, ύπαινίσσομαι
hire (let out for ~) μισθόω; (take on ~) 
μισθόομαι

his possessive αύτοΰ
■ ~  own reflexive possessive έαυτοΰ
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hiss noun συριγμός οϋ ό; verb συρίζω
historian συγγραφεύς έως ό, 
λογογράφος ου ό

history (written work) συγγραφή ής ή, 
λόγοι ων οί

■ w r ite  συγγράφω
hit τύπτω, βάλλω 
hive σμήνος ους τό
hold έχω, κατέχω
■ ~  o u t  (endure) αντέχω
hole τρήμα ατος τό
holiness όσιότης ητος ή
hollow κοίλος η ον; (empty) κενός ή 
όν

holy όσιος α ον, ιερός ά όν
home: a t οϊκοι
■ (a w a y ) fro m  οϊκοθεν 
■ (to )  οϊκαδε
■ b e  a t  — έπιδημέω
■ b e  a w a y  fr o m  ^  άποδημέω
honest δίκαιος α ον, χρηστός ή όν, 
έπιεικής ές

honey μέλι ιτος τό
honour noun τιμή ής ή; verb τιμάω, 
θεραπεύω

honourable καλός ή όν, έντιμος ον
hook άγκιστρον ου τό
hope noun έλπίς ίδος ή; verb ελπίζω
hopeful εΰελπις ι (εύελπιδ-)
hopeless ανέλπιστος ον
hoplite οπλίτης ου ό
horn κέρας ατος or ως τό
horror όρρωδία ας ή, έκπληξις εως ή
horse ϊππος ου ό
■ o n  ~ ~ b a ck  έφ’ ϊππου
horseman ίππεύς έως ό 
horse-race ιπποδρομία ας ή 
hospitable ξένιος (α) ον

hospitality ξενία ας ή 
hostage όμηρος ου ό 
hostile εχθρός ά όν 
hot θερμός ή όν 
hotel πανδοκειον ου τό 
hour ώρα ας ή
house οικία ας ή, οίκος ου ό
housekeeper ταμίας ου ό, οικονόμος 
ου ό/ή

housekeeping οικονομία ας ή
how direct question πώς; indirect question 
όπως; in exclamations ώς

■ b ig /m u c h ?  πόσος η ον
■ m a n y ?  πόσοι αι α
however conj μέντοι*
hull σκάφος ους τό
human ανθρώπειος α ον, ανθρώπινος 
η ον

humane φιλάνθρωπος ον 
humble ταπεινός ή όν 
humming βόμβος ου ό 
hundred έκατόν 
hunger πείνα ης ή, λιμός οϋ ό
hungry άσιτος ον
■ b e  ^  πεινάω
hunt noun Θήρα ας ή, κυνηγέσιον ου 
τό; verb θηρεύω, κυνηγετέω

hunter θηρευτής οϋ ό, κυνηγέτης 
ου ό

hurry σπεύδω
hurt noun βλάβη ης ή; verb βλάπτω, 
λυμαίνομαι

hurtful βλαβερός ά όν 
husband άνήρ άνδρός ό 
husk λέμμα ατος τό 
hut καλύβη ης ή 
hymn ϋμνος ου ό
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I εγώ; emphatic εγωγε
ice κρύσταλλος ου ό
idea διάνοια ας ή, νόημα ατος τό
idle ράθυμος ον, αργός όν
■ b e  ^  ραθυμέω
if ει + indic/opt', έάν + subj
■ ~  o n ly ! εϊθε + opt, ει γάρ + opt
ignorance άγνοια ας ή, άμαθία ας ή
ignorant αμαθής ές, άγνώς (άγνωτ-)
■ b e  ^  άγνοέω
ill ασθενής ές
■ b e  ^  νοσέω
illegal άνομος ον, παράνομος ον
ill-fated δυστυχής ές
illness νόσος ου ή
illogical άλογος ον
illusion φάντασμα ατος τό
ill-will κακόνοια ας ή, απέχθεια ας ή
image εικών όνος ή, εϊδωλον ου τό
imagination φαντασία ας ή
imagine (conceive in mind) νοέω;
(guess) εικάζω; (suppose) οϊομαι, 
ύπολαμβάνω

imitation μίμησις εως ή
imitate μιμέομαι
immeasurable άμετρος ον
immediately ευθύς, παραυτίκα,

' παραχρήμα
immodest αναιδής ές, αναίσχυντος 
ον

immortal αθάνατος ον
immovable άκίνητος ον
immunity (from public duties) ατέλεια 
ας ή

impassable άπορος ον, αδιάβατος ον 
impede εμποδίζω 
imperceptible αναίσθητος ον

imperfect ατελής ές 
impetuous προπετής ές 
impiety άσέβεια ας ή
impious άσεβής ές
■ b e  ^  άσεβέω
implant έμφύω 
import είσκομίζω, εισάγω
important (noteworthy) αξιόλογος ον
■ c o n s id e r  ~  περί πολλού ποιέομαι
impossible άδύνατος ον
impregnable άνάλωτος ον
imprison εϊργω, καταδέω
improbable παρά λόγον
improve tr/intrnροκόπτω; intr 
βελτίων γίγνομαι

improvise αυτοσχεδιάζω 
imprudent άλόγιστος ον 
impudent θρασύς εΐα ύ, άναιδής ές 
impulse όρμή ής ή 
impulsive προπετής ές, νεανικός ή 
όν

impure άκάθαρτος ον 
in εν +dat
■ ~  a d d it io n  to  πρός + dat
■ ^  o r d e r  to  ϊνα, όπως, ως
inaccessible δυσπρόσοδος ον 
inanimate άψυχος ον 
inappropriate άνεπιτήδειος ον 
inaudible άνήκουστος ον 
inborn έμφυτος ον 
incense θυμίαμα ατος τό 
incidental πάρεργος ον 
incite προάγω 
incline ρέπω
income πρόσοδος ου ή usupl 
incompetent άδύνατος ον
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incomplete ατελής ές, έλλιπής ές
inconsolable δυσπαραμύθητος ον
inconstant άπιστος ον, αστάθμητος 
ον

inconvenience δυσχέρεια ας ή
inconvenient δυσχερής ές, 
ανεπιτήδειος ον

incorruptible αδιάφορος ον; (by bribes) 
άδωρος ον

increase tr αυξάνω; intr αυξάνομαι
incredible άπιστος ον
incredulous άπιστος ον
incur όφλισκάνω
■ ^  c h a r g e  αιτίαν έχω
incurable άνήκεστος ον
indeed δή
independence αυτονομία ας ή, 
αύτάρκεια ας ή

independent αυτόνομος ον, 
αυτάρκης ες

indestructible αδιάφθορος ον
indicate σημαίνω, δείκνυμι
indignant: b e  δεινόν ποιέομαι, 
χαλεπώς φέρω, άγανακτέω

indiscreet απερίσκεπτος ον
indissoluble άλυτος ον
indistinct άσαφής ές
individual ίδιος α ον
indivisible άμέριστος ον
induce προτρέπω; (entice) δελεάζω
indulge in χράομαι +dat
inevitable άψυκτος ον
inexperience άπειρία ας ή
inexperienced άπειρος ον
inexplicable δύσφραστος ον
infantry πεζοί ών οί; collective sg πεζός 
ού ό

infer τεκμαίρομαι, εικάζω, 
συλλογίζομαι

inference συλλογισμός ού ό
inferior ήσσων ον (ήσσον-), χείρων 
ον (χείρον-)

■ b e  to  ήσσάομαι + gen 
infinite άπειρος ον 
inflate φυσάω
inflict: a  p e n a lty  (o n ) δίκην 
λαμβάνω παρά + gen

influence noun δύναμις εως ή, ροπή
ηςη

influential δυνατός ή όν, πιθανός ή 
όν

inform against μηνύω κατά +gen
informer μηνυτής ού ό; (in bad sense) 
συκοφάντης ου ό

infuse έγχέω
inhabit οικέω, ένοικέω
inhabitant ένοικος ου ό
inherit διαδέχομαι, παραλαμβάνω
inheritance κληρονομιά ας ή
■ r e c e iv e  ( s h a r e  o f)  a n  κλήρονομέω 
+ gen

initiate μυέω
initiation τελετή ής ή
injure βλάπτω, άδικέω, κακά δράω
injustice άδικία ας ή
inland adj μεσόγαιος (α) ον
■ g o  άναβαίνω
inn (lodging) καταγώγιον ου τό, 
πανδοκεΐον ου τό; (wine-shop) 
οίνοπώλιον ου τό

inn-keeper πανδοκεύς έως ό 
innocent άναίτιος ον 
innocuous άβλαβης ές 
innovate νεωτερίζω, καινόω 
innovation νεωτερισμός ού ό 
innumerable άναρίθμητος ον 
insane άφρων ον (άφρον-) 
inscription έπίγραμμα ατος τό, 

επιγραφή ής ή 
insects έντομα ων τά 
insert έπεμβάλλω 
inside prep ένδον, έσω, έντος all + 
gen\ adv ένδον, έσω, έντος 

insight γνώσις εως ή, φρόνησις εως ή 
insist ισχυρίζομαι
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insolence υβρις εως ή, ασέλγεια 
ας ή

insolent υβριστικός ή όν, ασελγής ές
inspect (scrutinise) έξετάζω
inspector κατάσκοπος ου ό
inspiration επίνοια ας ή
inspire έμβάλλω, έντίθημι
instead of αντί +gen
instinctive έμφυτος ον
instruct (order) κελεύω; προστάσσω + 
dat, (teach) διδάσκω

instructions: according to κατά 
τά είρημένα

insufficient ενδεής ές
insult noun υβρις εως ή, αικία ας ή; 
ι;6Γ&ύβρίζω, προπηλακίζω, λοιδορέω

intelligence νους νοΰ ό, σύνεσις 
εως ή

intelligent συνετός ή όν, φρόνιμος 
ον

intend διανοέομαι, έν νω έχω; μέλλω 
+fut infin

intense (eager) σύντονος ον; (of pain) 
ισχυρός ά όν, πικρός ά όν

intention γνώμη ης ή, διάνοια ας ή
intentionally έκών ουσα όν (έκοντ-)
intercept απολαμβάνω
interest (on money) τόκος ου ό
interfere πολυπραγμονέω
interior (of country) μεσόγαια ας ή
interlude έπεισόδιον ου τό
intermarriage έπιγαμία ας ή
interpolate παρεγγράφω
interpret έξηγέομαι, έρμηνεύω, 
κρίνω

interpreter έρμηνεύς έως ό
interrupt (in conversation) ύποβάλλω, 
ύπολαμβάνω

interval διάστασις εως ή
intestines έντερα ων τά, σπλάγχνα

■ ων τά

intimate οικείος α ον, συνήθης ες
into εις +acc
intolerable αφόρητος ον
intricate ποικίλος η ον
introduce εισάγω, προσάγω
inundate κατακλύζω
invade εισβάλλω εις +acc
invalid (not authoritative) άκυρος ον
invariable βέβαιος (α) ον, άκίνητος 
ον

invasion εισβολή ής ή
invent εξευρίσκω, μηχανάομαι
invention εύρημα ατος τό
inventive εύπορος ον, εύμήχανος 
ον

inventor εύρετής ου ό 
invert αναστρέφω 
investigate σκοπέω, έξετάζω, 
άναζητέω

investigation σκέψις εως ή, ζήτησις 
εως ή

invincible άήσσητος ον 
invisible άφανής ές, άδηλος ον, 
άωρος ον

invite παρακαλέω, προσκαλέω 
involuntarily άκων άκουσα άκον 
(άκοντ-) 

inwards εϊσω
iron noun σίδηρος ου ό; adj σίδηρους 
ά οϋν

irrational άλογος ον 
irrefutable άνεξέλεγκτος ον 
irregular άνώμαλος ον; (disordered) 
άτακτος ον 

island νήσος ου ή 
islander νησιώτης ου ό 
it acc/gen/dat of αυτός ή ό 
itself έαυτόν ήν ό 
ivory έλέφας αντος ό 
ivy κισσός ου ό
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Jj
jackdaw  κολοιός ού ό 
jar πίθος ου ό
javelin άκόντιον ου τό
■ throw ^  ακοντίζω
javelin-thrower ακοντιστής ού ό 
jaw  γνάθος ου ή
jealous φθονερός ά όν
■ be ^  φθονέω
jealousy φθόνος ου ό
jeer σκώπτω
jewel λίθος ου ή
jewellery κόσμος ου ό
join tr συνάπτω, ζεύγνυμι; intr 

προσχωρέω + dat
■ ^  battle συμβάλλω
joint (of body) άρθρον ου τό
joke noun σκώμμα ατος τό, γελοιον 

ου τό; verb παίζω, σκώπτω
journey noun όδός ού ή; verb 

πορεύομαι

joy χαρα άς η
joyful περιχαρής ές
judge noun (in lawcourt) κριτής οϋ ό; (of 

games) βραβεύς έως ό; verb κρίνω, 
δικάζω

judgem ent γνώμη ης ή
jug πρόχους ου ή
juice χυμός ού ό
jum p πηδάω, άλλομαι
jurym an δικαστής οϋ ό
just1 adj δίκαιος α ον
just2 adv (exactly) μάλιστα, άτεχνώς
■ ^  a s  ώσπερ
■ ^  now (recently) άρτι
justice δικαιοσύνη ης ή, τό 

δίκαιον
justify δικαιόω
jut ουίπροέχω
juvenile νεανικός ή όν
juxtaposition σύνθεσις εως ή

keel τρόπις ιος ή 
keep έχω, διατηρέω
■ ^  from κωλύω από + gen 
b ^  quiet ήσυχάζω
■ safe σώζομαι 
kettle λέβης ητος ό 
key κλής κληδός ή 
kick λακτίζω 
kidney νεφρός οϋ ό 
kill άποκτείνω
killed: be ^  αποθνήσκω

Kk
kiln κάμινος ου ό
■ brick-^ πλινθεΐον ου τό
kind1 noun γένος ους τό
kind2 adj ήπιος α ον, ευ νους ουν, 
εύμενής ές

kindle άπτω
kindness εϋνοια ας ή
kindred συγγενής ές
king βασιλεύς έως ό
kingdom βασιλεία ας ή
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kingfisher άλκυών ονος ό
kiss noun φίλημα ατος τό; verb φιλέω, 
κυνέω

kitchen ίπνός ου ό 
knead μάσσω 
knee γόνυ γόνατος τό 
knife μάχαιρα ας ή 
knock (on door) κόπτω

knot άμμα ατος τό
know οιδα, έπίσταμαι
■ get to ^  γιγνώσκω
■ ^  how to οιδα + infin; έπίσταμαι + 
infin

knowledge έπιστήμη ης ή 
known: well ^  γνώριμος ον 
knuckle κόνδυλος ου ό

LI
labour noun πόνος ου ό; verb 
πονέω

lack noun απορία ας ή; ενδεια ας ή; 
verbănορέω +gen; ένδέω +gen

ladder κλίμαξ ακος ή
laden: be ^  with (e.g. of ship) γέμω + 
gen

ladle οίνοχόη ης ή 
lake λίμνη ης ή 
lamb άρνίον ου τό
lame χωλός ή όν
■ be ^  χωλεύω
lamp λύχνος ου ό 
land γη γης ή
■ by ~κατά γην 
language γλώσσα ης ή
large μέγας μεγάλη μέγα (μεγαλ-)
lark κόρυδος ου ό
last1 adj ύστατος η ον, τελευταίος 
α ον

■ at ^  τέλος
last2 verb διατελέω
lasting βέβαιος (α) ον
late adj χρόνιος (α) ον, όψιος α ον; 

a d v όψέ
later μετά, ύστερον
■ not much ^  ού διά πολλού
Latin: speak ^  ρωμαίζω

laugh γελάω
■ ^  at καταγελάω
laughter γέλως ωτος ό 
launch καθέλκω 
law νόμος ου ό
lawful έννομος ον, νόμιμος ον, 
δίκαιος α ον 

lawgiver νομοθέτης ου ό 
lawless άνομος ον 
lawsuit δίκη ης ή
lay: ^  claim to άντιποιέομαι +gen
■ ^  siege to πολιορκέω
lazy ράθυμος ον, άργός όν 
lead1 (metal) μόλυβδος ου ό 
lead2 verb άγω, ήγέομαι + dat\ (of road) 
φέρω

leader ήγεμών όνος ό/ή 
leadership ήγεμονία ας ή 
leaf φύλλον ου τό, πέταλον ου τό 
league συμμαχία ας ή, συνωμοσία 
ας ή

lean verb κλίνω 
learn μανθάνω 
learner μαθητής ού ό 
least έλάχιστος η ον
■ at ^  γε*
leather noun σκύτος ους τό, δέρμα 
ατος τό; adj σκύτινος η ον
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leave (behind) λείπω, καταλείπω; 
(depart) απέρχομαι

ledge (of rock) κρημνός οϋ ό

leek πράσον ου τό

left1 (hand side) αριστερός ά όν

left2 (remaining) λοιπός ή όν

leg σκέλος ους τό

legal νόμιμος η ον

legend μύθος ου ό

legendary μυθώδης ες

legion τάγμα ατος τό

legitimate γνήσιος α ον

leisure σ χολή ής ή

lend δανείζω

length μήκος ους τό

lengthen μηκύνω

lentil φακός οϋ ό

lesson μάθημα ατος τό

let (allow) έάω; έπιτρέπω + dat
■ ^  go slip) μεθίημι, παρίημι
■ ^  go off) άφίημι

letter έπιστολή ής ή
■ ^  of alphabet γράμμα ατος τό

level ομαλός ή όν 

lever μοχλός οϋ ό 

liar ψεύστης ου ό

libation σπονδή ής ή
■ pour a ^  σπένδω

libel noun λοιδορία ας ή; verb 
λοιδορέω, βλασφημέω

library βιβλιοθήκη ης ή

lick λείχω

lid έπίθημα ατος τό

lie1 (tell a ^ )  ψεύδομαι

lie2 down) κείμαι

lie3: ^  at anchor όρμέω

life βίος ου ό
■ time of ^  ήλικ ία  ας ή
■ way of ^  δίαιτα ης ή

lift αϊρω

light1 noun φώς φωτός τό 

light2 adj κοΰφος η ον

light3 verb (kindle) άπτω

light-armed: ~  soldier πελταστής 
οϋ ό

lighthouse φρυκτώριον ου τό 

lightning άστραπή ής ή

like1 adj όμοιος α ον + dat
■ be ^  εοικα + dat
like2 verb φιλέω, στέργω

likely: what is ^  εικός ότος τό
■ it is ^  that εικός έστι + acc + infin
likeness όμοιότης ητος ή

likewise ώσαύτως

lily κρίνον ου τό

limb μέλος ους τό, κώλον ου τό, 
άρθρον ου τό

limit noun ορος ου ό, τέλος ους τό; 
noun ορίζω

limpet λεπάς άδος ή

linen λ ίνο ν  ου τό

lion λέων οντος ό

lioness λέαινα ης ή

lip χείλος ους τό

liquid adj ύγρός ά όν

lisp τραυλίζω

list κατάλογος ου ό

listen to άκροάομαι +gen; άκούω + 
gen of person

listener άκροατής οϋ ό

little μικρός ά όν

live (be alive) ζάω; (pass one’s life) 
διάγω; (make a living) βιοτεύω

■ ^  in ένοικέω

livelihood βίος ου ό 

liver ήπαρ ατος τό 

living έμψυχος ον 

lizard σαύρα ας ή 

load [ship etc.] γεμίζω 

loaf άρτος ου ό

loan noun δάνεισμα ατος τό
■ get a ^  δανείζομαι

lock noun (security device) κλήθρον ου 
τό; verb κλείω
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locust άκρίς ίδος ή

lodge καταλύω

lodger ένοικος ου ό

log ξύλον ου τό

loneliness έρημία ας ή

lonely έρημος η ον, μόνος η ον

long1 μακρός ά όν

long2: ^  ago πάλαι

long3: ^  for ορέγομαι +gen; 
έπιθυμέω +gen

longer: no ^  ούκέτι, μηκέτι

look βλέπω, σκοπέω
■ ^  after έπιμελέομαι +gen
■ ~  at προσβλέπω; αποβλέπω εις + 
acc

λ down on καθοράω
■ ~  ίοΓζητέω

loom ιστός οΰ ό 

lose άπόλλυμι, αποβάλλω 

...................................................

machine μηχανή ής ή

mad μανικός ή όν, μανιώδης ες
■ be ^  μαίνομαι, παραφρονέω

madden εκπλήσσω

madness μανία ας ή

magic μαγευτική ής ή

magician μάγος ου ό

magistrate άρχων οντος ό; ρΙ οί εν 
τέλει

magnificence μεγαλοπρέπεια ας ή

magnificent ευπρεπής ές, 
μεγαλοπρεπής ές

maidservant θεράπαινα ης ή

mainland ήπειρος ου ή

majority οί πολλοί

make ποιέω
■ ^  war πολεμέω

loss ζημία ας ή
■ be at a ^  άπορέω, άμηχανέω

loud use πολύς

loudly use μέγα

love noun (affection) φιλία ας ή; 
(physical passion) έρως ωτος ό; verb 
(feel affection) φιλέω; (feel physical 
passion for) έράω + gen

low-lying πεδινός ή όν

loyal πιστός ή όν, βέβαιος (α) ον

loyalty βεβαιότης ητος ή

luck τύχη ης ή

lungs πλεύμονες ων οί

lure δελεάζω

luxurious τρυφερός ά όν

luxury τρυφή ής ή

lyre κιθάρα ας ή

lyre-player κιθαριστής οΰ ό

Mm
male άρσην εν (άρσεν-) 

man (male) άνήρ άνδρός ό; (human) 
άνθρωπος ου ό 

manage πράσσω, διοικέω, 
μεταχειρίζω

management διοίκησις εως ή, 
οικονομία ας ή 

manager ταμίας ου ό 

mane χαίτη ης ή 

manger φάτνη ης ή 

manner τρόπος ου ό 

manufacture κατεργάζομαι 

manure κόπρος ου ή

many π ολλοί αί ά
■ ^  times πολλάκις

map πίναξ ακος ό 
march noun όδός οΰ ή, πορεία ας ή; 

verb πορεύομαι, στρατεύω



• mare ·φ  misunderstand 402

■ a day’s ^  σταθμός ου ό
■ ^  away απελαύνω

mare ϊππος ου ή

marine noun επιβάτης ου ό

mark noun σημεΐον ου τό, χαρακτήρ 
ήρος ό; verb έπισημαίνω

m arket(-place) άγορά άς ή

marriage γάμος ου ό

m arry with male subject γαμέω; with female 
subject γαμέομαι + dat

marsh λίμ νη  ης ή, έλος ους τό

m arshy λιμνώδης ες

m arvellous θαυμαστός ή όν, 
θαυμάσιος α ον

mask πρόσωπον ου τό

mast ίστός οϋ ό

m aster δεσπότης ου ό
■ be ^  of κρατέω + gen
mat φορμός οϋ ό

m atter (affair) πράγμα ατος τό
■ it does not ^  ούδέν διαφέρει

mattress στρώμα ατος τό

maze λαβύρινθος ου τό

m eadow λειμώ ν ώνος ό

meal δεΐπνον ου τό

mean verb λέγε ιν  βούλομαι, 
σημαίνω, διανοέομαι

m eanwhile έν τούτφ

measure noun μέτρον ου τό; [of corn] 
χ ο ίν ιξ  ικος ή; verb μετρέω

measureless άμετρος ον

meat κρέας έως τό

meddle πολυπραγμονέω

meddlesomeness πολυπραγμοσύνη

ηςη
medicine (drug) φάρμακον ου τό; 

(medical science) ιατρική ής ή

meet (go to ^ ) άπαντάω + dat', (bump 
into) έντυγχάνω + dat

meeting σύνοδος ου ή

melody μέλος ους τό

melt tr κατατήκω; intr κατατήκομαι

memorial μνημειον ου τό

m em ory μνήμη ης ή

mend έπισκευάζω

mention μνημονεύω

m ercenary soldier μισθοφόρος ου ό

merchant έμπορος ου ό

merchant ship όλκάς άδος ή

merciful έλεήμων ον (έλεη μ ο ν-)

m ercy (pity) έλεος ους τό; (pardon) 
συγγνώμη ης ή

message άγγελία  ας ή, φήμη ης ή

messenger άγγελος ου ό

method (system) μέθοδος ου ή; 
(manner) τρόπος ου ό

metre μέτρον ου τό

midday μεσημβρία ας ή

middle (of) μέσος η ον

might: with all one’s ^  κατά δύναμιν

mild πράος ον

milk γάλα ακτος τό

mind νοΰς νοϋ ό

m ine1 (for metal) noun μέταλλον ου τό; 
verb ορύσσω

m ine2 adj possessive έμός ή όν

miner μεταλλευτής οϋ ό

miracle θαύμα ατος ό

miraculous θαυμαστός ή όν

m irror κάτοτρον ου τό

miserable άθλιος α ον

miserly φιλάργυρος ον

miss (not hit target) άμαρτάνω +gen, 
σφάλλομαι +gen\ [opportunity etc.] 
παρίημι

missile βέλος ους τό

mist ομίχλη  ης ή

mistake noun άμαρτία ας ή, 
άμάρτημα ατος τό

■ make a ^  άμαρτάνω

mistress δέσποινα ης ή

misunderstand παρακούω

misuse άποχράομαι + dat
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mix μίγνυμι, κεράννυμι 

mixture κράσις εως ή, σύγκρασις 
εως ή

mob όχλος ου ό, πλήθος ους τό

mock σκώπτω, χλευάζω; καταγελάω 
+ gen

moderate adj μέτριος α ον

moderation σωφροσύνη ης ή, 
μετριότης ητος ή

modern καινός ή όν

modest σώφρων ον (σωφρον-), 
μέτριος α ον

moisten βρέχω

moment (opportunity/crisis) καιρός οΰ ό
■ for  th e  ^  πρός τό παρόν
■ o n  th e  s p u r  o f  th e  ^  έκ τού
παραχρήμα

money χρήματα ων τά
■ m a k e  ^  χρηματίζομαι

monkey πίθηκος ου ό

monster τέρας ατος τό, θηρίον ου τό

month μήν μηνός ό

monument μνημεΐον ου τό, μνήμα 
ατος τό

moon σ ελήνη  ης ή

moor [ship] ορμίζω

more adj πλείων ον (π λειον-); adv 
μάλλον

■ th e  ^  X, th e  ^  Υ  όσω . . . τοσούτφ
■ a n d  w h a t  is ^  και δη καί

morning εως εω ή 

morsel ψωμός οϋ ό 

mortal θνητός ή όν 

. mosquito κώνωψ ωπος ό

most adj πλεΐστος η ον
■ for  th e  ^  p a rt ώς έπί τό πολύ
■ ~  o f  all adv μάλιστα

mother μήτηρ τρός ή

■ ^  city μητρόπολις εως ή
m other-in-law πενθερά άς ή
motion κίνησις εως ή
motionless ακίνητος ον
mould verb πλάσσω
moulding (in architecture) ράβδωσις 
εως ή

mound χώμα ατος τό 
mount verb άναβαίνω 
mountain όρος ους τό 
mourn πενθέω 
mouse μυς μυός ό 
mouth στόμα ατος τό 
move tr κινέω; intr κινέομαι 
m ow θερίζω
much πολύς πολλή πολύ (πολλ-)
mud βόρβορος ου ό
muddle tr ταράσσω
mule ήμίονος ου ό
m urder noun φόνος ου ό, σφαγή ής ή;
verb φονεύω 

murderer φονεύς έως ό/ή, αύθέντης 
ου ό

muscle νεΰρον ου τό 
Muse (goddess) Μούσα ης ή 
music μουσική ής ή 
must δει; or use verbal adj 
mustard σίναπι εως τό 
mutilate λωβάομαι 
mutiny στάσις εως ή 
mutter γρύζω 
my έμός ή όν foil def article 
myrrh σμύρνα ης ή 
myself refl έμαυτόν ήν 
mythical μυθώδης ες
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Nn
nail ήλος ου ό; (finger/toe^) δνυξ 

υχοςό

naked γυμνός ή όν

name noun όνομα ατος τό; verb 
ονομάζω

■ have a good ^  ευ ακούω 

nameless ανώνυμος ον

narrow στενός ή όν
■ ^  space στενοχώρια ας ή

native επιχώριος ον, αύτόχθων ον 
(αύτοχθον-)

■ ^  land πατρίς ίδος ή

naturally (by nature) φύσει; 
(reasonably) εικότως

nature φύσις εως ή
■ be by ^  πέφυκα

naval ναυτικός ή όν

n a ve lόμφαλός οϋ ό

navy ναυτικόν οϋ τό

near prep εγγύς + gen; adv εγγύς, 
σχεδόν, π λησίον

nearly σχεδόν, όσον ου

neat κόσμιος α ον, κομψός ή όν

necessary αναγκαίος (α) ον, 
επιτήδειος (α) ον

■ it is ^  δει

necessity ανάγκη ης ή

neck αύχήν ένος ό, τράχηλος ου ό

need noun ένδεια ας ή; σπάνις εως ή; 
verb δέομαι + gen

needle βελόνη ης ή 

neglect noun αμέλεια ας ή; verb 
άμελέω +gen

negotiate with πράσσω πρός + acc\ 
χρηματίζομαι + dat

neigh χρεμετίζω 

neighbour γείτων ονος ό/ή 

neighbouring όμορος ον, πρόσοικος 
ον, πρόσχωρος ον

neither of two ουδέτερος α ον, 
μηδέτερος α ον

■ ^  . . .  n o r  οΰτε ... οϋτε, μήτε ... μήτε 
nephew άδελφιδοϋς οΰ ό
nerves νεΰρα ων τά
nest νεοσσιά ας ή
net δίκτυον ου τό; άμφίβληστρον ου 
τό

never οϋποτε, μήποτε, ουδέποτε, 
μηδέποτε

nevertheless όμως 
new νέος α ον, καινός ή όν 
newness καινότης ητος ή 
news τά άγγελθέντα, καινόν τι 
newsm onger λογοποιός οΰ ό
next (following) έπιγιγνόμενος η ον
■ ^  d a y  υστεραία ας ή
niece άδελφιδή ής ή
night νύξ νυκτός ή
■ b y  ^  νυκτός
nightingale αηδών όνος ή
nine εννέα
■ ^  t im e s  ένάκις
■ h u n d r e d  ένακόσιοι αι α
■ t h o u s a n d  ένακισχίλιοι αι α
nineteen έννεακαίδεκα
ninety ένενήκοντα
ninth ένατος η ον
no longer ούκέτι, μηκέτι
nobility (of character) γενναιότης ητος 
ή; (of birth) εΰγένεια ας ή

noble γενναίος α ον, εύγενής ές
nod νεύω
■ ^  in a s s e n t  επινεύω
■ ^  in  d i s s e n t  άνανεύω
noise ψόφος ου ό
nonsense φλυαρία ας ή, λήρος ου ό
■ ta lk  φλυαρέω, ληρέω
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no-one ούδείς ούδεμία ούδέν 
(ούδεν-), μηδείς μηδεμία μηδέν 
(μηδέν-)

noose βρόχος ου ό 

north (wind/region) βορέας ου ό 

nose ρίς ρινός ή

nostrils ρίνες ων αί, μυκτήρες ων οί

not ού (ούκ, ούχ), μη
■ ^  at all ούδαμώς, μηδαμώς, ήκιστα 
γε

■ ^  only ... but also ού μόνον ... άλλά 
καί

■ ^  yet ουπω, μήπω 

note1 (in music) τόνος ου ό

note2 (marginal) παραγραφή ής ή
■ ^ -b o o k  δέλτος ου ή

nothing ούδέν, μηδέν

noon μεσημβρία ας ή notice: escape ^  λανθάνω

notorious περιβόητος ον, 
πολυθρύλητος ον

nourish τρέφω

nourishment τροφή ής ή

now νϋν; (already) ήδη

nowhere ούδαμοϋ, μηδαμού
■ to ^  ούδαμόσε

nudge νύσσω

null: ^  and void άκυρος ον

num ber αριθμός οϋ ό; (multitude) 
πλήθος ους τό

numberless μυρίος α ον usupl 
nurse τροφός οϋ ό/ή 

nut κάρυον ου τό 

nymph νύμφη ης ή

Οο
oak δρϋς δρυός ή

οβΓκώ πη ης ή

oath όρκος ου ό
■ bind by ^  όρκόω

obedient ύπήκοος ον

obey πείθομαι + dat
object noun σκοπός ού ό; verb 

αντιλέγω

objection αντιλογία ας ή, έγκλημα 
• ατος τό

obligation όφείλημα ατος τό

oblique πλάγιος α ον

obliterate εξαλείφω, αφανίζω

oblong προμήκης ες

obol οβολός οϋ ό

obscene αισχρός ά όν, άπρεπής ές 

obscenity άπρέπεια ας ή 

obscure άσαφής ές, δύσκριτος ον 

observe σκοπέω, θεάομαι

obstacle έμπόδισμα ατος τό 

obstinacy αύθάδεια ας ή 

obstinate αύθάδης ες 

obstruct έμποδίζω 

obstructive έμπόδιος ον

obtain κτάομαι
■ ^  by lot λαγχάνω

obviously δηλονότι, σαφώς, φανερώς 

occasion καιρός οϋ ό

occupy (hold) κατέχω
■ ^  oneself with πραγματεύομαι περί 
+ gen

occur (take place) γίγνομαι; (suggest 
itself) παρίσταμαι 

odd (unusual) άτοπος ov; (not even) 
περισσός ή όν 

of course πώς γάρ ού; 

offence (legal) άδικία ας ή, άδίκημα 
ατος τό; (moral) άμαρτία ας ή, 
αμάρτημα ατος τό
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offensive πικρός ά όν, βαρύς εΐα ύ, 
έπαχθής ές

offer παρέχω, προτείνω
offering (in temple) ανάθημα ατος τό
officious πολυπράγμων ον 
(πολυπραγμον-)

often πολλάκις
■ as ~  as οσάκις, όπότε
oil έλαιον ου τό
ointm ent αλοιφή ής ή
old (aged) γεραιός ά όν; (antique) 
αρχαίος α ον, παλαιός ά όν

■ ~  age γήρας ως τό
■ grow ~  γηράσκω
■ so ^  τηλικοΰτος αύτη οΰτον
■ ^  man γέρων οντος ό
■ ^  woman γραΰς γραός ή
oligarchy ολιγαρχία ας ή, οί ολίγοι
olive (tree) έλάα ας ή
■ ^  oil έλαιον ου τό
om en σημειον ου τό, οιωνός ου ό 
om ission παράλειψις εως ή 
omit παραλείπω, παρίημι
on έπί +gen\ έν +dat
■ ~  account of διά + acc
■ ~  behalf of ύπέρ + gen 
u ^  foot πεζός ή όν
■ ~  the one had ... ~  the other μέν 
...δέ

once (single time) άπαξ; (formerly/^ 
upon a time) ποτέ

■ at ^  ευθύς
one εις μία έν (έν-)
■ ~  after another έφεξής
■ ~  another άλλήλους ας α
■ ^  by ~  καθ’ έκαστον
■ the ^  ... the other ό μέν ... ό δέ
■ ~  or the other (of two) έτερος 
α ον

onion κρόμμυον ου τό 
only adj μόνος η ον; adv μόνον 
onto εις + acc, έπί + acc
open adj άνεωγμένος η ον; verb tr 
άνοίγνυμι, ανοίγω 

openly φανερώς 
opinion γνώμη ης ή, δόξα ης ή

opponent έναντίος ου ό
opportunity καιρός οϋ ό
oppose έναντιόομαι + dat
opposite adj έναντίος α ον; adv 
πέραν, καταντικρύ

oppress πιέζω
oppressive βαρύς εΐα ύ
or ή
oracle (place or response) μαντειον ου 
τό, χρηστήριον ου τό; (response) 
χρησμός οϋ ό

orator ρήτωρ ορος ό
order noun (orderly arrangement) 
κόσμος ου ό; (good discipline) ευταξία 
ας ή; verb (command) κελεύω

■ in ~  έφεξής
■ in ^  to  ϊνα, όπως, ώς
ordinary συνήθης ες, κοινός ή όν
organize διακοσμέω, διατίθημι, 
συσκευάζω

origin αρχή ής ή
orphaned ορφανός ή όν
ostracism  όστρακισμός οϋ ό
ostracize οστρακίζω
ostrich στρουθός οϋ ό/ή
other άλλος η ο; of two έτερος α ον
otherwise (if not) ει δέ μή; (in another 
way) άλλως

ought δεί, χρή, οφείλω
our ήμέτερος α ον foil def article
ourselves re/Ζήμάς αυτούς άς
outbid ύπερβάλλω
outcry καταβοή ής ή
outflank περιέχω
outline noun τύπος ου ό
outlive περιγίγνομαι
outrage noun ϋβρις εως ή, αικία 
ας ή

out of έκ (έξ) + gen 
outside έξω + gen 
oven ιπνός οϋ ό, κάμινος ου ή 
over ύπέρ +gen
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overcome (master) κρατέω + gen\ 
(subdue) καταστρέφομαι; (excel) 
περιγίγνομαι +gen

overflow υπερβάλλω, έπικλύζω
overhear παρακούω
overjoyed περιχαρής ές
overlook περιοράω
overtake καταλαμβάνω

pack up συσκευάζομαι
pain λύπη ης ή, οδύνη ης ή, πάθος ους 
τό

■ feel ^  άλγέω
■ cause ^  λυπέω
painful άλγεινός ή όν, λυπηρός ά όν
painless άλυπος ον
paint verb ζωγραφέω; noun χρώματα 
ων τά; (for face) ψιμύθιον ου τό

painter ζωγράφος ου ό
painting ζωγραφία ας ή
palace βασίλεια ων τά
pale ωχρός ά όν
palisade σταυροί ών οί
palm (tree) φοΐνιξ ικος ό/ή
pan κεράμιον ου τό
panic έκπληξις εως ή, ταραχή ής ή, 
φόβος ου ό

papyrus βύβλος ου ή
paralysed: be ~  παραλύομαι
pardon noun συγγνώμη ης ή; verb 
συγγιγνώσκω + dat

parents γονείς έων oi
park παράδεισος ου ό
parrot ψιττακός ου ό
parsley σέλινον ου τό
part μέρος ους τό
■ for the most ^  ώς έπι τό πολύ

overthrow καταβάλλω, άναστρέφω, 
καθαιρέω

owe οφείλω
owl γλαύξ γλαυκός ή
own: one’s ^  οικείος α ον, ’ίδιος 
α ον

οχ βούς βοός ό 
oyster όστρεον ου τό

■ take ^  in μετέχω +gen
particular: in ^  καί δή καί
partly ... partly τά μέν ... τά δέ
partridge πέρδιξ ικος ό/ή
pass noun (mountain ~) εισβολή ής ή, 
στενά ών τά; verb (go past) 
παρέρχομαι; (of time) tr διάγω, 
διατρίβω; intr διέρχομαι

■ ^  through διαβαίνω
■ ^  word along παραγγέλλω
passable διαβατός όν
■ easily ~  εύπορος ον
passage πόρος ου ό, διάβασις εως ή; 
(in book) χωρίον ου τό

passion πάθος ους τό
past prep παρά + acc
■ in the ~  εν τω παρελθόντι χρόνω
path άτραπός ού ή
patient: be ^  καρτερέω, άνέχομαι
pay noun μισθός οϋ ό; verb τίνω
■ give ^  μισθοδοτέω
■ receive ^  μισθοφορέω
■ ^  back άποδίδωμι
■ ^  tax or tribute φέρω, τελέω
■ ^  the penalty δίκην δίδωμι
pea πίσος ου ό
peace ειρήνη ης ή
■ make ^  σπένδομαι, ειρήνην 
ποιέομαι

■ remain at ^  ειρήνην άγω

ρ ρ
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■ ^  treaty σπονδαί ών αί 
peacock ταώς ώ ό 
pearl μαργαρίτης ου ό 
pebble ψήφος ου ή 
pelt βάλλω
penalty δίκη ης ή
■ pay the ^  δίκην δίδωμι
■ exact the ^  from δίκην λαμβάνω 
παρά + gen

people (community) δήμος ου ό; (nation) 
έθνος ους τό

perceive αισθάνομαι
perception αϊσθησις εως ή
perfect τέλειος (α) ον, έντελής ές
perforate τρυπάω
perfume (smell) οσμή ής ή, εύοσμία 
ας ή; (substance) μύρον ου τό

■ ^-seller μυροπώλης ου ό
■ ^-shop μυροπώλιον ου τό
perfumed εύώδης ες 
perhaps ίσως
perish άπόλλυμαι, διαφθείρομαι, 
αποθνήσκω

perjured έπίορκος ον
perjury έπιορκία ας ή
■ commit ^  έπιορκέω
permanent μόνιμος ον 
permit έάω
perplexed: be ^  άπορέω, άμηχανέω 
perplexity απορία ας ή 
persecute διώκω
persevere καρτερέω + pple; διατελέω 

+pple
personal ϊδιος α ον, οικείος α ον 
persuade πείθω 
persuasion πειθώ οΰς ή 
persuasive πιθανός ή όν 
petal πέταλον ου τό 
phantom φάσμα ατος τό 
philosopher φιλόσοφος ου ό 
phrase βήμα ατος τό 
pick [flowers etc.] δρέπω, συλλέγω

■ ^  up άναιρέομαι
pickpocket βαλαντιοτόμος ου ό
■ b e  a ^  βαλαντιοτομέω
picture εικών όνος ή, γραφή ής ή
piece μέρος ους τό, μόριον ου τό
pierce τρυπάω
piety εύσέβεια ας ή
pig ύς ύός ό/ή
pillar κίων ονος ό/ή
pillow προσκεφάλαιον ου τό
pilot κυβερνήτης ου ό
pin περόνη ης ή
pine (tree) πεύκη ης ή, έλάτη ης ή
pious εύσεβής ές
■ be ^  εύσεβέω
pipe (musical instrument) σϋριγξ 
ιγγος ή

piracy ληστεία ας ή 
pirate ληστής οΰ ό 
pit βάραθρον ου τό, χάσμα ατος τό 
pitch1 (of voice) τόνος ου ό 
pitch2 (tar) πίσσα ης ή 
pitch3: ^  camp στρατοπεδεύομαι 
pitch4: to such a ^  ές τοσοΰτο +gen 
pitiable ελεεινός όν 
pity noun έλεος ους τό; verb οικτείρω 

+ gen; έλεέω 
place1 noun τόπος ου ό, χωρίον ου τό
■ to this ^  δεΰρο
■ to another ^  άλλοσε
■ take ^  γίγνομαι
place2 verb τίθημι, ϊστημι 
plague νόσος ου ή, λοιμός οΰ ό 
plain1 noun πεδίον ου τό
plain2 adj δήλος η ον, φανερός (ά) όν
■ it is <—' that I ... δήλός ειμι λ-pple; 
φαίνομαι + pple

plaintiff ό διώκων
plait πλέκω
plan noun βουλή ής ή, διάνοια ας ή; 
verb βουλεύομαι, έπινοέω, 
διανοέομαι

plane (~ tree) πλάτανος ου ή
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plant noun φυτόν οϋ τό; verb φυτεύω
platform βήμα ατος τό
play noun (of children) παιδιά άς ή; (on 
stage) δράμα ατος τό; verb παίζω

■ ^  the lyre κιθαρίζω
plea σκήψις εως ή, πρόφασις εως ή
plead (as pretext or excuse) προφασίζομαι; 
(in defence) άπολογέομαι

pleader (in court) συνήγορος ου ό
pleasant ήδύς εΐα ύ
please (be pleasing to) άρέσκω + dat
pleased: be ^  with ήδομαι + dat
pleasure ηδονή ής ή
plentiful άφθονος ον
plot noun έπιβουλή ής ή
■ ^  against έπιβουλεύω + dat
plough noun άροτρον ου τό; verb 
άρόω

plunder noun (act of plundering) 
άρπαγή ής ή; (booty) λεία ας ή; verb 
πορθέω, άρπάζω, συλάω

poacher νυκτερευτής ού ό
pocket θυλάκιον ου τό
poem ποίησις εως ή, ποίημα ατος τό
poet ποιητής ού ό
poetry ποίησις εως ή
point1: beside the ^  έξω τού λόγου
■ to the ^  πρός λόγον
point2: ^  out άποδείκνυμι, δηλόω
poison φάρμακον ου τό
poisoner φαρμακεύς έως ό
poke κεντέω
police τοξόται ων οί
polished ξυστός ή όν
political πολιτικός ή όν
politician ρήτωρ ορος ό
politics τά τής πόλεως πράγματα
pollute μιαίνω
polluted μιαρός ά όν
pollution μίασμα ατος τό, άγος ους τό
pomegranate ροιά άς ή
pompous σεμνός ή όν

ponder ένθυμέομαι 
pool λίμνη ης ή
poor άπορος ον
■ ^  man πένης ητος ό
poppy μήκων ωνος ή 
popular δημοτικός ή όν 
populous πολυάνθρωπος ον 
porch στοά άς ή
position τάξις εως ή
■ be in a bad ^  κακώς διάκειμαι
possess έχω, κέκτημαι
possession: gain ^  of κρατέω +gen
possessions κτήματα ων τά, 
χρήματα ων τά

possible δυνατός ή όν
■ as far as ^  κατά τό δυνατόν
■ it is ^  έξεστι, πάρεστι
■ as X as ~  ώς + sup
possibly ίσως, τάχα
postpone άναβάλλω
pot χύτρα ας ή
potter κεραμεύς έως ό
pour χέω
poverty πενία ας ή
power δύναμις εως ή, κράτος ους τό, 
ρώμη ης ή

■ in the ~  of έπί + dat
powerful δυνατός ή όν
practice (act of practising) μελέτη ης 
ή, άσκησις εως ή, έπιτήδευσις εως ή; 
(habit or custom) έθος ους τό, 
έπιτήδευμα ατος τό 

practise μελετάω, άσκέω, έπιτηδεύω
praise noun έπαινος ου ό; verb 
έπαινέω 

pray: ^  to εύχομαι + dat 
prayer εύχή ής ή 
precautions: take ^  εύλαβέομαι 
precinct (sacred) τέμενος ους τό 
precipice κρημνός οϋ ό 
precipitous κρημνώδης ες 
precise άκριβής ές 
precision άκρίβεια ας ή
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precursor πρόδρομος ου ό 
prefer προαιρέομαι
pregnant έγκυος ον
■ be ^  κύω
prejudge προκαταγιγνώσκω, 
προλαμβάνω

premature άωρος ον
premeditate προνοέω, προβουλεύω
preparation παρασκευή ής ή
prepare παρασκευάζω
presence παρουσία ας ή
■ in the ^  of παρά + dat
■ into the ~  of παρά +acc
present1: be ^  πάρειμι
present2: the ^  (time) τό νυν
■ for the ^  έν τφ παρόντι, πρός τό 
παρόν

■ at the ^  moment τό παραυτίκα
■ ^  state of affairs τά παρόντα
preserve σφζομαι 
press πιέζω
pressed: be hard ^  πιέζομαι, πονέω, 
ταλαιπωρέω

prestige αξίωμα ατος τό 
pretence πρόσχημα ατος τό 
pretend προσποιέομαι 
pretext πρόφασις εως ή 
prevent κωλύω 
price τιμή ής ή 
prick κεντέω
pride1 (in good sense) φιλοτιμία ας ή; (in 
bad sense) ϋβρις εως ή

pride2: ^  oneself on άγάλλομαι + dat
priest ίερεύς έως ό
priestess ίέρεια ας ή
prison δεσμωτήριον ου τό
prisoner δεσμώτης ου ό
■ ^  of war αιχμάλωτος ου ό
private ϊδιος α ον
■ ^  citizen (ordinary person or layman) 
ιδιώτης ου ό

privately ιδία
prize άθλον ου τό

probable: what is ^  εικός ότος τό
■ it is ~  that είκός έστι + acc + infin
probably κατά τό εικός
procession πομπή ής ή
proclaim κηρύσσω, προλέγω
proclamation κήρυγμα ατος τό
proconsul (Roman) ανθύπατος ου ό
procrastinate αναβάλλομαι
produce (cause) παρέχω, ποιέω
profess έπαγγέλλομαι
profit noun κέρδος ους τό, λήμμα ατος 
τό; verb intr κερδαίνω 

by άπολαύω + gen
■ it ^ s  συμφέρει + dat, λυσιτελει + 
dat

profitable λυσιτελής ές, ώφέλιμος ον
profusion άφθονία ας ή
prolong μηκύνω, εκτείνω
promise noun ύπόσχεσις εως ή; verb 
ύπισχνέομαι

■ ^  in marriage έγγυάω 
prom ontory άκρωτήριον ου τό, άκρα
ας ή

proof (evidence) τεκμήριον ου ό; (test) 
πείρα ας ή; (demonstration) άπόδειξις 
εως ή

prop έρεισμα ατος τό
properly επιεικώς
property χρήματα ων τά, ουσία ας ή
prophecy (oracle) μαντεΐον ου τό, 
χρηστήριον ου τό; (art of prediction) 
μαντεία ας ή, μαντική ής ή 

prophesy χράω, μαντεύομαι 
prophet μάντις εως ό, προφήτης ου ό 
prophetic μαντικός ή όν 
propitiate [a god] ίλάσκομαι
propose προτίθημι, προφέρω
■ ^  a law γράφω νόμον 
prose: in ^  adj ψιλός ή όν 
prosecute (at law) διώκω, κατηγορέω

+ gen
prosecution κατηγορία ας ή 
prosecutor κατήγορος ου ό, ό 
διώκω ν
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prosper (of person) εύτυχέω; (of thing) 
προχωρέω

prosperity εύπραξία ας ή, ευτυχία ας 
ή, εύδαιμονία ας ή

prostitute πόρνη ης ή
prostitution πορνεία ας ή
protect (guard) φυλάσσω; (save) σφζω
protest verb δεινόν ποιέομαι, 
σχετλιάζω

protrude έξίσταμαι
proud (bad sense) σεμνός ή όν, 
υπερήφανος ον

■ I am ^  of (good sense) άγάλλομαι + dat
prove (demonstrate) άποδείκνυμι, 
άποφαίνω; (turn out) έκβαίνω, 
συμβαίνω

proverb παροιμία ας ή, γνώμη ης ή
■ in the words of the ^  τό
λεγόμενον

provide πορίζω, παρέχω
provided that έφ’ φτε + infin
provisions επιτήδεια ων τά
provoke παροξύνω
prow πρώρα ας ή
prudence σωφροσύνη ης ή, 
εύλάβεια ας ή

prudent σώφρων ον (σωφρον-)
public δημόσιος α ον, κοινός ή όν
■ be engaged in ^  life πολιτεύομαι, 
τά δημόσια πράσσω

publicly δημοσία
pull έλκω, σπάω
pumpkin κολοκύνθη ης ή
punish κολάζω, ζημιόω
punishment ζημία ας ή, τιμωρία ας ή
pupil μαθητής ού ό
puppet κόρη ης ή
pure καθαρός ά όν
purification κάθαρσις εως ή
purify καθαίρω
purple πορφυρούς ά ούν
purpose διάνοια ας ή, βουλή ής ή, 
γνώμη ης ή

■ for the ^  of έπί + dat
■ for that very ^  επ’ αυτό τούτο
■ on ^  έπιτηδές, έκ προνοίας
■ to no ^  μάτην, άλλως
purse βαλάντιον ου τό
pursue διώκω
pursuit (study or occupation) 
έπιτήδευμα ατος τό

push ώθέω
put τίθημι
■ ^  to sea άνάγομαι
■ ^  in to shore κατάγομαι
■ ^  off (postpone) άναβάλλω
■ ^  on [clothes] ένδύω, άμφιέννυμι
■ — up with άνέχομαι
puzzling άπορος ον 
pyre πυρά άς ή

quality (value) άξία ας ή; (inherent 
property) πάθος ους τό; (distinguishing 
feature) ϊδιον ου τό

quarrel noun έρις ιδος ή; verb ερίζω + 
dat, διαφέρομαι + dat

quarry λιθοτομία ας ή
quay κρηπίς ίδος ή

Qq
queen βασίλεια ας ή 
quench κατασβέννυμι 
quest ζήτησις εως ή 
question noun έρώτημα ατος τό; verb 

έρωτάω
quibble noun σόφισμα ατος τό; verb 
σοφίζομαι
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quick ταχύς εΐα ύ 
quicken σπεύδω
quiet noun ησυχία ας ή; adj ήσυχος ον
■ keep ^  ήσυχάζω, ήσυχίαν έχω

rabble όχλος ου ό
race noun (nation) γένος ους τό, έθνος 
ους τό; (running) δρόμος ου ό, αγών 
άγώνος ό; verb άμιλλάομαι, 
σταδιοδρομέω

radical (person) νεωτεριστής ου ό
■ ^  reform νεωτερισμός ου ό
raft σχεδία ας ή 
rag ράκος ους τό
rain noun ύετός ου ό; verb impers (it ~s) 
ί3ει

rainy όμβριος (α) ον 
raise (lift) αϊρω; (make stand) άνίστημι 
raisin άσταφίς ίδος ή 
ram 1 noun (sheep) κριός οΰ ό 
ram 2 verb (of ship) εμβάλλω + dat 
random: at ^  εική 
rank τάξις εως ή 
ransom noun λύτρον ου τό; verb 
λύομαι

rant δημηγορέω
rare σπάνιος α ον
rash adj (of person) προπετής ές
rashly άσκεπτώς, προπετώς
rather advμάλλον
■ ^  than μάλλον ή
ratify κυρόω 
rational εύλογος ον 
rattle noun κρόταλον ου τό; verb 
(make to κροτέω 

ravage τέμνω 
raven κόραξ ακος ό

quietly άτρέμα(ς), ήσύχως 
quiver1 verb τρέμω 
quiver2 (for arrows) φαρέτρα ας ή 
quote προφέρω, προβάλλομαι

Rr
ravine χαράδρα ας ή, φάραγξ αγγος ή
raw ώμός ή όν
rawness ώμότης ητος ή
ray άκτίς ΐνος ή
raze καθαιρέω, κατασκάπτω
razor ξυρόν οΰ τό
reach προσέρχομαι πρός + acc, 
άφικνέομαι πρός + acc

read αναγιγνώσκω
readiness έτοιμότης ητος ή, 
προθυμία ας ή

reading άνάγνωσις εως ή
ready έτοιμος (η) ον
■ be ^  ύπάρχω
real αληθής ές
reality: in ^  έργω, αληθώς
reap δρέπω, θερίζω
reaper θεριστής οΰ ό
reappear αναφαίνομαι
rear1 noun (of marching column) οί 
όπισθε(ν)

■ in the ^  κατά νώτου
■ ~w-guard οί οπισθοφύλακες
rear2 verb (bring up) τρέφω
reason noun (cause) αιτία ας ή, αίτιον 
ου τό; (rational faculty) νοΰς νοΰ ό, 
λόγος ου ό; verb λογίζομαι

reasonable: it is ^  εικός έστι
reasoning λόγος ου ό, λογισμός οΰ ό
reassure θαρσύνω, παραμυθέομαι
rebel noun ό άποστάς, ό άφεστηκώς; 
verb άφίσταμαι
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rebellion στάσις εως ή, έπανάστασις 
εως ή

rebound αναπηδάω
rebuild άνοικοδομέω, άνορθόω
rebuke όνειδίζω + dat, έπιτιμάω + dat
recall άνακαλέω; (from exile) κατάγω
recast άναπλάσσω
receive δέχομαι, λαμβάνω
recently άρτι, νεωστί
recess μυχός οϋ ό
reckon (calculate) λογίζομαι
reckless προπετής ές, άλόγιστος ον
reclaim άπαιτέω
recline κατακλίνω
recognition άναγνώρισις εως ή
recognize άναγνωρίζω
reconcile συναλλάσσω, διαλλάσσω
reconciliation διαλλαγή ής ή
reconnoitre κατασκοπέω
reconquer άνακτάομαι
reconsider άναλογίζομαι, άναπολέω
record noun αναγραφή ής ή; verb 
άναγράφω, διαμνημονεύω

■ ^-office τό δημόσιον
recount διεξέρχομαι
recourse: have ^  to τρέπομαι εις or 
πρός + acc, καταφεύγω εις or πρός + 
acc

recover (get back) αναλαμβάνω
■ health ραίζω, άναπνέω
■ ^  courage άναθαρρέω
recovery αναπνοή ής ή 
rectangular προμήκης ες 
rectify έπανορθόω 
recumbent ύπτιος α ον 
red ερυθρός ά όν
redistribute [land etc.] άναδατέομαι 
reduce tr (lessen) έλασσόω 
redundant περισσός ή όν 
reed κάλαμος ου ό 
reef (of rock) έρμα ατος τό 
re-establish έπανορθόω

refer αναφέρω, άνάγω
refill verb αναπληρόω
refit verb έπισκευάζω
reflect (ponder) ένθυμέομαι, 
φροντίζω

reflection noun (in mirror) έμφασις 
εως ή

reform verb (restore) έπανορθόω; 
(innovate) νεωτερίζω

refrain from άπέχομαι +gen\ 
άπέχομαι μη + infin

refresh αναψύχω
refreshment αναψυχή ής ή, 
άνάπαυσις εως ή

refuge: take in καταφεύγω εις + 
acc

refuse ούκ έθέλω, οΰ φημι, άρνέομαι 
refutation έλεγχος ους τό 
refute έξελέγχω
register noun άπογραφή ής ή; verb 
έγγράφω

registration έγγραφή ής ή
regret noun μετάνοια ας ή, 
μεταμέλεια ας ή; verb μετανοέω; 
impers μεταμέλει + dat

rehearsal διδασκαλία ας ή 
reign noun αρχή ής ή; verb βασιλεύω, 
άρχω

rein ηνία ας ή
reinforce (come to help) έπιβοηθέω + 
dat, έπικουρέω + dat

reinforcements βοήθεια ας ή, 
βοηθοί ών οί

reject άπωθέω, αποπτύω
rejoice (at) χαίρω + datorpple, 
ήδομαι + datorpple

related (by blood) οικείος α ον, 
συγγενής ές

relax tr παρίημι, χαλάω; intr λωφάω
release noun άπαλλαγή ής ή; verb 
απολύω, απαλλάσσω, άφίημι

relentless άπαραίτητος ον
reliable πιστός ή όν, αξιόπιστος ον
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relief απαλλαγή ής ή
religion τά των θεών; (piety) ευσέβεια 
ας ή

reluctance όκνος ου ό
rely on πιστεύω + dat, πείθομαι + dat
remain μένω, καταμένω, επιμένω
remaining λοιπός ή όν
remarkable διαπρεπής ές, αξιόλογος 
ον, θαυμάσιος α ον

rem edy άκος ους τό
rem ember μέμνημαι +gen
remind άναμιμνήσκω
removable έξαιρετός όν
removal άνάστασις εως ή
remove tr μεθίστημι
■ ^  from home intr έπανίσταμαι
renew άνανεόομαι
rent noun μίσθωμα ατος τό; verb (let 
out for ~) μισθόω; (take for ~) 
μισθόομαι

repair έπισκευάζω
repay άποδίδωμι
repeal λύω
repeat έπαναλαμβάνω
repel άμύνομαι, άπωθέω
repent impers μεταμέλει + dat
repentance μεταμέλεια ας ή, 
μετάνοια ας ή 

report noun φήμη ης ή 
reply άποκρίνομαι, υπολαμβάνω 
repress κατέχω
reproach noun όνειδος ους τό; verb 
ονειδίζω

reptile έρπετόν ού ό 
repugnant επαχθής ές 
repulse άποκρούομαι
reputation δόξα ης ή
■ have a good ^  καλώς άκούω
request noun αϊτησις εως ή, χρεία ας 
ή; verb αιτέω 

rescue σφζω
■ come to the ^  βοηθέω + dat, 
έπαμύνω + dat

resemble εοικα + dat
resembling (like) όμοιος α ον + dat\ 
(nearly like) παραπλήσιος (α) ον

resign tr παραδίδωμι; intr έξίσταμαι 
+ gen

resist άντέχω, άμύνομαι, άνθίσταμαι 
+ gen

resolute (persistent) καρτερός ά όν, 
ισχυρός ά όν

resolutely θαρραλέους
resort to τρέπομαι εις + acc
resources παρασκευή ής ή, τά 
ύπάρχοντα

respect noun τιμή ής ή, αισχύνη ης 
ή; verb τιμάω, αίσχύνομαι

respite άνάπαυλα ης ή
responsible (accountable) ύπεύθυνος 
ον

■ ^  for αίτιος α ον + gen
rest1 noun άνάπαυσις εως ή, παύλα ης 
ή; verb (halt) άναπαύομαι; (keep quiet) 
ήσυχάζω

rest2: the ^  of adj λοιπός ή όν, ό 
άλλος

restore (give back) άποδίδωμι; (rebuild) 
έπανορθόω 

restrain κατέχω, άπέχω, κωλύω
result noun τέλος ους τό, τό 
γενόμενον, τό συμβεβηκός; verb 
άποβαίνω

■ with the ^  that ώστε 
retire (withdraw) ύποχωρέω
retreat άναχωρέω
■ ^  before ύπεξέρχομαι
retribution νέμεσις εως ή
retrieve άναλαμβάνω
return1 noun (especially from exile) 
κάθοδος ου ή; verb intr επανέρχομαι, 
άναχωρέω

■ ^  from exile κατέρχομαι 
return2 verb tr (give back) άποδίδωμι 
reveal δηλόω, μηνύω, έκφαίνω 
revel noun κώμος ου ό; verb κωμάζω 
reveller κωμαστής ού ό
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revenge noun τιμωρία ας ή
■ ^  oneself on τιμωρέομαι, 
άντιτιμωρέομαι

revenue πρόσοδος ου ή usupl
revive intr άναβιόω, άναπνέω
revolt noun άπόστασις εως ή; verb -  
(from) άφίσταμαι + gen

■ cause to ^  άφίστημι
revolution (political) νεωτερισμός 
οϋ ό

■ make a ^  νεωτερίζω
reward noun (prize) δώρον ου τό; (pay) 
μισθός οϋ ό; verb χάριν άποδίδωμι + 
dat

rhetoric ρητορική ής ή
rhythm ρυθμός οϋ ό
rib πλευρά άς ή usu pi
ribbon ταινία ας ή
rice όρυζα ης ή
rich πλούσιος α ον
riches πλούτος ου ό
rid: get ^  of άπαλλάσσομαι + gen
riddle αίνιγμα ατος τό
ride [horse] Ιππεύω; [chariot] ελαύνω; [in 
carriage] φέρομαι

rider ιππότης ου ό
I ridge λόφος ου ό

ridiculous γελοίος α ον, 
καταγέλαστος ον

right1 (hand side) δεξιός ά όν
right2 (fair or just) δίκαιος α ον; (correct 
or genuine) ορθός ή όν

■ it is ^  προσήκει, πρέπει
■ think it ^  άξιόω
■ ^  time καιρός οϋ ό
rigid άκαμπτος ον, στερεός ά όν
ring (for finger) δακτύλιος ου ό; σφραγίς 
ιδος ή

rinse πλύνω 
riotous ταραχώδης ες
ripe ώραίος α ον
■ be ^  άκμάζω
rise (get up) άνίσταμαι; (of the sun) 
άνατέλλω; (in revolt) έπανίσταμαι

risk noun κίνδυνος ου ό; verb tr 
παραβάλλομαι

■ run a ^  κινδυνεύω
■ everything διακινδυνεύω
rite τελετή ής ή
rival adj αντίπαλος ον; verb (compete) 
άνταγωνίζομαι; (equal) έξισόομαι

rivalry (mostly bad sense) φιλονικία ας ή
river ποταμός οϋ ό
road όδός οϋ ή
roar βρυχάομαι
rob άφαιρέομαι, άποστερέω
robber ληστής οϋ ό
robbery κλοπή ής ή, ληστεία ας ή
robe πέπλος ου ό
rock πέτρα ας ή
rocky πετρώδης ες
rod ράβδος ου ή, κανών όνος ό
rogue πανούργος ου ό
roll verb tr κυλίνδω; intr κυλίνδομαι
roof όροφος ου ό, τέγος ους τό
room θάλαμος ου ό, οίκημα ατος τό
root ρίζα ης ή
rope σχοινίον ου τό, κάλως ω ό 
rose ρόδον ου τό 
rostrum βήμα ατος τό 
rot σήπομαι 
rotten σαπρός ά όν 
rotunda θόλος ου ή 
rough (rugged) τραχύς εΐα ύ; (harsh) 
σκληρός ά όν 

round1 adj κύκλιος (α) ον 
round2prep περί + acc 
rouse εγείρω, παροξύνω, έπαίρω 
row 1 noun (line) στίχος ου ό 
row2 verb [boat] έρέσσω 
rower έρέτης ου ό
rowing ειρεσία ας ή
■ ^-bench σέλμα ατος τό
royal βασιλικός ή όν 
rub τρίβω
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■ ~  out αφανίζω, εξαλείφω
rubble χάλιξ ικος ό
rudder πηδάλιον ου τό
rude (insulting) υβριστικός ή όν; 
(boorish) αγροίκος ον

ruin noun όλεθρος ου ό; verb 
άπόλλυμι, διαφθείρω, καθαιρέω

rule1: as a ^  ώς επί τό πολύ
rule2 noun αρχή ής ή; verb άρχω + 
gen, κρατέω +gen\ (be king) βασιλεύω

sack1 noun θύλακος ου ό 
sack2 verb [city] πορθέω, λήζομαι
sacred ιερός ά όν
■ ^  precinct τέμενος ους τό
sacrifice noun θυσία ας ή; verb θύω
sacrilege (temple robbery) ιεροσυλία 
ας ή

■ commit ^  ίεροσυλέω 
sacrilegious ιερόσυλος ον
sad (of person) οικτρός ά όν, άθυμος ον 
saddle έφίππιον ου τό 
safe ασφαλής ές
■ come ~ly to σφζομαι εις or πρός + 
acc

safety σωτηρία ας ή, ασφάλεια ας ή 
sail noun ίστίον ου τό; verb πλέω 
sailor ναύτης ου ό 
sake: for the ^  of 'ένεκα foil gen 
salary μισθός ου ό
sale πράσις εως ή
■ for ^  ώνιος (α) ον, πράσιμος ον
salt άλς άλός ό 
salvation σωτηρία ας ή
same ό αυτός ή αυτή τό αυτό
■ at the ^  time (as) άμα + dat
sample δείγμα ατος τό

rulers οί άρχοντες, oi εν τέλει
run verb τρέχω
■ ~  a risk κινδυνεύω
■ at a ~  δρόμω
runaway δραπέτης ου ό
runner δρομεύς έως ό; (in race) 
σταδιοδρόμος ου ό

running noun δρόμος ου ό
rush noun (hurry) όρμή ής ή; verb 
όρμάομαι, σπεύδω

Ss
sand ψάμμος ου ή
sandal πέδιλον ου τό usupl
sandy ψαμμώδης ες
sane εμφρων ον (έμφρον-)
sarcasm  ειρωνεία ας ή
satisfactory επιτήδειος (α) ον, 
ικανός ή όν

satisfied: be ~  impers αρκεί + dat
■ be ^  with στέργω; άρέσκομαι + dat
satisfy (please) άρέσκω + dat 
sauce δψον ου τό 
savage άγριος α ον 
save σφζω
saviour σωτήρ ήρος ό
saw noun πρίων ονος ό; verb πρίω
say λέγω, φημί
saying (proverb or maxim) παροιμία ας 
ή

scabbard κολεός ου ό 
scale (of fish etc.) λεπίς ίδος ή
scales τρυτάνη ης ή
■ turn of the ~  ροπή ής ή
scapegoat φαρμακός ου ό 
scar ουλή ής ή 
scarce σπάνιος α ον
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scarcely μόλις
scarcity σπάνις εως ή, ένδεια ας ή
scarf ταινία ας ή
scatter tr διασκεδάννυμι; intr 
διασκεδάννυμαι

scattered διεσπαρμένος η ον
scent (smell, odour) οσμή ής ή
school διδασκαλεΐον ου τό
scoff σκώπτω
scout κατάσκοπος ου ό
scrape ξέω
scratch κνάω
scrutiny δοκιμασία ας ή
sculpt γλύφω
scythe δρέπανον ου τό
sea θάλασσα ης ή
■ open πέλαγος ους τό
■ by ^  κατά θάλασσαν
■ ^-battle ναυμαχία ας ή
■ put out to άνάγομαι
■ ^/-coast παραλία ας ή
seal1 (ring or impression) σφραγίς 
ίδος ή

seal2 (animal) φώκη ης ή
seam ραφή ής ή
search noun ζήτησις εως ή
search for verb (seek) ζητέω, 

έρευνάω
season ώρα ας ή
seated: be ^  κάθημαι
second δεύτερος α ον
secret adj (not to be divulged) 
άπόρρητος ov; (hidden) κρυπτός ή όν

secretary γραμματεύς έως ό
secretly λάθρα, or use λανθάνω
secure verb βεβαιόω; adj βέβαιος (α) 
ον, άσφαλής ές

security σωτηρία ας ή, άσφάλεια ας 
ή; βεβαιότης ητος ή

see όράω
seed σπέρμα ατος τό 
seekζητέω

seem δοκέω, φαίνομαι
■ it ^ s  good δοκεΐ
seize συλλαμβάνω 
self αυτός ή ό
■ ^-control σωφροσύνη ης ή
■ ^/-sufficient αύτάρκης ες
■ ^/-willed αύθάδης ες
■ be ^-willed αύθαδίζομαι
sell πωλέω, άποδίδομαι 
semicircle ήμικύκλιον ου τό
send πέμπω
■ ^  for μεταπέμπομαι
senses: be in one’s ^  ευ φρονέω
sensible φρόνιμος ον
sent adj πεμπτός ή όν
separate verb tr διαχωρίζω, διίστημι; 
intr διίσταμαι

separately χωρίς, δίχα
serious (earnest) σπουδαίος α ον
servant οικέτης ου ό, ύπηρέτης ου ό
serve [gods] θεραπεύω; (in fleet etc.) 
ύπηρετέω; (as slave) δουλεύω

service υπηρεσία ας ή, θεραπεία ας ή
set (of sun) δύω
■ (up) ιστημι, τίθημι
■ ^  free λύω, άφίημι
■ sail αϊρω, άνάγομαι
setting (of sun) δυσμή ής ή 
settle (arrange) καθίστημι; (manage) 
διοικέω; (resolve) διατίθεμαι, 
διακρίνομαι

seven έπτά
■ times έπτάκις
■ hundred έπτακόσιοι αι α
■ thousand έπτακισχίλιοι αι α
seventeen έπτακαίδεκα 
seventh έβδομος η ον 
seventy έβδομήκοντα 
severe (harsh) τραχύς εΐα ύ, σκληρός 
ά όν

sew ράπτω
sex (gender) γένος ους τό
sexual: ^  pleasures άφροδίσια ων τά
shade σκιά άς ή
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shaded σκιερός ά όν 
shaft (of spear) ξυστόν ου τό 
shaggy λάσιος α ον 
shake ir σείω
shame αισχύνη ης ή, αιδώς ους ή
■ feel ^  αίσχύνομαι
shameful αισχρός ά όν
shameless αναιδής ές, αναίσχυντος 
ον

shape μορφή ής ή
shapeless άμορφος ον
shapely εύμορφος ον
share noun μέρος ους τό; verb μετέχω 

+ gen
■ give a ^  of μεταδίδωμι +gen 
sharp οξύς εΐα ύ 
sharpen άκονάω
shatter tr συντρίβω
shave ξυρέω
shaving κουρά άς ή
she αϋτη, ήδε, έκείνη
sheath κολεός ου ό
sheep οις οίός ό/ή, πρόβατα ων τά
sheet φάρος ους τό
shell λεπίς ίδος ή
shelter καταφυγή ής ή
shepherd ποιμήν ένος ό
shield άσπίς ίδος ή
■ light -—> πέλτη ης ή
■ wicker ^  γέρρον ου τό
■ ^-factory άσπιδοπηγείον ου τό
shin άντικνήμιον ου τό 
shine έκλάμπω, φαίνω 
shingle κάχληξ ηκος ό 
shining λαμπρός ά όν
ship ναυς νεώς ή
■ w ar^ τριήρης ους ή
■ merchant ^  όλκάς άδος ή
shipwrecked: be ναυαγέω 
shirk άποκνέω, άποτρέπομαι 
shiver φρίσσω 
shoe υπόδημα ατος τό

■ ^m aker σκυτοτόμος ου ό
shoot βάλλω
■ ^  arrows τοξεύω
shop καπηλεΐον ου τό 
shore αίγιαλός ου ό 
short βραχύς εΐα ύ 
shoulder ώμος ου ό 
shout noun βοή ής ή; verb βοάω 
show δηλόω, δείκνυμι, φαίνω 
shrill οξύς εΐα ύ
shrink from άποκνέω + acc or infin 
shrivel κατισχναίνω 
shut κλείω
■ ^  in έγκλείω, κατείργω 
shuttle κερκίς ίδος ή 
sick: be ^  νοσέω 
sickle δρέπανον ου τό 
side πλευρά ας ή
sides: from all ^  πανταχόθεν
■ on all ^  πανταχή, πανταχού
siege πολιορκία ας ή
■ lay ^  to πολιορκέω
■ take by ^  έκπολιορκέω
sieve κόσκινον ου τό
sight δψις εως ή
■ catch ^  of καθοράω
■ ^-seeing θεωρία ας ή
sign σημειον ου τό; (portent) τέρας 
ατος τό

signal noun σημειον ου τό; verb 
σημαίνω

silence σιγή ής ή, σιωπή ής ή
■ keep ^  σιγάω, σιωπάω
silently σιγή
silver noun άργυρος ου ό; adj 
αργυρούς ά ούν

similar όμοιος α ον
■ nearly ^  παραπλήσιος (α) ον
similarly ομοίως, ώσαύτως
simple άπλούς ή ούν
simply άπλώς; (absolutely) άτεχνώς
since (because) ότι, έπεί
■ ^  the time when έξ ού
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sing αδω
single απλούς ή οϋν
sink tr καταδύω; intr καταδύνω, 
καταδύομαι

sister αδελφή ής ή
sit καθίζω, καθέζομαι
situated κείμενος η ον
six εξ
■ 'χ/ t im e s  έξάκις
■ ^  h u n d red  έξακόσιοι αι α
■ th o u s a n d  έξακισχίλιοι αι α
sixteen έκκαίδεκα
sixth έκτος η ον
sixty έξήκοντα
size μέγεθος ους τό
skilful (in) έπιστήμων ον 

1 (έπιστημον-) +gen
skill τέχνη ης ή
skin noun χροιά άς ή; (hide) δέρμα 
ατος τό; (for wine) άσκός ού ό; verb 
άποδέρω

skirmish noun άκροβολισμός ού ό; 
verb άκροβολίζομαι

skull κρανίον ου τό
sky ουρανός ού ό
slab (of stone) στήλη ης ή
slacken χαλάω, άνίημι
slander noun διαβολή ής ή; verb 
διαβάλλω

slanting πλάγιος α ον 
slap ραπίζω
slaughter noun φόνος ου ό, σφαγή

• ήςη
slave δούλος ου ό 
slavery δουλεία ας ή 
sleek λιπαρός ά όν
sleep noun ύπνος ου ό; verb καθεύδω
■ g o  to  ^  καταδαρθάνω
sleepless άγρυπνος ον 
sleeplessness άγρυπνία ας ή 
sleeve χειρίς ιδος ή 
slide όλισθάνω

slim λεπτός ή όν
slime βόρβορος ου ό
sling noun σφενδόνη ης ή; verb 
σφενδονάω

slinger σφενδονήτης ου ό
slip σφάλλομαι; (stumble) πταίω
■ let 'χ/ παρίημι, άφίημι
slow βραδύς εΐα ύ
slowly σχολή
small μικρός ά όν
smear άλείφω, χρίω
smell noun οσμή ής ή; verb tr 
οσφραίνομαι +gen; intr όζω

smile verb μειδιάω
smoke καπνός ού ό
smooth λείος α ον
snake όφις εως ό, δράκων οντος ό
snare noun έρκος ους τό, πάγη ης ή; 
verb έφεδρεύω

sneeze noun πταρμός ού ό; verb 
πταίρω

snore ρέγκω
snort ρέγκω
snout ρύγχος ους τό
snow noun χιών όνος ή; verb νείφω
so (in such a way or to such an extent) 
οϋτω(ς); (consequently) ουν*

■ it i s  ~  ούτως έχει
■ 'x/ great τοσούτος αύτη ούτο(ν)
■ 'χ/ greatly ές τοσούτο(ν)
■ many τοσούτοι αύται αύτα
■ that (in order to) ϊνα, δπως, ώς; (with 
the result) ώστε

■ 'x/ be it! έστω
soak βρέχω
socket αύλός ού ό
sod βώλος ου ή
sofa κλίνη ης ή
soft μαλακός ή όν, άπαλός ή όν
soften tr μαλάσσω
soldier στρατιώτης ου ό
solemn σεμνός ή όν
solid στερεός ά όν
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some τις τι (τιν-), ένιοι αι α
■ ^  ... others οί μέν ... οί δέ
■ ^  to ~  places, others to others
άλλοι... άλλοσε

som ehow πως 
someone τις τινός 
sometime ποτέ 
sometimes ένίοτε 
son υιός οΟ ό, παίς παιδός ό 
song φδή ής ή, ΰμνος ου ό 
soon δι’ ολίγου, τάχα 
soothe πραύνω
soothsayer μάντις εως ό, χρησμωδός 
οΟ ό

sorry: be ^  μεταμέλομαι + ppleor 
gen; impers μεταμέλει + dat

sorts: of all ^  παντοίος a ov, 
παντοδαπός ή όν

soul ψυχή ής ή
sound noun φθόγγος ου ό; verb 
φθέγγομαι

soup ζωμός οΟ ό
sour οξύς εΐα ύ, πικρός ά όν
south μεσημβρία ας ή
■ ^  wind νότος ου ό
sow  σπείρω
space: plenty of ^  ευρυχωρία ας ή
■ lack of ^  στενοχώρια ας ή
■ leave a ^  διαλείπω
spare adj (surplus) περισσός ή όν; verb 
φείδομαι + gen

sparkle στίλβω
sparrow στρουθός ου ό/ή
spasm σπασμός οΟ ό
speak λέγω
■ ~  evil of κακά λέγω
■ ^  well of εύ λέγω
■ ^  Greek έλληνίζω
■ ^  in public δημηγορέω
speaker: public ^  ρήτωρ ορος ό 
spear δόρυ ατος τό, αιχμή ής ή 
special εξαίρετος ον 
species είδος ους τό

specify διορίζω
specimen δείγμα ατος τό
speckled ποικίλος η ον
spectator θεατής οΟ ό
spectre φάσμα ατος τό
speculate (on) θεωρέω
speculation σκέψις εως ή, θεωρία 
ας ή

speech (language) φωνή ής ή, γλώσσα 
ης ή; (oration) λόγος ου ό, ρήσις εως ή

speechless άφωνος ον
speedily ταχέως, διά τάχους
spend άναλίσκω; [time] διάγω
spider άράχνη ης ή
spike στυράκιον ου τό
spill tr εκχέω; intr έκχέομαι
spin [thread] νέω
spindle άτρακτος ου ό
spine ράχις εως ή
spirit (soul) ψυχή ής ή; (ardour) 
φρόνημα ατος τό, θυμός οΟ ό; 
(intention) διάνοια ας ή; (divine power) 
δαίμων ονος ό/ή

spit1 noun (for roasting) οβελός οΟ ό
spit2 verb πτύω
spite φθόνος ου ό
spiteful κακοήθης ες
■ ^  abuse επήρεια ας ή 
splendid λαμπρός ά όν, ευπρεπής ές 
split σχίζω, διατέμνω
spoil1 noun (booty) λεία ας ή 
spoil2 noun (ruin) διαφθείρω 
sponge σπόγγος ου ό 
sponsor εγγυητής οΟ ό 
spread tr στόρνυμι 
spring1 (season) έαρ ήρος τό
■ at the start o r  return of ^  αμα τω 
ή pi

spring2 (well or fountain) κρήνη ης ή 
sprinkle έπιπάσσω 
spur1 noun κέντρον ου τό 
spur2: ^  on verb έποτρύνω
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spurn λακτίζω, καταφρονέω +gen 
spy noun κατάσκοπος ου ό; verb 
κατασκοπέω 

square adj τετράγωνος ον 
squash θλίβω, πιέζω 
squeeze θλίβω 
stable σταθμός οϋ ό 
stag έλαφος ου ό 
stage: ^(-building) σκηνή ής ή
stain noun μίασμα ατος τό; verb 
μιαίνω

stale σαπρός ά όν
stalk (of plant) καυλός οϋ ό, καλάμη

ηςη
stammer ψελλίζομαι
stamp noun τύπος ου ό, χαρακτήρ 
ήρος ό; verb [coin etc.] χαράσσω, κόπτω

stand tr (put in) place ϊστημι; intr 
'ίσταμαι

■ ^  up άνίσταμαι
■ ^  by έμμένω + dat, παρίσταμαι + 
dat

m one’s ground ύπομένω, 
ύφίσταμαι

■ ^  in the way of έναντιόομαι + dat
star άστήρ έρος ό
start (set out) άφορμάομαι; άπειμι 
άπιέναι

starting-point αφορμή ής ή 
starve tr λιμοκτονέω; intr πεινάω
state (political) πόλις εως ή, τό κοινόν
■ be in a certain ^  έχω + adv, 
διάκ είμαι +adv

station (position) στάσις εως ή
stationary στάσιμος ον
statue (usu of god) άγαλμα ατος τό, (of 
human being) άνδριάς άντος ό

stay μένω
steadily βεβαίως
steady (stationary) στάσιμος ον; 
(steadfast) βέβαιος (α) ον

stealκλέπτω
■ ^  away intr ύπεξέρχομαι 
steel άδάμας αντος ό

steep κατάντης ες
steer κυβερνάω
step-mother μητρυιά άς ή
stern (of ship) πρύμνη ης ή
steward ταμίας ου ό
stick noun ράβδος ου ή; verb tr 
κολλάω, συνάπτω; intr προσέχομαι + 
dat, πρόσκειμαι + dat

sticky γλίσχρος ον
stiff στερεός ά όν, άκαμπτος ον
still1 adj (quiet) ήσυχος ον
still2 (even now) έτι; (nevertheless) 
όμως, μέντοι*

sting noun κέντρον ου τό, οίστρος ου 
ό; verb δάκνω, κεντέω

stingy φειδωλός ή όν
stitch verb ράπτω
stomach γαστήρ τρός ή
stone noun λίθος ου ό; adj λίθινος ον
■ ^-mason λιθουργός οϋ ό
■ precious ^  λίθος ου ή
stop verb tr παύω, κωλύω; intr 
παύομαι

storm χειμών ώνος ό 
storm y χειμέριος (α) ον 
story λόγος ου ό, μύθος ου ό 
straight εύθύς εΐα ύ, ορθός ή όν 
straighten όρθόω 
strain τείνω
straits (of sea) πορθμός οϋ ό, στενά 
ών τά

strange δεινός ή όν, άτοπος ον 
stranger ξένος ου ό 
strap ίμάς άντος ό 
straw καλάμη ης ή 
stream ρείθρον ου τό 
street οδός οϋ ή
strength ισχύς ύος ή, δύναμις εως ή, 

Ρώμη ης ή
■ have ^  ισχύω
strengthen βεβαιόω 
stretch τείνω
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strife έρις ιδος ή
strigil στλεγγίς ίδος ή
strike τύπτω, παίω, κρούω
string (of lyre) χορδή ής ή; (of bow) 
νευρά άς ή

strip (undress) tr άποδύω; intr 
άποδύνω, άποδύομαι

strong ισχυρός ά όν, καρτερός ά όν
stronghold έρυμα ατος τό
struggle noun άγων ώνος ό, άμιλλα 
ης ή; verb άγωνίζομαι, άμιλλάομαι

stubborn αύθάδης ες; σκληρός ά όν
student μαθητής οΰ ό
study (learn) μανθάνω; (practise) 
μελετάω; (examine) εξετάζω

stumble πταίω, σφάλλομαι
stupefy εκπλήσσω
stupid άμαθής ές, μώρος α ον
style (of writer) λ έξις εως ή
subdue καταστρέφομαι
subject1 noun (theme) ύπόθεσις εως ή, 
λόγος ου ό; (matter) χρήμα ατος τό

subject2: ~  (to) adj ύπήκοος ον + gen
subjugate καταστρέφομαι
sublime ύψηλός ή όν
substitute verb ύποβάλλομαι, 
άντικαθίστημι

subtract άφαιρέω
subtraction άφαίρεσις εως ή
suburb προάστειον ου τό
subvert άναστρέφω
succeed (of people) κατορθόω, εύ 
πράσσω, εύτυχέω; (of things) 
προχωρέω

success εύτυχία ας ή, ευπραγία ας ή
■ without ~  άπρακτος ον
successful εύτυχής ές
succession διαδοχή ής ή
successor διάδοχος ου ό
such (of ~ a kind) τοιοΰτος αύτη 
οΰτο(ν)

■ to 'v/ a pitch of ές τοσοΰτο + gen

sudden αιφνίδιος ον
suddenly έξαίφνης, άφνω
suffer πάσχω
suffice άρκέω
sufficient Ικανός ή όν
suggest ύποτίθεμαι, ύποτείνω
suggestion ύποθήκη ης ή; (advice) 
παραίνεσις εως ή

suitable έπιτήδειος (α) ον
suitor μνηστήρ ήρος ό
sulky δύσκολος ον
sullen σκυθρωπός όν
sum m ary κεφάλαιον ου τό
sum m er θέρος ους τό
sum m it άκρα ας ή, κορυφή ής ή
sum m on προσκαλέω, μεταπέμπομαι
■ ^  back from exile κατάγω
sun ήλιος ου ό
sunrise ήλιου άνατολή ής ή
sunset ήλιου δύσις εως ή
■ at — άμ’ ήλίφ καταδύντι
superficial έπιπόλαιος ον
superior κρείσσων ον (κρεισσον-)
■ be ~  to διαφέρω + gen
superstition δεισιδαιμονία ας ή
superstitious δεισιδαίμων ον 
(δαισιδαιμον-)

supervise έπιστατέω + dat
supper δείπνον ου τό
■ have ~  δειπνέω
suppliant ικέτης ου ό 
s b e a ~  ικετεύω
supplication ίκετεία ας ή
supplies έπιτήδεια ων τά
■ get ^  επισιτίζομαι
supply verb παρέχω, πορίζω
support1 noun (prop) έρεισμα ατος τό
support2 verb (prop up) έρείδω; 
(maintain or feed) τρέφω

■ ^  oneself (make a living) βιοτεύω
suppose (assume) ύπολαμβάνω; (think) 
νομίζω



423 suppress ···;> taste·

suppress κατέχω
supremacy ηγεμονία ας ή
sure: be ^  εύ οίδα
surely? άρ’ ού (= άρα ού); πώς ού;
surf ρόθιον ου τό
surface έπιπολή ής ή
surname έπίκλησις εως ή
surpass προέχω +gen; ύπερβάλλω
surplus adj περισσός ή όν
surrender tr παραδίδωμι; intr 
ένδίδωμι

surround περιέχω, κυκλόω
survey verb έφοράω, κατασκοπέω
survive περιγίγνομαι
suspect ύποπτεύω, ύπονοέω
suspend άρτάω, άνακρεμάννυμι
suspicion ύποψία ας ή, ύπόνοια ας ή
suspicious ύποπτος ον
swagger αλαζονεύομαι
swallow1 noun (bird) χελιδών όνος ή
swallow2 verb καταπίνω
swarm έσμός ού ό
swear όμνυμι

by έπόμνυμι + acc

■ ^  falsely έπιορκέω
sweat noun ίδρώς ώτος ό; verb 
ίδρόω

sweep κορέω
sweet (pleasant) ήδύς εΐα ύ; (to the taste) 
γλυκύς εια ύ

swell οίδέω
swerve άποτρέπομαι
swift ταχύς εια ύ
swim νέω
swim m er κολυμβητής ού ό 
swineherd συβώτης ου ό
sword ξίφος ους τό
■ small ^  μάχαιρα ας ή
■ ^-maker μαχαιροποιός ού ό
■ ^/-factory μαχαιροποιείον ου τό
sycophancy κολακεία ας ή
sycophant κόλαξ ακος ό
symbol σημεΐον ου τό, σύμβολον ου 
τό

sympathise with συμπάσχω +dat, 
συναλγέω + dat

symptom σημεΐον ου τό 
system (method) μέθοδος ου ή; (order) 
κόσμος ου ό

table τράπεζα ης ή 
tablet πίναξ ακος ό, δέλτος ου ή 
tail κέρκος ου ή, ούρά άς ή 
taint noun μίασμα ατος τό 
take λαμβάνω, αίρέω
■ ^  by surprise καταλαμβάνω
■ ^  care of έπιμελέομαι +gen
■ ^  hold of λαμβάνομαι +gen 
m over παραλαμβάνω
■ ^  part in μετέχω +gen
■ ^  place γίγνομαι 
talk λέγω

Tt
■ about διαλέγομαι περί +gen
■ nonsense φλυαρέω
talkative πολύλογος ov 
tall μέγας μεγάλη μέγα (μεγαλ-) 
tame adj ήμερος ov; verb ήμερόω 
tar πίσσα ης ή 
target σκοπός ού ό 
tarnish μιαίνω 
task έργον ου τό 
taste noun γεύμα ατος τό; verb 
γεύομαι + gen



• tax ···:> threat 424

tax φόρος ου ό 
teach διδάσκω
teachable (person) εύμαθής ές; (thing) 
διδακτός ή όν

teacher διδάσκαλος ου ό
teaching διδαχή ής ή
tear1 noun (weeping) δάκρυον ου τό
tear2 noun σχίσμα ατος τό; verb 
διασπάω

teat θηλή ής ή
tell (relate) λέγω; (order) κελεύω
■ ^  a story μυθολογέω
tem per (anger) οργή ής ή; (mood) 
τρόπος ου ό

tem perance σωφροσύνη ης ή
temple νεώς ώ ό, ίερόν οϋ τό
tempt πειράω, άναπείθω
tempting έπαγωγός όν
ten δέκα
■ times δεκάκις
■ ^  thousand μύριοι αι α
tend (look after) θεραπεύω; (incline) 
φέρω εις +acc

tent σκηνή ής ή
tenth δέκατος η ον
tepid ύπόθερμος ον
term s: come to ^  συμβαίνω
■ on these ^  έπ'ι τούτοις
terrible δεινός ή όν
terrify εκπλήσσω, φοβέω
terse σύντομος ον
test noun έλεγχος ου ό; verb έλέγχω, 

έξετάζω
testify μαρτυρέω
than ή
thank (be thankful) χάριν έχω 
that1 pron and adj έκεΐνος η ο
that2 conj δτι, ώς
■ in order ^  ϊνα, δπως, ώς
■ with the result ^  ώστε
theatre θέατρον ου τό 
theft κλοπή ής ή

their possessive αύτών
■ own refl έαυτών, σφέτερος α ον
them acc/gen/dat pi of αύτός ή ό
themselves refl έαυτούς άς ά, σφάς 

αυτούς άς
then (at that time) τότε, ένταϋθα; (next) 

έπειτα
there έκεΐ
■ to ^  έκεΐσε
■ from ~  έκείθεν
therefore ούν*
they ούτοι, οϊδε, έκεΐνοι
thick παχύς εΐα ύ, πυκνός ή όν; (of hair 
etc.) δασύς εια ύ

thief κλέπτης ου ό, ληστής οϋ ό
thigh μηρός οϋ ό
thin λεπτός ή όν, ισχνός ή όν
thing χρήμα ατος τό; (matter) πράγμα 
ατος τό

think (regard or consider) νομίζω, 
οϊομαι, ήγέομαι; (ponder) φροντίζω, 
ένθυμέομαι

thinness λεπτότης ητος ή
third τρίτος η ον
thirst δίψα ης ή
thirsty: be ^  διψάω
thirteen τρεις καί δέκα
thirty τριάκοντα
this pron and adj (the preceding) οΰτος 
αϋτη τοϋτο; (the following) όδε ήδε 
τόδε

thorn άκανθα ης ή
though καίπερ + pple
thought (concept) διάνοια ας ή, νόημα 
ατος τό; (intellectual principle) νοΰς νοϋ 
ό; (opinion) γνώμη ης ή, δόξα ης ή; 
(reflection) σύννοια ας ή, ένθύμησις 
εως ή

thoughtless άφρόντιστος ον
thoughtlessness άνοια ας ή, 
άβουλία ας ή 

thousand χίλιοι αι α 
thread νήμα ατος τό 
threat άπειλή ής ή
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three τρεις τρία
■ times τρίς
■ hundred τριακόσιοι αι α
■ thousand τρισχίλιοι αι α
thresh άλοάω
throat φάρυγξ υγγος ή
through διά +gen\ (by means of or on 
account of) διά + acc

throughout άνά + acc
throw βάλλω, ρίπτω
thrush κίχλη ης ή
thunder noun βροντή ής ή; verb 

βροντάω
thunderbolt κεραυνός ου ό
thus ούτως, ώδε
tie δέω, άπτω
tight σύντονος ον
tile κέραμος ου ό
■ -^-maker κεραμεύς έως ό
till prep μέχρι +gen\ conj έως
time χρόνος ου ό
■ after a short δι’ ολίγου
■ at the right ές καιρόν, έν καιρω
■ in the of επί + gen
timely καίριος α ον
tin κασσίτερος ου ό
tired: be ~  άποκάμνω
to (towards) πρός + acc, (into) εις + acc,
[~ a person] ώς + acc

■ and fro άνω κάτω
toad φρύνη ης ή 
today σήμερον 
toe δάκτυλος ου ό
token σημεΐον ου τό, σύμβολον ου τό 
tolerable άνεκτός όν, φορητός (ή) όν 
tolerance καρτερία ας ή 
tolerate φέρω, άνέχομαι 
tomb τάφος ου ό 
tomorrow αϋριον 
tongue γλώσσα ης ή 
too: ~  (much) λίαν
■ late όψέ

threaten άπειλέω + dat tooth οδούς όντος ό
■ w ith  th e  te e th  όδάξ
top of adj άκρος α ον
torch λαμπάς άδος ή
tortoise χελώνη ης ή
torture noun βάσανος ου ή; verb 

βασανίζω
torturer βασανιστής ού ό
totter χωλεύω
touch άπτομαι +gen
towards πρός + acc
tower πύργος ου ό
town άστυ εως τό
trace noun ϊχνος ους τό, σημεΐον ου 
τό; verb ιχνεύω

trade noun εμπορία ας ή; verb 
έμπορεύομαι

trader έμπορος ου ό
tragedian τραγωδός ού ό, 
τραγωδοποιός ού ό

tragedy (drama) τραγωδία ας ή; 
(disaster) συμφορά άς ή

■ a c to r  in τραγωδός ού ό
■ p u t o n  a-v τραγωδέω
tragic (connected with ~ drama) 
τραγωδικός ή όν; (sad) άθλιος α ον

train (educate) παιδεύω
training μελέτη ης ή, άσκησις εως ή
traitor προδότης ου ό
trample καταπατέω, λακτίζω
transfer tr μεταφέρω
transgress παραβαίνω
translate μεταγράφομαι
transparent διαφανής ές
transplant μεταφυτεύω
trap noun πάγη ης ή, ένέδρα ας ή
travel verb όδοιπορέω
treachery προδοσία ας ή
treasure θησαυρός ού ό
treasury θησαυρός ού ό
treat χράομαι + dat, μεταχειρίζω
■ w e ll ευ ποιέω
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treaty σπονδαί ών αί
tree δένδρον ου τό
tremble τρέμω, όρρωδέω
trench τάφρος ου ή
trial (attempt) πείρα ας ή; (legal) δίκη

ηςή
■ be on ~  φεύγω, κρίνομαι 
triangle τρίγωνον ου τό 
tribe φΰλον ου τό, έθνος ους τό 
tribute (tax) φόρος ου ό, δασμός ού ό 
trick μηχάνημα ατος τό, δόλος ου ό
trireme τριήρης ους ή
■ commander of a ^  τριήραρχος ου ό
trophy τροπαίον ου τό
trouble πράγμα ατος τό
■ cause ^  to πράγματα παρέχω + dat, 
ένοχλέω + dat

■ take ^  over σπουδάζω περί + gen
troublesome δυσχερής ές, λυπηρός 
ά όν

true αληθής ές
trum pet σάλπιγξ ιγγος ή
trum peter σαλπιγκτής ου ό
trunk (of tree) στέλεχος ους τό
trust πιστεύω + dat
trustw orthy πιστός ή όν, αξιόπιστος 

ον

truth αλήθεια ας ή, τό αληθές
■ in ~  τω όντι
■ speak the ^  αληθεύω
try (attempt) πειράομαι; (in court) κρίνω
tub σκάφη ης ή
tube σύριγξ ιγγος ή
tune μέλος ους τό
tunic χιτών ωνος ό
tunnel υπόνομος ου ό
turban μίτρα ας ή
turn noun τροπή ής ή; verb tr τρέπω, 
στρέφω

■ ~  away intr άποστρέφομαι
■ ~  out (result) άποβαίνω
tusk οδούς όντος ό 
twelve δώδεκα 
twenty εϊκοσι(ν) 
tw ice δίς
twilight κνέφας ους τό 
twin adj δίδυμος η ον 
twist tr πλέκω ·
two δύο δυοιν
■ ^  hundred διακόσιοι αι α
■ ~  thousand δισχίλιοι αι α
tyranny τυραννίς ίδος ή
tyrant τύραννος ου ό
■ be a — τυραννεύω

udder θηλή ής ή
ugly δυσειδής ές, αισχρός ά όν
ulcer έλκος ους τό
unable: be ~  ού δύναμαι + infin, ούκ 

έχω + infin, ούχ οίός τέ ειμι + infin
unaccustom ed άηθής ές
unanimously μία γνώμη
unarmed άοπλος ον, γυμνός ή όν
unasked άκλητος ον

Uu
unbelieving άπιστος ον
unburied άταφος ον
uncaring αμελής ές
uncertain (of people) άπορος ον, 
αμήχανος ον; (of things) άδηλος ον

uncle θείος ου ό
■ paternal ~  πάτρως ωος ό
■ maternal ~  μήτρως ωος ό
uncom m on άηθής ές, άτοπος ον
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uncover έκκαλύπτω
uncut άτομος ον, άτμητος ον
undefended αφύλακτος ον
under (motion) υπό + acc; (position) ύπό + 
dat

undergo πάσχω, υφίσταμαι
underground ύπόγαιος ον
understand συνίημι, έπίσταμαι
undertake έπιχειρέω + dat; 
υφίσταμαι, μεταχειρίζομαι

undeserved ανάξιος (α) ον
undisciplined άτακτος ον
undoubtedly δηλονότι
undress tr άποδύο); intr άποδύομαι
uneducated άπαίδευτος ον
unequal άνισος ον
unexamined άνεξέταστος ον
unexpected άπροσδόκητος ον
unfaithful άπιστος ον
unfashionable άκομψος ον
unfasten λύω, χαλάω
unfold άνελίσσω
unfortified άφρακτος ον, ατείχιστος 
ον

unfortunate δυστυχής ές 
unfriendly δυσμενής ές 
ungrateful άχάριστος ον 
ungrudging άφθονος ον 
unguarded άφύλακτος ον 
unharmed άβλαβής ές 
unholy άνόσιος ον 
unhonoured άτιμος ον 
unimportant φαύλος (η) ον 
uninhabited άοίκητος ον 
uninitiated άμύητος ον 
unintentional ακούσιος ον 
unite tr συνάπτω; intr συνέρχομαι 
universal κοινός ή όν 
universe: the τό δλον, τό παν 
unjust άδικος ον 
unknown άγνωστος ον

unlawful άνομος ον, παράνομος ον 
unless ει μή
unlike ανόμοιος ον + dat
unlimited άπειρος ον, άμετρος ον
unlucky κακοδαίμων ον 
(κακοδαιμον-)

unmarried άγαμος ον
unmixed (of wine) άκρατος ον
unmoved άκίνητος ον
unnatural ύπερφυής ές, άτοπος ον
unobserved λάθρα, or use λανθάνω
unpleasant άηδής ές, δυσχερής ές
unpopular: be ~  (with) άπεχθάνομαι 

+ dat
unprepared απαράσκευος ον
unprofitable άνωφελής ές, 
άλυσιτελής ές

unreasonable άλογος ον
unreliable σφαλερός ά όν
unrestrained άχάλινος ον, 
άκόλαστος ον

unroll άνελίσσω
unscrupulous πανούργος ον, 
πονηρός ά όν

unsuccessful (of people) άπρακτος ον; 
(of things) άτελής ές

unsuitable άνεπιτήδειος ον
unsuspected άνύποπτος ον
until prep μέχρι +gen; conj έως (άν), 
πρίν (άν)

untimely άκαιρος ον 
untrustworthy άπιστος ον 
unusual άηθής ές, άτοπος ον 
unveil έκκαλύπτω 
unwarlike άπόλεμος ον 
unwashed άλουτος ον 
unwept άκλαυ(σ)τος ον 
unwilling άκων άκουσα άκον (άκοντ-) 
unwise άβουλος ον 
unworthy άνάξιος (α) ον 
up άνά + acc 
uproar θόρυβος ου ό
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upside down ύπτιος a ov
■ turn  -w άνω κάτω στρέφω
urge (persuade) πείθω, άξιόω; (induce) 
προτρέπω; (incite) έποτρύνω; (insist) 
ισχυρίζομαι

urgently σπουδή
use χράομαι + dat

vacant κενός ή όν, έρημος (η) ον
vacillate όκνέω
vain: in ^  μάτην
valid κύριος α ον, βέβαιος (α) ον
valley νάπη ης ή
valuable τίμιος α ον, πολυτελής ές
value noun τιμή ής ή, αξία ας ή; verb 
τιμάω

■ ^  highly περί πολλου ποιέομαι 
vanish αφανίζομαι 
variegated ποικίλος η ον 
variety ποικιλία ας ή 
various παντοίος α ον 
vegetables λάχανα ων τά 
vehicle όχος ου ό
veil noun προκάλυμμα ατος τό; verb 
καλύπτω 

vein φλέψ φλεβός ή 
vengeance τιμωρία ας ή
■ take ^  on τιμωρέομαι 
verbose πολύλογος ον 
verbosity πολυλογία ας ή 
versatile ευτράπελος ον 
very μάλα, σφόδρα 
victim  (sacrificial) ίερειον ου τό 
victorious: be νικάω 
victory νίκη ης ή
view θέα ας ή 
viewing θεωρία ας ή

useful χρήσιμος (η) ον
useless άχρηστος ον, ουτιδανός ή όν
usual ειωθώς υΐα ός (ειωθοτ-), 
συνηθής ές

■ as is κατά τό ειωθός
utterly παντελώς; (of destruction) κατ’ 
άκρας

W
vigilance εύλάβεια ας ή 
vigorous εύτονος ον 
village κώμη ης ή 
villager κωμήτης ου ό 
villain πανούργος ου ό 
vine άμπελος ου ό 
vinegar όξος ους τό 
violence βία ας ή 
violent βίαιος (α) ον 
violet ϊον ου τό 
viper έχιδνα ης ή 
virgin παρθένος ου ή 
virile άνδρικός ή όν 
virtue άρετή ής ή
visible φανερός (ά) όν, δήλος η ον, 

εμφανής ές 
visit φοιτάω παρά + acc 
voice φωνή ής ή 
voluntary έκούσιος ου ό 
volunteer εθελοντής ου ό 
vom it έξεμέω 
vortex δίνη ης ή 
vote noun ψήφος ου ή; verb 

ψηφίζομαι 
vow noun ευχή ής ή 
voyage πλους οϋ ό 
vulgar φαΰλος (η) ον 
vulture γύψ γυπός ό
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Ww
w age(s) μισθός οϋ ό
■ get ^  μισθοφορέω
wagon άμαξα ης ή
wait μένω
■ ^  for προσδέχομαι
wake tr εγείρω; intr εγείρομαι
walk βαδίζω
wall τείχος ους τό
wallet πήρα ας ή
wallow κυλίνδομαι
wander πλανάομαι, άλάομαι
wanderer άλήτης ου ό, πλανήτης ου 
ό

want (wish) βούλομαι; (be in need of) 
δέομαι + gen

w ar πόλεμος ου ό
■ be at — πολεμέω
■ declare ^  πόλεμον καταγγέλλω
■ make ^  on πόλεμον επιφέρω + dat
w ar-cry: raise a ~  άναλαλάζω
war-dance πυρρίχη ης ή
ward off άμύνω, άρκέω
warehouse άποθήκη ης ή
warlike μάχιμος (η) ον, πολεμικός ή 
όν

warm adj θερμός ή όν; verb θερμαίνω 
warmth καϋμα ατος τό, θέρμη ης ή 
warn νουθετέω; παραινέω + dat 
warship τριήρης ους ή 
w ary ευλαβής ές 
wash tr λούω; intr λούομαι 
wasp σφήξ σφηκός ό
waste (throw away) προίεμαι
■ ~  time διατρίβω
watch (look at) θεάομαι, θεωρέω; 
(guard) φυλάσσω, τη ρέω

water ϋδωρ ατος τό

water-clock (for timing speeches in 
court) κλεψύδρα ας ή

wave κϋμα ατος τό
wax κηρός οϋ ό
w ay (route) όδός οϋ ή; (manner) τρόπος 

ου ό
■ in any ~  πως
■ in the ^  έμποδών
■ out of the ^  εκποδών
■ give ^  ύποχωρέω
■ in every ^  πανταχή
■ in this ~  ταύτη
we ημείς 
weak άσθενής ές 
wealth πλοϋτος ου ό 
weapon δπλον ου τό usu pi; (missile) 

βέλος ους τό 
w ear1 [clothes] φορέω 
w ear2: ~  out κατατρίβω 
weasel γαλή ής ή 
weather: good ~  εύημερία ας ή 
weave ύφαίνω 
weep δακρύω
weigh down βαρύνω, πιέζω 
weight βάρος ους τό 
welcome verb άσπάζομαι, 
υποδέχομαι 

weld συγκροτέω 
w ell1 noun φρέαρ ατος τό 
well2 adv ευ
■ be ^  (of things) καλώς έχω
■ ^  done! εύ γε 
well-disposed εϋνους ουν 
west έσπέρα ας ή
wet υγρός ά όν
■ make ^  βρέχω
whale κήτος ους τό 
what? τί; τίνος;
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■ ~  sort of? ποιος a ov 
whatever (of ~ kind) όποιος a ov 
wheat πυρός οϋ ό
wheel τροχός οϋ ό 
w hen?1 πότε; 
w hen2 conj έπεί, δτε 
whenever όπότε, όταν, έπειδάν
where: (at)? ποϋ;
■ '■V' to? ποί;
■ from? πόθεν;
■ ^  on earth? ποϋ γης;
■ at the place ~  ού
wherever όπου
whether πότερον, ει
■ ... or πότερον ... ή
w h ich ?1 τίς τί (τιν-)
■ of two? πότερος α ον
w hich 2 rel (the one ~) δς ή δ
while εως, or usepple
whip noun μάστιξ ιγος ή; verb 

μαστιγόω
w hirl δίνη ης ή
w hirlw ind σκηπτός οϋ ό, άελλα ης ή
whisper ψιθυρίζω
white λευκός ή όν
w h o ?1 τίς; (τιν-)
w ho2 rel (the one ~) δς ή δ
whoever δστις ήτις δ τι
whole πας πάσα παν (παντ-), δλος 
η ον

w hy? τί; διά τί;
wickedness πονηρία ας ή
w ickerw ork πλέγμα ατος τό
w ide ευρύς εΐα ύ
w idow  χήρα ας ή
width εύρος ους τό
wife γυνή γυναικός ή
wild άγριος α ον
■ beast θηρίον ου τό
wilderness έρημία ας ή
willing: be ~  έθέλω
■ Miy) έκών οϋσα όν (έκοντ-)

w illow  ιτέα ας ή

win (be victorious) νικάω
■ ~  prize φέρομαι
■ ^  over προσάγομαι

w ind 1 noun άνεμος ου ό 

w ind2 verb πλέκω 

w indow  θυρίς ίδος ή 

wine οίνος ου ό

wing (of bird) πτερόν οϋ τό; (of army) 
κέρας ατος or ως τό

w ink verb μύω

winter χειμών ώνος ό

w intry χειμερινός ή όν

wipe (off) άπομάσσω

wisdom  σοφία ας ή

wise σοφός ή όν

wish noun βούλημα ατος τό, έπιθυμία 
ας ή; verb βούλομαι

with μέτα + gen, or use e.g. έχων, άγων

w ithdraw  m ir άναχωρέω, ύποχωρέω

wither φθίνω

withered ξηρός ά όν, ισχνός ή όν 

within εντός +gen 
without άνευ + gen 
withstand άνθίσταμαι + dat; ύπομένω

witness μάρτυς υρος ό
■ bear μαρτυρέω
■ call to ~  μαρτύρομαι

witty κομψός ή όν, άστείος α ον 

wizard γόης ητος ό 

wolf λύκος ου ό 

wom an γυνή γυναικός ή

wonder noun θαύμα ατος τό
■ ~  (at) θαυμάζω

wonderful θαυμαστός ή όν, 
θαυμάσιος α ον 

wood (log(s)) ξύλον ου τό; (forest) υλη

ηςη
wooden ξύλινος η ον 

woodpecker πελεκάς άντος ό 

wool έριον ου τό 

word λόγος ου ό
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work noun έργον ου τό; verb 
έργάζομαι

workmanship δημιουργία ας ή

workshop έργαστήριον ου τό

world (inhabited earth) οικουμένη ης ή, 
γη γης ή; (universe) κόσμος ου ό

worm  εύλή ής ή

w orry verb intr φροντίζω

worse κακίων ον (κακιον-), χείρων 
ον (χείρον-)

worship σέβομαι

worst κάκιστος η ον, χείριστος η ον

worth noun άξία ας ή

worthless (of people or things) φαύλος (η ) 
ov; (of things) άχρείος ον

w orthy (of) άξιος α ον + gen

wound (hurt) noun τραύμα ατος τό; 
verb τραυματίζω

woven υφαντός ή όν

wrap up έγκαλύπτω

wreath στέφανος ου ό

wreathe στέφω

wreck (of ship) ναυάγιον ου τό

wrestle παλαίω

wrestler παλαιστής οϋ ό

wrestling: ^  ground or school
παλαίστρα ας ή

write γράφω

writer συγγραφεύς έως ό

wrong noun άδίκημα ατος τό; adj 
κακός ή όν, άδικος ον

■ do ^  to άδικέω

YyZz
yawn verb χάσκω

year ενιαυτός ού ό, έτος ους τό
■ every ^  κατ’ ενιαυτόν
■ twice a ^  δίς τοϋ ενιαυτού

yellow ξανθός ή όν 

yes ναί

yesterday χθές

yet (still) ετι
■ not ^  οΰπω, μήπω
■ never ^  ούδεπώποτε, μηδεπώποτε
■ and ^  καίτοι

yew μίλαξ ακος ή

yield tr παραδίδωμι; intr εϊκω, 
ένδίδωμι

yoke noun ζυγόν οϋ ό; verb ζεύγνυμι

you sg συ; pi υμείς

young νέος α ον
■ ^  man νεανίας ου ό

your (of you sg) σός σή σόν/ο// def 
article; (of you pi) ύμ έτερος α ov foil 
def article

yourself refl σεαυτόν ήν 

yourselves refl υμάς αυτούς άς 

youth (time of ήβη ης ή, ήλικία ας ή

zeal σπουδή ής ή 

Zeus Ζεϋς Δίος ό
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Numerals

Cardinals Ordinals Adverbs

one, two etc. first, second etc. once, twice etc.

πρώ τ-ος, -η , -ο ν1 εις, μία, εν

2 δύο

3 τρεις, τρία

4 τέσσαρες, τέσσαρα

5 πέντε

6 έξ

7 έπτά

8 οκτώ

9 έννέα

10 δέκα

11 ένδεκα

12 δώδεκα

13 τρεις καί δέκα

14 τέσσαρες καί δέκα

15 πεντεκαίδεκα

16 έκκαίδεκα

17 έπτακαίδεκα

18 όκτω καίδεκα

19 έννεακαίδεκα

20 ε ϊκ ο σ ι(ν )

23 είκοσ ι τρεις

30 τριά κοντα

40 τεσσαράκοντα

50 πεντήκοντα

60 έξήκοντα

70 έβδομήκοντα

80 όγδοήκοντά

90 ένενήκοντα

δεύτερος

τρίτος

τέταρτος

πέμπτος

έκτος

έβδομος

όγδοος

ένατος

δέκατος

ένδέκατος

δωδέκατος

τρίτος καί δέκατος

τέταρτος καί δέκατος

πέμπτος καί δέκατος

έκτος καί δέκατος

έβδομος καί δέκατος

όγδοος καί δέκατος

ένατος καί δέκατος

εικοστός

εικοστός τρίτος

τριακοστός

τεσσαρακοστός

π εντηκοστός

έξηκοστός

έβδομηκοστός

ογδοηκοστός

ένενηκοστός

άπαξ

δίς

τρίς

τετράκις

πεντάκις

έξάκις

έπτάκις

όκτάκις

ένάκις

δεκάκις

ένδεκάκις

δωδεκάκις

τρεισκαιδεκάκις

τ εσσαρ εσκαιδ εκάκις

πεντεκαιδεκάκις

έκκαιδεκάκις

έπτακαιδ εκάκις

όκτω καιδεκάκις

έννεακαιδεκάκις

είκοσάκις

είκοσάκις τρίς

τριακοντάκις

τεσσαρακοντάκις

πεντηκοντά κις

έξηκοντάκις

έβδομηκοντάκις

όγδοηκοντάκις

ένενηκοντάκις
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Cardinals Ordinals Adverbs

one, two etc. first, second etc. once, twice etc.

100 έκα τόν έκατοστός έκατοντάκις

200 δ ιά κ ό σ ι-ο ι, -α ι, -α δια κοσιοστός διάκοσιάκις

300 τρ ιά κ ό σ ι-ο ι, -α ι, -α τρια κ ο σ ιο σ τό ς τρια κ οσ ιά κις

400 τε τρ α κ ό σ ι-ο ι, -α ι, -α τετρα κο σιοσ τό ς τετρα κο σιά κις

500 π εντα κ ό σ ι-ο ι, -α ι, -α π εντα κοσιοστός πεντα κοσιά κις

600 έ ξα κ ό σ ι-ο ι, -α ι, -α έξα κοσιοστός έξα κοσιά κις

700 έ π τα κό σ ι-ο ι, -α ι, -α έπτακοσιοστός έπτακοσιάκις

800 ό κ τα κ ό σ ι-ο ι, -α ι, -α οκ τα κοσ ιο στός όκτα κοσιά κις

900 ένα κ ό σ ι-ο ι, -α ι, -α ένα κοσιοστός ένακοσιάκις

1,000 χ ίλ ι-ο ι ,  -α ι, -α χ ιλ ιο σ τό ς χ ΐλ ιά κ ις

2,000 δ ισ χ ίλ ι-ο ι, -α ι, -α δ ισ χ ΐλιο σ τό ς δ ισ χ ϊλιά κ ις

10,000 μ ϋ ρ ι-ο ι, -α ι, -α μϋριοστός μϋριάκις

Note
1 T h e  n u m b e rs  one to fo u r declin e  as follow s: 

εις  one δύο two

m. f. n. m.,f. &n.

nom. εις μία εν δύο
acc. έ'να μίαν εν δύο
gen. ένός μιας ένός δυοίν (a dual fo rm )

dat. ένί μια ένί δυοίν (a dual fo rm )

T h e  negatives o f εις  are  ο υ δ είς  a n d  μ η δ ε ίς  (no one) a n d  th e y  declin e  in  
the sam e way, i.e. ο ύ δ -ε ίς , ο ύ δ ε -μ ία , ο υ δ -έ ν .

τρ ε ις  three τ έ σ σ α ρ ε ς  four

m.&f. n. m.&f. η.

nom.
acc.
gen.
dat.

τρεις
τρεις

τριώ ν
τρ ισ ί(ν )

τρία
τρία

τέσσαρες
τέσσαρας

τεσσάρω ν
τέ σ σ α ρ σ ι(ν )

τέσσαρα
τέσσαρα
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2 Cardinal numbers from 5 to 199 are indeclinable, except that in 
compound numbers (see below) εις, δύο, τρεις and τέσσαρες are 
declined if they occur as distinct words; hundreds and thousands 
decline like the plural of φίλιος. Ordinals decline in full like σοφός, 
except δεύτερος which declines like φίλιος.

3 In compound numbers, the smaller and the larger number can come 
either way around if they are linked with καί. Thus 24 can be εϊκοσι 
και τέσσαρες or τέσσαρες και εϊκοσι (as in ‘four-and-twenty’). If καί 
is not used, the larger number comes first: εϊκοσι τέσσαρες (as in 
‘twenty-four’).

0 μϋρίοι means ‘countless’ or ‘infinite’ when accented in this way 
(cf. μϋριοι = 10,000). It is found with this meaning in the singular 
(μϋρίος -ά -ον).

Table of irregular verbs

Note
•  compound verbs are generally given without their prefix. The 

most common prefix is given in brackets. Note that, in general, 
prose prefers the compounded forms, whereas verse uses both 
compound forms and forms without a prefix.

•  a form beginning with a hyphen indicates that the verb is not 
found (or is rarely found) without a prefix in this tense or voice 
but that compounds of it are.

•  italics indicate forms which are rarely or never found in Attic 
prose.

•  where the word in the first column is deponent (i.e. middle in form 
but active in meaning) the forms given for the perfect middle/ 
passive and aorist passive are also generally active in meaning.
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Top 101 irregular verbs

See notes on previous page.

Present Meaning Future Aorist

α γ γ έ λ λ ω 1announce άγγελώ (έω) ήγγειλα

ά γω Head αξω ήγαγον

α ίνέ ω  (έπ-) 1 praise -αινέσω -ήνεσα

αίρέω Itake (act.)
1 choose (m id.)

αίρήσω εΐλον

αίρω 1 lift, remove άρώ (έω) ήρα

αισθ ά νομ α ι 1 perceive αίσθήσομαι ήσθόμην

α ισ χ υ ν ω 1 disgrace (act.) 
lam ashamed(pass.)

αισχυνω (έω) ήσχϋνα

ακούω Ihear άκούσομαι ήκουσα

ά λ ίσ κ ο μ α ι lam captured άλώσομαι έάλων

αμα ρτάνω 1 make a mistake, miss άμαρτήσομαι ήμαρτον

α ν α λ ίσ κ ω 1 spend άνάλώσω άνήλωσα

ά ρχω 1 begin, rule αρξω ήρξα

άφ ικνέομ α ι 1 arrive άφίξομαι άφϊκόμην

β α ίνω 1 walk, go -βήσομαι -έβην

β ά λλω 1 throw βαλώ (έω) έβαλον

βιόω Ilive βιώσομαι έβίων
[ζάω] ζήσω, ζήσομαι (έζων, έζην im pf.)

βούλομα ι I want, wish βουλήσομαι
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Perfect Perfect Aorist Future
Middle/Passive Passive Passive

ήγγελκα ήγγελμαι ήγγέλθην άγγελθήσομαι

-ήχα ήγμαι ήχθην άχθήσομαι

-ήνεκα -ήνημαι -ηνέθην -αινεθήσομαι

ηρηκα ηρημαι ήρέθην αίρεθήσομαι

ήρκα ήρμαι ήρθην άρθήσομαι

— ησθημαι (tr.) — —

— — ήσχύνθην αίσχυνοϋμαι (έο)
αισχυνθήσομαι

άκήκοα — ήκούσθην άκουσθήσομαι

έάλωκα — — —

ήμάρτηκα ήμάρτημαι ήμαρτήθην —

άνήλωκα άνήλωμαι άνηλώθην άνάλωθήσομαι

ηρχα ήργμαι ήρχθην άρχθήσομαι

— άφίγμαι — —

βέβηκα — — —

βέβληκα βέβλημαι έβλήθην βληθήσομαι

βεβίωκα — — —

βεβούλημαι έβουλήθην βουληθήσομαι
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Present Meaning Future Aorist

γα μέω / take as my wife (act.) 
1 take as my husband 

(mid.)

γαμώ (έω) εγημα

γελ ά ω 1 laugh γελάσομαι έγέλασα

γ ίγ ν ο μ α ι 1 become γενήσομαι έγενόμην

γ ιγ ν ώ σ κ ω 1 recognise γνώσομαι έγνων

δ ά κνω I bite δήξομαι εδακον

δει it is necessary δεήσει έδέησε

δ ε ίκ νΰ μ ι Ishow δείξω εδειξα

διδάσκω 1 teach διδάξω έδίδαξα

δ ίδ ω μ ι Igive δώσω εδωκα

δοκέω Iseem δόξω εδοξα

δύναμα ι 1 can, am able δυνήσομαι —

έάω 1 allow έάσω εϊασα
(εϊων (αο) impf.)

εγείρω 1 arouse έγερώ (έω) ήγειρα

έθέλω 1 wish έθελήσω ή θέλησα

ε ιμ ί lam εσομαι ήν (impf.)

ελα ύ νω 1 drive έλώ (άω) ήλασα

ε λ κ ω Idrag -ελξω ειλκυσα

έπομαι 1 follow εψομαι έσπόμην 
(είπόμην impf.)
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Perfect Perfect
Middle/Passive

Aorist
Passive

Future
Passive

γεγάμηκα γεγάμημαι

— έγελάσθην —

γέγονα γεγένημαι — —

εγνωκα έγνωσμαι έγνώσθην γνωσθήσομαι

— δέδηγμαι έδήχθην δηχθήσομαι

~~
— — —

δέδειχα δέδειγμαι έδείχθην δειχθήσομαι

δεδίδαχα δεδίδαγμαι έδιδάχθην διδάξομαι

δέδωκα δέδομαι έδόθην δοθήσομαι

δέδογμαι — —

δεδύνημαι έδυνήθην —

εϊάκα εϊαμαι εΐάθην έάσομαι

έγρήγορα (intr.) — ήγέρθην έγερθήσομαι

ήθέληκα — — —

-

— — —
\

-ελήλακα έλήλαμαι ήλάθην —

-είλκυκα
--------------------------------------------------------------------------------------

-είλκυσμαι -ειλκύσθην -ελκυσθήσομαι
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Present Meaning Future Aorist

έρ χομ α ι Igo ειμι
ήξω, έλεύσ ομαι

ήλθον

έρω τάω lask έρωτήσω
έρήσομαι

ήρόμην 
ή ρώτησα

έσθ ίω leat έδομαι έφαγον

ευ ρίσκω Ifind εύρήσω ηΰρον
ευρον

εχ ω Ihave έξω
σχήσω

έσχον
(εΐχον impf.)

ήδομα ι 1 am pleased, enjoy — —

θάπτω 1 bury θάψω έθαψα

θ ν ή σ κ ω  (άπο-) Idie θανοϋμαι (έο) έθανον

ϊη μ ι 1 send, shoot ήσω ήκα

ϊσ τ η μ ι 1 make stand (tr.) 
1 stand (intr.)

στήσω έστησα (tr.) 
έστην(ΐηίκ)

κα ίω 1 burn καύσω έκαυσα

κα λέω Icall καλώ (έω) έκάλεσα

κ λ α ίω
κ λά ω  (in prose)

Iweep κλαύσομαι
κλάήσω

έκλαυσα

κ λέ π τω 1 steal κλέψω έκλεψα

κ ρ ίν ω 1 judge κρινώ (έω) έκρινα

κτά ομαι 1 obtain, gain κτήσομαι έκτησάμην

κ τ ε ίν ω  (άπο-) I kill κτενώ (έω) έκτεινα
εκτανον
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Perfect Perfect
Middle/Passive

Aorist
Passive

Future
Passive

έλήλυθα
ήκω

— — —

ήρώτηκα ήρώτημαι ήρωτήθην —

έδήδοκα -εδήδεσμαι ήδέσθην

ηϋρηκα ηΰρημαι ηύρέθην εύρεθήσομαι
εύρηκα εϋρημαι εύρέθην

έσχηκα -έσχημαι — —

— — ήσθην ήσθήσομαι

— τέθαμμαι έτάφην ταφήσομαι

τέθνηκα — — —

είκα είμαι είθην έθήσομαι

έστηκα (intr.) ίσταμαι έστάθην σταθήσομαι

-κέκαυκα κέκαυμαι έκαύθην -καυθήσομαι

κέκληκα κέκλημαι έκλήθην κληθήσομαι

κέκλαυμαι
κέκλαυσμαι

έκλαύσΟην κλαυσΟήσομαι

κέκλοφα κέκλεμμαι έκλάπην —

κέκρικα κέκριμαι έκρίθην κριθήσομαι

κέκτημαι έκτήθην —

-έκτονα
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Present Meaning Future Aorist

λαμβάνω Itake λήψομαι έλαβον

λανθάνω 1 escape the notice of λήσω έλαθον

λέγω Isay έρώ (έω) 
λ έξω

εΐπον
ελεξα

λείπω 1 leave λείψω έλιπον

μανθάνω 1 learn μαθήσομαι έμαθον

μάχομαι 1 fight μαχοϋμαι (έο) έμαχεσάμην

μέλει it concerns μελήσει έμέλησε

μέλλω 1 intend, am about (to) μελλήσω έμέλλησα

μένω 1 stay, remain μ ενώ (έω) έμεινα

μιμνήσκω
(άνα-)

1 remind (act.)
1 remember (mid.)

-μνήσω -έμνησα

νομίζω 1 think, consider νομιώ (έω) ένόμισα

οϊγνϋμι (άν-) lopen -οίξω -έωξα

οίδα Iknow εϊσομαι η δη (impf.)

ολλϋμι (άπ-) 1 destroy (act.) 
1 perish (mid.)

-ολώ (έω) -ώλεσα
-ωλόμην (intr. mid.)

δμνϋμι 1 swear όμοϋμαι (έο) ώμοσα

όράω Isee δψομαι ειδον
(έώρων (αο) impf.)

οφείλω lowe όφειλήσω ώφείλησα
ώφελον



Top 101 irregular verbs

Perfect Perfect
Middle/Passive

Aorist
Passive

Future
Passive

εϊληφα εϊλημμαι έλήφθην ληφΟήσομαι

λέληθα -λέλησμαι — —

εϊρηκα εϊρημαι
λέλεγμαι

έρρήΟην
έλέχθην

είρήσομαι
ρηθήσομαι
λεχθήσομαι

λέλοιπα λέλειμμαι ( έλείφθην λειφθήσομαι

μεμάθηκα — — —

— μεμάχημαι — —

μεμέληκε — — —

— — — —

μεμένηκα — — —

— μέμνημαι έμνήσθην μνησθήσομαι

νενόμικα νενόμισμαι ένομίσθην νομισθήσομαι

-έωχα -έωγμαι -εφχθην —

— — — —

-ολώλεκα (tr.) 
-όλωλα (intr.)

— — —

όμώμοκα — ώμόθην
ώμόσθην

όμοσθήσομαι

έόράκα, έώράκα 
δπωπα

έώράμαι
ώμμαι

ώφθην όφθήσομαι

ώφείληκα — — —
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Present Meaning Future Aorist

πάσχω 1 suffer πείσομαι έπαθον

πείθω 1 persuade (act.) πείσω έπεισα (act.)
lobey (mid.) πείσομαι (mid.) έπιθόμην (mid.)

πέμπω Isend πέμψω έπεμψα

πίμπλημι 1 fill -πλήσω -έπλησα
(έμ-/έν-)

πίνω 1 drink πϊομαι έπιον

πίπτω Ifall πεσοϋμαι (έο) έπεσον

πλέω Isail πλεύσομαι 
πλευσοϋμαι (έο)

έπλευσα

πράσσω 1 act, do πράξω έπράξα

πυνθάνομαι 1 enquire, find out πεύσομαι έπυθόμην

πωλέω Isell πωλήσω έπώ λησα
άποδίδομαι άποδώσομαι άπεδόμην

ρήγνϋμι 1 break -ρήξω έρρηξα

στέλλω Isend -στελώ (έω) έστειλα
(άπο-, έπι-)

σώζω 1 save σώσω έσωσα

τέμνω I cut τεμώ (έω) έτεμον

τίθημι 1 place, put θήσω έθηκα

τίκτω 1 give birth to, beget τέξομαι έτεκον

τιτρώσκω 1 wound τρώσω έτρωσα
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Perfect Perfect
Middle/Passive

Aorist
Passive

Future
Passive

πέπονθα — — —

πέπεικα (tr.) 
πέποιθα 
(intr. (= trust))

πέπεισμαι έπείσθην πεισθήσομαι

πέπομφα πέπεμμαι έπέμφθην πεμφθήσομαι

-πέπληκα -πέπλησμαι -επλήσθην -πλησθήσομαι

πέπωκα -πέπομαι -επόθην -ποθήσομαι

πέπτωκα — — —

πέπλευκα — — —

πέπράχα (tr.) 
πέπράγα (tr. & 

intr. (= have fared))

πέπράγμαι έπράχθην πράχθήσομαι

— πέπυσμαι — —

πέπράκα πέπράμαι έπράθην πεπράσομαι

-έρρωγα (intr.) -έρρηγμαι έρράγην -ραγήσομαι

-έσταλκα

[·

εσταλμαι εστάλην -σταλήσομαι

σέσωκα σέσωσμαι • έσώθην σωθήσομαι

-τέτμηκα τέτμημαι έτμήθην τμηθήσομαι

τέθηκα κείμαι ετέθην τεθήσομαι

τέτοκα — — —

τέτρωμαι έτρώθην τρωθήσομαι
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Present Meaning Future Aorist

τρέπω 1 turn (tr.) τρέψω έτρεψα
έτραπόμην(///θφ

τρέφω / nourish, support θρέψω έθρεψα

τρέχω Irun δραμούμαι (έο) 
-θεύσομαι

έδραμον

τυγχάνω 1 happen τεύξομαι έτυχον

ύπισχνέομαι 1 promise ύποσχήσομαι ύπεσχόμην

φαίνω 1 reveal (act.)
/ appear, seem (mid.)

φανώ (έω) έφηνα

φέρω 1 carry, bear οϊσω ήνεγκα
ήνεγκον

φεύγω Iflee φεύξομαι έφυγον

φημί Isay φήσω έφησα
(£cpr|vimpf.)

φθάνω 1 anticipate φθήσομαι έφθασα
έφθην (like έστην)

φθείρω (δια-) 1 destroy, corrupt φθερώ (έω) έφθειρα

φοβέομαι Ifear φοβήσομαι —

φϋω 1 produce (tr.)
1 am by nature (intr.)

φυσω (tr.) έφυσα (tr.) 
έφϋν (intr.)

ΧΡή it is necessary — (έ)χρήν(ΐιηρί·.)

ώνέομαι 1 buy ώνήσομαι έπριάμην
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Perfect Perfect
Middle/Passive

Aorist
Passive

Future
Passive

τέτροφα τέτραμμαι έτρέφθην 
ετράπην (intr.)

τραπήσομαι

τέτροφα τέθραμμαι έτράφην τραφήσομαι

-δεδράμηκα — — —

τετύχηκα — — —

Η
ύπέσχημαι — —

πέφαγκα (tr.) 
πέφηνα (intr.)

πέφασμαι έφάνθην
έφάνην(ΐηΐΓ,)

φανήσομαι

ένήνοχα ένήνεγμαι ήνέχθην -ενεχθήσομαι
οισθήσομαι

πέφευγα
I — — —

— — —

εφθακα — — —

έφθαρκα 
-έφθορα (tr. & 

intr. (= am ruined))

έφθαρμαι έφθάρην -φθαρήσομαι

_
r

πεφόβημαι έφοβήθην —

πέφϋκα (intr.)
— — —

1 ~
— — —

έώνημαι έωνήθην
(= have bought or 
have been bought)
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